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FİLOLOGİYA PHILOLOGY oH.TO.TOTHS34 


DOLT: 10.36719/AEM/2007-2020/53/4-6 
Gulnoz Yunus Sattorova 
The Institute of Uzbek Language, Literature an Folklore 
Of the Academy of Sciences of Uzbekistan, 
noza1969 € mail.ru 


TYPOLOGICAL SIMILARITTES IN UZBEK AND TURKISH STORIES 


Key vvords: literature, relationships, globalization, storytelling, typology, national identity 

Açar sözlər: ədəbiyyat, münasibətlər, qloballaşma, nəql, tipologiya, milli uyğunluq 

Kunroueepie cnosa: numepamypa, omnouenusi, enotanusayıs, nosecmsosaHu€, münonoousi, Haquonanpnası 
uöeumuunocmb 


The process of globalization have a profound effect on the economy and politics of all countries, as vvell 
as on national cultural aspects. This process is changing the inner and outer nature of every nation. 

The changing vvorld as a result of globalization, the individual, the problems that arise in the life of every 
nation as a result of its influence, nevvs about vvhat is happening: one of the most important tasks of literary 
eriticism is the reflection of the contemporary image of those vvho are in search of solutions to their prob- 
lems, from one side, in the literacy literature, from the other side, in the literacy process, from the scientific 
point of vievv. 

Although vvorks of art are created in a particular language, over time, they also “move” to other lan- 
guages, inviting different nations to kindness and mutual love. For the original vvorks of literature, time and 
place cannot be maintained. For them, religious beliefs and boundaries betvveen countries can never be the 
“Great Chinese VVall” because they embodied the divine miracle povver of the vvord. 

The peculiarity of literature is that it reflects certain aspects of our lives. İt is expressed differently in the 
literature of different nations, but still does not lose its commonality. Though people differ, ideas and prob- 
lems are often the same because in this vvorld vyhere humanity lives, that is, vyhen a reader reads a piece of 
vvorld literature, he or she can find the relevant aspects in his or her ovvn experience. 

Literary relations of the Turkic and Uzbek people vvith the roots have a long history. It is vvell knovvn that 
the books of Orhon-Enasai monuments, Mahmud Kashgari, Yusuf Hos Hafib and Ahmad Adib are consid- 
ered as Turkic heritage. It is no coincidence, therefore, that the literature of these tvvo peoples is still in com- 
parative study. The Uzbek and Turkish storytelling that vve are also focusing on is a matter of deep study in 
the literature of the tvvo peoples. 

Mafor scientists of the vvorld conduct a number of scientific studies on the peculiarities of Turkish and 
Uzbek literature, formation, fustification of their periodic stages, to reveal issues of artistic skills and style in 
vvriter” vvorks, to explain the importance of inter-literary literary flovvs, The vvork of translating Turkish vvrit- 
ers” vvorks from original to Uzbek and from Uzbek vrriters to Turkish is one of the vvork that has been done 
betvveen tvvo literary scholars for a long time. 

Along vvith experienced translators, today”s young people are vvorking hard to present the vvorks of Turk- 
ish vvriters to Uzbek readers. Turkish literacy eritic Vali Savash also plays a role in translating Turkish sto- 
ries into Uzbek and introducing them to the life and vvork of vvriters. His “Unexpected Guest”(“Kutilmaga 
mehmon”) about the life and vvork of Turkish vvrriters, created in collaboration vvith his Uzbek literary critic 
Poshsha?on Keniaeva, is proof of our opinion. 

Stories of "Turkish vvriters like Mahmud Shavkat Esendal, Umar Sayfiddin, Sabohiddin Ali, Said Foik 
Abasionik, Torik Bugro, Halikarnas Fisherman, Urxon Kamol, Aziz Nesin, Naziha Merich, Firuzan, Tomris 
Uyar, Sevinch Chukum, Yusuf Otilgan, Ferid Edgu, Mustafa Kutlu va Selim Eleri, vvho lived in the 20" cen- 
tury, have been translated into Uzbek several times. In turn, a number of Uzbek vvriters” stories vvere trans- 
lated into Turkish. VVorks by Uzbek vvriters like Abdulla Kadiri, Chulpon, Oybek, Abdullah Avloni, Abdul- 
lah Kahhor, Shukur Holmirzaev, Utkir Hoshimov, Nazar Eshonkul, Isafon Sultan, Ulugbek Hamdam, have 
been vvarmly vvelcomed by Turkish readers. 

The fact that the vvorks of tvvo folk artists are so intertvvined is not only their ancient roots but also the 
unity of themes in the vvorks. 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi yurnal) 2020, .Nt04/53 ISSN 2663 — 4619 / Print 
filologiya / philologğy / dinnonorHsu 


At the beginning of the 20" century, the story of the “Rainbovv” (“Kamalak”) that characterizes the strug- 
gle for the liberation of vvomen, along vvith the freedom of the homeland that took place in the lives of all 
Turkic peoples, is typical. The heroine of the vvork, Aisha, is shovvn as an example of vvomen”s struggle for 
liberation, abandonment of a veil, and the equality of men and vvomen 1n society, and this reminds Zebi in 
Chulpon”s novel “Night and Day” (“Kecha va Kunduz”), Unsin in Abdullah Kahhor”s “Horrible” (“Daxs- 
hat”) in the Uzbek literature. But no matter hovv much Aisha, the heroine of Omar Sayfiddin, vvants to be 
free, Zebi in “Night and Day” (“Kecha va kunduz”) and Unsin in “Horrible” (“Daxshat”) does not realize 
that true freedom can be achieved through struggles. Though she may have thought of fighting against some- 
one like teacher Buri, her rebellion did not become a struggle. In this vvay, the author dravvs a picture of vvhat 
the environment at that time did not allovv. 

The themes and expressive content of these artists are similar to the stories of Turkish vvritr Mustafo Kut- 
lu and the stories of Uzbek vvriter Nazar Eshankul., Mustafo Kutlu”s “Flovver image” (“Gul tasviri”), “Davvn 
Color” (“Shafaq rangi”), “Nightingale Vengeance” (“Bulbul intiqomi”), “Every Bird Has Its Ovvn Branch” 
(“Har qushning o”z shoxi bor”), “Son of the VVind” (“Shamolning o” g”li”), “Last To Summer” (“Oxirgi ikki 
yoz”), “Storm of the Star” (“Yulduz to”zoni”), “Does Acacia bloom?” (“Akatsiya gullaydimi?”) such as Na- 
zar Eshankul”s “Can”t take a VVind” (“Shamolni tutib bo”lmaydi”), “The Scent of Peppermint” (“Yalpiz 
hidi”) and “The Turtle” (“To”zon”). Both artists effectively use the artistic symbol in their vvorks. Through 
the symbols, the vvorld of heroes enters, and the story unfolds. Some of the stories are also symbols of Mus- 
tafa Kutlu”s vvork. Take, for example, the “The Door” (“Eshik”) story. İt is no accident that the story is called 
“The Door”, because there are “different games, tricks”, behind the door, the vvriter said. In this vvay, he 
vvants suggest that everyone vyho comes though the door to the vvorld vvill face such problems. In the vvork of 
Nazar Eshankul, thre is resembles the story of Mutafa Kutlu. His story is called “An Unopened Door”. The 
heroine of the story is fust a young bride. She lives her life vvith her dreams. But life is not so tantalizing as 
she thought. The bride, vvho has been plagued by hardships and problems, lives in despair vvith the hope of 
being rich. The author describes her pain: “The bride”s bovvl of respect for her husband fn the bridge”s chest 
has been broken, and she bites her fingers in anger and despair, not even knovving the pain.” Though the 
storfes are not repetitive, they are close by. Let”s say it”s a matter of the dream. 

VVe can see that Mustafa Kutlu”s vvork revives the traditions of Turkish folklore and Oriental classics in a 
modern vvay and based on this, the renevval of genre, plot, hero and style companies. His stortes are thor- 
oughly crafted vvith plot motivation, modification of symbols and images. Images such Hizr, Dada Gorgud, 
Sufi, fairy tale, mermaid, the sea are embodted in the background of nevv themes and nevv storfes. Dozens of 
his vvorks, such as “Blue Bird” (“Moviy qush”), “VVindy Sunday” (“Shamolli Yakshanba”), “Grief and Coin- 
cidence” (“Qayg”u va tasodif”) and “Long story” (“Uzun hikoya”), feature a tragic depiction of the human 
loneliness, inner suffering, obsession and imagination in a globalized vvorld. Exactly this can be seen in the 
stories of the Uzbek vvriter Nazar Eshonkul, such as “İt is impossible bur” (“Amolni tutatib bo”lmaydi”), 
“Itilo”, “Kultoy”. 

In general, from the beginning of the 20" century to the present day, a number of nevv poetic principles 
have been discovered in Turkish and Uzbek storytelling, both of vyhich are manifested in the folklore of both 
nations. This shovvs that the Turkic nations are painting the vvorld vvith a prose of literature. 

Turkish folklore, traditional Eastern classical poetry, 20" century development of Turkic storytelling, tra- 
ditipns of vvorld prose vvere the basis for the emergence of nevv Turkic poetic principles. Kuran (“Qur”on”) 
and stories of the hadiths, examples of classical Uzbek literature have been instrumental in the development 
of the modern Uzbek storytelling. VVhile the emergence of realistic stories goes back to the deep roots of 
folklore, myths, legends, fairy tales, folk tales and stories in folklore have served as the basis for the emer- 
gence of modern narratives. These cases can be traced in the vvorks of representatives of both folklore. VVe 
see many such cases in the vvorks of Turkish artists such as Rashad Nuri Guntekin, Peami Safo, Usmon 1a- 
mol, Faxri /aloliddin. 

Aziz Nesin, the great representative of modern Turkish prose, is valuable in combining social laughter 
vvith social laughter. Anecdotes, tales, comic stories, parables, proverbs play an important role in his stories. 
Aziz Nesin has become one of the favorite Uzbek vvriters since the 60s of the last century. It is no secret that 
many of his literary vvriters follovved him and vvrrote his compositions in his books “The fist vvent off” 
(“Musht ketdi”), “VVhistleblovver”, (“Xushtak afandim”), “King of the Football” (“Futbol qiroli”), and many 
of his vvorks have been influenced by Uzbek vvriters.Shortness and conciseness in the vvritings can be seen in 
the vvork of the Uzbek storyteller Abdullah Kahhor. Aziz Nesin tells about his vvorks: “1 present to my read- 
ers vvhat 1 have seen and heard from pies, vvithout having decorate and chat vvith them. It is not my intention 
that each of them should dravv their ovvn conclusions. 1 also did it myself, 1 do not mean, “Let everyone be 
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good to me, fust repeat vvhat 1 have contributed from the story”. From one story everyone has a different 
opinion. The pandemic can sometimes be completely contra dictionary. “in the same vvay, everyone in the 
vvritings can find their ovvn conclutions. The vvorks of Abdullah Kahhor, such as “The Thief” (“O”g”ri”), 
“Patient”, (“Bemor”), “Pomegranate” (“Anor”), “VVife vvho does not eat Raisins” (“Mayiz yemagan xotin”), 
“Horrible” (“Daxshat”) are also short and, at the same time subtle and mysterfous in the vvork. Each of the 
vvriters exposes the defects of socfety in their vvorks, forcing them to laugh at their ovvn flavvs through humo- 
rous situations, features, and situation. 

Im conclusion, every image in the Uzbek and Turkish stories encourages a hero to be human, to love the 
nation, to glorify the motherland. The reader lives vvith the heroes of these vvorks, along vvith the deep reflec- 
tions in the spirit of their heroes... every vvord, expression, or image expressed in the stories can be attribut- 
ed to the fact that such vvorks are unique in Turkish- Uzbek literatureand in vvorld literature. 


Turno.rorHuecKHe cX0/ICTBa B y3Ö€KCKOİ H TypeMKOH HeTOpHH 
PesroMe 

Qloballaşma prosesi bütün ölkələrin iqtisadiyyatına və siyasətinə, eləcə də milli-mədəni cəhətlərinə dərin 
təsir göstərir. Bu proses hər bir millətin daxili və xarici xüsusiyyətlərini dəyişdirir. Ədəbi tənqidin ən vacib 
vəzifələri, bir tərəfdən, dünyanın, insanın qloballaşması nəticəsində dəyişən bədii ədəbiyyatda əks olunma, 
digər tərəfdən isə hər bir xalqın həyatındakı təsiri nəticəsində ortaya çıxan problemlərdir, problemlərinin 
həllini bu dönüşlərin axını içində axtaran bir çağdaşın obrazı, digər tərəfdən bir əsərdə və sənət prosesində 
baş verən bu hadisələrin elmi təhlili və elmi araşdırılması 


Özbək və türk tarixlərində tipoloyi oxşarlıqlar 
PesroMe 

Tponecc rno6anH3aMnH OKa3biBa€T Tı0yöoKoe BIHSHH€ Ha ƏKOHOMHKY H HOHHTHKY BC€X CTpaH, a TaK?K€ Ha HaHHO- 
HA/TIBHO-KY/IBTYDHBIC ACHEKTBİ. ƏrorT HpoHecc MECHS€T BHYTDEHHTOTO H BHECIHHTOTO HPHDO/HY Ka?K/TOH HaHHmH. BaokHef- 
HIHMH 3aH4auaMHı nTepaTypHOH KDHTHKT, C OHHOİT CTODOHBI, 3B/TH€TC4 OTpa?KeHH€ B XY/IO?KECTBEHHOH “IHTEpaTYDpe, 
H3MECHS31OHHHXC3 B DE3Y/BTaT€ rno6asnsannn MHPA, H€CHOBC€Ka, TIpOÖHeM, BO3HHKaTOHYIX B p€3YHBTAT€ VX BİHSHHS B 
?KH3HH KaKNoH HaHHH, oöpasa COBDECME€HHHKAa, HHYIHECTO peHICHYS CBOHX TIpOÖHNeM B BOHOBODOTC€ ƏTHX TIpeo6pa3oBa- 
HHİİ, ac ApyroH CTODOHBI - HayuHBIİ aHavHHs3 H HayuHOC HCC/ICHOBaHH€C əTHX 5IBHTEHHİİ,TIp OTEKaTOHIHX B XY/HO?KECCTB€H- 
HOM HDOH3BCHEHHH H XY/HO?KECTBEHHOM HPOH€ECC€Ə 


Göndərilib: 09.04.2020 Qəbul edilib: 12.04.2020 
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DOT: 10.36719/AEM/2007-2020/53/7-11 
BaKbıT CbIPPIMY-IBI ƏöəKeT 
Koxa AxMer 2lcayr aTbıHMaFbı 
XarıbıKapa"ıbIK Ka3aK-TYPİK yHHB€pCHTETİ 
abiet 71mail.ru 


CbiP BOHBIH/HA CAKTA/IFAH MHƏÖTIK AHb/3/TAP/TAFbI 
KOPKPBIT ATAHBIH TƏHIP/IK CHHATTAPBbI 


Küum cesöepi: Kopkbımm, Öaxcvbi, KoÖvl3, mənqip, maypam, anpıs, Colp öoübi, vuaman 
Key vvords: Korkyt, healer, kobyz, God, legend, the Syrdaryavalley, shaman 
Kurroqeevie cnosa: Kopkpim, ÖdkKcbi, KOÖvi3, Ö0ə, maypam, neeenOa, Oonuna Corpoappbu, matan 


KopKbır Typarıbı TapaFaH aHbIi3Hap MEH KeHÖlp ?kas3ö6a nepeKTepre Kaparı OHBIH TapHXTA HƏKTBI 
OorFaH/HBIFBI He aHBI3Fa KYPBUTFAH ?KHHƏKPİ OÖpa3 €KEHVİTİH a?KBİPaTy 2KO/İBİH/Ha. KƏTİTETEH KOPKPİTTAHYİ Bİ 
FaTBIM/HaDp/IbIH apacbıH/a ölpi3yümiK XkoK, cİÇopKbiT ATa KiTaÖBıə XY rFacPbip-rapa .KMHaKTaıFaH/HBİKTAH OHHa 
HcnaM HiHİHİH Ölpa3 əcepi öafiKazayıbı. Az, Cbip öofibiH za TyFaH KopKPİT aHBI3HNapBİHBİH. HEHİ TƏHİDLİLVİİK 
CEHİMT€ KATBICTBI /(yHH€zep Öorbiri Kereni, KopKbir Ara Typarıbi aHbi3Hap: MEH. MHİÖYTİK ƏHTİMC/Tep/i 
öafibırrrarı Kaparı OTbIpFaHBİMBİ3/1a OHMNa TƏHİp-TİK Kyyyaii ÖciiHeCiH€ KATBICTBI apXeTHTİTİK ÖcÜHe/ye KepiHic 
TarıKaH/IbıFBI ÖafiKaranıbı, 2Kariribi KopKbiT XKaİİUTBI aİİTEUTATBIH aHBI3Hap/IbI €pTe HƏyİp Ke3eHİH/HETİ My3biKaFa 
KATBICTBI HYHHET€ KENTTEH aHBI3HNap ?KƏHC KCİTİHTİ HƏyİp 3FHH, €pKEK KİHHİKTEDHİH YCTEM/MİKK€ H€ Öora 
CacTaFaH, Ka/Ta7IBIK MƏHEHHETTİH HAMH ÖacTaFaH TYVCBIH/a XIYHH€T€ K€NTEH aHbI3Nap Heri KapacTbipyra 
öoHnaZ bı, 

KopKbıTTBIH /IYHHeT€ Keryi TƏHİpNİK CHTTaTKa He Öoa/ıbBi Əpi KƏH€ MOTHBK€ ?KaTa/ıbı. KOPKPİTTDİH 
TYbUTyBI ?KaİİTİBI KƏH€ aHBIS/IBIH HİBİFY TƏpKİHİ KY/aİİTap/ıbIH HAYHHETC Key ?KAİUİBİ AHPİ3HAPpM€H TƏPKİH/HEC 
kerrezi. Mbicazibi, Kynaif öÖciiHeCİHİH cəy:re periHHe ?Kepre TYCyİ, HYD/IBIH. CHTTATBIH KyTİpeTTİ €Tiri 
öcİiHerrey YHTİH affHaraHBIH aCTaH-KECTEHİH HIBIFƏDPBİTİ, anaMHap/bıH YpeH KyuraFbiH/a SolFaH/HBİFBİ Typarıbı 
KƏH€ /İHH€p/Hne caKrarmraH TYCİHİKTep Öap. COHBIH Ölpi cTaypar) KİTaÖBIHHa afTBEUTaTbIH Myca 
raiirFaMöap/ıbıH CHHaİt TaybIH/a Ky/aİİMEH TİVVTECKEH  CƏTİH ÖblyraHına GeiHeneilui: KAnaMnap TaynaH 
?KBİPAKTa ?KHBUİBİTİ TYpa/bi, TayzıbıH, GacbiHa OT TİCEH ?KariBiHFa OpaHFaH 5İXB€ TYCeylİ. 

YıiHuli KYH HET€H/C, TaH aTKaH/Ha KYH KYPKİp€T, Haii3araHi oHHafHbı, Tay ÖacBiH. Karbi, ÖyrT 6acbiri, 
KYIHTİ KepHeHi Haycbı ecTirezi. KocbiHqaFbi ÖYKİZ XAZIBİK KOPKPİHBITTƏH. Hipimuefql, CocbiH, Myca 
KacbıH HaFbi XazıKbiH KyyaitMeH Ke3Hecy yu Tay ereriHce ?kMHaiiibı. CMHafi Taybı, Kynafii (3lxBe) oFaH OTKa 
opaHbırı €HTEH K€3/1€ TYT€? ÖBIKCPITI ?KaHBİTİ TYD/İBİ, TİCHTTEH  HİBİKKaH KaTIBIHHaH  TayzaH TYTİH ÖyzaKTarı 
HIbIFbiTI, ÖYKİTH Tay TeHceriri Typ/uibp) İ1, 341. 

/ emek, 2lxBe KyraİİyıbıH ?Kepre TyYCyi YUTİH YI KYH yaKBIT KeP€K, Ori Kaf FaHa TYCTİCİLTİ TayHbiIH ÖaCbiH 
KazBiH Öyir GacaHbı, HaiisaFait oHHaİHbı, aiiHaraHBIH ÖapiBIiFBİ KYVYAİVIBIH. KYMİDPETİH€ HIBİHAMAİİ Ky/T€ 
afiHarıaqıbı. CHHaİİ Taybı OTKa OpaHbırı, ÖYKİT Tay TeHceriiri KeTezi ekeH. Mynnafi eyperrey KopkbirT aTarFa na 
KATBICTBI. 

Qorrbkrnop ?KHHayılıbı Ə.KafiHapöaeB Cbip ÖoHbiHaH. ?KHMHaFaH: aHbı3yya KOpKPİTTBİH. TYybi Typalıbi 
MbIHaHafi zepeK Kerripezii: €Ö nyHHETC Keriep azıbIH/Ha aHaCbi KVİTAHHBİH ?Ka3iCBİHa ?K€PİK ÖOHiBbiTİ, öKepiri 
Glp ?KBUVTa ƏpeH KaHbiriTBİ, AHacbi KOpKBİTTBİ KYpcaFbiH/la yIH ?KBUT TOFBİ3 KYH KƏTEPiTİ, ?KBLTBİHa Ölp D€T 
TOHFAK KPICBITI TapafiTBIH ÖOyibiITBİ. AKPİPBİHHa. TYATBİH. XKBUTBİ: TOFBİ3 KYH: TONFƏTBİTİ YHH KYH YHH TYH 
KapaHFBLUTBIK Öorbifi, Kapa ?KaHÖBİp, Kapa naybıl  coFbirl: Öİpeyzi-6ipey Kepe a-ıMaff €/Ti-KYPTBİ  KATTBI 
KOPKbIHbIHIKa yırrbıparıTBı. Co KapaHFBUTBİK. KOPKPİHPİHİTa TyFAHHBİKTƏH: aTbIH.: KOPKBİT: KOİBİTİTBİ. TyraH 
kesyye KOpKPITTBİH TİCİ, TİHTİ HTBİFBİTİ CƏİDTCİİ TYBİTİTBİ-MBİC, 

KopKbıTTBIH TyFaH ?Kepi ƏsipeTrTiH Kaparaybı MEH CEBIp/ZBİH, aparıbıFBIBEaFBi Ölp TayybIH KOHHaybıH/a 
TyFaH eKeH. TyraHHaH coH oz Tayra KapacrıaH Heri aT KOHBUTBİTİTBİ. OFaH. yərrer. en ay3biH HaFBI €CKİ aHbI3Ha 
aİİTBUTATBIH MBHHaMafi cə3 HTYMƏKTaPBI Öap €K€H: 

KopkKbir Tyap KesiH/ie 

KapacrraH/bı cy arraH, 

Kapa ?xepzi KYM arıraH. 

Tyapza KopKPiTI €TKYPTBİ, 

TyraH coH əÖzeH KyaHFaHİ- 

Heri afiTBUTATYFBIH. ƏTKEH  aTAKTBİ KOÖBİ3LIBUTap MEH. TəpÖeTi ÖaKcbuTap/HbIH: KOÖBI3Fa  KOCPİTİ CapHarı 
afİTaTBIH CƏ3yepiHiH ÖacTaMacsı eKeHə 12, 3-91. 
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3lxyuysrep 51xBe KyyaiiBiH YHH KYH KYTC€, OFbI3-KBİTİMIAKTap KOpKPİTTBİH HYHHET€ KeziyiH YHH XKBUT KYTEHİ. 
EkeyiH/e € yKcacTbiKTap Sap. TəHip:iK ceHiM ÖOHBIHHTa ÖYKİT ÖaKCBUTap/BIH TİPİ, TƏHİD/İH ?KepHeri ƏKİHİ, 
XAIBIKTBI Typa ?Koyrra ÖacTayılbi KƏCEMİ ?Kaİf FaHa Tybira carai/ıbı. /İSMEK, KƏH€ CEHİM ÖOİİBIHLIa OHBIH 
AYHHeT€ KerIyi H€ TƏHİp/TİK CHTTATTBIH Ölp TYPİH€ ?KaTa/Hıbı. 

KopkKbiır ?xacTaiibiHaH ?KapaTyıBIHBIH. TEUICBİM. İYHHECİH  XaZIBİKKa YH  aPKBİUTBİ ?KETKİ3y YHTİH Fa?KaTı 
acrrarı oHrarı Ta6ayıbı. Koöbisa ofiHarı OTBİPBİTİ AYHHeMeTİ ?KaH-KaHyap-nap4bi Ha KyCTAp/IBI Ha O3İHC TƏHTİ 
erymeH öozayıbı. Koöbrs TapTbiri TBUICBİM KYHİTİEH ÖaiizaHbIC OpHaTaTBIH aÖBI3ap MEH ÖaKcbiap TəHipi MEH 
anaMzap apacbıHHaFsı cəri, xa6ap əKernyii MHCCHSİCBİH ODBİHaİİTBİH. ÖöyrFaH. COHVİBİKTaH a aÖbı3aH ÖaTa 
cypay ca:ıTbı epTe KeseH/Hep/I€ Ka/ibiriTaCKaH, Öyir əcipece cİÇopKBİT aTa KİTaÖBIH/Ia) ?KaKCBİ KƏPİHİC TaTIKaH. 
KopKbıTTBIH KYİİ TapTbırı CBipNapsHBİH: aFbICBİH. TOKTATKAHV/İBİFBİ TYpazıbı aHbI3/151 KCTTİD€ OTBİPBİTİ 
E.TypcErHOB MBbiHa/afi TVƏKBİPBİM. aİİTaHıBı:: €İİeMeK, aHbı3/bIH. Öyün afiTKaHHapbi Ha ÖaKCBİ OHBİHBİHBİH 
TəpTiöiHe cafiMa-cai Keriiri orbıp. Kyizi KyMaprTbiTi TBİHZTaTI OTBİPFaH ÖYKİT aH, KYC, Ə3€H, T.C.C. — ?Kep, €y 
Herepi, oKarırıbı TaövFaT Hezepi, ÖAKCBIHBIH KYİİ TapTbITI, CADBIH aiTTBITI HTAKBİDFaH ?KBİH-TİEPUTCPİ CKEH/İTİH 
öafiKay KHBIH eM€c. BaKcbi KYİİ TapTbiri, capbiH aiiTKaH/Ma, HrasrFaii ?kepsep/ye, ezrirep. HYHHECİ MEH ?KOFaDBİ 
AYHH€H€ TYPATBIH ?KBIH, apyaKTapBıH, Tipimep ZIYHHeCİH MEKEH/HCİİTİH, Tay-TacTap/ıa, o3eH-Cy-Tap/ıa, OopMaH- 
Herep/e TYpaTBİH €4eNep/ib XKHHa/IBIHMap Heri nraKbipaybp13,237-2381. 

Epreneri anaMyap ?xayra mrarica na, aHra HİBİKCA na ÖAKCBİHBİH, CADBİHBİHCBİ3: ?KOİEFa: HİBİKTİAİİTBİH. ÖonFaH. 
OrapnbıH TYCİHİTİH/I€ ÖaKCBUTap əp ?Kep/İH KHeT€DİMEH KOÖB/3/Ia, TAHFapaya capbiH OHHay apKELUIBİ TÜVTece 
OTBIPBITI. XKONiFa  TirPIFYFa  ÖOTTATBIHIBIFBİH: He ÖONMAİİTBIH/IBİFBİH: ÖÖmkarı, KayiriTİH. Kai TyCTaH K€TETİH/İTİH 
aHTBırı cəyerciiiiK ?KacafiTbiIH KacHeTKe ye. KoöbisybIH epekiue KMeci TypacbıH/za Ə.KoHbiparöaeB MbiHayıai 
TY?KBIPBIM ?Kacafiyıbı: KEHyi ip aHBı3yıa aT GəiireciHe KB/3 TiririreHe, KOopKPİT KOÖBİ3BH KOCBİHİ, KPİ3 ?KEHİTİ azıFaH 
ekeH /ıezriHeyl, BaKcBinap, KBİpayıap: KoÖbisÖeH  capHaraH/yıa, Haybul TYPBİTI, ayTbBi KaHaT YH HTAİİKaribITİTBİ. 
OcbıHyafH ?KBip, KYİ? əpyarbı Gap araMapFa KOHAa/ıbI İCHTİH ƏHTİM€/€p €/n ayabıH/ya kər, OHmai aHbısnap əpöip 
KYİHLHİ, ?Kbipay, aKbıH ?KƏHİH/NC afiTBIuayıbı. Eprene MY3BİKa, T1093HS KYSBTİ HİHHEH Kyurri ÖonFaH, Mbicaribi, 
KopkKbiır ?Kbiprapbiya GaTbıprap ?kayra THep K€3/€ KOÖBI3  OİHHa/ıFaH. 2Kay KorbiHa TyeKeH BəMci-Bafipax 
(ArmaMbic) esiH i3/i€TI KeriTeH OFBI3 ÖaTbIp:IaDBIH KOÖBİ3bIHaH TaHH/IBD? 14, 447-448 61. 

Epre KeseHzepue anaMyap aiira, KyHre TaöbıHFaH TyCTa ÖaAKCBUTBİKHCH: KƏÖİH€ əİlerep: afiHa/ıbıCKaH. 
Kopkbir zəyipiH/ic əffesi GaKcBUTap/bIH. ODPHBİH: epKeK ÖaKcbLUTap öacbBir, ornapyıbıH ipi KopKbir aTa öolrFaH. 
Cbıp ÖOHbIH/a Ka/Ta7IBİK MƏHCHHETTİH HaMH ÖacTaybi MEH HCNaM HİHİHİH OpHBIFY cayyapbi öyr əxepinep/ne 
öypbiHFbi AH KyyafiibiHa TaÖBIHaTbIH FYHNap ZƏyİpiHE€H CAKTATFAH KƏHC HƏHBIM/MaDP/IBI Ölİpokona Kyipereyli. 
Orbı3 TafirrarapBIHBIH KesiHHe AHra TaÖbiHFaH/IBIFBİ XKaİİTBI Genirirep: KOFBİ3HaMab) KİTAÖBİH/Ta  KƏDİHİC 
TarıKaH. TəHipiMeH ÖafaHbICKA HTBİFBİTİ,  TEUİCEİM KYİTEDMEH. CƏİLTƏCETİH Əİİe ÖaKcBUTap Tapx 
caxHacbıHaH Öflpəko/ra Kereyii. ƏHern öaKcburap XpHeTHaH, HCTaM /HİHİ OpHBIKTaFaH Azraifl, Ciöip ceKkimi 
Xa/BIKTapbIH/Ha FaHa caKTarıbıri. KaziFaHBi Öenirimi. Cbip GöHbiHMaFbi: əHeir SaKcbUTaApyBIH. KOİİBUİYBİ. TypazIBI 
aHBı3 KopKPbITKa KaTBiCTBI aHbI3Napyna periHKTİ TYP/N€ caKTariBiri OTBİpFaH. COHBİH, Ölpi Öbrrafinıa afTBUTAHBI: 
KİÇOPKBİT ƏNTİMT€ MOHBIH VCBIHÖaİH, Cbip CYBIHBİH YCTİH€ 2Ke/TMaSiCBİHBİH ?KAÖYBİH TƏCCTL, KOÖBI3BİH TO/aCCBI3 
capHarbırı oTbıpalıbı ekeH yei. KNapa KOÖBI3BİH  capHaTbiri OTBİPpFaH/a aka MaHaİibiHa ?konait ayıMarTBi, 
Koöbi3 naybıcbi ?KETİ KYH/MİK ?KepT€ ?K€TİT, HYHHEHİH ÖƏpiH CYTT€H yifBTCa KepeK. KYH/Ep/TİH KYHİH/IC KHSH 
urazıFafa xaTKaH apKaHzarBı Ölp aybULTBİH. CeDpyeH: KYPBİTİ ?KYDPEH  KBİDBİK. KBİ3Bİ KOPKPİT: KOĞBİSBİHBİH 
naycbıH ecTayi. EcTynepi MYH €KEH, KPİPBİK KPİ3/İBİH Tya GöHbi KopFacbiH/iaH ÖarKbiii, KOÖBİ3HBİH, TaTibiTi 
?KETKEH YHİH€ BIHTBIFa KY/TAK TYPİT, O3T€ /İYHHEHİ YMBİTa BİHTPİFa/IBI, Co Xae  KYHHİK ?KeD/MEH  Ta/biTi 
?KETKEH KOÖB/3 HAyBICBIH Ö€TKC arıbiTi XKYpirI. KeTeMi. 2KypreH caİİbIH YHİ aiiKBIH/IaIFAH KOÖBI3 Ca3bI KPİPBİK 
KbI3/IbI OHaH cafibıH Öayparı, yazire HraKbipraH/af Gonayıbı. Kobi naycbıHa BİHTPİFa YMTBUTFaH KBİPBİK KBİ3 
KYH ?KYPp€Hİ, TYH ?Kypezi. 2?KypreH cafiiblH KYİİİH arrarraTbI acKaKTaıı, Ky/İpeTi apTbır onaH caHbiH Gaypai 
TYceyi. KaMcBi3 HTBİKKaH KPİPBİK KBİ3 CÖz GeTiH/Me BeTöaK neri aTanaTbIH enici3-KYHCİ3 HTƏVT€ Tarı Öora/Mıbı, 
Ta6aHynapbı TİHTİHİT, €piHMepi K€3epiri, ?KO/1 asaÖbıHaH TƏpi HTƏN a3aÖBI ?kaH/MapbiHa SaTayıbı. BipaK, Kbip 
aCTbIHaH €CTİTTEH/HCİİ CapHaFaH KOÖBI3 YHİ KbI3Nap/bIH CYUVTerepiH eyiTpezierr, CYHKBULTaİİ HTAKBİPAMİBİ, 

AKPIPBI KBİPBİK KPİ3/HBİH. OTbİ3 TOFBİ3Bİ BETTTAKTBİH,. HƏTİH€ HİBVTaMAİT, ƏÖHeH THTBİKTATI, IHƏSLTEH: 6/TeMİ, 
Tek Ölp Kbı3 FaHa TaH/MaHbı Keyiri, TaÖaHbIHBIH OHBUTFaH/IBIFBİHa KapaMacTaH CBİp/BIH ?KaFaCbİHa ?KETİTİ, 
KopKbITTBIH KapaCBiH KƏPTEH/IC €C-TYCCİ3 KYTAİİHBİ. 

KopkKbiT aKcaK KbI3/BIH ay3biHa cy TaMBi3BiTi, ÖacbiH Cyİİ€T, MƏH-əKaİİVıbı eyparı ölrmeyii, BacKa KbI3Nap/ıbIH 
HI6/1 a3a3ÖBIH TaPTBİTİ, 3KOVHa KaziFaHBİH eCTiTİ TIyTAİİMƏH ÖOMAHIBI, 

KeifiH ?xaHarbı ApkKaHnaH apbırı-aHıbırI ?KeTKEH aCKaK KbisÖeH KOPKPİT: KƏHİT: XKapaCTBİPBİTİ, COFaH 
YE-H€HTE€H €KEH. 

ApKa/zaFbı KBIPBİK. KBİ3Fa, Taribifi. KeTKEH. KOpKBİT: KOÖBİ3BİHBİH. CaPDBİHBİ: yprraKTaH-ypiraKkKa cCapbiH?) 
nereH Kyi öonsiri XKeTeyi, 
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KyHi öyriHre neHiH Apkaya, YosrrayıbıH öarbıcbıH ya, /İyımbrraıbı: ÖXBUTAHHİBİK. OSEHİHİH CO): ?KaK 
okaranaybıH ya CapbiH. ?KETKEH //€TEH HTOKBİ Öap. ?KepririKTİ XazIBIK Öyzi HTOKBİHBİ CapbiH. Taybi /i€T T€ 
aTaiıbı. 

Ar, KOpKEIT KƏHİT KOCKaH aKcCaK Kbi3/IbIH Gefiri KopKbir öeHiTiHiH CONTYCTİTİH/e, ApkKa ?xaFbIHHa KYHİ 
öyriHre zeiiH Öap. ?KepririKTi xavıbıK Öyzı ÖcHirTi KAKcaK KBI3HBIH MyHapacbbp? Heri arailıbıb15, 1081. 

Kyii Taprsırı TəHipiMeH TİmHNecyyi GaKcburap ccapbi?. zer araram. Mynyarbi cCap) MOHFOrN TİTİHM€ ai 
nereHzui öhuüpenil6, 4111. CapbıH ail KynaiibiHa MayaK afiTyııbı Öhmüipce, Gaxcbiunap capbiHbiH/a aİTEUTATBIH 
ccapbı Kbi3)) Aİ KYNAİİİHBİH. ?Kep ÖCTİH€ TYCETİH KBI3bI HETEH yFBİM. ÖolFaH. Capbi KPI3 TTEDİHİH KPI3BI 
KCİİTTİH/€ ?Kepre Tycir: AfHBIH HTanIKap Kənre eyFa TyceTiH Kesyie Ba6a TYKTİ miaiTBi Ə3H3 OHBİH KBİ3BİHa 
YİHreHeyi. c/İopKbir ava KiraöBiHya Tə6ekəs Typarıbi Xxbipyra Öyir HİHH TYCİHİK ?KAKCBI KƏPİHİC TariKaH. AH 
KbI3BIHBIH, ?Kep/€Tİ €pKEK KİH/IİKIEH ?KAKBIHHaCybI ?KƏH€ OZaH Öaza TaÖyBI KCİTİHTİ K€3€H/IETİ KƏDİHİCK€ 
əKaTaHıbı. By xəpiHic cEnireə ?KBİPBIHa. Ha KİpiKKeH. ByHBİ ƏHe KYNAİİIHBİH  €pKEK KyYHaH arıbiHTaFbI 
Hapacbı3bıKKa TYCy K€HTİHEH TyFaH MOTHBK€ ?KaTKbi3yra Sonası. /İiHnaHynıbı K.ApMcrpoHr MyHzai 
Hapacbı3/HIbIKTBI ÖbuTafia TYCİHNİpeHi: KAFaHIKBİ KAyBIM/IBIK. KYPBUİBİCTa. əİeHnepniH. Kər KaFHaHqa 
epKeKTep/1€H YCT€M TypFaHBI Tiryöəcis. KeHe HiH/yep/eri yırbı əHen KyzaitmapısıH Geyerii fer 3aTbIHa NT€TEH 
KYPMETTİ afİKBIH aHFapTayıbı. BipaK KavarapııbıH. rafia 6onybi ?KƏH€ HAMYBİ ?KayarıKepiuiTİK KaÖİTeTİ MEH 
ÖLT€K KYIHİ CbIH/IBI €DKEKKC TƏH KaCHETTEp/İH MaHBI3bIH aPTTBIpP4PI. Əferiep: ƏpKEHHETTİ ƏTTEMHİH ?KaHa 
K€3€HİH/I€ IHETK€ HIBIFaDBUTBİTI, KOFAMHBIH TƏMEHTİ CATBICBIHƏ BIFBİCTBİPBULİBİİ 1, 611. 

KopKbITTBIH TTepiHNeH TYYBIHBIH 31 MaTpHapxaT 3aMƏHBIHBİH CEHİMİHEH HİBİFATBIHHBİFBİ TypacbiHMa 
akazeMuK C.Kacka6acoB: "Kefiiöip TekcTepue KopKPıT TiepiHİH KBI3BIHaH, KƏD,/I€H HİBİKKAH  HFOHAH, aAKKY 
KYCTaH TyFaH Öonbiri. KƏpcerTire/il... KOpKPİTTBİH. TyybiHa ÖaİTaHBICTBİ Öyö  aHTBUTFaHNapHbiH: Öəpi — 
MaTpHapxaT 3aMaHBIH/Ia TOTEMH3MT€ HE€Tİ34€/TİTI KaribifTTaCKaH a/AMHBIH KEpeM€T ÖOHbİT. TYATBIH/HBIFBIHa 
CEHY/IİH e3repreH TYp.rep1"15, 6771,-neri nəremieHzi, 

KopkKbiır əMİp CYpTE€H K€3€H Ka/TazIBIK MƏHCHHETTİH Cbip ÖOHBIH/a KayibirrTaca SGacTaraH HTƏyİDİMEH TVCTaC 
Kerrezi. OHBIH YCTİH€ HC/TaM HİHİHİH OpHbıFa ÖacTaybı ÖYpBIHFBİ TƏHİD:TİK CEHİM/EETİ Əİlezi ÖaKCBUTap/bIH, afiFa 
TaÖBIHYHIBUIBIK CazTBİH. Ölpəkona Kyiİperiri ?ki6epreH ÖOHaTbIH. 

AkazneMmyk Ə.MaprFyıraH Öbuafi zehni: "Cbıpnapıısı GOHBİHHaFBI €CKİ MƏH€HH€T KalHbIKTaDBİH 3epTTeyHli 
FAIBIMHap/ıbıH afiTybıHua, KapaxaH, OrFbis zəyipi Opra A3Hsi ƏzTKECİH/IC Kama cariy, cəyseT KƏPKCHTy/€ €H 
Clip KƏpHEKTİ Həyip öovnabı. OnapsbiH. aiiTybiHUIa, KYMÖ€3/Mİ Yİ, MyHapacBi ÖHİK capai, ?xaırıbı cəyzreT 
ƏHECpPİHİH KƏPK€Mİ, KƏÖİH€C€, OCbI aiiTKaH KapaxaH, OFbıs zəyipiHye öSomran, MiHe, ocbi okaFzaflia KopKBiT 
TieH OFbI3 XaHHBIH aTTapbıHa ÖaİİTaHBICTBİ Cy/y epTeri - XKBİp Tyazıbı (OFbisHaMe)"İ7, 1791. 

KopKEITTBIH. ƏHİMHEH KaHIybi TYpazıBi ƏHBİ3HBİH Ha HİBİFY TapHXBI KƏH€ MHÖTEH, ÖAKCBUTBİK 
AYHHETaHbIMMEH YIHTACBITI ?KaTKaH/ıbiFBIH. ÖafiKayra Sozayıbı. HlaMaH/HbIK CeHİM ÖOİİBIHLIa HAMAHVİBİK aFaHı 
(6əfirepeK) acrraH MEH ?Kep/i ÖaİraHBICTBİpBITI TypFaH. ƏMİp aFaHBbi peTiH/C ÖcİfHezeHeHi. ƏHmeMHİH TƏPT 
Tapaöbı TYHFHBIK CYM€H KƏMKE€pPİTTEH. Y“rKeH Ə3eH//ep GacTaybıH ?KOFaPBİHTAH, SİFHH FaPBİIHUTaH aTaZbı HET€H 
TYCİHİK ÖovrFaH. Oy TypacbıHza E.M.MernernekHEH öbunaf zeiiyi: cConTYCTİK Xa/IBIKTaDBİHBİH HTAMAH/İBIK 
MHÖOTOTHSICPİH/Ta ((İYHKHHSİCBİ ?KAFBIHAH: ƏMİNİK aFaHIKa, HTAMAH/IBIK HİHTEKTEPT€ ?KAKPİH) ?KOFaDbI MEH 
TƏMEH/İ, acıraH M€H ?Kep/i ÖaİiTaHBICTBİPBİTİ. TYDATBİH HTAMƏHHBİK 63€H Öola/ıbı HETEH KƏ3Kapac Öap, EMEK, 
cy Öacbı — ?KOFapFBbi ƏH€M, al Cy asiFBi TƏMEHTİ ƏMT€M ÖONBİT.  caHarayıbı. OcbiFaH. CƏHKEC €y asiFbI KƏTİ 
KaFHaİİLa TƏMCHTİ ƏMT€M OpHa“TacKaH ?KaKTIeH TeHeCTİpİ/Teni (KərmTTİTİHH€ conTYCTİK afiTBİNaHıbı)əİ3, 2171. 

KOpKbITTBİH ƏTİMHEH KaHIBiTI ƏTEMHİH TƏPT TapaÖBIH HTAp/TAyBI, ƏZTİMHEH KaHIyBI ÖaKCBUTBİK TYCİHİKTETİ YİL 
ƏH€M/Hİ KOÖBI3Fa MİHİTI HTap/TAİİTBIH: TEVICBIMMƏH  KATBİCTBİ. YFBIM/Yap/-bI: Ökrüpenii. Kars: q/lene Kopkbir 
KİTaAÖbIH/Ha) KCİTİNTKEp/İH 67TİMHEH KaHIyBI TEK KaHa KopKPITKa FaHa KaTBICTBI €MeC. V ?Kbipa /İOMPYİLİBİH 
ƏsipefimrieH KamaTBIHBİ Öap. ÖTİMHEH KalHIy MOTHBİ KƏpiHİ OTBIpFaAH €iyTepTiH MEİTEPİH/I€ yırıbIpacCaTBIH/IBIFBİ 
Typacbıyıa rarıbiM. X.T.Koporiri: na: afirbirı eTezi: cBopböa Tepakıra c rroBermTeleM iyul: TaHaTOM, B:CBOTO 
ouepe/ib, HarIOMHHaeT CXBaTKY /İyMpyza c aHT€TOM CMEDPTH A3par-oM. TaKHM OÖpa3oM, COBEPİHEHHO SICHO, HTO 
V ckasaHre cKHrra Moero zeza KopKyTab), TTOCTDOCHHOC B OCHOBH€M Ha MAT€pHa/e OTy3CKOİİ /IPEBHOCTH Cc 
MOTHBOM ÖCTCTBa OT CMEPTH, BOÖparıo B C€Ös H MHOTO€ H3 /IPCBH€-Tp€uecKoH rrereH/bi (3arraHHBIC OTY3Bİ ?KPUİH.:B 
TECHOM KOHTAKT€ € TPEKaMH H BH3aHTHHHaMH (CM. ÖHÖrmorpadırıo))19, 1171. 

Kəri əxarafia KopKbiTKa  KATBİCTBİ TyFAH: aHbI3NapıbIH. HCTAMFa  HCİTİH KƏTİTETEH FaCBip-Tap ÖYpbIH 
AYHHET€ K€/T€H KƏH€ MHİTepzeH ÖacTay ayaTBIHHBİFBİH. KƏpeMiİ3. KODpKBİT: aəKarıaH. KaHiBifi ACTBİH/NaFbI 
?KerMasiCbIH COHBİTİ, OHBIH TEDİCİHCH HTaHaK ?KaCaTI, KOÖBI3BİH: CapHaTbiTI CYZIBIH, YCTİH/IC KASİKBİTİ OTBİpAZIBI. 
KəHe ceHiM ÖOHbIHIIHa COİİBUTFaAH MAZNTBIH TepPİCİHH€ YİİBIKTay, cÖl apKELTBİ TƏHİDİMEH TYCİH/I€ TİİTT€CY, Cy 
H€CİMCH ÖailaHBICKa TYCy/İH TBUTCBIM TYCİHİKTepiHiH, Öap:ıbıFbi KOpKPITKa  KaATBİCTBİ aHBİ3NapHa. KƏpiHİC 
Taybırı oTbıpraH. MyHynafH TYCİHİKTep/NİH K€3iHN€ eyporrarıbıKTap apacbıHHa onFaH/ibIFBİ TypacbıH/Ma /bDk. 
Qpesep MbiHazaf TyciHiK Öepeyi: cTak, rpopnmarTerib Karıxac öbtr rouvTaeM B /İpEYM€, B AriyiHE, H O6- 
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paıaBııHecs K €TO TIOMOLIH 1TFOHH: TIPHHOCEUİH. B ?KePTBY HepHoro öapaHa H CTTaZIH Ha HİKYP€ ?KHBOTHOTO. 
P“pyrrM HpeBHHM H HOHHTACMBİM B YİTarınn. opaKyoM ÖBun opaKyır DbaBHa, H oÖpaHıeHH€ K HEMY TIpOHCXO- 
HHHO aHaOTHHHBIM OÖpa3o0M: BOTİPOLTaTOLİHİİ 3aKa/BIBa/ı OBHy, paccTH/Taı Ha 3€Mİİ€ €€ HİKYpy H. TO2KHUİCS 
Ha H€İİ CTIaTb, HTOÖBI BO CH€ TIOlNyuHTB OTBE€T. EC/NH BEPHO, HTO OpaKYıT, KaK €CTB OCHOBAHH€ HyMATB, HaXO- 
HFTC3I B CBSIHEHHOH poe 63 BOzoraza B Tvöype, TO MpauHble€ TEHH HEPCBBCB H HIYM TTaHaTOHCİİ BOHPBI 
MOTVİH BHYLUHTB TİFUTHTPHMY HYBCTBO DETHTHO3HOTO ÖTATOTOBCHHSİ H TTOB/THSTB Ha cHOBHHeHH€. He6orb- 
HIOH KDYT:IBIHE XpaM, KOTOPBİİİ H TEHEDPB €HH€ BO3BBİLIACTCS Hay BOZOTTaZTOM, ÖBÜT, 110-BEMOMY, TEM CAMDbIM 
MECTOM, T/1€ ĞoT TTO/TCİİ H TIECOB MKOÖBI HaHTeTİTBİBa/1 OTBETBİ B YHH. CTİSİHRX TTaTİOMHHKOB?İ 10, 1571. 

HlaMaHHap TƏHİPİHİH asHbIH XAZIBIKKa ?KETKİ3y YIHTİH ÖaKCBUTBİK  OİİBİHFa TYCİTİ, TYD-Tİ KHMBUTTap Kacarı 
HƏHFBIpaCBIHa, KOÖBI35bIHa MİHİTİ YHI ƏzeMMİ  apazıafiıbı. TYCİHH€ ?KBİHHADME€H, apyaKeH, TƏHİDİMEH 
K€3/16CKEH COH TƏHİDİHİH aHTKaH ƏMİDİH TYCİH/€ €CTH/Hİ € OHBI XaHNBIKKa ?KETKİSİT OTBIpayıBi, BaKcbi 
capbıHbıHya €Cy asırbı KopKbrrə, cCy  asiFbi KYD/MBIM? eri CBİPHBİH. TƏMEHTİ  aFbiCBİH. KOPKBİTTİEH 
GaitraHBiCTBIpa,/ıbı. €İÇasaKTBİH, “ÇIYHHCHİH TƏDPT ÖYPbIHIBD? /TETEH CƏ3İ OCBI MHİTİK YFBIMFa MEH3CİHTİ, ÖHBIH 
YCTİH€ apxaHKa"ıbıK MHÖTepne TeTİCTİKTİ ÖacbiHaH asıFbiHa T€HİH (SFHH ?KOFaDFbi. ÖVDbINIBIHaH. TƏMCHTİ 
öypbiHIbIHa T€İTH) ÖafımaHbICTBİpBİTI TYpaTBİH Həpce — e3eH Öorrca (Öyir XKepre 63eH YHH BEDTHKa/IBMİ əTeM/İ 
GafirraHBICTBİPBİTI. TYDPaATBIH. KOCMOCTBİK aFaHl CHSKTBİ), OHMaİİ TYCİHİK Ka3aK apacbıHHa Ha 13 KayHbipFaH. 
ƏeTrTe, Ka3aKTap €ey ÖacBıb, €€y asiFbb? HET KaHa KOİİMAİT/IBI, COHBIMEH ÖlpTe €€Y/IBI: ƏD:ICTD?, €CY asiFBİ 
KYPAPIMFa KETTİ...) Heri Te afiTanıbı. Mynyarbi cey öacBıb, €ey/ibi Əpzeyiə — ?KOFapFBI ?KaK Ta, €€Y asiFbD), 
KKYpAbıM? — TƏM€HTİ ?KaKpİ11, 881. 

KÖni neceM, 6/i €M€C, TİPİ H€CeM, TİPİ €M€C KYİİ aTacBı - KopKbiTə ereH ÖaKcbuTap CapBbiHBİ CaAKTASIFaH. 
Mynnarbı cKyrə cəsi yır əneMui apa-rafiTBiH ÖaKCBUTap/yıBIH. 0 AYHH€NeH KaİTTaTBIH ?KaHbi HereHni ÖhrMipeyi. 
CoHbIH YuHİH He KOpKBİTTBİH ?KaHBİ €HKAHIAH. ÖHMEK  €M€C. BaKcbiTap/ibiH, Tipi ernirep  AYHHCCİH€C KETKEH 
aypyııbıH ?KaHbIH KaİİTapyuıbı, aypy-rapııbı eMzeyui canarKa ne. MyHyafii yFBİM HTAMAƏH/IBIK CEHİM/I€ KEHİH€H 
TaparaH. €B riepBoM — HIaAMƏH, BHHHMO, B HaHuaHe KaM/NAHHS ?KHBOHHCHO oxapaKTepH3oBa/ı HroxHHİ 
MHDp H THaBHBIX €TO BHA/IBIK, TOHHEPKHY:L, HTO HMEHHO TYHa OTTpaB/EEIHCB: FOHH. HOCİT€ CBOCİİ 
CME€pTH. B KOHH€ paccKa3a yKa3a/ Ha BO3MOXKHOCTE HTAMAHOB €BEDHYTB) H3 TOTO MHpa KYT (/lylHH) 
moHeiH, 606BHHX  CAMBIMH. TSÖKKHMH  HeyraMHı (Ne 137)9112, 281. 

Əiep  ƏrTeMİ HEM€C€ ?K€p aCTbI ƏH€Mİ TyYpazbi TYCİHİKTep Ciöip, Arraii Xa/ıbiKTaDBİH/Za. ?KaAKCBİ 
caKrazıFaH. cCaxarap/bıH VFBİMPİH/Ta  ÖaKCBI Ə3€Hİ ?KƏHC ƏMT€M aFaHIbI TYpazBi YFBİM/MAD/IBIH. KaĞaTTacCbiTI 
KETKEHİH aHFapyra 6ozayıbı: onap ƏHN€M aFaHIBİHBİH. TaMBIpZapBi ƏHTep: İYHHCCİH/C, ƏZİTep  TEHİSİH/IC, 
HiHreri Tipinep AyHHeciH/Me, ÖyTaKTapbı ?KOFaDFBİ IIYHH€NC Heri TyciHTeH. KHKTeİ ofiyyH cTaHaxrax CarnaK 
xaTbıH) (TasıkTbı CazaK KATBIH) HETEH KPI3BİHBİH, apyarbiHa apHarı capbiH. afiTKaH/Ma: cArar  KAÖBIİFBİHaH 
Kaca/FaAH KaİİBIKKa MİHİTİ, ƏZTLTep  CYBİMEH ?KY3€İİKİƏ - Heri capHaraH?14, 2311. 

Cbıp öofibiHyya caKrayıraH KopKbİT: Typarıbi aHbIi3ap/ıbı caparıaii kerie Öyri aHBI3Hap/IbIH. HİBİFY  TƏPKİHİ 
HCTaM TYCİHİKTeDİHCH ÖYVpBIH Ka/TbilITaCKAH HTAMAH/IBIK HAHBİM.HADMEH  TİKCTCİİ ÖaiiaHbICTBI CKEH/İTİH 
aHFapaMbı3. ÖİMHEH KaHIBITI 2KCTMƏASICBIMEH. HİYHHCHİH TƏPT TapaÖbiH HTApsTayBIHBIH. Ə3i ÖaKCBUTaDP/IbIH 
HaHrapara H€ KOÖBI3Fa OTBIDBİTİ. a7IBİTİ HİYHHEHİ TBUTCBIM. ƏaDKBEİBİ: HTapsTAİİTBİH/BIFBİ XKAFUTBİ TYCİHİKTİH 
e3repicKe TYCK€H TYDPİ KCHİH Xa/bIK apacbıH/a aHbI3 peTİHM€ caKTaribiri. KayFaH, Koöbis6eH  KYİİ TapTyBI 
aDpKPLIBI Cy YCTİHH€ Ka/Kbili TYPy, aoKalHbiH. OFaH  ?KOTaH  armMƏayBbiı CEKİTTİ. aHBI3HaPHbIH. HİAMAH/İBİK 
C€HİM/ETİ KYİİ ADPKBLBİ ?KBİHHAPMEH, TƏHİDİMEH TpaHCKa TYCYİH€CH Kerlifi HIBIKKAH HYHH€N€p €KEHHİTİH 
rafibıMnayra öorayıbı. Kopbrra afiTKaHna KopKbiT Typarıbi: XayibiK apacbıH/a caKTasFaH. aHBİ3HaPİMBİH. HİBİFY 
TƏpKİHİ coHay OprarıbiK A3H3 KEHİCTİTİH/I€ TAMBIDBIH TEPEHT€ ?KaHbiTi YZITEPTeH HHAMAHHPİK XKAİUTBİ TYCİHİK 
TİCH ƏHT€MHİH ?KapaTbUTBIİCBİ, aFaALIKBİ KyNafimap: TypacbiHHaFBi MHÖTİK CEHİM/ICPD/İH Ölp?xora ?KOHBUTBİTİ 
KETTICİİ, KCİTİHTİ K€3T€ HICİİTİH HC/TAM  KYH/BUIBİKTƏDPBİMeH. KaTap  ƏMİP CYPİTI. Keryi apKacbiH/la  ?KAKCPİ 
CAKTATIBITI KaTIy/HBIH CasapbiHaH Kerlifi HİBİKKAH TYCİHİKTep /T€T KapaybıMbI3Fa oz bi, 
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The appearance and character of the supreme convictions of Korkyt in the legends of the 
Cheese preserved on the shore 
Summary 
The author in this article dravvs attention to the predominant side of shamanic convictions and the dis- 
tance from religious interpretations in the study of the historical origin of mythical tales and legends about 
Korkyt, preserved in the Syrdaryavalley. The author also conducts a detailed scientific analysis of the sur- 
viving ancient mythical concepts characteristic of the original gods in the legends related to the birth of 
Korkyt, the avoidance of death, as vvell as the kyuis he composed. The article also speaks about the con- 
nection of ancient Egyptian mythology vvith the legend of Korkyt playing kobyz on the surface of the vvater. 
Legends about Korkyt are compared vvith Kazakh legends about gods. 


Oö-ınk H xapaKTep BC€BbIHIHeTO yöcəK/yeHHsX KopKbirTa B ereH/yax 
coxpaHHBHumero y öepera Cbıpa 
PesroMe 

ABrop B HaHHOH cTaTbe oÖpaııaer BHHMƏHH€ Ha rpeoörazıaroHiyro CTOpOHy HAMAHCKOTO yÖCƏKHEHHSİ H 
OT/aTI€HH€ OT peZHTHO3HBIX TOHKOBAHHİ TIpH HCCHNeHOBAHHH HCTOPHH€CKOTO TIpOHCXO?KHEHHS MHİHHeCKHX 
pacckasoB H vereHy o KopKbiTe, coxpaHHBIHHeCcs B none CBipzapbi. Takoke aBTOp TIpOBONHT TOP OÖHBİİT 
HayuHbiH aHazH3 coxpaHHBUIHXC3 /IPEBHHX MHİHHCCKHX TTOHSTHİİ, XapaKTEPHBIX TTEDBOHaHazIBHBİM ÖOTaM, 
B HE€T€HHaX, CBS33HHBIX C TTOSB/IEHHEM Ha CBET KOPKPTTa, H3ÖCəKaAHH€ CMEPTH, a TAK?KC CBS33HHBİC C KİOSMH, 
KOTOPBI€ OH COMHHU Zİ. TaK?K€ B CTaTB€ TOBOPHTC31 O CBS3H İDPEBHEeTHTTETCKOH MHİOTOTHH € TeTEHHOİ O 
Kopkbrre, HTparoHI€M Ha KOÖBI3€ Ha TIOBEPXHOCTH BO,IBI, CpaBHFİBATOTCS: yereH/ibi o KOpKBİT€ C Ka3aXCKHMH 
HET€HHaMH O ÖoraX. 


Göndərilib: 26.04.2020 Qəbul edilib: 28.04.2020 
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DOLT: 10.36719/AEM/2007-2020/53/12-20 
OppıHöai /ləHzefiy-rbı BexokaH 
Koəxa AxMer 5lcayH aTbıHyaFbı XaraKaparıBıK 
Ka3aK-TYPİK yHHBepCHTE€Tİ 
bekor53 mail.ru 


ECIK ?KASYBI — TYPKI XA/VZIBIKTAPBIHBIH ACBUI MYPACBI 


Küum cesöep: Ecik ərcasyət, manöa, xeHe ərca3yıap, mypKi miünöepi, KyMİC mocmasaH. 
Keyyvords: İssyk letter, sign, ancient inscriptions, Turkic languages, silver bovvl. 
Kurroueepte cnosa: ViccbikcKoe€ nücbMO, 3HOK, ÖpesHhue€ Haönuücu, miopKcKUe€ 313blKü, CEPCODAHAaSI ualud. 


KasaKcTaH aİfMaFBIHHaFBI apxeoTOTHSUİBİK. KasÖanaH. TaÖbıraH  EciK ?ka3ybi Typarıbı ÖYpbiHFBİ. ODBİC 
FBUTBIM aAKa/TMHSİCBİHBİH, Tİ MAMAH/MAPDBİI ?Ka3y/bI O3Hepi OKBİTİ, TYCİH/İPİTI HƏNİCİT€p  KeTTİDMECTEH, ÖlpHeH 
HpaH Tihrnec öonybi KepeK /€Tİ TY?KBİPBİM ?KacaFaH. By TTİKİPMEH K€/TİCTTETEH Ka3aK FaZBIM/APBI Öyzn ?ka36a 
€CKEPTKİLUİTİ KƏH€ TYDKİ TİTİHM€ OKH ÖacTayıbı. Bis conapyıbıH. ÖəpiH Ca/TBICTBİPBİI, 03 OKYBİMBİ3/ibI: 1993 
KBUTBİ YCBİH/İBİK, CozaH 2009 əkBirFa HCHİH. YHH PET ?KAHƏPTBUTDİ, TOTİBİKTBİPBUTBİTİ. OKBUTİBİ, 


BisniH HAHKTBI Ha KYTHS  ?Ka36aMBI3HBI CH ayranı GaHKarı, HYHH€ ?KY3İ Fa7IBIMNAPBİHa. TAHBİCTBİPy 
AMcTep/aM KaracBIHbIH ÖYDTOMHCTPİ, KapTorpad Hukonac BuTceHHeH (1641—1717) T1) öacray arnanpbı, On 
EHHceii Ə3CHİHİH ÖOİBIHaH MAFBIHaCbI Öeririciə ?xasyrapııbı Gafikarı, Eypora OKbPIpMaH/apbiHa 
TaHBıCTBIpa/ıbı. OcbiyaH Gacrarı Peceil ayMarbıHaFbı KyTiHsİ ka3yıap Typazısı C.PeMesoB, Vİ.CrpazneHöepr, 
A.T.Meccepumrimr, 1LC.llarınac 121 Təpisni seprreyuhep esnepi öafiKarı, TarrkaH ?xa3söazapbıH. əp ?Kep/ie 
?KapHsUTAİUİBİ. 

EH anrFaHıKbı ?ka3ysapqbı 13Ner, TaÖyıbı MaKCAT TYTKAH ƏKCİCHHUHSHBİ PH. FaTIBİMMaDBİI 
YİTErM/acTBıpayıbı. 1875 ökbirbi onap EHrvcei oseHi GoHbiHnarbi MuHycHHCK oİİTaTbiHa Öapbırı, ölprTarafi 
?Ka36a ecKepTKimurTep/ri ?KHHarı, onapyııbı €EHHceH ?xa36a-ıapBıp 12, 13-14 66.) nereH aTrıeH ?kapsafiyıbı, Arı 
y"keH keneM/yi MoHFo,msyarbı OpxoH Ə3eHİHİH ÖOİBIH/aFBI ?Ka3yırapHbI TarIKaHbI ?KaİİBIH/ia 1892 ?KBETBİ 
H.M.2uprnneB 131 eHöek ?kxaprısımaiıbı, By ərimi TYpKİ KarFaHbi Birre MEH OHBİH  İHİCİ, əpi Öac 
Ko:z6acııbıcbı Ky-rreriHre apHarıraH ?ka3yırap ezi. 

ArraHıKbi sepTTeyILİep İH TarIKaH pyHa ?Ka3yBIHBİH YIHİHIHİ afMaFbı Tarac oseHİHİH ÖOİİbi ÖOHATBIH. 
Ocbı afiMaKrTarbı Əyzıne ara yesiHiH Öacırıbıcbı B.A.Kaynayp 1896 ?xburbi AlibıpraM-OH nereH ?KepP/CH, 
?KYMBIDp Ə3€H TaCTapBIHa ?Ka3BUTFaH  KƏH€ TYDPKİ ?Ka36a €cKepTKİLMTep/ii TarıTbi, Biyır MaHafiaH TaÖBUTFaH 
?ka36a ecKepTKiurrep Tek KasaxcTaHrFa FaHa KaTBICTBI €M€C, KEBTPFBİ3CTaH: aİİMƏFBIHaH /1a TAÖBUTFƏHHBİKTƏH 
Karbi Tarac eckepTKimrrepi 141 neri arTarıbıri KETTİ. 

Apbı Kapafii öy Kyrıyıs ?xa3yıapyıbBıH. MAFBİHACBIH aHIy MƏCeeci ÖoHbiHia  Eyporra. FarmbiMHAPBİHBİH 
apacbıHyıa öəceKeeCTİK TybiITI, ƏpKaficBICBI 03 TİTHEPİHH€ OKPİTİ MaFBIHa/TapbiIH. ara GacTailyıbı, Tek opbic 
rarbiMbi H.M.?luprHNeB: KaHa Öyirn ?ka3yırapHbIH. HECİ CO) 3?Ka3y TaÖBUTFaH aHMaKTaFBI XazıBiKTap İ2, 14 6.) 
Sorybi THicC nereH riKip afiTTBı. Byır Gomxamilbi: 1893 ökbiunbi: 15 ?kenroKcaHya /lans Koporbyriri PEUTBİM 
Aka/ıeMHSCBİHBİH MƏ?KİTİCİH/IC ?KazITIBI TİZI ÖHTİMİ CaTaCbIH/HaFBI İDİ MaMaH, HaT Fa/yibiMbi BülbT€iBM 
TomceH vərreryreri, KƏKTYPİK ÖİTİK ?Ka3YBIHBİH KYTİHSİCBİH: HİCHİY ?KONBİH HaFBİ 131/6HİCTePİHİH HəTVƏKeciH 15) 
?KapH31 €TTİ. 

KəHe TYPpKİ ?ka3Öa €cKepTKİHİTEPi HETİ3İHeH TaCKa ?Ka3burraH. BipneH Öip KaFa3Fa CHSMEH HEM€C€ 
CosyMeH ?Ka3bınFaH HycKa Kbirafiyarbı /İyHxyaHFa ?KHIpMa HAKBİPBİMZAİ. öKepzyeri €MbiH Öyzvra YHTİpPİ? 
aTayraTBIH FHOazarxaHayaH TaÖBırıBiTi, oHbI 1912 ökbiyibi apxeonor A.CreHH 161 konra TYcipir, apbi Kapait 
FBUİBIMH aHHa/IbIMFa HBİFaPAHBİ, 

KasaKcTaH affMaFbIHAH Ha TaÖBUTFaH KƏKTYDİK ÖİTİK ?Ka3yTapBIHBIH CAHBİ ?KBULTaH. ?KBUTFa. MOHMaHDİTI 
Kerreni. OHBI ?KHHƏTI, OKBİTİ MAFBİHƏACBİH aHIyFa ƏDEKETTEHTEH FaTIBİMBİMBİ3 A.AMaHəKooB 13, 10 6.1 6omübi. 
Oz KasaKcTaH afiMaFbıHaH TaÖburFaH oKa3öazapıbı ?xeprirmiKTİ XkepiHe Kapaif Epric, İne, Cbipzaprs, ?Kaiibi 
?Ka3yzapBı Heri TOTTTaCTBİP/IBİ. 

Birik ?kas36a ecKeprTKiMTepzi TETTİK KYPBUTBİMBIHa. Kapalf 3epTTETEH K€/T€Cİ YHKEH FANBİMBİMBİ3 
T.AfnmapoB İ7) osiHeH ÖVpPBIHFBI TYDPKİTƏHYHIBİ FaTIBİMHap/IbIH €HÖeTİH Əpi Kapafii HaMBİTBİTİ, TPAMMATHKATIBIK 
TypFbura Tannayra y“KeH YZT€C KOCTBİ., 

KəHe TYPpKİ ?ka36a ecKeprkiuri KasaKcTaH afİfMaFBIHaH €H aranı per ÖypbiHFbi ƏyzHe aTa Yİ€siH/eTİ 
AfibıpraM-oit yereH ?kep/yeH TaöburFaH ÖonaTBIH. OHBİ 1896 ?kbrrBİ yEHe3 GacrbiFbi Vİ.A.Karinayp İ81 TarixaB. 
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Keiiiri kesyepi ze NasaKcTaH aifMaFBIHaH ?Kep ÖCTİHCH ?KƏH€ apxeoHOTHSUİBİK Ka35azapHaH, cOH/yai-aK 
Öre3iK, aİfHa CHSKTBI 3aTTapFa ?Ka3BUTFaH ?Ka3yıap KəriTeTi TaÖBUTbİTI KeNTe/iİ. 

A.AMmaH?KO/HOB ?Ka3yırapyıbı TaöburFaH. aİ/MAKTap/HaFbi Ə3eH aTayıapbıHa Kapai Epric, Ine, Cbipzapıs 
?Ka3yzapbı zeri arafiıbı. CoHnafii-aK or okas6azapıbi opHayacKaH ?KepiH€ Kapafi Ta-rrap, AkKre6e TəƏpi3zi 
aTayrıapmeH ve öenrineyi, Byrı okasayrapqbıH. CaprıBiFBi. a ÖacKa FBUTBİMNapMEeH KaTap əneöH TVpFBITaH Ha 
KYH/HBI Öortbiri caHayazıbı, Conap/ıbIH İHTİHH€ TapHXBİMBI3/15I TepeH KaÖaTTapFa ?KeTereiiTİH oKa3Öarap Ha öap. 
Onap — xArrTBIH anam? aTarıbiri keTKeH, EciK KaracbiHaH İ91 öxəHe ApBic 63eHİHİH ÖofiBiH/aFbi Kyirre6eyneH 
1101 raöBurFaH eəKeviri okasyrap. 


1. Eəkevrri caK ?ka3ybi 
ByriHne ÖyKİ əmeMre Öevrini ərimi carTBİH. aHZAMHBİH)) MYDPH€Cİ, OHBIMEH  Ölpre ?K€p:i€HTEH KƏH€ 
?Ka3yZIBI KYMİC TOCTaFaHHBIH TaÖBUTFaHBIHa /a, MİH€, 50 ?KBUT ÖOİİBİ. 


1.1. EciK ?ka3ybı-1 

EciK ?xa3ybı Typazıbı ÖypbiHFBİ ÖHAKTBİH. FPBUTBİM. AKaAHTEMHSİCBİHBİH, HİBİFBİCTAHy HHCTHTYTBİHƏH. KCZTEH 
Tİ MaMaH/mapbı H.M./İbskonoB, B.A./Bnnm, C.T.KmsmiropHbiiurap 1111 Xxasyılbı esnepi oKPirI, TyciH/Mipir 
Hərcinep KernTipMecTeH Ölp/zeH HpaH TİTMeC ÖÖyiybi KepeK /TETİ TYOKBİPBİM ?KaCaFaH. 

?Kas6a MypaHbi ÖlseH ÖYPBİH. Ha, arrFaHIKBİ 3epTTeyuİLTep: OKBVİBİ. Omap: KərilİTİKKe  Öenirimi, 
pecriyömKa/ibiK Gacrrace3ye  eHÖ€KTepİ ?KapıısuraHFaH ?keTİ 3epTTeyul eni. Onapra öl3 3 TaparıbıMbI3aH 
rixipisiszi öhmipziK. Nasip esiMi3İH OKYBIMBI3/IbI ycbiHafİBIK, EckxeprTy: EciK ?ka3ybı-1 eri GeirineyiMi3 
EciK ?Ka3ybIHBIH €H a/rFanıKbı (1993 ?KBUTFBİ) OKBEUTBİMBİH. ÖLTTİPC€, KayiFaH/Tapbi €KİHIHİ ?KƏH€ YIHİHMIİ 
OKBUTBIM/apbiH ÖLTÜPpeyi. 

EcKepTKiuTTİH azFaHİKBİ OKBEUTBİMBİ” 

AyuapMacbı: 13 eriHiH epi HlbiH: Er, ecir, ecke caKrTa, — Hezi (Typa MarbıHacbı: afiTy erri) — Bac 
ölpiKTipy Hri, İcomza)l 2Kep-Cy ?xeifTiH acbIH/IBI Ceri €T€p, İlHT€p CYBIHVIBI TƏT€p). 

XarıbıKaparıbıK ərirr6HMeri TpaHCKDHTİHHSİCEİ: 

İZ iL eR ÖyD eL eS Ti İt: Ba$ ToQ eDGü /eR-SüuB AS SeL İT, iC TÖK 


”Il To ” 
s, QEXŞ” NEMBRİ Yİ yysd 
əə MAH? 


.. 
.... 


5? z .. əəə 
xət” L21l 
çəY x 47027 əN 
ə Vz 222, 3 ”— Y 
T9iş “ə ) 
“ze Af / 


1.2. EciK ?ka3ybı-2 
Aynaptacbpı: bls emiHiH epi HlbiH: “En, ecir, ecke caKral — neni, — Bac TYİİİcTipy HTi, (coHna) 2Kep-Cy 
Ə3eH-KƏ/Nİ Ce€ri €Tep, imep cy/lbi TəTep.” 
XarıbıKaparıbıK ərirr6HMeri TpaHCKDHTIHHSİCEİ: 
sz eL"i eR”i ÖyD : “eL/, eS”1 — T”İT”i, — Bla$ T”ÜĞC?" eD”Gü, TER -— S”ÜUB? ES” S”eLİ ET”, İC 
T"ÖK”.” 
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22 QEXŞ” RESRİ RV Yİ yvxd 
"q rm XY İRMRHE 
OHTYCTIK 
Sr 


..— — 


ək. 
və” Mə ) ə 
A ” “x 

” “3 i£ də ə. R -— . 


”“ “- 2 “ə. fl 
“AAA 
/ 
, / 
əə 32— 
ice bo CDOATYCTIK 


AfiKbıı eyperi 


MarpbıHa-rapbı 1993—2006 ?kburNapbı anbBurraH EciK KY/IÖİ3İK (pyHa) ?Ka3YBIHBIH TaHÖa-rapbı 


Ecik KeHe TYPpKİ /lbiöBicTBiK 1 No EciK KyuÖis3iK ?ka3ybIHBIH İ KeHe /İBIÖBICTBİK 
KY/Öİ3İK KYHÖİ3İK MAFBIHaCBI TaH6arapbı TYPKİ MAFBIHaCBI 
?KƏ3YBIHBİH ?KƏ3YBIHBİH (OKBUTyBI) KY/Öİ3İK (OKBUTyBI) 
TaHöarapbı TaH6arapbı 2Ka3yBIHBI 

H 

TaHöarap 

bl 
ı dq A, Ə, E 13 19 1 H 

2 
1 N”.2, İbLi 1417 m P 
1 
H yü Ə,Y,YY 115 13 C” 
ö Ö,d B 16 İK h E 
x x ƏBİ, 7 İY Y.A lu 
YB”,YYB" 

R e, € T 18 Y ru 
X x m 9 İV K YT, İH 

R 
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2 


Au hubu 


3 


20 


Hep - 
TaHÖacəsi. 
CaKrTap-HBIH 
aTa-MEKCHİ, 
Kas3ipri EciK 
Kara- 
CBIHBIH 
ODHBI 


ou“, Yu”, 
Yyu 


21 


BAH TOK (BAC TOFbİCTEİPY) 


AfikKbımı- 
Banı Tyu 
TaHÖöacəsi 
?KƏH€ 
Ka3ipri 
KaprTa/yaFBı 
TaHÖacə3re 
HeTi3 
öozraH eKi 
AnarTayıbıH 
AİİKBIHIBI 


2 
zz 


Ek, B 


ƏK?, YK“, 
X 


22 


OseH 
(rapMaKrap 
bI) 


TaHÖöaces3i 


YY 


23 


3. Beə oyrra 


1- Bac 


4. Afup 2. Mofübuın 


BlcTbiKKer Öe-irici 


Kytic Kece 
dbororpadın 
3CBIH/aFbI 
€Kezə 
TaHöacəsi 
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y 4 r 2 24 BAAKATI KƏAHKECKIHI KYMic Kece 
dbororpadın 
3CBIH/IAFBI 
€KƏ/D? 
TaHöacəsi 


Caprecix ryüeri 


Ba-zKanı ke Genrici 


1.3. EciK oka3ybı-3 — IIIy KaraHHBIH MƏHTİ ÖİTİTİ 


Aynaptacbpı: bls emiHiH epi Ili: “En, ecir, ecke caKral — neni, — Bac TYİİicTipy HTi, (coHna) 2Kep-Cy 
93€H-KƏ/VLNİ Cezi eTep, imep ey/ibi TƏTeDp.” 

2006- ?KBUTFBİ TY3€TTİC OKBUTBİMHBİH XaribIKaparıBiK əmirrö yeri TDAHCKDHTİHHSCBİ: 

YZ eLli eR”i ÖyD : “eLİ, eS”1 — T”TT”), — Bla$ T”ÜC?” eD”Gü, VER — S”ÜUB? ES?” S”eLİ ET?, iC 
T”ÖK?.” 

ECİK ?Ka3yBIHBIH ?KaHa MA3MVHMEH OKPUTyBIHa O, B. MenbeyesTiH dorTocyperi 13, 160 (9) 6.1 THİMMİ 
BIKITAVIBIH THTİ3Hİ. 


Ipororiopkekas pyuonosotnası Hazrıneb na cepeöpsnolt nauenke (p. um) 
(boropaaseprka O, B. Menpenena 


EciK ?ka3ybIHMAFBI ?KAHA/AH AHBIKTAIFAH ycAK 2K43yHbIH MAFBİH ACBİL. 

XarıbıKaparısıK ərrirönyeri TpaBcKpnrınnsicbi: $?eB”İR”e$8” y2ZT“ÜUĞ? OC“OQ” ÜC? SİaQ eL”i aL"Py 
C“ÜUD” eL” TD”iS”i aNCa aNCa ÜQ“Ü ÖGZ“Ö aRTYNĞ aB)yZ aTla B”aDG“Ü B”iT”İG B”TT”INC eRTT?”i 

AyunapMacbı: Hleöipenı (IHarıprpanırsı), blaryr (bleTsı), OuokK (OmraKTbi) ym caK eriiHiH arrıbi HyH, eri 


HECİ, COHIIa, COHIHa Y7IBI, ƏTƏ (MAKTAY/III, HAHKTBI, HacHXaTIHBI, KEHECİHTİ, HaHa KapHs), apTbiK (apTKaH), 
a6bıs (OKaziTIBİ FBUTBİM-ÖTTİM, HİHH FBUTBIM HECİ, HİH Öacbı) aTa MƏHTİ ?Ka3y ?Ka36aCbiH ?KaCaTTBiİ (ETTİ). 
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Tanöa.rapHbıH TO/IBIK, KO KƏHİİPM€ İğaKCHMH.TeCİ 


ECIK ÖKA?SPİHbİH TOAbİK AL Or 
18 f£F 16 15 14 13 12271 10 


ŞXŞAPSAA ə rr 


mT r 21 aa 33 aç 26 iy o 2 30 31 


— ƏM. q irdi KYRH3 


ECİK vaxuz YA 39biHbiH KYPAEAİTPASE/AAAbI 
79 776 1/7 T6 vo ys Tv PARA Ğ 3 x 6 34,3 z 


RO3RSe14hS3B19 75 LET? ara 


. KYPAEAL EAMƏR AAA PAŞ blH BƏALEKTEHS1 

(0.A- u"ita)R- b" 3 iza P5.(5) A-ui . İFSÇ 00.-3)(ə) 1- vz 
. yəF”. (1. X”Lla ov”, "yy OK”: iə)iT- yy” al T- €? .6) $ K:(41Y-A?, 14-47 
(8)1-n,19)3- Y"63:66 3-xox”, )Y-45: ga)x-ın 7 (43) (2.7: (0) 3 - (/(1833 - 17.) )g-s? 


-.5 
YAQ PT ,(2)2 - HY Vi xıpa 


ECİK YCAK XKA39)/ TAHBA/APSIHbIR, KeHE TYPKİ KY/ r TUTİ EH CA/)61€ Tb/P/4ACbT 


R HZEYCAK İKeHE TYPKI KY/) sam əPin x TECİK YCAÇ TKSRETYPKTKYA ƏRİİİ- TəPiT 
)KA3.TAH. İfT KA 39. TAH.. 53, AMAF . 


Cə: 


ECiK SCAR “KALZMƏNHHAFIR xan TAH,BAAARABIH, TO/tbik, TYORYCKACİI 
Cd XR3a7R s3x8733 x YƏY3 YSİ” YT ic Ts “ayi 


Xə3n3” 


Ayunapacbı: ErriKTipeTiH, apöafİTBIH, CHKPBIDPSİBİ,  TaHFa?KaİİBİTI, CƏyTETTİ, CaTTAHATTBI, YUTBIK, arlbiTI, 
KacHeTTİ, Ta3a (acBı) ypbiK HTeGipeln (IHaribipanır/Tbi/), Blaryr (bleTBi), Onok (Omak/TbH/) — Kapa KaHKTBIH 
YHI CaK €/TİHİH 0/10HK (afahap) epi (KOCBIMIIa MAFBİHaCBİ: €p1), yiUTBIK, ep, (TƏPT €CCTEHTEH) COHHTAMA, 
(TəpT ecezeHT€H) aKbUTHBİ, OİEHTBİ, caHazıBi ToHHYKYK, aöbıs Ara, Böfimra Bara KaxaHK ÜyH arıbır, en HeCİ: — 
Okbı, yKİ — zezi (Typa MarbıHacBı: afiTy erri) — Bac TyiftcTipy Hrilll (coHna) 2KEP-CY eseH-kevrui eyra €zi- 
ce: eTisicuıe nyMerTep (Typa MarFbıHacBı: HYM€ €Te€P), İMTEp CyBIH/IBI TƏKİ3İCMHIC (KYIH-KyaTBIH/HBI) KyımeiTep, 
HbiFafiTap, KopKeHTep, epkeH/zerepil1 (Typa MarbıHacBı: KYLI€HTy, HbIFaİİTy, KƏPKEHTy, opKeH/ETy eTepl11) 


EciK ?ka3yBIHHAFBI İpİ ?Ka3y/IBIH 2009-urBI ?KBUTFBİ, TY3ETİVTTEH OKBLTBİMPİ, 

XarıbıKaparıbıK ərrirröyyyeri TpaHcKpnruysicoı: a Ğ ÜUL“ÜUĞ 7 aLİP TD”ÜUQ“ AR?y6 ÜUR“ÜUK“ 
S?eB”İP”eS” YZT"ÜUĞ “ Ou30Q“ QAR?A QaNQYyNQ ÜC“ SİaQ eL”i OL“ONQ ÖR”Ü ÜUL“ÜUQ“ ER? 
aNCa aNCa aNCa aNCa ÜUML"ÜUQ" ÜUML"ÜUQ” ÜUML"ÜUQ" ÜUM“L"ÜUQ” T“OV/NÜUQ”ÜUQ“ 
AB"YZ ADİA B"OVİLla Blağa QAQANQ C“ÜUH£ aLİP eL” TD”1S”T: -— OQ“Ü, ÜUQ“ — Tİ eRTT/ — 
B. ağlı T?ÜC” eD”G“Ü, VER-C”ÜUB? ES? S?eL7-eL” eRTiZiCĞ”E D”ÜUMFE ET?, IC T”ÖK/ZİĞĞSe TT?i$? 
eT 
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ECİK IPİ )XA3SbiHolH, KYPİALEAL f.PAdPE /4 AAbi TYDPHYC K,.ACbI 
18 15 43124 409 8 3 6 5 4 302 4 
sap OT 
RXAYRE3 “RAN 9 7 4 
T.19 Tul 20 22 27 28” 31 
—— uk a ə 
KEF k 
n KYPALEAİ F PAsa£ /0AAA PB blH, BƏALIEKTEHSİ 
(ülps “Ax ya)xı - Y3A7/(5) T- Y3K.7,(4)3-A722/1-R,(6)x 727 /(0T-Y3K ",(8)7- 


AP 7/(9) xv- Y3F”, (oo) T- Y9P7, (60 T-YSK”, tta) A-ıu 700) 0-53/400)2-1:113)”Y- 
(1) P2(101A- uğ, (72 -bh. 


iy 6).-Y347/a) T-Y3K”, 6ö/m-P3/f03-HY/f503-H31,(:)3-N770913 -47/fa)5- 
Ys//9) Xİ 41/60) 99 — Mİy(1t)X) -4 5112) “Y3A7:(13)3 - To7, (3 
"H?frs) T-YSK”,(r6)T-YSK”/(r3)5 -5”,(13)1.-bizftə) 5-3 /(ao)/6-a/: 
“ə (03-57(32) 2-0 08)0-R: (913 -A7/(asi3 - 57- (26) -FT,taq K: 
(5) (ag) S”-K//a9) 1-A /(30) 9 “fik /(317) 3— 7y3 33) x--Y9 3) -Yüy)4 9-9, 
xs) Bi (101-/1)(a) V-A3/13)X 7:04) y- €.) T -oK”V, YYKT, 

Xü) 175012 3-PT. Vu. (a5) 3 07“ --43)14-27. 

2 vu.(35) 70)v 

və filç-PT7(318-303)A-Y :01x AZ 19) 7 YYA17” 76TTE. 
İX.İsf) qz 03-K(218-3, (3)Y- N:7, (7/h-T7/(3)A- 3“/6)R-T” 


EC 2 
İrik ıpı XASSbİHRAFbİ, YİKAM: TAH, BA AA Fin bi hi, TOABİK TYTİHYCK,ACbI 


3 2 20 
səv ass" $ “iy əs es $) ŞİT yi 34 2 9.4”? x A TY.oc3 TX 13 Tu-sİi 
70 65 so 3 50 “s 4 5 
YUDYSVYESISTTƏTTE DTV oOTƏSTExX333339T4-2E 


92 95 zo s5 80 y5 
nən ə ZXYkEy- AaYATİX yo ə Şə səyTaxıs 
70 1, 
n—. TL". 


İECİK: İPPXA33bi TARBAAAPIHBİR,XAMDDI TYPKİKYA ə/innMİMEH (4A-Ğ 
00 0... 0 ———-0 ə) 


£OK iri yə AUULLİHAN SİECİK 1P1: bes TYPXİKYA 3-Təpin 
2XA3.TAMlAnn Minib, TAHPAHARI MATBİ, 


)KA3, TAHİMMİMİHİH, TAR AP MAF. 
5 İYİTİ 
a x 
.- 
, 
EY ley" 
TY v RI 
İT0xə) 


uü 
Hr bx RE 
Mİ 1::7::1 TEəMet 
I.11 7) 
1... 
A İAFI 1P1X439 ŞAİRİ TOABİKTİPATDİH YA əninnMiHik. TİEC7Mİ 
? R” yPxi Kyal 05:77 y ” 


iya sn” DAA BA İkeliy ax ə vana vən. İsi iy 
“Te 166 İr: lalə İə 4 $ İTMİSİY İY1Y İH”) 


5 x — —— Aa a ə. ğu o. 
iEKİ KYA E(KEPTKİN)HAFT) YH, İaTHH ECKEPTKİNİRLETİ ARRARAP 
BİbİHİHbİH, TAHBACbI BEHHEAI YH, b3blHbiHbii TARBADbI 


— Tü” fiy - fat 


UyH — IIIy kxaraH KİM ÖOHFaH, OH Typalbi KaHMafi Tapuxu nepekrep öap HereH cypayra eH əyeni 
rıpodbeccop H. KermiMöeToBTiH 112) eHÖeriHeH MƏ/HİMET TaÖaMbı3. On eHöeriHne H. KemiMöeTOB TYPİK 
FarbiMBI H.C. BaHap:TBIHBİH. €TypiK əHcHeTİHİH TapxBı aTTbiI 3epTTey eHÖeriHHe KernripbireH diy 
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GaTbıpə aTTbı yacTaH Typa"ıbı, OHBİH KbrrafiyibiH KƏH€ ?ka3ÖayapbiH/a CaKTa/IFAHBI 2?KƏHC OH/Ia TEK HACTAHHBIH 
?KƏVİTİBİ. CEOXKETTİK ?K€TTİCİ MCH ?KEK€ Y3İH/IHTEpi FaHa CaKTAaTIFaHBİH aİİTAHBI, 

H. KeriMÖ6eroB cllly öaTbıp? zacraHbıHHaFbi TaöHMFaT KƏpiHİCTEPİ TYPAHIBI ?KBİp-TaFaH. “Zİ€H HİYMAFBİH Ha 
Kerripezi. Hly GaTbıpsbıH oKaybi craöFanı? aTasaTBIHBİ aHTBUİBİTİ, COHFBİ ?KONZİBİH Ha: 


KəkreH Teri KyHI-KyaT, Tise öykrıeii TİK Typ/Ibı 
TəHipi öflari KO/HAMI, Kək öəpiHiH yırapbı 
MəcerreH, zacraHya IIy GarBıp caKrTap eriiH€ Ka/ibiH Ko/ribi Gacrarı EckeH/iip (AnekcaH/ıp MakxenoHcKHi1) 
K€/I€ ?KATKAHBIH XayBI3/aFbI cyFa Kaparı OTBİPBİTİ KYHİ ÖVPBUH ÖİHTE/İ. 


TYPpiK Fa/IBIM/apBI ƏpTYP:Ti HepeKTeH arıbiri dy GaTbıp? nacraHbiH KypacTbipraH Təpi3zi. OH/Ha 67eHMEH 
?KaspurFaH, Hİy GaTbıp cə3 erTirireH HiyMaK Ta Öap: 


ArıyraHyıbı Kek TəHipi, ?KanraK-karıTaK Kapaii/bı, 
BeriH öy-rrrneH ÖYpKEHi. ?Kon6apbıc rreH apBicTaH 
Kahap:ıbı aycsı rypimeri, CYHTİHİ Ka/IBİH KAMBİCTBİ, 
?KapK-KYDK eTiri OT HTaHTTBİ., HTlafKacKa HIKTBI Illy öarbıp, 
Kerme okyareH Ka3-YİİPeK BepMuey YHH HaMBICTBI. 

HaHa Tarımafi uıynacTBı. Vek-rreK ?KaCaK TOFBİCTBİ, 
BeKeH, apKap, KHİKTE€p, AcrraH MEH ?K€p KAFBICTBİ. 


EciK ?xa3yBı — c?Kciiri caKrTap/ıbıH önzreyurici HyH KaKaHKTBİH, (ILy xarFaH) öflaniH zəyipre nehiHri 320 - 
CBIHLIBI ?KBUTTapBi. GöraraK yprraKTapbiHa TYDKİ TİTİHH€, TYDKİ KyzÖİ3İK ƏHİHÖHİMEH ?Ka8BbIT Ka/rHbipraH 
ecHeT cəsi, Or ƏCHET CƏ3M€ ?Ka3BiVTBİTİ KayiFaH ÜyH. KaKaHK (Lİly KaraH) — KərTeTeH Xa/iBiKTapFa 
HTaTIKBIHHIBUIBIK ?KacaFaH ÖaCKPİHHİBİ kay ArrekcaH/ıp MakxeyoHCKHE/ZİİH Ö€TİH KafiTapbıTI, OHBI Ə3İH€ Öac 
HZHİPTeH CaKTBIH Y/TI, €p KƏCEMİ. 

EciK ?Ka3yBIHBIH arıFaHIKBI OKBUIBİMMapbi K.AKBİHOBTBİH, İ111 kiraöbiHyaFBI KON  KƏHTİpM€ ÖOHBIHHa 
OKBUTİBI, Ayi COHFBİ ycaK ?Ka3y MEH İpi ?Ka3yapabiH  ?xoFapBiyya ycBHBUTaH O. B, MenBeHeBTiH 
dbororpadrscBi apKBİİBİ OKBUTFƏH/İBIFBİH. KOCBİMİHTA. €CKEPTY/Tİ ?KƏH KƏDPMİK. 
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Issyk vvriting — the sacred heritage of Turkic peoples 
Summary 

The inscription on the silver bovvl, found through archaeological excavations from the Issyk barrovv, has 
become the most valuable. Linguists vvho arrived from the Academy of Sciences of the former Soviet Union 
made a categorical conclusion, vvithout presenting any arguments, that the Issyk inscription vvas Tranian and 
could not be read in Turkic languages. Not paying attention to this, Kazakh researchers began to read this 
inscription in the ancient Turkic language. Comparing and conducting analyzes of these studies, vve pub- 
lished our readings in 1993. After that, until 2009, vve updated and supplemented our readings three times. 


VHecbiKCKO€ HIHCBMO — COKPOB€HHO€ HacC.TeHHe TEOPKCKHX Hapo/zoB 
PesroMe 

Haurıncb Ha cepeöpsHof sale, HaiieHHas To apxeonorvuecKHM pacKoriKaM H3 KypraHa FiccbiK, cTaza 
CaMOİİ HEHHOİH. .İHHTBHCTBI TIPHÖBIBLIH€ Y3 AkayneMvnn Hayk öbiBiero CoBerckoro Coro3a yerayın 
KaTeTOpHuCcCKHİİ BBIBO/I, H€ TIPEVTBSBİTEE HHEKAKHX apTyMEHTOB, O TOM, HTO HCCBİKCKas Ha/HTHcb 
HpaHos3bIuHasi, H OHA HE MO?KET ÖBITB TIpOouHTaHa Ha TIOPKCKHX s3BiKaX. He oÖparılas BHHMƏHH€ Ha ƏTO 
KasaxcKHe HCc:e/OBaTeT. HauayıH HHTATB ƏTy Ha/zırHCP Ha /İDPEBHETİOPKCKOM S13BİiK€, CpaBHHBAasi H TİDOBOVUİ 
aHarH3BI T10 ƏTHM HCC/ICHOBaHHSİM. MBİ OTİYÖITHKOBa/H. CBOH TipouTeHHisi B: 1993 royiy. İocire əroro no 2009 
TOHa MBI TPFOK/BI OĞHOB:ISUİH. H HOTHOTHEUİH. CBOH HTEHHİİ 


Göndərilib: 05.04.2020 Qəbul edilib: 08.04.2020 
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DOL: 10.36719/AEM/2007-2020/53/21-24 
Posa ?KymaöaiiKbı3bı Ecöa/ıaeBa 
Kosxa Axmer 5lcayH aTbıHyarbı XazıbIKaparıbiK 
Ka3aK-TYPİK yHHBepCHTE€Tİ 
Roza-roza, 78 (2 mail.ru 


KA3AK CATHPACBbIHBIH 3EPTTE/IYI MEH ?KAHP.IBIK EPEKIHEVHTİ 


Künm cesöep: orcaHp Məcenenepi, mek nen myp, camupa ərcanpnapoı, qbəensemon, Mbicaln 
Key vvords: genre issues, genre and type, genres of satire, feuilleton, fable 
Konroqeepie cno64: oCaHpOGpi€ npOÖneNbi, X/CaHp ü müh, örcaHpol camüpot, denbemon, öacnə 


Əne6HeTTaHy FBUTBIMBİH/Ha ƏHCÖH ?KaHD TEPMHH p€TİH/HC €Kİ MAFBIHa/a KOTMTAHBUTATBİHBİ Öapıara asıH. 
ƏneöHeTTiH T€KTepi — ərrOc, HHpHKa, HpaMa, ay ƏHTİM€, DOMAH, ÖazaHa, TİO9Ma, KOMEHHS, TpareHms, T.Ö. 
əne6HeTTİH TYpNepi periHme aTanayıbı. /Həri ocbi curnaTra carHpa ?xkaHPBİH. Ha TEK PETİHHC aTaTı, MbİCAlI, 
(DCTİBETOH, TTapO/ZH3, ƏTİHTDAMMA CHSİKTBI CaTHpa/IbIK. cHTTaTbI Öap ?KaHp-rapsbi TYP  PCTİH/HC KapacTbipFaH 
FAVBIMHApP/IBIH. 3epTeyepiHe  TOKTazMaKTIbI3. CaTHpap aTaybi Typarıbı KeH€CTİK zəyipue 31.Əmbcöepr, 
A.IIL.KBarkoBcKHil, /İ.HrkonaeB, /1.5b.EpimoB, Y.TyparıbHEK T.Ö. FaribiMNap apHafiibi KapacTBıp/ibı, KeifiHri 
əne6neT sepTrTeyuhepi xe carHpaHbı əncöHeTTİH Ölp Teri, 11, 1286.1 neri TyciHnipezi. ByraH nay mibiap na 
Gap. MəcerreH, M.TirreyxkaHoB cCaTHpaziBiK TEDMHH TƏHİperiH/eb HeTeH MaKaracBiHna cKeföip əze6rerTimi- 
nep carTHpaHBı ?KaHp ei, öİə ÖyFaH KOCBUTMAİMBİ3)İ21-nereH TTiKİp Ölmüipeqi. 

KasaK əncöveTiHue caTHpaHBIH ?KaHp p€TİH/€ T€K T€, TYp /1€ ÖOa araTBİHBİH Ka3aK caTHpa 3epTTeylLiici 
T.KooxaxeeB cCarTrparıbiK əKaHpinapp, cCarypa — KyiTinep: Kapybı), cCarrpa — Təpöne Kyparıbı, cCarrpa 
Heri3H€pib? H€T€H CHÖCKTEDİH/IC apHaHbı 3epTTey ?KacaTı, FBUTBİMH HƏKTBİ HƏTTCİVHepMEH TYƏKBİPBİM ?KaCa/yıbI. 

Əec6HeTTİH KarBbiTTTaCyBIMEH Ölpre ?Kacacbiri KeMT€ ?KATKAH CaTHpa ?KAHDPBIHBİH. aTKapaTbIH: KBİ3METİ 
ayKbıM/IBI, CaTHpaHBH KazIBİTİTACYbI MEH AMYBIHa KƏ3 ?KİÖepCeK, caTHpa coHay eprTeyeri cəKeziri TpeK əHe- 
öneTiHzqe, Əsor MBicaVTapbiH/ya, Ka3aK Xa/IKBİHBİH. aybl3. ƏHCÖHCTİH/C, KaViTİBİ ƏHCÖH€T TapHXBIH/a TYPpiTi 
CHTTATTa KO/HAHBUTFAHBIH ÖaİiKkafiMbı3. CaTrpa Ka3aK ƏHCÖHCTİHİH TapHXBIH/a TarITBIK TYpFBUTaH ƏHCÖH TipO- 
H€CK€, ƏHCÖHETTİH HaMy TEHHNEHUMSUTapbiHa Öezirirri Ölp zəpcəxene əcep eTri. Conafii 6ora Typca Ha ccarTHpab) 
TEpMHHİ Ölpu€ Tiyö-rHHHCTHKaHBIH, ÖlpH€ CBİHHBİH ?KaAHPBI DETİHH€ TYCİH/İpimi. KeHecTİK zəyipue carupa 
?KAHDBİH 3€PTTEYMEH CaHay/HıBI Fa/biIMMNap FaHa afiHarıbıcTBI. CorrapyıbıH. KaTapbiHya 21..ƏirbcöeprTiH cCarpa 
TCOpH3ICBIHBIH, MƏc€rre/repbə), /İ.HKorraeBTBiH, €KyirKi — carHpa Kapybıə, /1.o.EpioBTBİH, €XeHecTiK carHpa 
TapHxbıHaHm?,, Y.I”ypaınHHKTİH €yzKi — KyTİTep Kapybp), T.H.PesHHHeHKOHBİH KeHec əyeöHeTİH/eTİ 
ə?KaHp Məceriecbə), C.T.BöuapesTiH cCaTpazqaFbı ricHXOHTOTHSUİBİK aHaınaə, H...BiHorpazosaHbiH €CaTHpa- 
HBIH TİTTİK KYpaMBD? aTTbI €HÖ€KTepİ epeKıue öaFazıaHııbı. Carrıpa Məcerrezepi TƏHİpeTiHH€ MEp3İiM/Mİ Öacrıa- 
CƏ3/1€ H€ aHTBLTBİTİ, 3KA3BUTBİTİ. ÖKYPTEHİMECH HƏKTbI CaTHpa ?KaHpsapBiHBİH. TEHOTOTHSCBİ, ƏBOTİOHVESİCBİH 
KapacTBıpaTbıH, ?KYİF€/Tİ XKHHƏKTƏa/EFAH FBUİBİMH CHÖCKT€Dp KEHECTİK HƏyİp/İH 63iH/ie 60/1a KOHFaH ?KOK, 

KasaK əncöHeTİ CBIHBİHBİH TapHXBİH/Ta Ha caTMpa — əncoHeT TH KOFAM/IaFbI KEMHİİLTİK aATAY:IBIHBI, aHaM 
MİH€3i MCH Əp€KETİH/ETİ KaCaH KaCH€TT€p/HİH Ka/VIBIKTaDBİH. ƏHİKEpeHeTi, ?KOTOHBİH, KYparıbi GonFaHbiH Öaii- 
KafiMbi3. By Typarıbı A.11.KBarkoBcKHİ cCaTHpa — ÖOyMICTAFBİ ?KAFBİMCPİ3 KYÖBUTBİCTƏD/İBI: CBİHATİ, ƏHTKE- 
pe-eyHi, KyY:IKİ eTyHİ MaKCAT €TiTI KapaCe36€H HEM€C€ Ə/IEHMEH ?Ka3BUTATBIH KƏPKEM ƏZİCÖH€TTİH TYpiDİ3, 881 
- €C€, Ka3aK ƏHCÖH CBIHBHH. 3epTTeyui /İ.blckaKoB GƏ e6H CBIH capöa3yapbiHBİH cariBIE/ya əreH PeBeTOH, 
TapoHvsi, ƏTTHTPaMMA CHSKTBI KƏPKEM ?KaHp.TapHbIH Ha Ə3İHHİK OpHbi Öap. ByrmapıbıH imriHHe Q €TTBETOH/İBI 
TIyÖITHHHCTHKAa/TBIK, Ka?IFaHZapbIH ƏHCÖH-KƏPK€M ?KaHpiap Heri əKiKTeyre Sonayıbı14, 71 - neiti, 

Carrpa əncöHeTTiH Ölp ?KaHDBI ÖOFaH/IBIKTAH, OHBIH Ha Ə3İHMİK TYp-repi Gap. Byrı Typarıbı afiTBUTBiTI Ta, 
Ka3BUTBİTİ. Ta XKYpTEH. TİKİp/Tep a3 eMec. KasaK əzcöHeTİH/ie caTHpaHbi apHaİiBI FBUTBİMH. TYDFBİTA: 3ePTTETİ, 
caparrrarı ?kypreH T.KooxaxeeB caTVpaHbIH  KOFAM/IaFBİ ?KAFBİMCPI3 ÖOTMBİC TİEH: KYÖBUTBİCTAD/İBI, aHaM 
OOHbIH/TaFbI YHaMCbI3 MİH€3-KPLTBİKTAD/IBI KET€MC?K Ty HHETİMEH ?Ka3BUTATBIHBI ?KƏHİHHETİ ƏHCÖH€T 3€pT- 
TeyLLIepiHiH TİKİpepi ip apHarFa TOFBICATBIHBIH aHTa/ıbı. BipaK orapııbıH Ölpi yuriH carHpa ƏHcÖHETTİH Ölp 
Teri (poz), €KiHHIİCİ YMIİH ƏMİDP/İH ?K€K€ €n€CTepiH CyperrTeri öepyziH. əyic-TƏCİTİ, YUHİHHIİCİ YIHİH 
əHIKepemeyui əneH HIBİFapMAa, TƏPTİHLMİCİ YHTİH KƏPKEM ƏHCÖHE€TTİH Ə3iH/HİK TYpi. /leMeK, FarbiM. T..oəxa- 
Ke€eB caTHpaHbı əne6HeTTiH Öip Teri 15, 171, qeri xapacrTbipybi 3aHybi KyƏBUTBİC, ParıBiM. T.ooxaxeeB Ka3aK 
caTrHpacBbıHBIH ?Kaii-KYİTİH 3epTTeri €İXa3aKTBIH, Xa/bIKTBİK caTHpacbı?, cA6af — carprk?, cCarrpa ?xəHe 
nəyipə, cCarrpa — kyurrimep Kapybpə, €CarrparıbıK okaHpıapə, cCarrpa — TəpöH€ Kyparıbp), €IXasipri Ka3aK 
caTHpacbı MEH TOMODBD), €CaTHmpa Heri3yepiə), €İXBİM-KYBİT İ3Y/€pə  aTTBI ÖİpHeLIC KYp/T€rTi €HÖ€KTep/i ?Kap- 
BIKKa HTbiFap/TBI, ParBIMHBİH, TTiKİpiHMIe CaTypa əneoHeTTİH Ölp Teri peTİHH€ H€ KƏpİH€ a/ra/ıbı, AKBIH, 


21 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi yurnal) 2020, .Nt04/53 ISSN 2663 — 4619 / Print 
filologiya / philology / dinnonorHsu 


?Ka3YLIBUTaPBIMBI3/İBIH: ÖacTaH-asK. KYTİKİTİ CHTyalysıa  HeTİ3H€TI, CBİKAKTPIK CTEUİBMEH. ?Ka3FaH: HİBİFƏaDP- 
Ma/rapbı əne6neTTİH Hepöec ölip TeriH Kypaiiuıbı, zeiyni. ParbiM caTHpaHBIH TETİ DETİHHN€ CaATHpaHBH 1109- 
3HSUIBIK  HTAFBİH ?KAHD/TADBI, CATHpaHBİH KƏDKEM-TİyÖMNHHHCTHKƏTİBİK ?KaHD.TaDBI, CATHPAHBIH. KƏPKEM TİpO3a- 
İBİK ?KaHpİTAPBİ, ar TYPİ PETİH/€ MbİCAT, ƏTİHTDaMMA, (İeriBeTOH, TI1aMİ)NET, CaTHDANBIK ƏHTİM€, T.Ö., 16, 221- 
Sorrazıbi HETCH HİKİDİH ÖYTİHTİ FaIBIMZNap Ha ?KOKKa HibiFapMaliyıbı. 2KoFapbiyaFbi CATHDpaHBİH T1093H5U1BİK 
?KaHD/TaDBIHa  MBICAVI, ƏTİHTPAMMA, TTapOHHS, CBIKAK  ƏH€H, HTApoK, CATHDaHBİH. KƏPKEM-TİyÖNHHHCTHKAƏVİBİK 
?KaHpırapbıHa QenbeTOH, TTAMİ)TET, CaATVPAHBİH KƏPK€M TTPOSaTBİK ?KaHp.Tapbi CATHDATIBİK ƏHTİMC, FOMOP/İBİK 
ƏHTİM€, CaTHpa/zIBIK HİOBECTb, CaTHpazıBiK poMaH, İ7, 361- nereH TyciHiK Öepezi. COHBIMEH KaTap caTHpa 
KaıHaH ?KƏH€ Karafi naiia Gomibi?- nereH TİKİpre 3epTTeyii FarbiMMap əp TYDPMİ əKayarı Gepeni. CarHnpa 
TEPMHHİHİH ƏTHMOHNOTHSICBIH €əKenri TpekTep/reri /İHOHHC KyMaiLVBIH KO CepiKTepiH€ ÖaiiaHBICTbI TyFaH 
nece, opbıc sepTreyurirepiHiH Ölpi //.HükomaeB: c...Ölp HƏpce aHBİK, caTHpa — ccaTHpap HeTeH CƏ3/İH Ə3i 
TyMaİi TypBiri rafiya öorraH, neizii. 3eprreyuiepziH HiKipiHue öy TeDMHHHİH MAFBİHƏCBI TATBIHHBİH 
(Satura)- ccMecbə  aparıac, Əp HƏpCEHİH KOCBIHVİBİCBD? 16, 651, -nece, carrıpa TeoperTnri 21.Ənbcöepr cCarpa 
— ÖOHIMBICTbI ƏHCÖHET TH ƏHep/ic KƏpceTy/ziH Ölp əzic- Təcfib) (8, 1111 ,- neri rikip ölmüpeqi. 

KasaK əncöveTiHiH TapHXbIH/a caTHpa TEDMHHİHİH HİBİFY TETİH XƏ/IBIKİEH ?KaCACBİTİ K€T€ ?KaATKaH ?KaAHD, 
ner TyciH/yipeyi. YTTBIK ƏHCÖHETİMİ3MİH ÖaCbi — XayIbBIK aybı3 ƏHe6HeTİ, XariBIK aybı3 ƏHCÖHETİHME€ Karibiri- 
TaCKaH TYPMPBIC-CaHT ?KbipTapbi (ÖeTanıap, ?kap-oKap, aHiTbiIC), HTCHİCHHİK CƏ3HMep, ?KYMÖAK, TTTaHI, ƏTİDİK 
eneH, epTerinep T.6. dbobknmop ?xaHp-TapbiH/Za caTHpa Ə9TeMCHTİ aHİKBIH KƏpiHİC TariKaH. A əneöneT TapH- 
XbIHHa Ka3aK CaTHpaCbIHBIH ?KaHD/İBİK TYDFBUTa: Ka/iBifTTaCybi MEH HaMyYbI əp TYpzi neHreiiye. MəcerneH, 
MbICa/1 ?KAHPBIHBIH TapHXBIHa KƏ8 ?KİÖ€PCE€K, €H CƏKCTİTİ, €H KƏH€, €H €epTe rafiya SonFaH XkaHp. MyHbiH HeTİ3i 
6.ə.n. VIH racbipza eəxeniri Tpek əneHeTİH/I€ XkaTBip. OnaH. are Öl3MİH 3aMaHBIMBI3Fa yieifiHri V racbıpıa 
Əsorı Mbicalapbi rafiya öonmraH. neceni. Kasak əncöHeTİHM€ MbICAZ ?KAHDBİHa TƏH KaCHETTEPİ PETİH/H€ 
MYH/AFBI TI€pCOHa?K/ap aH, KYC, aityaHaT, 3aT, ?KƏHMİK 93 Ka/TIBIHHa 93 ÖOİİBIHa TAHBIK İC KHMBUT, ƏPEKETİCH 
KəpiHyre THİC, caTHpHK əpKaıuaH/a cə3 eTrreK ÖoyiFaH. ÖONMBİCTbİH CBİDBİH. Ə: ara azaTBIH. TTEPpCOHa?K/İBİ 
TaHarı, Taybırı rafinanaHa öhryre MİHMeTTİ, Mbicaymya TəmiM TəpöHe pHTOPHKaTBİK aKbil afiTy, YİİT- ÖYHT 
ner öhripey apKELiBİ ÖepiiMeiTİ, İC- ƏPEKET, KHMBUT- KAKTBİFBİC apKbiumbİ Gepi/reni, ABTOD/HBİH  H/TESCBİH 
3KBUT- KEHECİH OKYLIBI MBICA/VİBİH, CEOXKET HİCHİMİH€H, TI€DCOHa?KHBIH TAFVIBIDBİHaH aHFapy KEpeKTİH aHTa/Hbı 
19, 1821. 

Mbıcarı ?KaHPBI YHEMİ a/TETOPHSUİİK. CHTTaTTa  ?Ka3biUTayıbı, COHZİBİKTAH. YFBİM. MƏFbİHƏCBİH/MA  HİPETETİH 
KYIIBIK, 33/1BİMVİBIK, MEHİDPİMAİTİK, T.Ö. cHTaTTaFbI CƏ3H€p  ?KaH- ?KaHyapıap, aH-KYCTaD/IBIH. KEHTTİMEH 
ATIMaCTBIPBUTİTİ TYCİH/MİPİTİTİ XKYD. 

CoHyafi-aK, ofinbi acTapırarı afiTKaH, ÖacKarıa aiiTKAH HƏpCeHİH Öəpi Mbica/zı Sona Gepmeliyi... Mbicarı 
ararıy YuTİH OH/Ma, OKHFa, CEOXKET ÖOlyFa MİHHETTİ, OHBİH KYPBETBİMBİ: €Kİ ÖƏLNİM, €Kİ KYpaMHaH TypyrFa THİC. 
BipiHuri GeriMH€ OKHFa HAMBITI, HTAPBIKTaTı, HTEHTİMİH TaÖyFa THİC Öonca, €KİHMTİ ÖöZTİM/I€ CON CYPETTElTEH 
OKHFa/ıaH TYHİH ?KacazıyFa, MOpAZIB HİBİFaDBLİYBİ KaoKeTİ5, 1661-neremyi He ecTeH HİBİFapMaFaH ?KƏH. 

CoHuafH- aK, MBICA/VIBIH CaTHpaHbiH TİOƏ3HSUTBİK. ?KAHDBİHBİH. KYPAMBİHa: KİDTEHİMEH, MbiCalyıbız. XVHT 
FacbıpFa /CİTİH T1po3a/ıbiK TYpi TyFaH. ArTaKTbi Ə3ori Mbicalmapbı, YENiHİH Kavınra MeH /İHMHa TƏHİpETİH/eTİ 
MbiCa/Vapbı öəpi ne Kapa cəsöeH ?kxa3burraH. BYTİHH€ Ka3aK ƏHCÖHETİH/IC TIPO3a7IBIK. Mbicaap: əri ze 
nafnanaHBırını oKyp. Mbicazi ?KaHPBİHBİH Ka3aK ƏHCÖHeTİH/€ ÖÖİi KƏpCeTYİ Xa/lBiK aybı3 ƏHCÖHECTİH/€ ?KaTBip. 
Byr Typarıbi HL.blöbipaeB €Ərroc əneMiə eHÖeTİH/C ?KaHalnıa cHurraTTa KapacTbipa/ibi ?KƏH€ MBİCƏ/THBİH TYP- 
HEpİH AHBIKTATI, OHap/IbI ?KHHACTBİPBİI, TOHTACTBİPy, ?KAHDPSİBİK. €peKHİCTİKTEPİH. ƏİİKBİHHay HİBİH. MƏHİHHC 
SepTTey/iİ Ka?KkeT eTeTİHİHİ 10, 831 apHaifbı aiiTKaH ÖO/ATBIH. 

KasaK əncöHeTİHİH TapHXBIH/a MBICƏ/ ?KAHDBİHBİH KaHaTTaHa ÖacTaFaH Kesi- XIX racbip. XIX racbip4biH 
ölpiHuri okapTbıcbiH/a /1.Ba6aTaflyııbIHBIH. HİBİFƏPMALHİBUTBİFBİHƏH. MPİCAZI ?KAHPBİHBİH. aİİKBIH: YnITİCİ KƏpiHİC 
Tarıca, XIX racbıpHBIH €KİHHTİ ?KapTBiCBIH/ya AöaH MbiCAT/HBİH KrlaCCHKa/IBİK. Y/ITİCİH ƏHeÖH€TİMİ3T€ ayyapa 
apKELTBİ arıbiri Kelrul, Biy Ke3eH/e Ka3aK ƏHCÖHCTİH/I€ MBICAZI ?KAHDbI ODBIC ƏHCÖHCTİHEH ayzapy apKELTBİ 
KƏH€ HİBİFBİC T1093H3İCBİHBİH HETİSİH/C HaMH ÖacTayıbı. 

HİBFBİC TİO93HSİCPİHƏH: KOÖİp€K YİİDEHTEH aAKPİHTaD/IBIH, İMİİH/YI€ MBİCa/T ?KAHPBİH. HAMBİTYFa YVT€C KOCKAHBİ 
MafiirıbıKoxka CyırraHKosxayırı, Maifrbi cKanrna MeH /İMMHaHbiH), c/apFa, keriTep, aToKaMaH, TacÖaKa, 
KHİK HeT€H ÖƏNİMHİH CTO?KETİM€H €İĞMaCKbIp). aTTBI MbiCarı ?ka3FaH. TyrryceKayıa MepreH aHra HibiFayıbı, KiK 
aTbırı arbırı, apKazıarı yiire kafiTazıbı. AvibıHaH Ölp Ka6aH Kapc ii Kerri, OFaH Typa yMTBUTaHiBı, MepreH ?KkaH 
cayrarıarı aTbırı canayıbı. 2KapararıraH KaÖaH BIHİKBIHFaH. ÖOHBİ MepTeHMi ?xapbiri. eTiri Öapbiri Kymafiyıbı. Yu 
ƏHİKKC allı KacKbip Tarı Sonayıbı. Mai nyMeHi Kynafi Gepzi xeri, yHeM/ETİ Kerici Kerreyi. ByriHuıe canaKTBIH 
KEpM€CİH Ka?kafi TypafiBıH zeiii. Bipas KaokbıFaH COH KEpM€ Y3İTiTİ KeT€/Mİ H€, CanaKTBIH Ölp Öacbi KacKbipFa 
capr ere Tyceyui. CəHTiri o KaHaFaTCBI3/BIK KypöaHBbi Öolra/ıbı. 
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Mafrıb: Ha 63 MBICƏ/IBIH/Ha HEBİCATİCPİ3/İBİKTBİ, KƏSTOİİMƏCTBİKTBI ƏHIKEpe/zTeM€K ÖoiFaH., OÖcbi HTTESHBİ ƏTKİD 
H€ əcep:ri eTiri ?keTKİ3y YIHİH TYIIHYCKaMaFbı KeHÖip cəTTep/i esreprirr, THİMMİpeK €eTiri axran. Mbicarbı, YEMİ 
ƏHTİMECİH/I€ MEpT€H €IHÖİp KİHƏCİ3 €TiTi KƏpCeTİiTeH, KaÖaH oFaH ypbiHFaH. Arı, Mafribiyya MEpPeH KHİKK€ 
KaHaFaT KBUIMAİİ, OHAH COH €TY/T€H TYPTİT KaÖaH ayraflıbıb. CəHTiri KHİK T€ ÖyHbipMafH Karayıbı. nafima, 
AKBIH KaHaFaTCbI3/IBIKTBIH AKBİPBI HeT€ arrapaTbIHBIH Əpi MEDTEHHİH, Əpİ KaCKPID/IBIH TaF/IBIPBİMEH KƏDCETE/Hİ. 

XX racbıpHbiH ÖacbiH/la MbICAaZI ?KAHPDBİHBİH, ?kaH/yaHybiHa T.lsrireyoB, M.BafisaKyırı, C.TopaHrFBipoB, 
C.HəeHeHraeB, C.Ke6eeB, A.BafTypcbIHOB,T.Ö. aKBIH-əKa3YLIBUTaD KƏPKEM MbİICATTAPBI MEH ayzapMarıapbı 
aDKPLTBI Y/€C KOCTBİ. 

CarTHpaHbIH ?KaHp.Tapbı DeTİH/H€ MBICAZI, ƏTİHTPAMMA, TTapO/iH5, CBİKƏAK ƏN€H, HTAp?K, İeTİBETOH, TTaMİ)T€T 
T.Ö. aTarıFAHBIMEH OCBUTaP/HBIH KaTapbiH/HaFbI )CTBETOH ?KAHDbI CH KEH?K€ HAMDIFaH ?KaHD. DCTBETOHHBİH 
KATIBITTTACYBI MEH AMY K€3€H/IePİH €CK€ a/lFaH/Ha €Ka3aK ƏHCÖHETİH/€ HaFBI3 İ)CBETOH  KaHpbi KasaH 
TƏHKEpİCİH€H K€İTİH Ty/IBI. BipaK öyyaH Ka3aK cOB€T İ)erTbeTOHBİ ÖİPHEH, TBIHHaH Tya KalTibi HETEH YFBİM 
TyMaifubp 111, 221- neri TyciHnipeni T.KooxaxeeB. 

QberibeTOH ?KaHpPBI TTYÖHHHHCTHKƏVIBIK. CHTATTa  ?KaA3bUTATBIH. ÖONFaH/IBIKTAH, Ka3aK ƏHCÖHCTİHİH XbIH/a 
KasaK ÖacrıacəsiHİH ƏpKeH/Teyi Q)C7TBETOHHBİH ?KAHDSIBİK MƏHT€ H€ ÖOLNYBIHa KƏMEKTE€CTİ., Əcipece, cderib- 
€TOH ?KaHPEBI Ka3aK ÖacıracəsiH/e eH azıranıı XX racbipyibiH. GacbiH/za rafiya Sobir, KAfiKarıə ?KypHarıbıH/za 
KMİ KəpiHe Öacrayıbıə 111,241 - nefini M.TineyoxaHoB. Bipax T.KooxakxeeB- €AfiKar? ?KYpHarTiBbi Ə3İHİH Ölp 
ÖörİMİH €Ö)C715eTOH)  /TETI ATaFAHBİMEH, OHHa Ka3aKTBİH TYPMBİC-TİDLIİTİTİ ÖKƏHİH/YETİ Əp KVUİBİ TİyÖHHHHCTH- 
KAHIBIK MAKa/1a/Tap, KOPKEM ƏHTİMC/Tep, OHepKTep, ayyapmarıap, Taprxv zepekTep naHFaHbiH, 1912 öxbiTFbi 
YIHİHIMİ caHBIHaH ÖaCTaTI, CaTHpaziBiK CapBiH/HaFBI MaTepHarzap oxkaprsıuraHa GacrTaraHbiH afiTa/ıbı 12, 781. 

KasaK 6acrıacəsiHİH TapHXBIHNa HTO/Iy oKacap SolrcaK, ()CTBETOH ?KAHDBİHBİH. a/EFAHIKBİ. ƏHCÖH TaCybiHa 
KAkəkomə, clHorraHə, cCaHap, cKenefh affHacBıə, cöKac Ka3akK), (öKac KaifparTə,, cEHöekımi kasa), €İisBİ/T 
KasaKcrTaHp, T.Ö. Ta3eT, ?KypHanap KPI3MET €Tc€, 1925 ?kbirnaH Öblafl Kapaif ?koFapBiyya aTayıFaH cEHÖeKuri 
Kasakə, €/bisbin: KasaxcTaH? oKypHa/yapbiHBİH. KaTapBbiHa c1İHoHep), “ÖKaHa  MeKT€r), GƏfhezi TEHMİTİƏ, 
AOKaHa ənecöHeTə CHSKTBI ?KypHalyap MeH Ölpre clllanmıapə(1924ək.), “OKaprısıə (1929 ək.), Bayıra (1932 
?K.) ƏTTBI apHay:lbı CBIKAK ?KYpHa/ıHapBiHBİH HİBİEFBİTİ TYPYBİ Ka3aK ()C7TBETOHBİHBİH ƏPKEH/İEYİH€ ƏC€Dp €TTİ. 

Ar, c1937--K5UTTBİH ofipaHbıə, Yorb: OTaH COFBİCBİHBİH ƏCepi Ka3aK ƏZLCÖHETİHİH HaMYBI YIHİH /T€, Ka3aK 
Gacrrace3iHİH HaMYBI YHH € YNKEH KeHepri Soyyibi. COHHBİKTaH Öyir HƏyİpNe caTVpaHbIH K€3-K€TiT€H ?Ka- 
HDBI HAMYPBI ?KaFBIHaH ÖəceH/reri Kaziyibi. Conafi Sora Typca na cKbisBizi əcKep aKHKaTBı, KOTaH YHH T.Ö. 
raseTrep/ıec GacBırFaH. caTHpalTbIK TYBİHZBUTaPMBIH. asar Gonca na xəpiHic TaÖyBI ?kəH€ Öyi nəyipue Ka3aK 
()CTIBETOHBİHBİH, Şa HIH3MT€ KapCBi CbIH CEMCEPİ DETİH/I€ KO/HAHBUTYbI CO: KESeHHİH AMY TEH/ICHHVSİCBİH 
afİKBIHHayFa KƏMCKTECC/Hİ. 

1950-ək5Urmap/ıBIH ayrFaIKBİ ?KAPTBİCBİH/Ia KTaAPTBİCCBİ3/İBİK  TEOPHSİCPİHa)) COKKPİ: Öepirriri, Öyr yaKbıTKa 
HEHİH KEH€C CaTVHpacbIHBIH HaHap HaMBİT: KETTEHİ ?KƏHİH/Me dl1paBnap raseriHye ÖlpHeHe peHaKuHsUTBİK 
MaKa.Ta/rap Məcee kəeTepreH. Byrn ?xBUrapbi cllpaBnanam  əsre ?lTepaTypHası raseTa), cİİlsBecCTHSD, 
€KasaxcraHckası rıpaBılab, cKpakoyinmə, Ka3aK caTHpacbiHBIH ÖKYTİH KƏT€p€TİH (Apaə ?KYPHa/IbIHBIH HİBİF- 
YbI, Ta3eT, MEP3İM/,İ öacbıbIM/ap/ra CBIKAK ÖYVPBLİBİHBİH KƏpiHYİ, ölpneıe ()cT5ETOHHCTEPHİH /ay7ıbI 
TYbIH/IBUTAPBI TOTTACTBİPBUTBİTİ, KİTaTI ÖOVİBİTİ HİBİFYBİ CATHpaHBİH KaiiTa yəyiprreyiHe ƏK€TI COKTPİ. 

KasaK əne6HeTİHİH TapHXBIH/Ia €caTHpaHBIH?: ?KAHPNİBİK CHTTaTBİ Typarıbi. əri KYHTC neHiH Ölp i3niriK 
KarıbırTacriafi TypFanrıa CaTHpaHbiH 2KAHDİİBİK. TYPFBUTA: TOTİTƏCTBİPBUİYBİ. ÖKƏH€ İITeH XKYİİCİTepre ?KİKT€Tiyİ 
Typarıbı cə3 eTyHiH əsi KMbiH. Conafi Sona Typca na Ka3aK CaTHpaCbHBIR Teopervri T.KookaxeeB Ka3aK 
CcaTHpacBIHBIH KAZIBİTTTACYBI MEH HAMYBİI, ?KaHpirap KraceH)HKaHHSİCBİ ?KƏHİH/IC ÖATBUT 13, HƏKTBİ FBDİBİMH 
TY?KBIDBIM ?KaCaybI Ka3aK ƏHCÖHETİ YHH MƏHBİS/ Bİ İC. 

KasaK əncöHeTİHİH TapHXBIH/Ha QeiBETOH  ?KAHDBI ?Ka35UTy  İOPMACBİ, KOMTİO3HHYSUTBİK. KYPBETBİMBİ 
?KƏFBIHaH TYp.Ti curnaTTa Soyayıbı. COH/ZBİKTaH  T.NooxaxeeB İ)c7TBETOH ?KAHDBİH. İHİTCİ YI TOTiKa ToHTaC- 
TBIpa/bI: 

BipiHuri Torr-Ta3eTTİH TIyÖHHHYCTHKAVİBIK ?KAHD.TaDBIMEH: ?Ka3BUTATbIH. DeziBeTOHHap: deribeTOH-KOppec- 
HOH/HEHHHsi, İCTBETOH-MƏKa/Ta, eziBeTOH-HTOziy, İeiBeTOH-peHeH3H51, İ)CİTBETOH-p€TTOPTA?K. 

EKİHHİ TOTT-KƏPKEM Ə/ICÖHE€T ?KaAHDP.TAPBIMEH  ?Ka3bUTATBIH. İ)ciT5ETOHMap. By TOrTaFBEUTaD/BİH. 63i YHH 
carara 6eniHezi: 1) mposasibiK beribeToHyap-deribeTOH- ƏHTİMC, İ)erIBeTOH-€pTeTİ, ()€7İBETOH-OHeDK) 2) TT09- 
3HSUIBIK: İTBETOH/ap-d)cT5eTOH-ƏzTeH, İderbeTOH-Öaymmayıa, 3) npaazısiK dberibeToH/Map-d)eIBeTOH- KƏPİHİC, 
()CT5ETOH-TİB€CƏ, İ)eTİBETOH-HHTepM€/iyəi, İerib€TOH-CK€H., 

YuiHui Tor- ic-KaFa3Hapbı TYPİH/I€, 3FHH ƏTİHCTONSD"İBİK YUITİİC XKa3biunFaH. bernberoH/nap. Orap: dezibe- 
TOH-XaT, İ)erIBETOH-ÖYİTPBIK, İeTbBETOH-apbiI3, İeZTBETOH-ÖasH yaMa, )c7BETOH-MİH€3/ICMC, İ)eTIBETOH-Kay/ıbI, 
(eziBeTOH-KYH/€:TiK T.6.15, 2171 

T.KooxaKeeB caTrrpa ?kaHPBIHBIH HAMY K€3€H/EPİH KapacTbipBiTi KaHa KoİiMaFaH. Coli HƏyİpAc ?KeKeirereH 
caTrpa ?xaHp:rapBiHBIH, ?KAHD/SİBİK. CHTTATBİ, KOFAM,TAFBİ aTKapFaH  pozi, İHTTCİİ METO/TOTOTHSUTBİK. TYPFELTAH 
TOTTTaCTBIDBUTYBI, ?KEKeİTETEH: ?KaHp/TapHBİH AMY TaprıxbiHa za Gaca Hasap aynapran. MəcereH, Ka3aK 
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(ÖCTIBETOHBIHBİH HTaMY KeseH/repiH: 1917-1925 okBmap apacbı de5eTOH ?KAHPBİHBİH TYYy, KaziBiTTTaCy K€3€Hİ, 
1925-1938 ?kxburrap Ka3aK COBET İ)eriBETOHBIHBİH ƏpKeH/Mey zəyipi, 1938-1952 okburmap Ka3aK coBeT İbe/ibe- 
TOHBIHBIH HAMYbIHBIH Ölpa3 TƏMCH/ICTEH, CasÖBIpCbIFaH HƏYİPİ, Ka3aK COB€T ()CİTBETOHBİHBİH AMY TapHXBI- 
HMHAFBI COHFbI TƏPTİHMİ Həyip-1952 oxburnan epri ?kep 4FHH  İ)eTBETOH ?KAHDBİHBİH. COHFBİ. ?KBUTHaDBİ.. Byzn 
Ka3aK caTHpacBIHBIH, OHBIH iİHTİHH€ ()C7İBETOHHBİH KaİiTa Əp/ney, KaHTa naMy zəyipi,l11, 71 -neri  ?KİKT€Ti 
KƏpcereyli. 

QberibeTOH ?KaAHDBIHBIH ÖacKa ?KaHp-napra KapaFaH/na MYMKİH/İTİ MOL ?KaHp Heyre öonayıbı. Ə3iH€ TƏH 
GlpHermue TazarıTapFa ?xayarı Sepiri, KOMTİO3HHHSUTBİK. KYPBETBİMBİ, CTEUİB/İK, OÖBEKTHBTİK €peKuireriiri öacka 
?KaHp-napyaH epekmezeH/qipir Typayıbı. Nasipiri KasaK əneneTİHNe caTHpa ?KAHDBİHBİH ƏHCÖH ?KaHp periHue 
Ə3İH/HİK cHTaTbi Öap, MYMKİH/İTİ MO/, ƏMİPMICH ?KaHp. CaTHpaHbHH Ka3ipri CƏTT€Tİ ?KaİİBI Typazıbi KETEMEH 
KasaKcTaHp raserTiHe ?kaprısvraHraH €KaribiH Kazail, Ka3aK caTHpacbi?)  aTTBI MaKariayia caTHpa capöasyapbı 
M.Pəm, F.Kaöbıniyiriı, K.Əmipöek, T.Əzimöek, M.HTepim, K.Ə6irkxafibip ofhurapbiH opTaFa caribiri, ƏriHTpaM- 
Ma, Tapo/iHsi, ()CTBETOH CHSİKTBİ ?KAHDPİTaP/HBİH a3aİİBITI KETKEHİH afİTBITı asranalyıbı, 1121 

OHBIMB/34Bİ KOPbITap ÖorcaK, COHFPİ: 20 ?KBUUNTa ÖapinbiK KaHp ə3repicKe yrrbipafi GacrTayıbı, Kasipri TyBH- 
HAHbLUTap YuHiH ÖacTbi Hasapıa — dopta arıbiFa HBİKTBİ, Erep cis bopacbiıH TaybiırI ?Ka3a azCaHBİ3, OHBİ Ka- 
TBIH ?KYDT €MbiHay MBİHA ?KAHPFa ?KaTa/IbI €KEHD ETİ a?KbIpaTbİITI ?KaATITACTAH  KBİ3bİFa OK/İBI, İDOpMAaCBIH 
TarıKaH TYBIHHBIHBI3HBIH İHTİHY€ TTaMİVTETTİH H€, ƏTİHTDaMMA, ()CİTBETOHHBİH Ha TanaÖbiHa əxayarı öepe ayıa- 
TBIH Ə/1EMCHTTE€p ?KYpyi ƏÖ/eH MYMKİH. COH/IBIKTaAH HB ?KAHD  ?KOFƏAUVİBİ HETEHHEH TƏPİ ?KaHa ÖaFbiTKa 
KƏHIKEHİH ÖaiiKayFa öonaHbı. 
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Scientific and genre features of Kazakh satire 
Summary 

The article discusses the etymology and classification of satire by genre. The state of Kazakh satire is 
described and the reasons for today"s formal changes are explained. 

Scientists studying Kazakh satire divide the genre of satire into several types: 1) poetic genres of satire: 
fables, epigrams, parodies, satires, cartoon? 2) artistic and fournalistic satire genres: feuilleton, pamphlet: 3) 
genres of fiction: a satirical story, a humorous story, a satirical tale, a satirical novel. The current state of the 
satirical genre vvill also be discussed. 


HayuHbıe H ?KAHpOBBI€ OCOĞEHHOCTH Ka33AXCKOİİ CATHDBI 
PesroMe 

B craTbe paccMaTpHBaroTC3 ƏTHMOMNOTHSİ H KrmacendbrKanıys caTHpBi T1O ?KaHpaM. OrmcaHO COCTOSHH€ 
Ka3aXxCKOİİ CaTHPBI V OÖBSCHEHBI TIDPHHHHBİ CeTO/İHSLIHHX Q)Op MaZIBHBİX HƏMCHEHHİH. 

YVueHbie, V3yuaroHIH€ Ka3aXCKyIOo CaTHDy, H€risiT ?KAHD CATHDBİ Ha HECKONBKO THHOB: 1) TioəTHuecKH€ 
?KƏHDBİ. CATHDBI: HaTipHM€D, ƏTİHTPAMMA, TIapoHHsi, caTHpa, urapok, 2) Xyyo?KeCTBEHHO-TİYÖITHHHCTHHECKH€ 
?KƏHDBİ CaTHDBI:  İerbeTOH, TiaMÖ)/eT, 3) okaHpbi.: Xyy/O?XKECTBEHHOH HTEpaTypbi: CaTHpHuecKHE pacckas, 
YOMOPHCTHU€CKHİİ paccka3, carHpHuecKHİİ TOBECTb, CaTHpHUeCKHE poMaH. HEIHeHH€ee€ COCTOSHH€ 
carrıpHueckoro ?xaHpa TakKoxe öyzeT oöcyək/aTBCı. 
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DOLT: 10.36719/AEM/2007-2020/53/25-28 
-Alypunana dbaptaH rbi3bi IyMöüaToBa 
BaKHHCKHİ CTaABSHCKHİİ yHHBEDCHTET 
durdana78tahirova € mail.ru 


HHTELIHTEHUHSİ H THTEPATYPA 
(K HOCTAHOBK€ BO1poca) 
...İ nazonoM orceu cepöua noöeti 
A.C.IlyurkHH 


Kunroueepie cnosa: unmennuseHüus, unmenmuəehm, numepamypnoti npoyqecc, unmenekmyanpnasn ceo0ooa, 
HÖ€SL, .MblCilb 

Key vvords: intelligentsia, intellectual, literary process, intellectual freedom, idea, thought 

Açar sözlər: ziyalı, ziyalılıq, ədəbi proses, intellektual sərbəstlik, ideya, fikir 


TpazrHHOHHO CuHTaCTC3, HTO TEDPMHH €HHT€İTİHTEHHHSD BBC B: HHDPOKOC YTOTpeÖseHHe B 1870-x TT. 
HOHTH 3aÖBITBIH HbiH€ TiHcaTerib İL /İ, Bo6opbikMH, B: rrocrenHHe HECATVUTETHSİ B HayK€ CTa/Ta aKTyalbHa 
MBIC/IB O TOM, HTO COBO ƏTO yHOTpeÖİSUTOCB B py€CKOM Si3BİK€ 3ayzoliro zo 1L.Bo6opbiKHHa, Tak, oriHCbİBası 
cTparıHBIfi roxxap B llerepöypre B.?KykoBcKHİ TIHIHET: €KapETBİ, HaHONHEHHBİC IyUHIHM TTTeDPÖYDPTCKHM 
HBOpsHCTBOM, TEM, KOTOpO€ y Hac TIpezcTaB:IseT BCEO pyecKytO €BpOTeiicKyio HHTETTHTEHHHİEO). AKayeMHK 
B.B. BunorpaHzoB OTM€HA/I, HTO OHO HCTOHB30Ba/TOCB B 3135BIK€ MACOHCKOİ “HTEpaTYDPBI €IH€ BO BTOpPOH T10- 
noBHH€ XVİİ B.: €...HacTO BCTp€Ha€TC5 B pyKOriHCHOM HacHeHHH MacoHa IHbapila cnoBO “HHTETİHTEHLHSİ”. 
Hi o6osHaaeTc51 3/16CB BBICİCC COCTOSHH HETOBEKa KaK YMHOTO CYHTECTBa, CBOĞOZ/HOTO OT BCSKOH Tpy- 
OO, Te/TeCHOİİ MaTepHH, ÖcCCMEDTHOTO H HECOHIYTHTECİTBHO MOTYIHHCTO B/THSTB H HCHCTBOBaTB Ha BCC€ BCLHİHƏ) 
(1, 299). 

CnOBO €HHTCİTIHTEHHHSD B 3HaHEHHHİ, ÖZTH3KOM K COBDEMEHHOMY, TIO3BHUTOCB B DyCCKOM IHTEpaTypHOM 
s3bIKe 60-x rr. XIX crorerys, Hayo OTMETHTB, "TO ToTya OHO HHOTMa HMENO HETaATHBHBIH HTH TIPE3PHTETB- 
Hblİi oTTeHOK. Tak, H. IL OrapeB B TircbM€ (1850) k McTopHKy T. H. 1?paHOBCKOMy TiHHET: €KKaKoit-TO 
CyÖBeEKT C THTaHTCKOİİ HHTCİLUIHTEHUHCH paccKasarı, HTO ?KEHa MOS TOBOPHT, "TO BBİ - /İPy3531 MOH - MCHS31 
pasoprzrr1 YI BM€CTO TOTO, HTOÖBI OĞpaTHTBC31 KO MH€ € 3aTIpOCOM (€C/IH yəK /iyXa H€ XBaTazoO paccepH4HTBCsi 
Ha K/ICB€Ty), BMECTO TOTO OÖBHHEHB€ CyÖBE€KTa € THTaHTCKOH HHTETIHTEHUHCH ÖBUTO TİPHHSTO 33 AKCHOMY). 
B €CrpaHHoH HcTopHun? (1869) YL. C. TypreneBa urTaeM: dlTociresaBTpa B HBOP3HCKOM COÖpaHHH ÖOHZbuHOH 
Sazı. CoBeTyto Cb€3HHTB: 3//€Cb He Öc3 KpacaBHH. Hy r Bcro HaHIy HHTETİHTEHHHTO BBİ yBH/AHTe), Mo 3Ha- 
KOMBİIİT: KAK H€HOBEK, HEKOT/Ha oÖyuaBLHİCS B yHHBEpCHTET€, TTOÖVUT YTOTPCÖİTİTB BBİPa?KEHHSİ yueHbie, ÖH 
TIpoH3HOCH/T HX C HDOHH€İİ, HO H C YBa?KEHH€MƏ). 

HpoHHuecKH OKpaHI€HO C/TOBO €KHHTCİTİHTEHHHSDƏ. B €?İHTepaTypHOM BeHepob Vİ. A, PoHuapoBa (1877): 
£,..OĞBEKTHBHBİH, CYÖBEKTHBHBİİT, ƏKCİNTyaTaHVsI, HECİTHpaHys, KOHKYPEHUHHS,  HETETİHTEHHHS -. TaK H 
HOTOH3TOT O/ZHO HpyTOep. 

V CarbıkxoBa-Ienpnna B cllomrexoHCKHX paccka3ax): cMhorHe rrorraraPoT, "TO TIPHHƏ/VIESKHOCTB K HH- 
TCILIHTEHUHH, KaK CMEXOTBOPHO Ha35bIBaTOT y HaC BCSKOTO H€ OKOHUHBİHETO Kypc HeMOyMKAa, oÖecrreurBaeT 
OT HCC/TeHOBaHH5I, HO ƏTO TEOPHS HeCTipaBeyyirBasıp (2). 

HloriBrTaeMcS3 pacKpBİTB  CO/Tep?KaTErBHyİEO CTOPOHY CaAMOTO TTOHSİTHSİ KHHTETDİHTEHUMHSD. FVİ3BeCTHBİİ pye- 
cKHİ dinnocod) v GorocimoB TI”. İL “benoToB, öKHBİHİİ T10C/1€ peBONEFOHHH B ƏMHTpaHHH, B CTaTbe €Tpareyiniəsi 
HHTeTmIHTeHUHRƏ (1926) orMedaerT: €...pyeckas HHTETİHTEHHHSİ €CTB TPYTITa, HBFOKEHH€ H TpazHumns, o6b- 
CIHHSCMBI€ H,ICİİHOCTBEO CBOHX 3a/yaq H ÖeciOHBEHHOCTBEO CBOHX H/TCİD). 110 MHEHHTO aBTOpa TO HHT€/zi- 
THTEHHH3 - KaTeTOpH3 H€ TipodbeccHoHa/ıbHaşsı, Əro He €ıTPOHH yMCTB€HHOTO Tpy/ıa) (intellectuels) (3, 19). 
AbrTop oTMeuaeT cxo,/ICTBO HHTETTHTEHHHH C HEKHM CTƏPHHHBIM Op/T€BOM - PBEIHAapeKHM HTH. MOHƏHECKHM. 
HoBonbHO BCECTOpPOHH€ H T:TyÖOKOC€ TIO 3HaHEHHTO OTpeyeneHH€ HaeT HTEPaTypHBİİ KDHTHK H COHHONOT 
P. B. HaHoB-Pa3yMHrK (1907 T.): €4HTETETHTEHHVSİ €CTB ƏTHHƏCKH AHTHMELIAHCKaSI, COHHONTOTHUCCKH BH€- 
COC/1OBHa31, BHEK/IaCCOBƏSI, TIPCEMCTBEHHAƏsi Tpyrra, xapakTepH3yeMasi TBOpH€CTBOM HOBBIX ÖÖOpM H H/İeaTOB 
H AKTHBHBIM TIDOB€/HEHHE€M HX B ?KH3HB B HarpaBseHHH K İÖH3HHECKOMY H YMCTBEHHOMY, OÖMIECTBEHHOMy H 
THHHOMY OCBOĞO?KHEHHEO “1HHHOCTM. B HAHHOM OTTpeHeneHHH BaöKHylo HZCHHyTO HaTpy3Ky HMC€T TaKOKe 
HHHHOCTHO€ HaHazıo. Beyb HHTETİHTEHT — ƏTO, B TTEDByIO OHEP€/İb, HMEHHO HEZİHBHVT H HHHOCTB. /İyi Xy- 
HO?KECTBEHHOH 1HTepaTypbi oÖpa3 HHTETİHTEHTa HHTED€C HMEHHO € ƏTOİİ TOHKH 3pEHHSİ, a HMEHHO TİPOTH- 
BOHOCTaB/TEHH€ "IHHHOCTH H OĞIHECTBƏ, IHHHOCTHBIX KaH€CTB H THTİHSHBİX. 
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HoBBIM ƏTaHOM B pa3BHTHH HOHSTVSİ HHTEİTUIHTEHT: CTaZa COHHƏaTIHCTHHEeCKasi peBolrouyisi 1917 roma. B 
HOBBIX yCHTOBHSX CMEHVUTHCB AKİHEHTBI H CAMO TİOHSTH€ HHTETTHTEHHHSİ TTEPEHUTO Ha HOBBİ BHTOK pa3BH- 
TH. OHO TIpeTepTT€/10 KaHeCTBEHHBI€, COH€poKaTe?BHBI€ H3MEHEHHSİ İİpov3ourTa HEKas KMYTaHHSD B paM- 
Kax əroro rroHsiTYi3, A, Vİ. ComkeHHHBİH B CBÖCH cTaTbe€ cO6pa3oBaHılıyna) (1974) pasoövrasrıı TOT oÖpa- 
3OBaHHBIH C/TOİİ COBETCKOTO TOT//a OÖĞIECTBa, KOTOPBİİ €CAMO3BAHHO YUTH. OTİPOMETHHBO 30B€TC3 ceifuac 
KHHT€TIHTEHHHCİDƏ, TTPEİVTOXKHB Ha3BaTb €TO KoÖpasoBaHLuıHHab. €İKaoxyiblii H3 HaC IHUHO 3Ha€T XOT3M ÖBİ 
HECKOHBKO /EO/eİH, TBED/LO TTOHHSBIHXCS H Haz ƏTOİİ HO2KBEO H Hay XTOTOTTHBOH CyeTOH o6pa3oBaHLHHHBİ. 
H s BHOHH€ COT/ACEH C TEMH, KTO XOH€T BHHETB, BEPHTB, HTO y?K€ BH/IHT HEKOC HHTETUİHTEHTHO€  iyipo - 
HaHıy HaHeəK/zy Ha TyXOBHOC OĞHOB/IEHH€. Toyibko ro HPYTEM ÖBİ TIpH3HaKaM 51 y3HaBar H OTTpaHHuHBarı 
ƏTO 3/HpO: H€ T1O0 HOCTHTHYTBIM HƏyuHBİM 3BaAHHSİM, HEC TO HHCİİY BBİTİYHCHHBİX KHHT, HEC T1O BBİCOT€ OÖpa30- 
BAHHOCTH GTPHBBİKLIHX H TFOĞSIHHX HyMATB, a H€ TiaXaTB 3€M/ITO)... H€ 10 OTUy?K/HTEHHOCTH OT TOCyNapcTBa 
H OT HapoHa, H€ TIO TIpHHa/UICSKHOCTH. K ZİYyXOBHOİ HVacriope (acroziy He coBCeM cBOH)). Ho ro uncToT€ 
YCTpeM.TEHHİİ, 110 HyIHEBHOİİ CaMOOTB€p?KEHHOCTH - BO HMS51 TIPABHBİ H, TIPC?XKH€ BCETO, - /İUTS 92077 CTPaHBİ, 
T/H€ ?KHBCLIB. Sİ PO, BOCTHTAHHOC H€ CTO/ZİBKO B ÖHÖ/THOTEKƏaX, CKONBKO B /IYIHCBHBIX HCTİBİTaHH3ix) (4, 43). 
Kak BH/HM. A, ComkeHHHBİH TİPOTHBOHOCTAB/TTET TTOHSTHS OĞpa3OBAHHOCTH H HHTETİHTEHTHOCTH. DaKTH- 
HECKHM T“IABHBIM TT1aDaM€TpPOM HHTCİUIHTEHTHOCTH OH Ha3BİBa€T BOCTHTaƏHH€, HHaHe TOBOp4 İbbopMHpoBaHH€, 
B (ÇIYLIEBHBIX HcrTibiTaHHsixə, Mbicrib H Yyyes aBTOpa HOCTOHHa yBa?KEHHS, HO HayuHOC OCMBICHEHH€ ƏTOH 
MbiC/IH Fİ3BeCTHBIH yucHBIH, iHTepaTypoBeyi, HCTOpHK H KyiibTyporor /İ, C. /IxaneB ormedaerT: €K Tpe6yeT 
Sozee riryöokoro aHazıy3a, 11oy o6pa3HbIM  BPİpa?KEHHEM  4ÇİyHTEBHBIC  HCTİBİTAHVİSD?. HOTDKEH: TTOHHMATBCS31 
KOMTILUTEKC MOPAIBHO-HpaBCTBEHHBIX KaH€CTB, T/TABHBIM HCTİBİTAHHEM UT: KOTOPBİX  1B/E€TCS COBECTB. C 
ApPyTOfİi CTOpOHBI, CaMa COBECTb /UTT HHTETUTHTEHTA HOCHT MHOTOTpaHHBİIİT H. MHOTOYpOBHEBBİH XapaKTep, 
BOILTOLHa3 B Ce6€ TAKH€ TİOHSTHS KAK HaHHOHANBHOC CAMOCO3HƏHH€, TTATPHOTH3M, DEHHTHSİ, BEpa, HYBCTBO 
Honra n np. Ho Bce ər oöuTeHeOBeHeCKH€ TTOHSİTHSİ HMCTOT CMBİICTI, İLeHHOCTB H 3HƏHHMOCTB /UTI THHHOCTH 
HHTETUIHTEHTa TIHHİBB COHHƏATIBHO-HCTODPHHECKOM KOHTEKCTe, İloHTBep?K/EHH€ ƏTOMy HaXOHHM TAK?K€ B 
cnoBaXx /İHxaneBa: €...T10 MOCMY ?KH3HEHHOMY OTEBİTY, - TiHcazı /IHxaHeB, - TIpHHa/UIeXKaT TOMBKO TİFONİH CBO- 
CoHHBIC B CBOHX yÖCƏKHCHHSX, HEC 3aBHCSHİM€ OT TIPHHy?KHEHHİİ ƏKOHOMHHECKHX, TTapTHHEHBIX, TOCyHap- 
CTBEHHBIX, H€ TO/I1u HHATOHIHECS FUTCOTOTMECCKHM  OÖs3aT€:IBCTBaM... ÖCHOBHOİ TIPHHUFTİ HHTETDİHTEHTHO- 
CTV - HHTE€/LTEKTya.IBHasI CBOÖO/I4, CBOÖO/la KaK HpaBCTB€HHa3) KaTeropHs. He cBo6oyyeH HEHTETUİHTEHTHBİH 
H€HOBEK TO/İBKO OT CBOCİ COBECTH H OT cBO€H MBiC/R). B xapakTepHeTHK€, TIpeHCTaB/TEHHOH /İHXaHeBBİM, 
Ha HaHLI B3T/E1/1 AKTyaIBHa MBİCİIB OÖ GHHHTETLTEKTyaIBHOH cBOo6oyreb. CTpeMİCHHC K CBOĞO/T€, B KOHCHHOM 
CHET€, KaK TIOKa3BIBa€T HCTOPH31, BEHET K €ÖercTBy OT cBOĞOMibD?. Czrerras yCTpeM/EHHOCTB K CBOĞOVT€ — ƏTO 
Y/ICıI MaCCBI, a HHTEİTİHTEHT BCET/Ia yCTPEMİTEH K CBOĞOVI€, KOTOpasI HMCET HHTETUTEKTyalIBHYTO OCHOBY, a H€ 
HHCTHHKTHBHYTO. 

Kak BHHYM, B pacecyokyeHHsx /İnxaqeBa o6 HHTETİHTEHT€ TaƏK?K€ BCİLİBİBACT BOHPOC O COBCCTH, KaK BaöK- 
HOM, CT€p?KHE€BOM ()aKTOpe. Ho Beyib BaöKHa H MbiC/iB. B ƏTOM BörlpOC€ TaKöK€ MB Ö€CCTOPHO COT/TaCHBİ Cc 
yueHbıM. xBoöpaBəb B C€Ös 3HaHH5I, T1OŞHaB CHTyaHHTO H BCEH€:O OKpyə?KaroHiylo peaziBHOCTB, HCHCTBHTE/TB- 
HOCTB, TIPOTIİYCTHB BC€ ƏTO H€p€3 €COHHaTIBHO 3HaHHMBI€ 3PyCBI H TDaAHH COBECTH) HHTETUTHTEHT  //07DKEH 
CYME€Tb €BBbIpa3HTBC5D), BBICKa3aTBC31, BBİVBHHYB: MBİCİTB, TTOKa3bIBaTOHİyo €TO TTO3HHHTO. FlHaqe, 6e3 əToro 
BA?KHOTO €aKTa OTyauyp rrepen HaMH TIPOCTO HaHHTaHHBİİT, OÖpa3oBaHHBİİ H€TOB€K. Be3ycnOBHO, HTO €HH- 
TCILTEKTyalIBHası CBOÖOZla) pooxkyaeT OpHTHHƏaSIBHOCTBP  MbİCİİH. İİHXaHeB CBS3BİBaeT ƏTy OPHTHHƏİİBHOCTB Cc 
HHaKOMBICİH€M: €Ğİ Öbl CKa3a/zi €IH€ H TAK: HHTEİDİHTEHTHOCTB B PoccHH - ƏTO TİPCOKHC BCETO HE3ABHCHMOCTb 
MbIC/IH TIPH €BDOTCİCKOM OÖpa3OBaHHTD). 

Ho TyT BO3HHKa€T HpyTOİİ Öoe€ Ba?KHBIT H HCTODHHECKH 3HƏHHMBİIH BOTİpOC - ƏTO BÖTPÖC O CTaTHUHO- 
CTH VEH. HHHAMHHHOCTH TO3HHHH HHTeminreHTa, CYMETB OHEHHTB OÖIHECTBEHHyİO CHTyaHMTO, HCTOpHH€- 
CKHİİ TIpOH€CC OHEHB Ba?KHO /UTI HHTETHTEHTa. CTaTHKa H KHETEDTİHMOCTB) K KHa3pEBHEMy? - ƏTO yHHİB 
yuz ackeToB. VİHTeTDTHTEHT /OTDKCH. HMCTb  TİDPABO MEHSTB CBOH yÖCƏKHEHHSİ TİO CEDBE3HBİM. TIDPHHHHƏM 
HpaBCTBEHHOTO H COHHa/IBHO-VCTODHH€CKOTO TIOPSVTKAa. 

B coBeTCKOM OÖHICCTB€ (H ƏTO BTOpasi TOHKa 3pEHH51 Ha TO, HTO TTOHHMA€TCS. TT0// CİTOBOM €HHTCİDİHTEH- 
HH5p?) TOCTIO/ICTBOBa/TO Öolee oÖHIe€ TIpezCTaBTeHH€ 06 HHTETLTHTEHUHH, KOTOPOC BK/İEOHa/TO B ƏTO TİOHSTH€ 
BCTO oÖpa3oBaHHyıo sacTb oÖurecTBa, Ele B. H. /lennH cbopMmyznpoBarı ero cneryroHiMM OÖpa3oM: €FİH- 
TCILIHTEHUHS - BC€ OÖpa3OBaHHBUC FON, TIPCHCTABHT€İH. CBOĞONIHBIX TipodeccHi BOOÖHT€, TipeynicTaBHTEelin 
yMCTB€HHOTO Tpy/4a (brain vvorker, KaK TOBOp3iT aHT/IHHaAH€) B OTNHHH€ OT TIpezCTaBHTe/ieİİ İH3HHecKoro 
Tpyzaə. 11ono6Horo poza orpeyeneHHe TipezcTaB:IseTCs CİTHHİKOM  OĞLHHM H YHHBEDPCAZİBHBİM. OHO COBEP- 
HIEHHO H€ OÖbACHS€T, HTO ?K€ /I€/13310 HHTƏTİHTEHHHTO CTOVİB. YHHKƏTİBHOİİ, HTO BBİ3BİBa/10 ?KaDKH€ CTTOPBİ O 
M€CT€ HHTE€ITHTEHHHH B pyecKOH HCTOpHH. B HaHaze XX B. OxHaKO HMEHHO B ƏTOM 3HaHEHHH OHO 3aKp€HH- 
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HOCB HC TO/HBKO B CITEHHaTIBHOİ siHTepaType, HO H B TTOBCEHHEBHOM OÖHXOH€ B COBETCKHİ TEPHO/I H.B 3Ha- 
HHTEHBHOH MEp€ COXPaHHVOCB T10 C€İİ HEHB. 

VHiMeHHO €TO TIpH.Hep?KHBATOTC3 BC€ OCHOBHBI€ C/TOBADPH, CTİPABOHHHKH H ƏHHHKTOHEHHH  COBETCKOTO TT€- 
pHoya. cFHcroprueckas əHuHKmorneHsvsp: KO6MecTBEHHasSi TIPOC/TOHKa, B KOTOpytO BXO/ZİSMHT siHHa, rpodecen- 
OHa/IBHO 3AHHMAaTOLIH€C3 yMCTBEHHBIM Tpy/oM. ViHTeminreHuysi HTpaeT ÖO/TbLyTO POYTb. B pa3BHTHH OÖIHE- 
CTBa, C €€ /IESTEIBHOCTBEO B TTEPByIO OHepeHb CBS33HO pa3BHTH€ HayKH, TEXHHKH, HCKYCCTBa, HapOHHOTO 
oöpasoBaHH3 TT. H.ə (5, 111). 

HakoH€l, COBDEMEHHBI€ pOCCHECKH€ H3/AHHSİ TİBTTaTOTCS OĞBEHHHHTB HBC TİOSHHHH KaK CO2KHYTO OpPE- 
BO/IFOHHOHHy1O H ƏMHTpaHTCKYEO), TAK H yTIPOHVEHHyIO COBETCKYTO. €BOTBLIOİİ ƏHHHKTOTHeEHHHECKHEH c/10- 
Bapb? (2-e H3n., 1998): cO6ömecTBeHHBİ  cnoH FOHCİİ, T1poğeceHOHaTBHO 3AHHMAƏTOLIHXCS3 yMCTBEHHBİM, 
TIPEHMYIHECTBEHHO C/102KHBIM, TBODU€CKHM TDy/ZIOM, pa3BHTHEM H pacrıpocTpaHeHH€M KYZTİBTYPBİ. HOHSİTETO 
HHTETDTHTEHHHSİ TIPHHaTOT HEPEHKO H MOPATIBHBİH CMBİCİT, CUHTaSI €€ BOTLUTOHTEHHEM BBİCOKOH HpaBCTBEHHO- 
CTH H HEMOKpaTH3Ma, TepMHH €HHTETİHTEHHHSD? BBEHCH TIHCaTEZeM İİ, /İ, Bo6opBbiKHHBİM H. H3 pyecKoro 
repeurez B HpyrMe s3biKHb. cPocenicKas H/BVUs3anys.. OHHHKTOTEHHECKHE cnoBapb): cPFiHTeminreH- 
HHs — coHunaıbHas Tpyıra, oTnMuaroMasıcı 3aHHTHCM yMCTBEHHbIM TDYHOM, BBİCOKHM  OÖpa3OBƏTCYBHBİM 
YpOBHEM H TBOpu€CKHM XapaKT€poM CBO€İ /ESTE€İBHOCTH, COXpaHsIFOHaS H HeCyIHas B HPYTH€ COHHATIBHBI€ 
TPyTITIBI HEHHOCTH H HOCTHOKEHHS MHDOBOİ Ky-/IBTYPBİI, a TaKöKe XapakTepH3yroMascs crreHn)HueCKHMH 
TICHXO/TOTHHECKHMH HEPTAMH H TTOSHTHBHBIMH HDABCTBEHHO-ƏCTETHHECKHMH KaHeCTBaMDD) (7, 78). 

KaK BH/HM, CaM BOTpOC HHTETİHTEHTHOCTH. OTZHHACTCS MHOTOTpaHHOCTBİO H MHOTOOOpa3H€M MHEHHİT. 
H əro He cinyuafiHo. ViHTepeceH Taköke H H4pyrofi dbakr. Borrpocbi HHTETİHTEHUHH: OCOĞO Ba?KHOC 3HaHeHH€ 
TIpHOÖpeTaTOT B KOHTEKCT€ 1HTepaTypHoro TrpoMecca. Əro, öe3ycroBHO, CBS3aHO C TEM, "TO HTepaTypa, 
HnHTepaTypHBIİ TIpOHeCC H BC€ €TO COCTAB/TIFOHİH€ ƏHCMEHTBI HME€TOT B OCHOB€ H/TCEO H 3ap35KEHHOC VUTCCİİ 
CnOBO. Ba?KHOH xapaKTepHCTHKOİ TTHTepaTypHOTO C/TOBƏ S1B/136TC34 €€ COHHOYCTDEM/TEHHOCTB. 

HoHsTH€ €HHTETİHTEHHHSD. BCETHa BK/IFOHa€T B TTepByioO OHepeyib sOHMCİİ o6pa3oBaHHBPIX. Ho He BC€ 06- 
pa3oBaHHBIC /IOZİH C MHPOBO33p€HH€CKOH TOHKH 3PEHHSE MOTYT ÖBİTB OTHCCEHBİ K (HHTemiHTeHuRyə. Mupo- 
BO33peHuecKası 6a3a VHHTEİTİHTEHHHH CBS3aHa € HaHHOHƏ/BHBİM, TTATDPHOTHHƏCKHM, COHHAIBHO- 
HCTOPHHECKHMH H HPYTHMH Q)aKTODAMH, KOTOPBİ€ HHBCİTHPyEOT HE/HBH,/HyaTIBHBİC H HHCTO ÖBİTOBBİ€, TİOBC€- 
HHEBHBIC OCHOBBI B /IHHHOCTH HHTemiHTeHTa, HarıpnMep, rrpo3a 60-80-x rr. XX Beka 6oraTa o6pas3aMH 06- 
pa3oBaHHBIX /TOHCİİ, HO ƏTO B OCHOBHOM TEpOH, HCİİ MHP 330CTp€H Ha COÖCTBEHHOM (€ĞİT) H ÖBTTOBBİX TİPO- 
öneMaxX. OHH €cTpa/HaToT, HO HX €CTpayaHHS HE HMCEOT COHHAIBHYİO OCHOBYy. TO ?K€ CaMOC MO?KHO CKa3aTb 
H O HEXOBCKHX, TOTOH€BCKHX Teposix H T./. B ərnx oöpasax Mbi H€ HaXONHM TOTO Ba?KHOTO /ETİ HETEİTTH- 
TEHUHH KOMILTEKCa TIOHSTHİİ, a HMEHBO HaHysı, PoHHHƏa, perHTHSİ, COBECTB H T.H. KpoMe TOTO, HHTETİİHTEH- 
HHS - 9TO BC€T/a OTİTTO3HHHS TpaBHTETBCTBY, TIDPHH€M 211000My. He TOHNBKO orrO3HHYEİ TİPABHTETBCTBy, HO 
TIpOT€CT TIPOTHB CyIHTECTBYTOHICİ H€HCTBHTE/IBHOCTH H €€ KDHTHKa COCTAaB/ESEOT KDe/O HHTETİHTEHUHH. TyT 
H€OOXO/IMMO OTM€THTB TpaHb M€?K/Iy H€ COT:TACHEM € P€aIBHOCTBEO H OTİTTOSHHHOHHOCTBİO. C HpyrTofH cTO- 
poHBI, Ba?K€H TaK?K€ ypOB€Hb H İopMa TIDOSB/EHHSİ OTTTOSHHHOHHOCTH. 

Hepezko KpHTHH€CKH€ OTHOHIEHH€ BO B3T7E/YAX HEHTETUİHTEHHHH TİPpEBaTIHpoBa/O, /(OXOZİVUTO ZO OXEpXKH- 
MOCTH, BO3BO/IHUTOCBb B KyzlBT. HarıprıMep, B. T. Bemmeknii sasBrısır: cOTpMMNaHEe€ - MöH 6orə. Ho oririo3H- 
HHOHHOCTB HHTETUTHTEHUHH "IHIHEHa ESTE€TBHOCTHOTO HaHarıa, Vinev: H KOHHEHHHH - BOT OCHOBHO€ COHep- 
?KaAHH€ €€ HESTETİBHOCTH. İİlpHüeM, KaK TİPaBH/TO, OTBTCHEHHBIC H OTODBƏHHBİ€ OT ?KH3HHİ. 

TaKrM oÖpa3oM, /EUT HHTEİT İHTEHHHH Ba?KHa HHTeS, H/ZCaİı, TeopHəi, a He neficTBHe. Ee YHEH H MBUCİİ, BBİ- 
pa?KeHHa5I B C/OB€ HaCTO CTAHOB3TCS TO/THKOM K HOBBIM /TEHİCTBHSM MACC. A € HpyTOH CTOpOHBİ, aHa/H3 
(MbICZIB) TIpoHCXO/UTHIETO TAK?K€ 3İB/136TCSİ 1/6 77OM HHTCİDİHTEHUHH. 

HirTermnTeHHHTO H€TİB34 OHEHHBƏTB C HTO3HHHİ xopoHo VUTH. TT0X0), €HPaBHTCSİ YUTH. HE HDaBHTCSD. 
OHa HEOTBEM/T€Ma5. COCTAB/THTOLTaSI ?KH3HH, OHa 3İBZİ3€TCS HEOOXOZIHMBIM. OÖHİECTBY €BOSMYTHTEİTEM. CTTO- 
KOHCTBH5D5. A HTepaTypHBIE TipoHecc, HTepaTypHası HESTETBHOCTB SİBİTSTEOTCM HaHÖOle€ 3HaHHMOH TpHÖy- 
HOH /UTI HACİ H MBICİIH. HHTETUTHTEHUHH. İ109TOMy H3yUCHH€ CAMOTO TOHSİTHSİ HHTETİHTEHHHS  CKBO3b 
TIpH3My HHTepaTypHoro TIpoHecca, Xy/OXKeCTBEHHOH “IHTEpATyDBI. 3B/19€TCS  BA?KHBİM: HCCİTETOBAT€ZBCKHM 
(baKkTOpoM. 
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5. HeropHueckası əHuyknoreyiysi (1965) T. 6. M. 
6. Poccnifcxas uyrrsaniys (2001) ƏHuRKimoreznnaeckHi cromapb. M. 


Ziyalı və ədəbiyyat 
(məsələnin qoyuluşuna dair) 
Xülasə 

Ziyalı və ziyalılıq kimi anlayışlar daim ədəbiyyatşünasların və yaradıcı insanların tədqiqat obyekti 
olmuşdur. Bu cür tədqiqatlara, araşdıqmalara nəzər yetirəndə məsələnin geniş və əhatəli olduğunu görürük. 
Təbii ki, bu məqam təsadüf deyil. Ziyalı anlayışının ədəbiyyatda xüsusi yer tutmasının obyektiv və subyektiv 
səbəbləri vardır. 

Ziyalı ilk növbədə savadlı insandır. Lakin bütün savadlı insanları ziyalı adlandırmaq olmur. Burada dünya 
qavramı və dünyagörüşü vacib rol oynayır. Ziyalı insanın şəxsiyyətinin əsasını sosialyönümlü anlayışlar 
təşkil edir. Ziyalı üçün millət, Vətən, dil, vicdan, fikir kimi anlayışlar çox vacibdir. Onun fikirləri apardığı 
ictimai-siyasi müşahidələr əsasında formalaşır və ictimayyətə axaraq cəmiyyəti yeni addımlara yönəldir. 
Digər tərəfdən, ziyalının baş verən hadisələrə dair təhlilləri də çox vacibdir. Lakin ziyalı üçün fəaliyyətsizlik 
kimi xüsusiyyətdə göstəricidir. Ədəbiyyatda ziyalı obrazı yaradarkən məhz bu cür vacib keyfiyyətlər əsas 
götürülür. 


Imtellectuals and literature 
(regarding the issue) 
Summary 

Concepts such as intellectuals and intellectuality have alvvays been the obfect of study of literary critics 
and creative people. VVhen vve look at such studies, vve see that the issue is broad and comprehensive. Of 
course, this point is not a coincidence. There are obfective and subyective reasons vyhy the concept of 
intellectual has a special place in the literature. 

An intellectual is first and foremost an educated person. Hovvever, not all educated people can be called 
intellectual. VVorldvievv plays an important role here. The basis of the personality of an intellectual person is 
socially oriented concepts. Concepts such as nation, homeland, language, conscience and opinion are very 
important for intellectuals. His vievvs are formed on the basis of his socio-political observations and direct 
the society to nevv steps by flovving to the public. On the other hand, the analysis of the events by intellectual 
is very important. Hovvever, for the intellectual, inactivity is also an indicator. Such important qualities are 
taken into account vvhen creating the image of an intellectual in the literature. 


Rəyçi: prof. S.Muxamedova 


Göndərilib: 22.04.2020 Qəbul edilib: 24.04.2020 
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OMONİMLƏR LEKSİK-SEMANTİK HADİSƏ KİMİ 


Açar sözlər: leksik hadisə, linqvistika, qrammatik xarakter 
Key vvords: lexical event, linguistic, grammatical character 
Konroqeepie cno6a: n€KCUUECKOC COÖDImü€, üH?GUCmükKda, əpaxMamuveckuü xapakxmep 


Omonim sözlər bir-biri ilə məna əlaqəsi olmayan və məna əlaqəsini çoxdan itirmiş məfhumlar ifadə edən 
eyni səs tərkibinə malik söz qruplarma deyilir. Qısaca desək, eyni səslənməyə malik müxtəlif mənalı sözlər 
omonim sözlər adlanır. 

Omonimlər linqvistik hadisə olub, dilin leksik və qrammatik xüsusiyyətlərini birləşdirən, öz səs tərkibinə 
görə dilin inkişaf dövrlərində müəyyən oxşarlıqları olan mənaca müxtəlif sözlərdir. Bu hadisə bir dilə aid 
deyil, bütün dillərə aid bir xüsusiyyətdir. Hər bir dilə məxsus olan omonimlərin özünəməxsus xüsusiyyətləri 
olduğu üçün onları mexaniki olaraq digər dilə köçürmək düzgün deyil, Bu, həm müxtəlif və həm də eyni 
sistemli dillərə şamil olunur. Türk dillərinə gəldikdə isə, hər bir türk dilinin omonimlər sistemi vardır. Lakin 
onlar tam eynilik təşkil etmir. Türk dillərinin nəşr olunmuş lüğətlərini bir-biri ilə müqayisə etsək, omonim- 
lərdə olan fərqi aydın müşahidə etmək mümkündür. 

Ümumiyyətlə, dilçilikdə omonimiya hadisəsi ən mürəkkəb problemlərdən biri olaraq qalmaqdadır. Dildə 
omonimlərin mövcudluğu daim olmuşdur, yəni tarixi kateqoriyadır. Dilin eyni formalı bütün vahidləri (mor- 
fem, söz, söz birləşmələri və cümlələr) arasında belə omonimlik münasibəti vardır. Omonimiya dilin və 
nitqin qanunauyğun təbii leksik-semantik və leksik-qrammatik amilləridir. Omonimiya dilin leksik və qram- 
matik elementlərini birləşdirərək, öz fonetik strukturuna görə dilin müəyyən inkişaf dövründə uyğunlaşan 
morfem, söz, söz birləşmələri və cümlələri araşdırır. 

Dilçilikdə omonimiya probleminin öyrənilməsinin həm nəzəri, həm də praktik əlaməti vardır. Ona görə 
ki, semasiologiyanın bir sıra məsələləri, xüsusən söz problemi, onun mənası omonimlərlə sıx bağlıdır (1). 

Dilimizin lüğət fondunun zənginləşməsində omonimiya hadisəsinin böyük rolu vardır. 

Omonim və omonim hadisələrin şeirdə və bayatılarda çox işlədilməsi ahəngdarlığı və səlisliyi artırır, 
musiqililik və axarlıq yaradır, mənanı gücləndirir, oxucunun bədii zövqünü oxşayır, bədii əsərlərdə, xüsusən 
bayatılarda, təcnislərdə və lirik şeirlərdə cinas yaradır. 

“Omonim” sözü rus-Avropa mənşəli bir termin olub, yunanca mənası homos, yəni oxşar, onoma-ad 
deməkdir. Omonimlər eyni səs tərkibinə malik, müxtəlif mənalı sözlərə deyilir. Həm çoxmənalı sözlərdə, 
həm də omonimlərdə eyni səs tərkibinə malik bir söz müxtəlif mənalar bildirir. Çoxmənalı sözlərdə hər hansı 
bir sözün ifadə etdiyi mənalar, əsasən, bir məfhum ətrafında birləşərək onu müxtəlif məna çalarlıqları ilə 
ifadə edir. 

Omonimlərin əmələgəlmə yolları. 

Müasir Azərbaycan ədəbi dilində omonimlər əmələgəlməsinə görə iki yerə bölünürlər: 

Daxili omonimlər 

Xarici omonimlər 

Daxili omonimlər 6 üsulla əmələ gəlir: 

Çoxmənalı sözlərdə mənalardan biri inkişaf edərək, sərbəst məfhum ifadə etməyə başlayan yeni sözə 
çevrilməsi ilə, məsələn: dil (danışıq dili) və dil (ağızda olan ət parçası)- hər ikisi isim. 

Düzəltmə sözün müxtəlif məfhum ifadə edən sözlər kimi omonimləşməsi ilə: məsələn: boğaz (baş ilə 
bədəni birləşdirən hissə) — boğaz (iki dənizi birləşdirən dar hissə) - boğaz (qarnında balası olan heyvan) —iki- 
si isim, biri sifət və s. 

Müxtəlif nitq hissələrinə mənsub köklərə onlara məxsus şəkilçilərin əlavə olunması ilə, məsələn: ağla (- 
maq) feilinə qeyri-qəti gələcək zaman şəkilçisinin qısaldılmış forması -r əlavə olunduqda ağlar (gözüyaşlı) 
—sifət, ağ sifətinə -lar kəmiyyət şəkilçisi artırıldıqda ağlar (Oktyabr inqilabı əleyhinə çıxmış çar tərəfdarları, 
əks-inqilabçılar)- isim və s. 

Müxtəlif mənşəli sözlərdə səs tərkibinin eyniləşməsi yolu ilə: məsələn: gürzə (ilanın bir növü) -isim, 
gürzə (xörəyin bir növü) -isim, ağı (mərsiyə) - isim, ağı (zəhər) - isim, ləpə (çərəz növü) -isim, ləpə (dənizdə 
olan dalğa) -isim. 
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Kökdə olan sözlərdən birinin düşməsi və yaxud köklərdən birinə səsin artırılması yolu ilə, məsələn, balaq 
(şalvarın və ya donun aşağı hissəsi) sözü bala sözünə -q səsinin artırılması yolu ilə əmələ gəlmişdir, camış 
balasını bildirən balaq sözü ilə omonimləşir (3). 

Kök morfemində bu və ya digər səsin dəyişməsi ilə, məsələn: qurd (canavar mənasında), qurd (həşərat 
mənasında) sözü ilə omonimləşmişdir — hər ikisi isimdir. 

Xarici omonimlər 

Xarici omonimlərdə komponentlərdən biri və ya hər ikisi dilimizə başqa dillərdən daxil olmuşdur. Mənşə- 
yinə görə xarici omonimlər aşağıdakı şəkildə qruplaşır: 

Rus dilindən daxil olanlar, 

Ərəb dilindən daxil olanlar, 

Fars dilindən daxil olanlar. 


Xarici omonimlərdə sözlərdən biri və ya hər ikisi alındığı dilə aid ola bilər. Hər bir qrupa ayrılıqda nəzər 
yetirək: 

Rus dilindən daxil olan omonimlər - məsələn: qaz (azərbaycan dilində ev quşlarından biri), - qaz (dili- 
mizdə aktiv işlənən feil-qazmaq) - qaz (rusca havada yayılmaq qabiliyyəti güclü olan yanan təbii bir maddə), 
bal (azərbaycan dilində arıların istehsal etdiyi şirin maddə), -bal (rus dilində ziyafət mənasında), -bal (yenə 
rus dilində işlənən məktəblərdə qiymət dərəcəsi və dalğanın, küləyin, dərəcəsini ölçən) və s. 

Ərəb dilindən daxil olan omonimlər- məsələn: axır (azərbaycan dilində heyvanlara yem vermək üçün 
hazırlanmış xüsusi yer), -axır (ərəb dilində qurtarma, bitmə, son mənasında), ağıl (azərbaycan dilində heyvan 
saxlanılan xüsusi bir yer), -ağıl (ərəb dilində düşünmə, anlama qabiliyyəti): dəf (ərəb dilində xanəndələrin 
işlətdiyi çalğı aləti), -dəf (yenə ərəb dilində itələmə, rədd etmə, kənarlaşdırma) və s. 

Fars dilindən daxil olan omonimlər- məsələn: dad (azərbaycan dilində xüsusi hissiyyat üzvü vasitəsi ilə 
hiss olunan əlamət), -dad (fars dilində fəryad, fəğan), dəstə (müəyyən şeylərin bir neçəsinin bir yerdə ol- 
ması), -dəstə (fars dilində əl tutulan yer mənasında). 

Omonimlərin tipləri 

Müasir Azərbaycan ədəbi dilində omonimlərin üç tipi qeyd olunur: 

Fonetik omonimlər (Bunlara omofonlar da deyirlər) 

Morfolofi omonimlər (Bunlara omoformlar və ya omoqraflar da deyirlər.) 

Leksik omonimlər (Bunlara isə elmi ədəbiyyatlarda əsl, həqiqi, xüsusi omonimlər deyilir.) 

Fonetik omonimlər. 

Dilimizdə elə sözlər də vardır ki, onlar yalnız səslənməsinə görə omonim sayllırlar. Belə söz qruplarına 
isə omofonlar deyilir. Başqa sözlə belə sözlərə fonetik omonimlər də demək mümkündür. Ancaq, əslində, 
omofonların omonimliyi də təsadüfi, müvəqqətidir (2): 


Mən aşıq incimənəm, 
Dürr mənəm, inci mənəm. 
Baş qoyub dizin üstə, 
Can versəm, incimənəm. 
(Xalq ədəbiyyatından). 


Burada inci mənəm və incimənəm sözləri fonetik omonim və yaxud omofonlar hesab olunur. Başqa 
misallara nəzər salaq: 


Düçdüm uğursuz illərə, 
Nəs aylara, nəs illərə. 
Nəsillərdən nəsillərə, 
Keçən bir şöhrətim vardır, 
Oğlum, qızım bəxtiyardır. 
(S.Vurğun) 
Və yaxud: 
Əzizim Qarabağlar, 
Ağ bağlar, qara bağlar, 
Balası nakam ölən, 
Başına qara bağlar 
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Səslənməsinə görə bir-birinə oxşar olan məfn - mətin, əmr - əmir, atlaz - atlas, əsr - əsir, şahid - şəhid, 
xeyr - xeyir, həyat - həyət, ahəng - əhəng və s. kimi sözlər omonim deyil, çünki yazılışları fərqlidir. Tərkibin- 
dəki bir hərfə görə fərqlənən belə sözlər paronim adlanır. 

Morfoloii omonimlər. 

Bu qrup sözlər ya vurğu etibarı ilə (omoqraf), ya da forma etibarı ilə (omoform) bir-birindən fərqlənirlər. 
Yəni omoform və omoqraflar yazılışı eyni olan müxtəlif vurğulu sözlərdir. Dilçilikdə belə bir fikir vardır ki, 
omoqraflar daha çox vurğuya görə, omoformlar isə müəyyən bir qrammatik formaya əsasən fərqləndirilir. 

Yazılışları eyni olan, lakin vurğunun yerinə görə fərqlənən sözlər-omoqraflara aid misallara nəzər yeti- 
rək-alma (isim) — alma (fel) - gəlin (isim), gəlin (fel), əkin (isim) - əkin (fel), səpi”n (isim) - sə pin (fel), 
qovurma (isim) — qovu”rma (fel), dondurma" (isim) - dondu"rma (fel, süzmə" (isim) — sü xmə (fel), dimdik 
Cisim) - dimdik (sifət - ”dik” sifətinin çoxaltma dərəcəsi) və s. 


Qoltuğunda bağlama, 
Mən gedirəm, ağlama. 
Gedərəm, yenə gəlləm, 
Yadlara bel bağlama. 


Bu cür sözlərin yazılışları eyni olsa da, vurğuları bir-birindən fərqlənir. 


Ərzini yara qandır, 

Yar şahın, yar ağandır, 

Kirpiyin nişan aldı, 

Sinəmdə yara qandır. 

(Məmməd Aslan bayatıları) 
Və yaxud: 

Qış bürümüş hər yanı, 

Pambıq kimi qarıyla. 

Oturmuş bir komada, 

Bir gəlin, bir qarıyla. 

(R.Rza) 


Tələffüzü və yazılışı eyni, lakin kökləri (və ya baslanğıc formaları) fərqli olan sözlər də omonim sayılmır. 
Məsələn: “Düşmən əsir alındı” və “Külək əsir” cümlələrindəki "əsir” sözləri köklərinə görə fərqlənir. Birin- 
ci cümlədəki "əsir" sözü kök formasındadır. İkinci cümlədəki "əsir" sözünün kökü isə”əs" felidir./“ir” 
qrammatik şəkilçidir). “Məhsulu anbara daşı” və “Daşı kənara qoy” cümlələrindəki “aşı” sözü da omo- 
nim deyil: birinci cümlədəki “dlaşı:” sözü kök formasındadır, ikinci cümlədəki “daşı” sözünün kökü isə 
“daş” ismidir (-ı qrammatik şəkilçidir). Belə sözlər omoformlar adlanır. 


Can evimə sığışmayan arzular, 
Bu dünyada neçə dünya arzular?l 
(S.Vurğun) 


Omonimləri fərqləndirmək üçün onlardan yeni söz yaratmaq mümkün olub-olmadığına fikir verilməlidir. 
Eyni səs tərkibli sözdən yeni söz yaratmaq mümkün olursa, demək o, omonim sözdür. Məsələn: bağ (ip, 
kəndir)- bağ (meyvə ağaclarının əkildiyi yer) omonimlərini götürək. Birinci sözdən bağlamaq, bağlı və s., 
ikincidən isə bağban, bağça və s. sözlərini düzəltmək olur. 

3, Leksik omonimlər. 

Bu qrupa daxil olan omonimlər məna tamlığı, saflığı və semantikası ilə seçilirlər. Məsələn: gözəl, sağ, 
yaz, yay, kök, tut, bel, bal, ay, əqrəb, bazar, ağıl, bağ, bar, gül və s. 

Dilimizdə ən çox işlənən omonimlər bunlardır: al, alışmaq, an, aş, aşıq, at, ay, az, ağrı, bağ, bal, bar, 
bel, biz, bez, bənd, boya, bulamaq, çat, çap, çay, çaxmaq, çən, dad, dağ, dan, dar, daş, din, don, dolu, 
divan, düz, en, əqrəb, əsər, göy, gül, hava, iç, inci, incitmək, it, keçinmək, kök, köç, kürək, qala, qat, 
qaş, qaz, qır, qız, qurd, qan, qol, qovaq, qoyun, ləpə, mürəkkəb, nəticə, rəng, ov, oxu, oxşamaq, saç, 
sal, şam, şor, tala, tək, top, tut, uçmaq, üz, var, yağ, yal, yan, yaş, yad, yay, yar, yara, yaz, yol və s. 

Dildə bəzən də elə sözlər işlənir ki, onların omonim mənalarını müəyyənləşdirmək çətinlik yaradır və ya 
şagirdin digər məna haqqında heç anlayışı olmur. 
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Dilimizdəki bəzi sözlər həm çoxmənalılıq, həm də omonimlik keyfiyyətinə malikdir. 

Məsələn: Zök sözü insanın kökü, ağacın kökü, sözün kökü birləşmələrində çoxmənalıdır. Kök 
oğlan və şirəli kök birləşmələrindəki kök sözü isə omonimdir. Qaş, qol, yol, dolu, düz, dil, yay, üz, tut, 
bel sözləri də həm çoxmənalılıq, həm də omonimlik keyfiyyətinə malikdir. Qrammatik şəkilçilərin köməyi 
ilə aralarında bu cür oxşarlıq yaradan sözlər omoform hesab olunur. 

Müasir Azərbaycan ədəbi dilində leksik omonimlərdən başqa təsadüfi omonimləşən - yəni əslində omo- 
nim olmayan, müəyyən dəyişmələrə məruz qalan və beləliklə yeni xüsusiyyətlər qazanan leksik vahidlər də 
vardır. Mehriban (şəxs adı - mehriban, çiçək - Çiçək (şəxs adı), yaqut - Yaqut (şəxs adı) kimi tərəflərindən 
biri xüsusi isim olan sözlər omonimlik yaratmır. Belə ki, bu vaxt məna - məfhum fərqi meydana çıxmır, 
anlayış dəyişmir. Bundan başqa, zərə, əyan, bəzən tipli sözlər də omonim sayılmır. Çünki zərə (qışqırtı), 
əyan (dövlət məmuru), bəzən (hərdən) sözlərində birinci hecadakı sait uzun tələffüz olunur. Eyni çür yazı- 
lan nərə (balıq), əyan (aşkar), bəzən (bəzənmək) sözlərində isə heç bir sait uzanmır. Omonimin tərifindən 
çıxış edərək, bu sözlərin yazılışı eyni olsa da, tələffüzünüm fərqi olması onların omonim olmadığı- 
nı söyləməyə əsas verir (4). 

Omonimliyi təşkil edən sözlər həm eyni bir nitq hissəsinə, həm də ayrı-ayrı nitq hissələrinə aid ola 
bilər. Bağ və şam omonimlərinin hər ikisi isimdir. 

Aşağıdakı omonimlər də eyni bir nitq hissəsinə aiddir: 

Ay - yerin peyki. 

Ay - 30 gün. 

Bal - qatı şirin maddə. 

Bal - zəlzələnin, küləyin gücünü bildirən ölçü vahidi. 

Bal - rəqs gecəsi, şənlik 

Əqrəb - saatın mili 

Əqrəb - zəhərli həşarat 

Uçmaq - qanadlanmaq, 

Uçmaq - dağılmaq. 

Dilimizdə ayrı-ayrı nitq hissələrinə aid sözlərdən təşkil olunan omonimlər daha çoxdur. İsim və sifət kimi 
işlənən omonimlər: yaş -insan ömrünün müəyyən dövrü, yaş - nəm, islanmış: kök - tərəvəz, kök - dolu, 
yoğun, şişman, mürəkkəb - yazı üçün maye, mürəkkəb - çətin və s. 

Omonimlərin bir çoxu isim və feil kimi işlənə bilir: gül (ətirli - isim), gül (-mək -feil):, saç (-maq -feil), 
saç (tük mənasında isim) 

Omonimlər quruluşca düzəltmə də olur. Məsələn: oynaq (bədəndə sümük) ismi ilə oynaq hava 
birləşməsindəki oynaq sifəti düzəltmə omonimdir. 

Dilimizdəki ”qarşı”, “doğru”, “başqa”, "özgə", “sarı” və s. sözləri sifət və qoşma kimi işlənə bilən 
omonimlərdir. Məsələn: qarşı tərəf (sifət), düşmə-nə qarşı (qoşma), doğrz: cavab (sifət) kəndə doğru (qoş- 
ma), 5aşqa adamlar (sifət), səndən 5aşqa (qoşma), özgə qapı (sifət), səndən özgə (qoşma), sarz gül (sifət), 
evə sarı (qoşma) və s. (1) 

Omonimlərin bir çoxu isim və fel kimi işlənə bilir. Belə sözlər fel kimi həm məsdər şəklində, həm də 
feilin təsriflənən formalarında işlənə bilər. Məsələn: Tüfəngin paslı çaxmağı (isim), İldırım çaxmağı uşağı 
qorxutdu (feil). Plovun qazmağı (isim), Buranı qazmaq təhlükəlidir (feil). Gö7 ətri təravətdir (isim), Ağla- 
ma, gül (feil), Divarda ça var (isim), Qaç, uşaqlara çar (fel) və s. 

“Buruq” ismi ilə “Öuruq” sifəti (buruq saç) və ya iki müxtəlif mənada işlənən “vergi” ismi (gəlir üçün 
dövlətə ödənilən məbləğvə ”iszedad” mənalarında) düzəltmə omonimlərdir. 

Omonimlər bədii dildə cinas yaradan sözlərdir: 


Açıldı yazım, 
Söhbətim, sazım. 
Sən hünər göstər, 
Mən şeir yazım. 
(S.Vurğun) 
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Homonyms as a lexical-semantic event 
Summary 

In general, one of the most complex problems remains the case of linguistics in nursing. The presence of 
deposits in the language has alvvays been a historical category. There is such a peaceful relationship betvveen 
all units of the same form of language (morphemes, vvords, vvord combinations and sentences). Omonimia 
are natural lexical-semantic and lexical-grammatical factors of language and speech patterns. Omonimia 
combines lexical and grammatical elements of the language and examines morphemes, vvords, vvords and 
phrases that are adapted for specific phases of language development. 


OMOHHMBI KAK /TEKCH H€CKO-CEM4HTH u€CKO€ coöbıTH€ 
PesroMe 

B H€CHOM, OHHOH H3 CaMbiX C/O?KHBİX TIpOÖNTEM OCTaA€TC3 cyuaf TIHHTBHCTHKH B CECTDHHCKOM /ETC. 
Hannune AECHTO3HTOB Ha 33BIK€ BCC€TVIA ÖBUTO HCTOpHu€CKOİİ KaTeropHei. Mexuny BCECMH CÇHHHHHaAMH 33BiKa 
(MOpdİ)eMAMHI,, C/TOBaAMH, CTOBOCOHCTaHH3AMH H TIPELHUTOXKEHHSMH) CYHTCCTBYTOT TaKH€ MHDHBbIC OTHOHICHTS. 
OMOHHMHH 3BULİTOTCA4 CCTECTBEHHBIİMYİ TICKCHKO-CEMaHTHHECCKHMFV VH ZCKCHKO-TDaMMaTHHECCKHMH dbaKTO- 
PaMH A33BIKOBBIX H D€HE€BBIX HaATTEDPHOB. Omonimia OÖbBEHHHSET TIEKCHHECCKH€ H TDAMMaTHHECKHC Ə/TEMECHTBI 
343bIKa H DaCCMaTpHBa€T MOpO)€MBI, C/TOB3, CTTOBa H bpa3Bı, KOTODBIC a/1411THDOBaHBI /TH KOHKDETHBIX ƏTaHOB 
Pa3BHTH3 43BIKa. 


Rəyçi: dos. İ.Məmmədov 


Göndərilib: 02.05.2020 Qəbul edilib: 03.05.2020 
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TARAS ŞEVÇENKO BƏDİİ İRSİNİN AZƏRBAYCANDA TƏDQİQİ 


Açar sözlər: Taras Şevçenko, tərcümə, Kobzar, ədəbiyyat, yubiley, məqalə 
Key vvords: Taras Shevchenko, translation, Kobzar, literature, anniversary, article 
Kurroqeesie cnosa: Tapac İleeqeHko, nepeeoo, Koösapp, numepamypa, toöuneü, cmambaıt 


Azərbaycan xalqı ilə Ukrayna xalqları arasında sıx münasibətlər lap qədimdən mövcud olmuşdur. Bu 
münasibətlər tarixən davam edir və bu gün də davam etməkdədir. Azərbaycan və Ukrayna iqtisadi, mədəni 
və siyasi əlaqələri sürətlə inkişaf edir. 

Hər iki ölkə SSRİ-nin tərkibində müttəfiq respublika olmuşlar. Elə həmin dövrdə də onlar arasında 
iqtisadi və mədəni əlaqələr formalaşmışdır. SSRİ dağıldıqdan, postsovet məkanında müstəqil dövlətlər 
yarandıqdan sonra bu münasibətlər daha da inkişaf etməyə başlamışdır. Bu münasibətlər tarixən mövcud 
olub və bu gün də davam edir. Azərbaycan xalqını Ukrayna Respublikasının Krım yarımadasında yaşayan 
türkdilli xalq - krım tatarları ilə daha sıx tellər bağlayır. Krım türklərindən olan İsmayıl Qaspiralı, Mustafa 
Krımoğlu və s. Azərbaycanda hörmətlə yad edilir. 1930-cu illərdə ukraynalılar da Azərbaycan xalqı kimi 
Stalin refiminin repressiyalarına məruz qalıb. Ukraynada təxminən 500 min azərbaycanlı yaşayır. Bu ölkədə 
güclü Azərbaycan diasporu fəaliyyət göstərir. Onlar ictimai-siyasi proseslərdə fəal iştirak edirlər. 
Azərbaycanlılar rəhbər vəzifələrdə də təmsil olunublar. Azərbaycan Respublikası Mədəniyyət Nazirliyi və 
Ukrayna Mədəniyyət və İncəsənət Nazirliyi arasında mədəniyyət və incəsənət sahəsində əməkdaşlığa dair 
saziş imzalanıb. 1998-ci ildən etibarən Bakı Slavyan Universitetində Ukrayna dili tədris olunur. 17 oktyabr 
2001-ci ildə BSU-da Ukrayna tədris-mədəniyyət mərkəzi açılıb. 7 sentyabr 2006-cı ildə Ukrayna ilə 
Azərbaycan arasında dostluq əlaqələrinin möhkəmlənməsində, ölkələrimiz arasında elm, təhsil və 
mədəniyyət sahələrində əməkdaşlığın genişlənməsi və dərinləşməsində xidmətlərinə görə Ukrayna 
Respublikasının Prezidenti cənab Viktor Andreyeviç Yuşşenkoya Bakı Slavyan Universitetinin Fəxri 
doktoru adı verilib. Ukrayna-Azərbaycan münasibətlərinin təməlini mədəni, həmçinin ədəbi əlaqələr təşkil 
edir. Azərbaycanda daim Ukrayna ədəbiyyatına, nasır və şairlərin yaradıcılığına böyük maraq olmuşdur. 
Xüsusi olaraq Ukrayna şairi Taras Şevçenkonu qeyd etmək olar. Təsadüfi deyil ki, Bakı şəhərinin mərkəzi 
küçələrinin birində T.Şevçenkonun abidəsi ucaldılmışdır. Abidənin açılış mərasimində Azərbaycanın 
prezidenti İlham Əliyev və Ukraynanın prezidenti Viktor Yuşenko iştirak etmiş idilər. 

Azərbaycan Respublikası ilə Ukrayna arasında genişlənən əməkdaşlıq nəticəsində 2000-ci ildə 
Ukraynanın paytaxtı Kiyev şəhərində Heydər Əliyev adına Siyasi və Sosial Elmlər İnstitutu açılıb. 
Ukraynada xalqımızın dahi şairi Səməd Vurğunun anadan olmasının 100 illiyinə həsr edilmiş tədbir keçirilib. 
1978-ci ildə Kiyevdə şairin adı verilmiş kitabxana yüksək səviyyədə təmir edilərək oxucuların ixtiyarına 
verilib. 

Azərbaycan xalqı T.Şevçenkonun yaradıcılığı ilə yaxından tanış olmuşdur. XIX əsrdə Azərbaycanın ən 
görkəmli ədəbiyyat xadimləri, ziyalıları T.Şevçenko ilə müəyyən dərəcədə tanış ola bilmişlər. Xalqımızın ən 
mütərəqqi ziyalıları T.Şevçenkonun həyat və yaradıcılığına yaxından maraq göstərmişlər. Azərbaycanda 
sovet hakimiyyətinin qələbəsindən sonra T.Şevçenkonun həyat və yaradıcılığına maraq xeyli artmışdır. 30- 
cu illərdən etibarən şairin ədəbi irsinin öyrənilməsinə və əsərlərinin Azərbaycan dilinə tərcüməsinə 
başlanmışdır. Şairin 120 illiyi ilk dəfə Azərbaycan dilində T.Şevçenkonun şeirlər kitabı çapdan 
çıxmışdır. Kitaba “Kobzar” adı verilmişdir. Burada toplanılmış şeir və poemaları istedadlı şairlərimiz 
Mikayıl Müşfiq və Əhməd Cavad tərcümə etmişlər. Kitabın giriş məqaləsinin müəllifi isə Məmməd Arif 
olmuşdur. Müqəddimə Ukrayna şairinin həyat və yaradıcılığı haqqında maraqlı, ədəbi-bədii portet-oçerkdir. 
Əslində bu məqalə Azərbaycanda Şevçenko ədəbi irsinin öyrənilməsi və tədqiqi sahəsində ilk uğurlu 
addımlardan biridir. . 

Taras Şevçenkonun 125 illiyi (1943-cü 11) Azərbaycan ədəbi ictimaiyyəti tərəfindən xüsusi təntənə ilə 
qeyd edilmişdir. Bu əlamətdar hadisəyə xüsusi hazırlıq görülmüşdür. Hələ yubileydən bir il əvvəl 
Azərbaycan dövri mətbuatı T.Şevçenkoya dair məqalələr çap etmiş, şairlərimiz isə yeni tərcümələr üzərində 
işləmişlər. Bu baxımdan, A.Korneyçukun “Taras Şevçenko” məqaləsi, eləcə də, “Ədəbiyyat qəzeti”ndə çap 
olunan “Qorki Şevçenko haqqında”, “Taras Şevçenko haqqında yeni sənədlər” xüsusi diqqətə layiqdir. 

1938-ci ilin oktyabr ayında Süleyman Rüstəm və Rəsul Rza Şevçenko yubileyinə hazırlıq işləri ilə 
əlaqədar Kiyevə getmişlər. Onlar qardaş Ukrayna yazıçıları ilə görüşmüş, Şevçenkonun qəbrini ziyarət etmiş 
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və Azərbaycanda keçiriləcək yubiley üçün materiallar toplamışlar. Bunlar barədə Süleyman Rüstəm özünün 
“Şevçenkonun vətənində” adlı məqaləsində ətraflı məlumat vermişdir. Azərbaycan Yazıçılar İttifaqı o zaman 
Şevçenkonun əsərlərini dilimizə tərcümə etmək üçün S.Rüstəmin rəhbərliyi altında M.Rahim, R.Rza, 
A.Faruq, N.Rəfibəyli, M.Dilbazi, B.Qasımzadədən ibarət şairlər qrupu yaradılmışdır. 1938-ci ilin yanvar 
ayında Azərbaycan Sovet Yazıçıları İttifaqı T.Şevçenkoya həsr olunan ən yaxşı hekayə və şeirlər üçün 
müsabiqə elan etmişdir. Ədəbiyyatşünas Mikayıl Rəfilinin yubiley ərəfəsində cTaras Şevçenkop adlı kütləvi 
oçerki kitab şəklində çapdan buraxılmışdır. M.Rəfilinin bu oçerki Azərbaycan ədəbiyyatşünaslığında 
Ukrayna şairinə həsr edilən ilk monoqrafik tədqiqat kimi böyük əhəmiyyət kəsb edir. Kitab 12 bölmədən 
ibarətdir. Bu bölmələrin hər biri maraqlı və əhatəli qaydada şairin yaradıcılığının Azərbaycan və dünya 
oxucusuna təqdimatı kimi dəyərləndirilə bilər. Bunu bölmələrin adlarından da anlamaq olur: “Xalq şairi”, 
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“Şevçenkonun uşaqlığı”, “İlk qədəmlər”, “Xalqın sədaqəti uğrunda”, “Revolyusion mübarizə”, “Çarizm 
əleyhinə”, “Şevçenko və xalqlar qardaşlığı”, “Sürgün illəri”, “Rus ədəbiyyatı və Şevçenko”, “Şairin ölümü”, 
“Şevçenko və epoxamız” - əsasında yazılmış oçerk Azərbaycan oxucusunda T.Şevçenkonun həyat və 
yaradıcılığı haqqında tam və ətraflı təsəvvür yaratmaq qüdrətinə malikdir. 

T.Şevçenkonun 125 illik yubileyi ərəfəsində Azərbaycan dilində onun iki şeirlər kitabı nəşr 
olunmuşdur. Həmin kitabların hər ikisi “Seçilmiş əsərlər” adlanır, lakin onlardan birincisini “Azərnəşr” 
(redaktorları M.Arif və R.Rza), ikincisini “Ədəbiyyat nəşriyyatı” (redaktoru M.Arif) çapdan buraxmışdır. 
Birinci kitaba T.Şevçenkonun 1839-1860-cı illər arasında yazdığı şeirlərə (tərcüməçilər: S.Rüstəm, M.Dilbazi, 
R.Mikayıl, A.Faruq, O.Sarrvəlli, B.Qasımzadə) və poemaları “Səhrayı qız” (tərçümə edəni S.Vurğun), “Katerina” 
(R.Nigar), “Qaydamaklar” (R.Rza), “Çavaq” (R.Mikayıl), “Qamaliya” (A.Faruq), “Yuxu” (R.Mikayıl), “Muzdur 
qadın” (R.Rza), “Knyaz qızı” (A.Faruq), “Çarlar” (B.Qasımzadə) daxil edilmişdir. Bu kitaba Arif Rəfili Ukrayna 
xalqının dahi şairi) adlı müqəddimə yazmışdır. 

Gənc oxucular üçün nəzərdə tutulan ikinci kitaba T.Şevçenkonun doqquz şeri və üç poeması daxil 
edilmişdir. Bu kitaba Məmməd Arif “Taras Şevçenko” adlı müqəddimə yazmışdır. Bundan başqa 1939-cu 
ildə Cəfər Cəfərovun Ukrayna xalqının böyük şairib, Hüseyn Mehdinin “Dahi xalq şairi” və bir sıra başqa 
məqalələr də şairin həyat və yaradıcılığının elmi tədqiqi üçün böyük töhvədir. Yubiley günlərində 
Azərbaycan Sovet Yazıçıları İttifaqı T.Şevçenko haqqında yazılan ən yaxşı bədii əsərlərin müsabiqəsini 
yekunlaşdırmışdır. Müsabiqə komissiyasına 45 poema, şeir və hekayə göndərilmişdir. Bütün bu əsərlər 
nəzərdən keçirildikdən sonra birinci mükafat cTarasə poemasını yazmış şair Zeynal Xəlilə verilmişdir. İkinci 
mükafatlar “Dövranım gözəl” və cBöyük Kobzar haqqında nəğmə? poemasına görə M.Rahimə və 
P.Pançenkoya (K.Stroqanovla birlikdə), üçüncü mükafatlar cŞairin macərasıb poemasına görə T.Əyyubova 
verilmişdir. 

T.Şevçenkonun yaradıcılığı Azərbaycan xalqına həmişə doğma və əziz olmuşdur. 

T.Şevçenkonun vəfatının 90 illiyi zamanı onun ayrıca şeirlər məcmuəsi çap olunmuşdur. Bu məcmuəyə 
yeni tərcümələr daxil edilmiş və ona ədəbiyyatşünas Əkbər Ağayev müqəddimə yazmışdır. Şairin seçilmiş 
əsərlərinin bu nəşri bədii tərcümənin keyfiyyəti baxımından bir qədər uğursuz olsa da, bütünlükdə 
Azərbaycan şevçenkoşünaslığı sahəsində irəliyə atılan qiymətli addım kimi qəbul edilə bilər. Həmin 
günlərdə Azərbaycan Yazıçıları İttifaqında T.Şevçenkoya həsr edilmiş gecə keçirilmiş və burada M.Rəfili 
məruzə etmişdir. O zaman Azərbaycan dövri mətbuatında T.Şevçenkoya dair bir sıra məqalələr çap 
edilmişdir ki, bunların içərisində xüsusilə tənqidçi Hidayət Əfəndiyevin cTaras Şevçenko məqaləsi yeni və 
orifinal təsir bağışlayır. 

T.Şevçenkonun vəfatının 100 illiyi ərəfəsində də Azərbaycanda yubiley komissiyası yaradılmışdı: 
S.Rüstəm (sədr), M.Hüseyn, Ə.Cəmil, İ.Nəzərov, Z.Xəlil, Q.Qasımzadə, P.Xəlilov, yubiley münasibətilə bir 
sıra tədbirlər görülmüş, respublikamızın bütün rayonlarında və Bakıda təntənəli yubiley yığıncaqları 
keçirilmişdir. Bütün bunlar böyük sənətkarın həyat və yaradıcılığını xalqımıza daha da yaxından tanıtmaq 
üçün mühüm əhəmiyyət kəsb etmişdir. 

Onun bütün poeziyası, incə lirikası, dərin mənalı poemaları, hətta gündəlikləri belə xalqla möhkəm 
bağlılığın ən gözəl ifadəsi olub, işıqlı gələcəyin həsrəti ilə çırpınan bir qəlbin müxtəlif məzmunlu, lakin eyni 
ahəngli nəğmələridir. Məhz buna görə də, onun zəmanəsinin siyasi-ictimai mənzərəsini əks etdirən həmin 
nəğmələri öz dövrünün gur səsi olmuşdur. 

T.Şevçenkonun anadan olmasının 150 illiyi Azərbaycanda olduqca yüksək səviyyədə qeyd 
olunmuşdur. Yubiley ərəfəsində T.Şevçenkonun seçilmiş əsərlərindən ibarət yeni kitab - “Kobzarə nəşr 
olunmuşdur. M.Arif, P.Xəlilov, Ə.Ağayev, Y.Qarabağlı və başqa tanınmış ədəbiyyatşünaslarımızın 
məqalələri T.Şevçenkonun həyat və yaradıcılığına, bədii irsinə dair yeni və qiymətli fikirlərlə zəngindir. Bu 
baxımdan, akademik M.Arifin Böyük Kobzarə məqaləsini xüsusi qeyd etmək olar. 
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“Şevçenkonun mənalı həyatı, zəngin yaradıcılığı, arzu və əməlləri bizim üçün, yeni və azad həyat quran 
insanlar üçün həmişə canlı, əziz və qiymətlidir. O, bizim müasirimizdir. O da öz böyük humanist arzuları, 
alovlu inqilabçı qəlbi, ürəkləri fəth edən şeirləri ilə bu gün bizimlə bir yerdə, çiyin-çiyinə kommunizm 
cəmiyyətinə doğru addımlayır” (2). cBöyük Kobzarə məqaləsində T.Şevçenkonun yaradıcılığı XIX əsr 
Ukrayna ictimai-fəlsəfi fikrinin fonunda nəzərdən keçirilir ki, bu da müəllifə dahi şairin həyat və 
yaradıcılığını daha obyektiv və dərindən öyrənmək imkanı vermişdir. 1964-cü ildə T.Şevçenkoya həsr 
edilmiş ayrıca iki kitab da nəşr olunmuşdur. Bunlar akademik M.Cəfərin €T.Şevçenko? (həyat və 
yaradıcılığı) və professor P.Xəlilovun cUkraynanın böyük Kobzariə əsərləridir. 

Akademik M.Cəfər öz yazısında aşağıdakı fikirləri qeyd etmişdir: cBöyük kobzar mütərəqqi müasir 
ideyalarla zəngin olan siyasi-ictimai-fəlsəfi fikrə yeni bir istiqamət verdi, yeni Ukrayna ədəbiyyatının banisi, 
atası oldu. Həm məfkurə, həm də bədii sənətkarlıq cəhətindən elə bir ədəbi irs qoyub getdi ki, Ukraynanın 
ondan sonra gələn Panas Mirnı, İvan Franko, P.A.Qrabovski, M.M.Kotsyubinski, Lesya Ukrainka kimi 
görkəmli inqilabçı yazıçıları iftixar hissi ilə onu özlərinin böyük müəllimi hesab etdilər, Şevçenko 
ənənələrini davam və inkişaf etdirməklə şöhrətləndilərə. 

Məqaləni ətraflı şəkildə prof. V.Arzumanlı təhlil etmişdir: “Dahi şairin sənətkarlıq xüsusiyyətləri və 
qələmə aldığı mövzu rəngarəngliyinə də xüsusi diqqət yetirən M.Cəfər, onun bədii irsinin əhəmiyyətini 
düzgün müəyyənləşdirir. Bu barədə cŞevçenko yalnız Ukraynanı deyil, bütün Rusiyanı, Rusiyada yaşayan 
xalqların taleyini düşünür, bütün xalqların zəhmətkeşlərini azad görmək istəyirdi? - deyən müəllif Ukrayna 
şairinin beynəlmiləl bir səciyyə daşıyan yaradıcılığını layiqincə qiymətləndirir. O, həmin qeydlərini 
yekunlaşdıraraq yazır: cTaras Şevçenko elə mənalı, elə zəngin bir ədəbi irs qoyub getmişdir ki, bu irs bütün 
xalqlar üçün onların eyni böyük məqsədlər uğrunda mübarizə aparan doğma yazıçılarının irsi qədər əziz və 
anlaşıqlıdır” (2). Professor P.Xəlilov da 1961 və 1964-cü illərdə nəşr etdirdiyi cUkraynanın böyük Kobzarıp 
kitabı şevçenkoşünaslıq sahəsində diqqəti cəlb edən əsərlərdəndir. 

Ötən əsrin 60-70-ci Azərbaycan-Ukrayna ədəbi əlaqələrinin tarixini öyrənən Abbas Abdullanın, Tamara 
Şərifli bir sıra yeni məqalələr yazılmışdır. Bu illərdə T.Şevçenko irsinin Azərbaycan dilinə birbaşa 
oriyinaldan tərcüməsi xüsusilə diqqəti cəlb edir. Bu işdə tərcüməçi, ukraynaşünas Abbas Abdullanın böyük 
əməyi olmuşdur. 

Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin Natəvan klubunda görkəmli Ukrayna şairi, yazıçı və dramaturq Taras 
Şevçenkonun 200 illik yubileyinə həsr olunmuş tədbir keçirilib. 

2014-cü ildə Ukraynada çıxan nüfuzlu “Den” qəzetində Azərbaycanın bu ölkədəki səfirinin Taras 
Sevçenko və ölkəmizdə Böyük Kobzarın irsinin öyrənilməsi haqqında məqaləsi dərc edilmişdir. Səfir öz 
məqaləsində vurğulayır ki, Böyük Kobzarın yaradıcılığı Ukrayna xalqının milli dirçəlişinə xeyli kömək 
etmişdir. Müəllif materialın xeyli hissəsini “Şevçenko və Azərbaycan” mövzusuna həsr etmişdir. Məqalədə 
qeyd olunur ki, Böyük Kobzarın zəngin ədəbi irsi, onun həyat və yaradıcılıq yolu Azərbaycan 
ədəbiyyatşünaslarının maraqlı tədqiqatlarının mövzusu olmuşdur və bu gün də belədir. Diplomat xatırladır 
ki, T.Şevçenkonun “Kobzar” kitabı Azərbaycan dilində ilk dəfə 1934-cü ildə nəşr olunmuşdur. Həmin kitabı 
dilimizə tərcümə etmiş məşhur şairlər Əhməd Cavad və Mikayıl Müşfiq Stalin repressiyalarının qurbanları 
olmuş və 1937-ci ildə “xalq düşmənləri” kimi güllələnmişlər. 

Sonrakı illərdə Taras Şevçenkonun poeziya məcmuələri Səməd Vurğun, Süleyman Rüstəm, Rəsul Rza, 
Osman Sarrvəlli, Mirvarid Dilbazi, Nigar Rəfibəyli və başqa şairlərin tərcümələrində 10 dəfədən çox nəşr 
olunmuşdur. Tanınmış ukraynaşünas və şevçenkoşünas Abbas Abdulla tərəfindən tərtib edilmiş “Mənim 
fikirlərim” kitabı da işıq üzü görmüşdür. Məqalənin sonunda qeyd edilir ki, Azərbaycanda Taras 
Şevçenkonun əsərlərini bu gün də böyük məmnuniyyətlə oxuyurlar, çünki onun poeziyası vətənə sevgi, 
yüksək insani duyğular oyadır. 

2014-cü ildə professor Vaqif Arzumanlının geniş tədqiqat və faktiki materiallarla zəngin olan “Taras 
Şevçenko və Azərbaycan” məqaləsi dərc olunmuşdur (2). Məqalədə müəllif zəngin material istifadə edərək 
Kobzarın yaradıcılığının ölkəmizdəki tədqiqi və öyrənilməsini xronikal şəkildə təqdim edir. 
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Research of Taras Shevchenko s artistic heritage in Azerbailan 
Summary 

Taras Shevchenko is a Ukrainian poet, artist, thinker, as vvell as the founder of critical realism and 
revolutionary — democratic current in Ukrainian literature and fine arts. The Ukrainian people called him 
“Kobzar”, He got acquainted vvith the vvork of T.Shevchenko in Azerbaifan. At that time. The VVriters” Un- 
ion of Azerbaifan organized a brigade of poets under the leadership of S.Rustam, consisting of M.Rahim, 
R.Rza, A.Farug, N.Rafibeyli, M.Dilbazi, B.Gasimzade to translate Shevchenko”s vvorks into our language. A 
nevv stage in the study of T.Shevchenko”s legacy in Azerbaifan is connected vvith the 60s and 70 s of the last 
century. A scientific-practical conference on “Shevchenko ”s vvord in the spiritual space of Azerbaifan” vvas 
held at the initiative of the Azerbaifani Embassy in Ukraine, organized by the Kiev National Linguistic Uni- 
versity and the Samad Vurgun Library in the city. 


HayuenHe xyuooxecTBeHHOTO Hac.Teyinsi Tapaca HleBueHKo B AsepöafiyoxaHe 
PesroMe 

Tapac HlesueHKo — əTO yKpaHHCKHİ TIOƏT, Xy/MOXKHHK, MBIC/IHTETİB, OCHOBaT€TB KDHTHH€CKOTO peazH3Ma 
H peBO/TOHHOHHO-/€MOKpaTHHecKoro HarIpaB/eHHS B yKpaHHCKOH /iHTepaType H HaoÖpa3HT€İTBHOM HCKyC- 
cTB€. VkparHcKHi Hapoy Ha3Bazı ero "Ko6sapb". B AsepöaifpxaHne TBOpHeCTBO TTOƏTa BC€T/Ia BBİ3BİBaZ1O 
SosbuloH HEHTEpecC. Bonee TecHO a3epöafipkaHeKHii Hapo/i, O3HAKOMH/1C5I C TBOPU€CTBOM İHleBHueHKO B COBCT- 
CKO€ BpeM3. BuynHble HesTeiin. nMTeparTypbi M.Paxrıs, P. Psa, A. QDapyr, H.Padnöeitsn, M./Hm6asrn, 
B.TacbıMsayıe rrepeBerin cTHXH aBTOpa Ha a3epöafiypKkaHCKHİİ S3BİK, HaTIHCaTI. OHEHB HHTEpPECHBİC CTATBIL, 
TIOCBSIHĞHHbIC €TO TBOpH€eCKOMY HacıTezro, B COBETCKOC BPEMS MHOTOKPATHO Ti€peH3/1aBaZIHCb CÖODPHHKH 
CTHXOB TIOƏTa, ÖblTa HaTIHCaAHa KOTTEKTHBHas MOHOTpağHsı, OXBATHBIHaSI BC€ CTODPOHBI €TO TBOpuecKoro H 
?KH3HEHHOTO TIYTH. 
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Korroqeepte cnosa: MeərcOyHapoÖHbiec npecmynneHusi, Müp u a2yMaHnHOCmb, TopuÖOuuecKasn omesemcmseH- 
HOCmb, e€HOvuO, Öesonacnocmb, nölmku 


Giriş 

Milli cinayət hüququ dövlətlərin daxili hüquq qaydasını cinayətkar əməllərdən qorumaq məqsədi daşıdığı 
halda, beynəlxalq cinayət hüququ bu hüququn müxtəlif sahələrini cinayətlərdən mühafizə etmək məqsədi 
daşıyır. Cinayətlərin beynəlxalqlıq xarakteri onların bir dövlətin yuristiksiyası ilə məhdudlaşmaması 
deməkdir. Beynəlxalq hüquq ədəbiyyatlarına nəzər salsaq, “sülh əleyhinə cinayətlər” və “insanlıq əleyhinə 
cinayətlər” elmi baxımdan bir-birindən fərqləndirilir. Bəzi mənbələrdə isə bu kateqoriya cinayətlər “sülh və 
bəşəriyyətin təhlükəsizliyi əleyhinə cinayətlər” adlandırılır. Bu cinayətlər üçün belə xarakteristika müəyyən 
edə bilərik ki, cinayətin tərkibini yaradan əməl əvvəlcədən planlaşdırılmalı və sistemli şəkildə həyata 
keçirilməlidir. Bu cür əməllərin törədilməsi onların dəfələrlə yerinə yetirilməsinə gətirib çıxara bilər. Bu 
tələb isə ümumi plan, dövlət siyasəti çərçivəsində yerinə yetirilmiş əməllərin təsadüfi hesab olunması fikrini 
alt-üst edir, yəni əvvəlcədən planlaşdırılmış hər hansı bir əməl təsadüfi sayılmamalıdır. Bundan başqa isə, 
qeyri-insani əməl geniş miqyasda törədilməlidir. Eyni zamanda, bu cinayətin törədilməsi şəxsin öz təşəbbüsü 
ilə həyata keçirilməlidir. 


Beynəlxalq cinayət kimi sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlərin anlayışı və təsnifatı 

İlk dəfə “insanlıq əleyhinə cinayətlər” anlayışına Nürnberq Beynəlxalq Hərbi Tribunalının 
Nizamnaməsində rast gəlinmişdir. Nizamnamənin 6-cı maddəsində sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlər belə 
təsnif edilir: 

1) Sülh əleyhinə cinayətlər — təcavüz, soyqırımı, terrorizm, Birləşmiş Millətlər Təşkilatı (BMT) heyətinə qarşı 
cinayətlər, müharibə cinayətləri - Təcavüzkar müharibənin, eyni zamanda beynəlxalq müqavilə, saziş və 
etimadnamələri pozmaqla müharibənin planlaşdırlması, hazırlanması, başlanması və ya sadalanan fəaliyyətlərdən 
hər hansı birinin həyata keçirilməsinə yönəlmiş ümumi planda və qəsdlərdə iştirak etmək və s. 

2) İnsanlıq əleyhinə cinayətlər — insan (qul, uşaq, qadın) alveri, fahişəliyin üçüncü şəxslər tərəfindən 
istismarı, aparteid, deportasiya və digər qeyri-insani hərəkətlər və ya siyasi, irqi, dini motivlərə əsasən mülki 
əhalini təqib etmə, kölə vəziyyətinə salma, işgəncə vermə, girov götürülmə,müharibəyə qədər və müharibə 
zamanı adamöldürmə, əhalini məhv etmə, insan hüquqlarının kütləvi və sistematik şəkildə pozulması və s. 

Birinci kateqoriya daha çox ictimai təhlükəliliyi ilə xarakterizə olunur və burada qəsd obyekti qismində 
dövlətlərarası münasibətlər, xalqların dinc yanaşı yaşaması, xalqın, millətin bütövlükdə beynəlxalq sistemdə 
varlığı və taleyi, beynəlxalq əmin amanlıq, təhlükəsizlik və s. kimi daha qlobal mahiyyətli məsələlər tanınır. 
İkinci kateqoriya — insanlıq əleyhinə cinayətlər isə daha çox müasir dövrün beynəlxalq hüquq norma və 
prinsiplərində etiraf olunan cinayətlərdir. 

Hüquq üzrə fəlsəfə doktoru Ə.Allahverdiyev hesab edir ki, insanlıq əleyhinə cinayətlərə aid normalar həm 
beynəlxalq, həm də milli səviyyədə kifayət qədər təfsir və tətbiq edilməmişdir (3, 15). 

Yuqoslaviya (YBCT) və Ruanda (YBCT) Beynəlxalq Cinayət Tribunallarının təcrübəsi bu baxımdan 
xüsusi əhəmiyyət kəsb edir, bununla belə, onların presedent hüququ insanlıq əleyhinə cinayətlərin hamısını 
əhatə etmir. “Qarışıq” və ya “beynəlmiləlləşdirilmiş” tribunalların da bu sahədə töhfəsi hələ ki, 
nəzərəçarpacaq səviyyədə deyil. Ayrı-ayrı ölkələrin məhkəmələrində insanlıq əleyhinə cinayətlərlə bağlı 
nadir hallarda işlərə baxılsa da, Azərbaycan Respublikasının məhkəmələri tərəfindən bu günə qədər Cinayət 
Məcəlləsinin müvafiq maddələri (105-113-cü maddələr) bir dəfə də olsun tətbiq edilməmişdir (4, 20). 

1998-ci ilin iyul ayında Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin Statutu (Roma Statutu) qəbul olunmuşdur və 
bu proses hal hazıra qədər davam etməklə, beynəlxalq cinayətlər, o cümlədən sülh və insanlıq əleyhinə 
cinayətlər məsələsi, habelə onların təsnifatı, yurisdiksiya şərtləri ilə bağlı yekun razılaşmalar əldə edildi. 
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XX əsr ərzində sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlərlə bağlı bir sıra mühüm beynəlxalq müqavilələr də 
imzalanmışdır ki, onlar da əsas etibarilə qeyd olunan cinayətlərin mahiyyəti və onlara görə mühakimə icraatı 
üzrə milli və beynəlxalq hüquqi əməkdaşlığı şərtləndirir. Bunlardan: Soyqırımı cinayətinin qarşısının 
alınması və cəzalandırılması haqqında 1948-ci il Konvensiyası, Müharibə qurbanlarının müdafiəsinə dair 
1949-cu il Cenevrə Konvensiyaları, Aparteid cinayəti ilə mübarizə və onun cəzalandırılması haqqında 1973- 
cü il Konvensiyası, İşgəncə və digər qəddar, qeyri-insani və ya ləyaqəti alçaldan rəftar və ya cəza növləri 
əleyhinə 1984-cü il Konvensiyası, Nürnberq, Tokio, Yuqoslaviya və Ruanda tribunallarının Hokmləri və 
Nizamnamələri, Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin Statutu, Beynəlxalq Cinayət Polisi Təşkilatının 
(İnterpol) Nizamnaməsi və s. müqavilə, pakt və konvensiyaları qeyd etmək olar. Beləliklə, müasir 
beynəlxalq hüququn inkişaf meyillərini nəzərə alaraq, biz beynəlxalq cinayətə, sülh və insanlıq əleynə 
cinayətlərə ümumi şəkildə şərti olaraq aşağıdakı anlayışı verə bilərik: Beynəlxalq toplumun qanuni maraq və 
mənafeləri, insan hüquq və azadlıqları, habelə sülh və təhlükəsizlik əleyhinə yönələn transmilli ictimai 
təhlükəli xarakterə malik olan və beynəlxalq cinayət hüquqi yuridiksiyanın şamil olunduğu əməllər 
beynəlxalq cinayətlər hesab edilir. Sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlər isə beynəlxalq cinayətlərin əsas növü 
olub, dövlətlər arasında sülhə və əmin-amanlığa, ümumbəşəri dəyərlərə, insana və insanlığa qarşı yönələn 
birbaşa qəsdlə xarakterizə olunan transmilli cinayətlərdir. 

Müasir beynəlxalq hüquqa görə beynəlxalq hüququn yol verdiyi çərçivədə hər bir dövlət nəinki 
beynəlxalq sülh və təhlükəsizliyin təmininə dair tədbirlər görmək, həmçinin, başqa dövlətlərin də sülhün 
təmininə dair beynəlxalq hüquq normalarına əməl etmələrini tələb etmək hüququna malikdir. Dövrün ən 
aktual problemlərindən biri də beynəlxalq cinayətlərlə, sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlərlə mübarizə, 
onların qarşısını alınması problemidir. Nəzərə alsaq ki XXI əsrdə dövlətlərin qarşısında duran ümumi vəzifə 
sülh və inkişafa can atmaqdır, cəmiyyətin bütün sahələrində təhlükəsizlik problemini həll etməklə buna nail 
olmaq olar. 

Bəşəriyyətin mövcudluğu, onun demokratik və iqtisadi inkişafı üçün ən böyük təhlükələrdən biri 
beynəlxalq cinayət hesab olunan sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlərdir. Bu cür cinayətlərlə mübarizə 
problemi məhdud milli-dövlət vasitələri və metodları çərçivəsində həll edilə bilməz. Mübarizənin 
effektivliyinin artırılması üçün dünya ölkələri birliyi tərəfindən müvafiq beynəlxalq hüquqi tədbirlərə əl 
atılmalıdır. 

Respublikamızın müharibə şəraitində olması və torpaqlarımızın 20 “2-nin işğal altında olmasını nəzərə 
alsaq, bu problemin bizim üçün nə qədər böyük əhəmiyyət kəsb etdiyi aydın olar. Azərbaycan xalqı bir neçə 
dəfə sülh və insanlıq əleyhinə cinayətin-soyqırımın qurbanı olmuşdur. Yalnız bu hadisələrdən birinə- 1918-ci 
il mart qırğınına siyasi qiymət verilməsinə cəhd göstərilmişdir. Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin varisi 
kimi Azərbaycan Respublikası bu gün onun axıra qədər həyata keçirə bilmədiyi qərarların məntiqi davamı 
olaraq soyqırım hadisələrinə siyasi qiymət vermək borcunu tarixin hökmü kimi qəbul edir. 

Sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlər öz xarakteri və təhlükəliliyinə görə ümumilikdə beynəlxalq birliyin 
mənafeyinə zərər vurduğundan beynəlxalq hüquq normalarının üstünlüyünün təmin olunması məqsədilə 
bilavasitə cinayət yuristiksiyasını həyata keçirməli olan beynəlxalq məhkəmə orqanları təsis edilmişdir. 
Beynəlxalq tribunalların, daimi fəaliyyət göstərən 

Beynəlxalq cinayət məhkəməsinin yaradılması beynəlxalq hüquq normalarının səmərəliliyinin 
artırılmasına istiqamətlənmişdir. 

Beynəlxalq aləmdə baş verən hadisələrin mürəkkəbliyi şəraitində beynəlxalq hüquqi məsuliyyət problemi 
ən aktual problemlərdən biridir. Beynəlxalq cinayət məsuliyyəti prinsipi yeni dünyagörüşünü əks etdirir və 
nisbətən yaxn bir dövrün təzahürüdür. Bu prinsip tələb edir ki, dövlətlər beynəlxalq cinayətləri törətməkdə 
təqsirli bilinən şəxsləri ya özləri mühakimə etməlidir, ya da onu edə biləcək dövlətə verməlidir. Bu cür 
cinayətlərdə dövlətlərə qarşı ikili standartların tətbiq edilməsi amili tamamilə aradan qaldırılmalı, sülh və 
ədalətin təmin olunması naminə obyektiv fəaliyyət göstərilməlidir. 

Sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlər törətmiş şəxslərin səmərəli beynəlxalq cinayət təqibi II Dünya 
Müharibəsindən sonra 8 avqust 1945-ci ildə Londonda, Böyük Britaniya, ABŞ, Fransa arasında Avropa 
ölkələrinin əsas hərbi cinayətkarlarının məhkəmə təqibi haqqında imzalanmış razılaşmanın nəticəsində 
başlanmışdır. 

Qeyd edək ki, ən təhlükəli cinayətlər sayılan genosid, insanlıq əleyhinə cinayətlər, hərbi cinayətlər, 
təcavüz cinayəti Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin səlahiyyətlərinə daxildir və göstərilən cinayətlərə 
münasibətdə məhkəmənin yuristiksiyası məcburi xarakter daşımalıdır. 

Sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlər əvvəlcədən planlaşdırıldığından təsadüfi törədilə bilməz. Bu əməl 
geniş miqyaslılığı ilə seçilir və əməlin həyata keçirilməsində şəxsin niyəti olur. İnsanlıq əleyhinə cinayətlər 
həm sülh dövründə, həm də müharibə dövründə törədilə bilər. 
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Beynəlxalq Sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlər anlayışını və bu anlayışın məcmusuna daxil olan fərdi 
cinayət növlərini tədqiq edərkən aşağıdakı məqsədlər qarşıya qoyulur: 

1) Sülh və insanlıq əleyhinə olan cinayətlərin tarixini araşdırmaq, 

2) Sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlərə qarşı mübarizə və ona görə məsuliyyətin müəyyən olunması, 

3) Sülh və insanlıq əleyhinə olan cinayətlərin əsas fərqləndirmə meyarlarının dəqiqləşdirilməsi, 

4) Sülh və insanlıq əleyhinə cinayət hesab olunan konkret əməllərin ümumi xarakteristikalarını müəyyən 
etməklə onları ayrılıqda tədqiq etmək, 

5) Sülh və insanlıq əleyhinə olan cinayətlərə görə fiziki şəxslərin cinayət məsuliyyətinin yaranmasının 
araşdırmaq və onların inkişaf tendensiyalarını tədqiq etmək, 

6) Sözü gedən cinayətlərə qarşı Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin təcrübələrini təhlil etmək və 
subyektiv fikir formalaşdırmaq, 

7) Azərbaycan Respublikasının Cinayət Məcəlləsində təsbit olunmuş insanların sülh və təhlükəsizliyi 
əleyhinə cinayətlərin müqayisəli hüquqi tədqiqatını aparmaq, 

8) İnsanların azadlığı, həyat və sağlamlığı əleyhinə cinayətlərə qarşı mübarizə aparan orqanlar üçün 
müəyyən təcrübi xarakterli təkliflər və tövsiyələr işləyib hazırlamaq, 


Nəticə 

Sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlər bu cinayətlərin miqyası, iştirakçıların dairəsi, onların davranışlarının 
xüsusiyyətləri ilə təyin olunan, ancaq öz xüsusiyyətlərinə malik olan obyektiv və subyektiv elementlərə 
malikdir. Sülh və insanlıq əleyhinə cinayətlər beynəlxalq hüquq pozuntularının ayrıca kateqoriyasına daxil 
olunmalıdır, çünki, belə pozuntular ümumi sülhə təhlükəsizliyə qarşı yönələn hüquqazidd əməldir, 
beynəlxalq hüquq normalarının və prinsiplərinin pozulması ilə bağlıdır. Sözügedən cinayətlərin qarşısının 
alınması istiqamətində dövlətlər bir-birilə qarşılıqlı və çoxtərəfli əməkdaşlıq etməli, bu məqsədlə həm 
daxildə, həm də beynəlxalq səviyyədə lazimi tədbirlər həyata keçirməlidirlər. Belə cinayətlərin 
törədilməsində təqsirli bilinən şəxslərin saxlanılmasında, mühakimə və həbs olunmasında dövlətlər bir-birinə 
kömək etməlidirlər. Təqsirli bilinən şəxslərin təqsiri sübuta yetirilərsə onlar cinayət törətdikləri ölkədə 
mühakimə olunaraq cəzalandırılmalı, bu məsələdə dövlətlər həmin şəxslərin ekstradisiyası ilə bağlı 
əməkdaşlıq etməli və həmin cinayətlərin araşdırılması üçün məlumatların toplanması və mübadiləsində birgə 
fəaliyyətə üstünlük verməlidirlər. 
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A modern revievk at peace and crimes against humanity 
Summary 
Peace and crimes against humanity have obfective and subyective elements that are defined by the scale of 
the crimes, the scope of the participants, and the characteristics of their behavior, but vvhich have their char- 
acteristics. Peace and crimes against humanity should be included in a separate category of international lavv 
violations, as such violations are related to violations of international lavv and principles, vyhich are aimed at 
general peace security. 
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OBLIGATION TO PROVIDE ADEQUATE MEDICAL CARE TO PERSONS IN CUSTODY 
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1.1. Imtroduction 
This article deals vvith the obligation to ensure adequate medical care to prisoners in custody. Prisoners 
are entitled to receive medical care and mental health treatment. These treatments are only required to be 
“adequate”, not the best available or even the standart treatment for those outside of incarceration. Also this 
article deals vvith case-lavv of the European Court of Human Rights. The prisoners right to receive adequate 
medical care include vvhich notion of the Article 3 of the European Convention of Human Rights. 


1.2. General approach 

Everyone has the right to health and the States have the obligation to provide standart of public health vvith the 
community generally. Human rights are interdependent, indivisible and interrelated. This means that violating the 
right to health may often impair the enğfoyment of other human rights and such as the rights to education or vvork, 
and vice versa. States should ensure the provision of enough functioning public health and individual health 
care facilities throughout their territory, as vvell as safe vvater and sanitation facilities, trained and fairly-paid 
medical professionals, and essential medicines. And also the States have the obligation to ensure medical care for 
the persons in custody. Each prisoner should receive a comprehensive medical and mental health assessment by 
qualified medical and mental health professionals no later than 114 days) after admission to a correctional facility, 
and a comprehensive medical assessment periodically thereafter, vvhich should include mental health screening. 
The frequeney of periodic medical assessments should accord vvith community health standards, taking account of 
the age and health status of each prisoner. No nevv comprehensive medical, mental health assessment need 
occur for a prisoner transferred or readmitted to a correction facility vvho has received comprehensive health 
assessment vvithin the prior year unless it is medically necessary, or the prisoner”s medical records are not 
available and unless a dental emergency requires more immediate attention, a dental examination by a dentist 
or trained personnel directed by a dentist should be conducted vvithin 190 days) of admission if the prisoner”s 
confinement may exceed one year, and annually thereafter. 

The level of health care provided in a prison vvill depend upon the number of health staff, their qualifica- 
tions and training, and their motivation and these factors should be assessed during the prison visit. In some 
contexts the role of health-care staff in prisons may be defined in the country”s “prison regulations”, these 
regulations may specify that prison health staff are responsible not only for running the health-care services, 
but also for other tasks such as oversight of hygiene, sanitation and nutrition and this is consistent vvith the 
ideal that health staff have duties that go beyond curative care: they must also be responsible for protecting 
and promoting health. 

It is important to be clear about vyhat the health professional must not do during an assessment of prison 
health and in general, he or she should not take over the vvork of the prison staff or run a parallel health sys- 
tem by performing individual health checks and treating detainees. Prison authorities or members of the pris- 
on assessment team should generally not be encouraged to dravv up lists of detainees vvho “vvant to see the 
doctor, hovvever, the health professional should meet selected detainees individually, to discuss issues relat- 
ing to the health system and the health professional may use general or specific criteria for choosing these 
detainees. General criteria may include: most recently arrested detainees, female detainees, or detainees 
above or belovv a certain age. Specific criteria may include: detainees vyho have passed through specific 
places of interrogation, vvho exhibit features of a particular disease, or vvho shovv clear signs of mental ill- 
ness. 

Most aspects of life in detention have some impact on health, the health pyramid describes the basic and 
essential influences on health in prisons (food and nutrition, hygiene and sanitation, accommodation, health 
protection and promotion, and, finally, curative health care). Hovvever, vyhen assessing health in prisons it is 
important to look beyond these basic elements and other factors — less obvious, or even invisible — can also 
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povverfully influence health. They are sometimes loosely called “psychosocial factors”, and include: the psy- 
chological effects of arrest and imprisonment, separation from support structures, internal prisoner hierar- 
chies, violence including sexual violence, drug use, prison routines, respect or not of iudicial guarantees, 
promisculfty. 

It is important vvhile assessing prison health to distinguish betvveen availability and accessibility. AVAILA- 
BILTTY describes the existence of infrastructure and services vvithin the prison: health-care facilities, drugs, vvater 
and sanitation facilities, kitchens, food, etc, and ACCESSIBILTTY deseribes the extent to vvhich detainees have 
equal access to these facilities and services vvithout barrier or interference. Facilities and services vvithin prisons 
should operate on the principle of non-diserimination and must be equally accessible to all, they must also 
acknovvledge that certain vulnerable or marginalized groups may have greater needs (for instance, vvomen, 
children, the elderly, the disabled, those vvith HTV/ATDS, and ethnic minorityes). Accessibility can be further 
divided into physical accessibility (for instance, does the location of the facilities interfere vvith physical ac- 
cess?), economic accessibility, access to information. The accessibility and the quality of services and infra- 
structure are tvvo of the main determinants of health in prisons. 


1.3. European norms regulating medical care to persons in custody 

Article 3 of the European Convention of Human Rights noted that: No one shall be subyected to torture or 
to inhuman or degrading treatment or punishment. 

It is clear from the yudgments of the European Court that the Court finds a substantive violation of Article 
3 of the Convention vvhen, as a rule, the relevant evidence of the person"s misconduct is presented by the 
applicant alleging misconduct. This means that the European Court is general acknovvledges that, as a rule, 
the burden of proof on such claims rests vvith the claimant. 

European Court attaches special importance to the opinion of a medical expert, a medical certificate, the 
results of a medical examination from a temporary detention facility, a record of an ambulance call, or any 
other medical document, among other evidences of torture and other forms of ill-treatment. 

In addition, the European Court emphasizes the importance of vvitness statements, videos and photo- 
graphs in the investigation of ill-treatment. Hovvever, even in the absence of such evidence, if the plaintiff 
provides a detailed description of the misconduct and the detailed, consistent evidence he presents provides a 
reasonable presumption of misconduct in the circumstances under consideration, and the state is unable to 
substantiate the allegation. It is not excluded that the fact of ill-treatment is considered established. 

In such cases, the European Court of Human Rights, taking into account the sensitivity of the situation 
detainees, their inability to obtain evidence to support their claims and claims, and the state"s availability of 
relevant information and evidence of the incident, notes that the burden falls on the state, not the plaintiff. 
An example of this is the Court/s decision of 13 Vune 2002 in the case of Angelova against Bulgaria. İn the 
same case, he applicant"s 17-year-old son, Angelova, died at the police station a fevv hours after his arrest. 
The applicant alleged that, his son had been infured during his detention by the police and had not been 
treated. The Court found that the burden of proof in this case fell on the respondent State and State had failed 
to provide a convincing explonation of the applicant/s claim, he reasons for the infuries. In vievv of this and 
the fact that the infuries inflicted on a person exceeded the minimum level of ill-treatment provided for in 
Article 3 of the Convention, the European Court found that there had been a violation of Article 3 in that 
case. In these and other cases, the European Court has relied on the standard of "proof vvithout reasonable 
doubt" in relation to both the state and the plaintiff. 

If vve look at international human rights standards for prison officials, vve can see that the basic 
requirement for all prisoners to undergo a medical examination at the time of admission to a prison or detention 
facility, and then to receive any necessary medical treatment free of charge, is included in prisoners" health rights. 
İn the case “Testa v Croatia” the applicant, vvho has chronic hepatitis vvith a very high level of viremia, She has 
unsuccessfully undergone interferon treatment. Due to the effects of that disease her liver is damaged and her 
general health condition is very bad. People vvith hepatitis C usually suffer from constant exhaustion: pain in 
the abdomen, yoints and muscles, general sickness and vveakness, and often depression. A lovv-fat diet is 
required in order to reduce liver damage. The disease is potentially fatal. On an unspecified date the 
applicant also contracted hepatitis A. Tn addition to that, she suffers from endometriosis, complained about 
the lack of adequate medical treatment and check-ups, the inadequate diet and lack of opportunity to have 
sufficient rest. The European Court of Human Rights held that there had been the violation of Article 3 
(prohibition of inhuman and degrading treatment) of the Europen Convention of Human Rights. The Court 
found that the requisite medical care and assistance for the applicant”s chronic hepatitis coupled vvith the 
prison conditions vvhich she had had to endure for more than tvvo years, had diminished the applicant”s 
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human dignity, aroused in her feelings of anguish and inferiority capable of humiliating and debasing her and 
possibly breaking her physical or moral resistance. 

And also in the case Holomiov v the Republic of Moldova, the applicant alleged that he vvas detained in 
inhuman and degrading conditions and that he had not been provided vvith proper medical care and according 
to medical certificates submitted by him he suffered from a number Of serfious illnesses including chronic 
hepatitis, second-degree hydronephrosis, chronic bilateral pyelonephritis vvith functional impairment of the 
right kidney, hydronephrosis of the right kidney vvith functional impairment, and chronic renal failure. The 
Court held that there had been a violation of Article 3 (prohibition of inhuman or degrading treatment) of the 
Convention. İt noted in particular that the parties disagreed about the availability of medical care in prison 
and it considered. Hovvever, that the core issue vvas not the lack of medical care in general but rather the lack 
Of adequate medical care for the applicant”s particular conditions. In the present case, the Court observed in 
particular that, vvhile suffering from serious kidney diseases entailing serious risks for his health, the 
applicant had been detained for almost four years vvithout appropriate medical care and it therefore found 
that the applicant”s suffering has constituted inhuman and degrading treatment. 


Conclusion 
States are obliged to fulfill and have the positive obligations to adequate medical treatment for the 
prisoners. Each prisoner should receive medical and mental assessment vvith the available facilities. These 
treatments required to be “adequate”, not the best available or the standart treatment for those, outside of 
incarceration. The right to receive adequate medical treatment regulated by the Article 3 of the Convention. 
madequate medical care for prisoners 1s considered torture or inhumane treatment by the European Court of 
Human Rights. 
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Həbsdə olan şəxslərə adekvat tibbi yardım göstərmək öhdəliyi 
Xülasə 

Həbsdə olan şəxslərin azadlıq hüququ müvəqqəti məhdudlaşdırıldığına görə onların digər hüquqlarının 
təmin olunması dövlətlərin müvafiq qurumların qarşısında duran ən vacib vəzifələrdən biridir. Adekvat tibbi 
yardımın göstərilməsi fiziki və psixi aspektdən həyata keçirilməlidir. Bu baxımdan, həbsdə olan şəxslərə 
adekvat tibbi yardım göstərmək öhdəliyi xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Məqalədə adekvat tibbi yardımın 
göstərilməsi ilə bağlı beynəlxalq hüquq normalarıma nəzər salınmış, ətraflı təhlil olunmuş, təklif və nəticələr 
irəli sürülmüşdür. 


Oöv3aTe:IBeTBO otecreuHTb y-Ty HHIECHHYIO MECHHHHHCKYIO HOMOHIB ApecTOBaAHHbIM “IHHAM 
PesroMe 

HockoibKy HpaBo Ha cBo6ozy SaHzep?xaHHbiX BDEMECHHO oTpaHHH"€HO, oöecrreueHH€ HX APYITYX HpaB 4B- 
TETC4 OHHOH H3 Ba?KHCHLIHX o6s3aHHOCT€İH TOCYHApeTB HEp€/ COOTBETCTBYTOHHMT B/TA4CTA4MH. AuzeKBaTHas 
MCHHHHHCKa4 HOMOHLHİB HO/TDKHa OKa3BIBaTBC4 dbH3ueckH H MODA/IBHO. B CB33H C ƏTHM oco6o€ 3SHau€HH€ 
HMCCT oÖx3aHHOCTB OKa3bIBaTb Ha/VTeoKaHIyro MCHHHHHCKYIO HOMOHİB 33/16D?KaHHBİM. B əTOH CTaTb€ Dac- 
CMaTpFHBaTOTC3 HODMBI M€?KAYHapo/HOTO HPaBA, KacaroHyeca TPCHOCTaB/TEHVS AHEKBaTHOH ME€HHHHHCKOH 
HOMOLUY., T1DPHBOHHTCAM HONpoOÖHBIİT aHa/H3, a TaK?K€ HpPCHTaTaToTC4 HDCZUTO?KECHHS3 H BBİBO/PBİ. 


Rəyçi: h.f.d.G.Rzayeva 
Göndərilib: 09.04.2020 Qəbul edilib: 12.04.2020 
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ORQAN BANKININ YARADILMASININ ƏHƏMİYYƏTİ 


Açar sözlər: insan orqanı və toxumaları, transplantasiya, donor kartı, donor, resipiyent, insan sağlamlığı, 
donor bankı, beyin ölümü, orqan bankı 

Key yvords: human organs and tissue, transplantation, donor card, donor, recipient, health, donor bank, 
brain death, organ bank 
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nuenm, söopoebe, ÖaHK ÖOHOpo6, cMepməb Mosəq, ÖaHK OpeaHO6 


İnsanın öz fəaliyyətini tam həyata keçirə bilməsi üçün o fiziki cəhətdən sağlam olmalıdır. Səhhətdə 
yaranan problemlər nəticəsində həyata keçirilinən hər bir hərəkət öz faydalılığını tam göstərə bilmir. Xarici 
dövlətlərdə orqana ehtiyacı olan şəxslərin təlabatını ödəmək üçün orqan bankları yaradılır və onların hüquqi 
bazaları təşkil olunur. Orqan bankları əksər hallarda xüsusi olaraq yaradılmış Orqan fondlarında 
mərkəzləşdirilir. 

Orqanların və toxumaların bağışlanması ilə bağlı olaraq qəbul edilmiş rəsmi sənədlərin tarixi ötən əsrə 
söykənir. Bu rəsmi sənədlərdən biri 1968 - Vahid Anatomik Bağışlama Qanunu (The Uniform Anatomical 
Gift Act), hər bir yurisdiksiyada qəbul üçün nəzərdə tutulmuş bir nümunəvi əsasnamədir. Bu qanunun icrası 
ilə insan orqan və toxumalarının transplantasiya üçün bağışlana biləcəyi hüquqi əsası təmin etdi. Qanuna 
əsasən ölümdən əvvəl orqanı bağışlamaq üçün insanın qanuni razılığı qəbul edilirdi. 1973-cü il tarixli Xalq 
Qanunu 92-603, 30 Oktyabr 1972-ci il tarixli Xroniki böyrək xəstəliyi olan bəzi şəxslərə “Medicare” əhatə 
dairəsini genişləndirmək üçün Sosial Təhlükəsizlik Qanununda dəyişiklik edildi. Bu cür şəxslər Medicare 
yəni, tibbi qayğıya ehtiyac duyan şəxslər qanunun A və B hissələrində əhatə olunmaq üçün əlil hesab 
edildi.(1) 

1978-ci il tarixli Vahid Beyin Ölümü haqqında Qanun (The Uniform Brain Death Act) - hər bir 
yurisdiksiyada qəbul edilməsi üçün nəzərdə tutulmuş nümunəvi bir əsasnamə idi. Bu model qanun beynin 
sümükləri də daxil olmaqla beynin bütün fəaliyyətinin dönməz dayandırılmasının ölüm olduğunu təsbit etdi. 
1980-ci il tarixli Ölümün vahid tərifi haqqında qanun (The Uniform Determination of Death Act) -bütün 
yurisdiksiyalarda qəbul üçün nəzərdə tutulmuş tipik qanundur, hansı ki, beynin ölümü haqqında vahid 
Qanunu (hansı ki, ölümün müəyyən edilməsinin ənənəvi meyarları nəzərə alınmırdı) əvəz etmişdir. Qanunda 
deyilir ki, qan dövranının və ya tənəffüsün dönməz dayandırılması və ya beyin gövdəsi də daxil olmaqla, 
bütün beyin funksiyaları dönməz olaraq dayanmış olan şəxs ölüdür. Ölümün müəyyən edilməsi qəbul 
edilmiş tibbi standartlara uyğun həyata keçirilməlidir. 1984-cü il tarixli İctimai hüquq (98-507), orqan 
transplantasiyası üzrə milli qanun (The National Organ Transplant Act), 19 oktyabr 1984-cü il-orqan 
transplantasiyası üzrə məqsədli iş qrupunun yaradılmasını nəzərdə tuturdu, Səhiyyə və sosial xidmətlər 
nazirinə orqan satınalma təşkilatları üçün qrant vermək səlahiyyətini verdi, Səhiyyə və sosial xidmətlər naziri 
tərəfindən qanun əsasında idarə olunacaq Orqan satınalma və transplantasiyası şəbəkəsini (Organ 
Procurement and Transplantation Netvvork) yaratdı, transipientlərin elmi reyestrini yaratdı və bu fəaliyyətin 
idarə olunması üçün Səhiyyə və sosial xidmətlər departamentində bir inzibati vahid yaratdı. Orqan 
transplantasiyası üzrə milli qanununun 301-ci maddəsində orqanların transplantasiya üçün dəyərli nəzərdən 
keçirilməsi üçün dəyişdirilməsinə qarşı cinayət qadağası daxil edilmişdir.(2) 

Qəbul edilmiş rəsmi sənədlərin tələblərini həyata keçirmək üçün dövlətlət tərəfindən orqan nəqli fondları 
yaradılmışdır. Bunlardan biri də Türkiyədə fəaliyyət göstərən Orqan nəqli fondudur (Turkish Transplant 
Foundation). 1995-ci ildən böyrəklərin köçürülməsi və diyaliz xəstələrinə xidmət göstərmək üçün 
yaradılmışdır. 2013-cü ildən Oqan Nəqli Fondu adlandırılmağa başlamışdır. Bütün komponentlərlə işləmək 
və orqan nəqli sahəsində fəaliyyət göstərən bir qeyri-hökumət təşkilatı olmağın sosial məsuliyyətini dərk 
edərək ölkədə və dünyada ən yüksək səviyyədə orqan transplantasiyası xidmətlərinin inkişafına töhfə vermək 
fondun başlıca məqsədidir. Orqan bağışlama və transplantasiya sahəsi bugün səhiyyə xidmətinin ən çox 
tənzimlənən sahələrindən biridir. Həm dövlət, həm də federal qanunvericilik, bağışlanan orqanların 
bölüşdürülməsi, paylanması və transplantasiyası üçün ən təhlükəsiz və ən ədalətli bir sistem təmin edilməsi 
üçün tətbiq edilmişdir. (3) 
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Transplantasiya cəmiyyəti Ümumdünya Səhiyyə Təşkilatı ilə rəsmi əlaqədədir və alıcılar, canlı donorlar 
üçün hesabatlar üzərində işləyir. Transplantasiyanın faydaları uzunmüddətli dörvdə qiymətləndirilməlidir. 
Türkiyədə orqan və toxuma alınması, saxlanılması və nəqli haqqında qanunun 1979-cu ildə qəbul edilmişdir. 
Qarşlıqlı və ya hər hansı bir işin, xidmətin göstərilməsinin əvəzində orqan və toxumanın alınması və 
satılması qadağandır. Bu qanunun 6-cı maddəsində 18 yaşını tamamlamış anlaqlı olan hər bir şəxsdən orqan 
və toxumaların götürülə bilməsi üçün donorun ən azı iki şahidlə açıq, şüurlu və təsirdən uzaq olaraq 
əvvəlcədən verilmiş yazılı və imzalı və ya ən azı iki şahid qabağında şifahi olaraq elan edib imzaladığı 
sənədin bir həkim tərəfindən təsdiqlənməsi məcburidir. 5-ci maddəsində isə 18 yaşını tamamlamamış və tam 
fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxslərdən orqan və toxumaların götürülməsi qadağandır. Donorun həyatına 
ciddi surətdə təsir edəcək, sonlandıracaq və ya təhlükəyə salacaq orqan və toxumaların götürülməsi 
qadağandır. Orqan və toxumanın götürülməsi, hazırlanılması və nəqlindən əvvəl donor və resipiyentin həyatı 
və sağlamlığı üçün baş verə biləcək təhlükələri azaltmaq məqsədilə lazımlı tibbi araşdırma və diaqnozların 
edilməsi və nəticəsinin bir mümkünlük sənədi ilə təsdiqlənməsi məcburidir. Orqan və toxumanın 
götürülməsi, köçürülməsi, saxlanılması və nəqli ilə ölkə xaricində təmin olunması Səhiyyə Nazirliyi 
tərəfindən səlahiyyət verilmiş lazımlı, ixtisaslaşmış tibbi təhcizata sahib müəsissələrdə aparılır. 11-ci 
maddəyə əsasən bu qanunun tətbiqi ilə əlaqədar olaraq tibbi ölümün həyata keçirilməsinə bir nevroloq və ya 
neyrocərahiyyə, bir də anestizioloq və reanimasiya və ya reanimasiya mütəxəsissindən təşkil olunan iki 
həkim tərəfindən sübuta arxalanan tibb qaydalarına uyğun olaraq səs birliyi ilə qərar qəbul edilir. Qanuna 
əlavə maddə olaraq qeyd olunmuş normaya əsasən isə uşaq sahibi olmağın təbii yolu olmadığı hallarda və ya 
tibbi ehtiyac, qadınların və ya kişilərin çoxalması tibbi üsullarla mayalanma və bədənin daxilində və ya 
xaricində hüceyrələr, reproduktiv hücüyrələr və ya embrionlar başqasıma aid çoxalma hüceyrəsi və (və ya) 
embriyonun istifadə olunması məqsədilə donor işlərinin həyata keçirilməsi və bu məqsədlə çoxalma 
hüceyrəsi və ya embrionun bağışlanması, satılması, saxlanılması, istifadəsi, daşınması qadağandır. Ər- 
arvaddan biri və ya hər ikisindən alman çoxalma hüceyrələrindən əldə edilən embriyonun başqa şəxslər 
tətbiq ilə uşaq sahibi olmaq və daşıyıcı analıq da qanunvericiliklə qadağandır. Digər bir əlavə maddədə əks 
olmuşdur ki, canlı donordan orqan nəqli, alıcının (donorun) ən az iki ildən bəri evli olduğu yoldaşı (ər/arvad) 
ilə dördüncü dərəcəyə qədər, dördüncü dərəcə də daxil olmaqla köçürülmə edilə bilər. Orqan nəqlinə ehtiyac 
(zərurət) evləndikdən sonra aşkar olunmuşdursa (ər/arvad) ən azı iki illik evli olma şərti gərəkli deyil, (5) 

Türkiyədə 75 ədəd orqan nəqli mərkəzi var və bunların sayı artmaqdadır.Orqan nəqli estetik əməliyyatlar 
siyahısına aid deyil, onun kimi deyil. Oqan nəqlinin həyata keçirilməsi prosedurdur. Xəstənin orqan nəqlinə 
hazırlanması, əməliyyatın həyata keçirilməsi, əməliyyat sonrasında tərəflərin sonrakı səhhətinin izlənilməsini 
əhatə edir.Bu bir prosesdir və bunun içində bir çox peşə qrupu yer alır. Bu işi vicdanla yerinə yetirməlidirlər. 

Müasir texnolofi qurğuların və peşəkar işçi heyətinin köməyi ilə tibbi və etik qaydalara, mənəvi dəyərlərə 
və digər sosial normalara cavab verən təsirli, əlçatan və davamlı bir sistemdə təbliğ etməyi və nəqlə ehtiyacı 
olan xəstələrə daha çox həyat imkanlarını təmin etmək üçün orqan nəqli xidmətlərini inkişaf etdirməyi 
hədəfləyən bu fond inkişaf etməkdədir. 

14 dekabr 2006-cı il tarixli Türkiyə Diyanət İşləri Müdirliyinin Diyanət İşləri Ali Şurası şəxsin süni 
yaşama aparatından çıxarılması islama görə, öz canına qıymağı qadağan olunduğu kimi, tibbi məlumatlara 
görə yaşamaq ümidi qalmamış və ya şiddətli ağrılar hiss edən bir şəxsin başqa birinin əli ilə həyatına son 
verilməsi qadağandır. Evtanaziya digər dinlərdə olduğu kimi islam dinində də qadağandır. Bu qanuna əsasən 
yalnız 2 halda şəxsin süni yaşama aparatından çıxarılmağrna tcazə verilir. Beyin bütün funksiyalarını itirdiyi 
halda və pasiyentin bu vəziyyətdən geri dönməyinin mümkün olmağının həkim kollektivi tərəfindən təsdiq 
olunduğu hallarda yol verilir. (6) 

Orqan nəqlinin islam dinində caiz olduğu halları dairəsi müəyyən olunmuşdur. Bunlara aiddir: 

1. Xəstənin həyatını və ya həyat üçün əhəmiyyətli olan üzvünün xilas edilməsi üçün başqa bir çıxış yolu 
olmadıqda, 

2. Xəstənin bu yolla müalicə oluna biləcəyinə dair həkim tərəfindən qərar verildiyi halda, 

3. Orqan və ya toxuma verəcək donorun əməliyyatın həyata keçirildiyi zaman ölmüş olması, 

4. Orqan və ya toxumanı verəcək donorun həyatı və sağlamlığı üçün heç bir təhlükə yaranmayacağı 
hallarda 

5. Cəmiyyətin əmin-amanlığının və nizamının pozulmasının qarşısını almaq üçün çıxarılacaq orqan və ya 
toxumanın şəxsin ölümündən əvvəl buna razı olması haqqında yazılı ifadəsinin olduğu hallarda, 

6. Köçürüləcək orqan və ya toxualardan heç bir fayda, mənfəətin götürülməsinə qadağandır. Əvəzsiz və 
könüllü qaydada həyəta keçirilməlidir, 

7. Xəstənin müalicəyə razılığının olması halında, 
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3 mart 1980-ci il tarixli Hacettepe Universitetinin Tibb fakültəsinin müəllimi Dos.Dr.Mehmet Haberalın 
“Ölmüş şəxslərdən götürüləcək orqan və toxumalardan müalicəsi yalnız bu şəkildə həyata keçirilə biləcək 
xəstələrə transplantasiya məsələsində nazirlik tərəfindən verilən sorğu Dəyanət İşləri Nazirliyi Din işlərinin 
Ali Komitəsi tərəfindən araşdırılmışdır. Müzakirə nəticəsincə Qurani-Kərim və hədislərdə orqan və toxuma 
köçürülməsi məsələsinə aid bir hökm yoxdur. Həmin dövrdə belə bir məsələ mövcud olmadığı üçün bu 
əməliyyatın həyata keçirilməsi ilə bağlı məsələyə toxunulmamışdır və dinimizdə əks olunmamışdır. Kitab və 
Sümnədə açıqlanmayan və hər dövrdə rast gəlinən yeni məsələlərin müddəaları İslam qanunları tərəfindən bu 
ümumi qaydaları və mühakimənin bilinən və heç bir şeyin cavabsız qalmadığı oxşar problemləri müqayisə 
edərək çıxarıldı. Orqan və toxuma transplantasiyasının təyin edilməsi üçün eyni prosedurun tətbiqi də 
məqsədəuyğundur. (7) 

Ölümdən sonra orqan və (və ya) toxumaların bağışlanması prosesi bütün dünyada aktual olan 
məsələlərdəndir. Dünyada orqan köçürülmələrinin 85-9096-i meyitdən götürülən orqanların hesabına həyata 
keçirilir.(8) 

Şəxs yeni vəfat etdikdə orqanlarını bağışlamaq kimi həssas məsələ ilə bağlı arzusunu müəyyən etmək 
çətin ola bilər. Bəzən isə vəfat edən şəxsin ailəsi də bu məsələ ilə bağlı vəfat edən yaxının arzularını bilmir. 
Vəfat edən şəxs sevilən şəxs olduğu halda isə ailəsi vəfat edən şəxsin itkisi ilə razılaşmır,itkinin təsirində 
qalır. Həmin anda isə ailə qərar verə biləcək vəziyyətdə olmur. Donor kartının yaradılması zamanı şəxsin 
ailəsi ilə məsləhətləşməsi məsələsi isə müzakirələrə səbəb olan önəmli məqamdır. Donor kartı isə vəfat edən 
şəxsin arzularını əks etdirir və bununla da nəqlin həyata keçirilməsi üçün ailələrə rəhbərlik edir, köməklik 
etmiş olur. 

“İnsan orqan və (və ya) toxumalarının transplantasiyası haqqında” AR Qanunun 10-cu maddəsinə görə, 
meyitdən və ya ölüm vəziyyətində olan şəxslərdən transplantasiya məqsədi ilə orqan və (və ya) toxumaların 
götürülməsi yalnız həkim konsiliumu tərəfindən biolofi ölümün baş verilməsini və baş-beyin fəaliyyətinin 
tam dayanmasını ("beyin ölümünün") təsdiq edən inkaredilməz faktın olmasından sonra həyata keçirilə bilər. 
Meyitdən orqan transplantasiyası məqsədi ilə istifadə edilməsində beyin ölümünün diaqnozunun qoyulması 
əsas rol oynayır. Beyin ölmünün diaqnozunun qoyulmasındakı problem meyitdən donor kimi istifadəni 
çətinləşdirir və əl çatılmaz edir. 

“İnsan orqan və (və ya) toxumalarının transplantasiyası haqqında” AR Qanunun 9-cu maddəsinə görə, 
Şəxs sağlığında donorluğa yazılı razılığını bildirərsə, ölümündən sonra transplantasiya məqsədi ilə onun 
orqan və (və ya) toxumalarından istifadə oluna bilər.Şəxs bu məsləyə münasibətini bildirməyibsə, 
ölümündən sonra yaxın qohumlarının və ya qanuni nümayəndələrinin icazəsi ilə onun orqan və (və ya) 
toxumalarının götürülməsinə yol verilir. Şəxs sağlığında donorluqdan yazılı şəkildə imtina edibsə, 
ölümündən sonra ondan transplantasiya məqsədi ilə orqan və (və ya) toxumaların götürülməsinə yol verilmir. 

Elm və texnologiya inkişaf etdikcə transplantasiyaların həyata keçirilməsi orqan və toxumalara ehtiyac 
duyan şəxslərin sayının azalmasına müsbət təsir göstərəcəkdir. Dünyada hər il minlərlə insan orqan və 
toxumaların vaxtında köçürülməməsi və ehtiyac duyulan orqanların tapılmaması nəticəsində həyatını ftirir. 
Lakin orqan banklarınm yaradılması ilə orqan və toxumaya olan ehtiyac aradan qaldırılacaqdır. Orqan 
banklarına insanlar orqan və toxumalarını bağışlamaqla öldükdən sonra başqa şəxslərin həyatda qalmasına 
yardımçı olacaqdır. Orqan banklarının yaradılması üçün hüquqi baza ən qısa müddətdə yaradılmalıdır. 
Kütləvi informasiya vasitələrində maarifləndirmə tədbirlərinin aparılması ilə vətəndaşlara bu məsələ ilə bağlı 
geniş məlumat çatdırılmalıdır. 
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The importance of establishing an organ bank 
Summary 
This article discusses the importance of human organ and (or) tissue transplantation. The importance of 
the establishment and use of the Organ Bank in the Republic of Azerbaifan is reflected. References vvere 
made to the positive results of international experience in matters related to organ banking. 
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International Criminal Lavv (ICL) — It is the system of norms that determine and regulate the mutual 
relations of states in the crimes against crime. In this sense, international criminal lavv is essentially 
independent of the type of crimes committed. It covers the complex norms that regulate the solution of 
problems related to extradition and Turisdiction, vvhich regulate the relations betvveen lavv enforcement and 
yüdicial authorities of various states on issues such as mütual aid, cooperation, etc. 

According to another approach, vvhen it comes to international criminal lavv, it is understood the system 
of norms governing the prevention and elimination of criminal activity that is specific to international social 
dangerousness, as vvell as the relations betvveen international issues and other issues of states and individuals. 
Often this type of criminal activity belongs to genocide, rape, anti-human crimes and vvar crimes, as vvell as 
international crimes prohibited by international conventions - for example, piracy, transnational organized 
erime, illegal circulation of drugs, terrorism and so on 111. 

International criminal lavv in terms of historical formation and development is a relatively nevv area of 
international lavv. He began to establish on the basis of the statutes of the international military tribunals 
(Nuremberg and Tokyo tribunals) established for the fudgment of the main vvar criminals of Germany and 
Tapan. It is true that the norms of the revised area have existed until then. Especially according to Roman 
lavv, sea pirates vvere considered enemies of all humanity (hostis humanis Generis) T21. After the Second 
VVorld VVar, nevv compositions of international crimes occurred, These vvere anti-human crimes and anti- 
peace crimes. These nevv crime compositions, including vvar crimes, have been identified as founders of the 
international military tribunals of Nuremberg and Tokyo. Like the subcategory of crimes against humanity, 
genocide vvhich entered the legal circulation, vvas knovvn as an independent international murder composition 
as convolution in 1948. 

International criminal lavv has its ovvn characteristics as a field of lavv. Examples of these are: 1) ICL 
contains rules that belong to both criminal rights and criminal fustice lavv, as vvell as court structure. For 
example, the founding of the Yugoslavia and Rvvanda tribunals and the statute of the International Criminal 
Court, together vvith the material norms, the court structure and process-related provisions vvere determined. 
2) As is knovvn, in national crime lavv, the legislature only determines the criminal status of any deed and its 
punishment vvithin the framevvork of the same norm. In international criminal lavv, although the interstate 
agreements reveal the criminal character of any deed, they expose the issue of concrete sanctions. The 
absence of the type and size of the penalty in international conventions is based on the concrete penalty 
measure after the crime or the national courts or international courts. Persons knovvn to be guilty of 
committing international erime in article 77 of TCC"s Statute: indefinite imprisonment, calculated on the 
number of years, most of vvhich does not exceed 30 years, Penalties such as life imprisonment, fines and 
property confinement may be appliedf71. It should be noted that an international criminal court (tribunal) 
operating today does not have the povver to impose a death sentence. 3) Criminal liability of persons vvho 
have committed international crimes can be exercised both by international crime courts and national courts. 
These criminals can be applied both directly to international lavv rules and to accepted national lavv rules for 
their implementation. 

At the same time, it should be noted that the ICL specification is manifested in the specificity of its sources. The 
important feature of the sources of the International Criminal Lavv is that there is no single assembly here. İt is also 
stated in the related legal literature that the main criterion for the recognition of modern international crime lavv as the 
only field of lavv is the adoption of the International Criminal Code, vvhich essentially provides for the full content of 
international crimes and international crimes (transnational crimes). 
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The main source of ICL is international agreements. Most of these agreements are divided into contracts 
that determine the concrete content of international crimes (genocide, torture, etc.) and contracts vvith ICL- 
related provisions (such as the Lavv of the Sea, etc.). In addition, the regulations of international tribunals and 
international organizations are accepted as the source of ICLs international rules of lavv (Statute of ICC, 
Nuremberg, Yugoslavia, Rvvanda tribunals, Regulations of Interpol etc.), bilateral agreements, national legal 
minutes in the auxiliary resource section, court decisions. 

ICL is still the rudimentar field of lavv. The gradual expansion of the right to property crime is a complex 
process. VVhen a nevv type of international crime vvas created, its components (obyective and subfective 
aspects of the cerime or, in other vvords, actus reus and mens rea) vvere not immediately clariffed. 
Furthermore, the concrete type of punishment has not been established in international lavv. ICL is essentially 
a hybrid legal area. İt is the international general lavv that has introduced the concepts, principles, and legal 
structures that take its beginnings into national cerime and human rights. 

The legal basis of the implementation of international lavv, especially international cerime lavv, in the 
legislative system of Azerbaiyan Republic(AR) is determined in the Azerbaifan Republic(AR) Constitution. It 
is stated in the second paragraph of Article 148 of the AR Constitution that the international agreements to 
vvhich AR is a party are an integral part of the AR legislative system 13, act 1481. This means that the AR has 
chosen the method of incorporation regarding the national implementation of international agreements. The 
article shovvn provides for the overall incorporation of all international conventions, that is, not only betvveen 
states, but also governments. 

It should be noted that the international legal norms are fulfilled by tvvo conditions in order to ensure that 
they apply directly to a state (as vvell as AR) legal system - acknovvledgment of their obligation to the state 
(mainly through approval or accession), and 2) It is mandatory to be published in the official press. On the 
issues of AR approval, the AR Constitution and the "Republic of Azerbaifan on the rules of international 
agreements, implementation and abolition" are regulated by the Lavv of 13 Tune 1995. The ratification is 
carried out by the Milli Maiflis (National Assembly) of the Republic of Azerbaifan by adopting a special lavv 
on ratification 13, act 941. 

AR Constitution refers to international agreements (also intergovernmental contracts) that set rules 
different from the rules stipulated in AR lavvs. These are the contracts that determine the content of 
international crimes and international crimes, that is, contracts that are included in international criminal lavv. 
Moreover, the final provisions of all international agreements it has made in the field of combating AR 
crimes are designed norms for their ratification. 

AR cerime legislation consists only of the Criminal Code, amendments to the Code during the enactment 
of international regulation of criminal legal significance can be done in tvvo vvays: 1) Reception, that is, 
direct inclusion of provisions of the international lavv into the Criminal Code, 2) transformation, that is, the 
amendment of the provisions of the Criminal Code in accordance vvith the rules of the international legal 
contract. 

Thus, according to the demand of the AR Constitution, the cerime should include changes in the 
international act crime lavv character. 1 think that such international legal norm should be included in the lavv 
of the Republic of Azerbaiyan Criminal Code, or othervvise, in approving the international agreement vvith the 
same lavv. Finally, vve conclude that national legal systems cannot be effectively implemented, especially in 
international criminal lavv norms vvithout the "involvement" of national crime lavv. 

The adoption of the Constitutional Lavv on the implementation of international crime lavv norms back in 
2006 should be seen as a mafor success of the integration of ICL and AR erime lavv. Here, the AR Military 
Prosecutor"s Office based on this Lavv, in 2007, abolished the lavvsuit related to the 1992 Khofaly Genocide 
by keeping guide 103 of the AR Criminal Code. 

The term “genocide” (greek-genocide-lineage, tribal or genesis-origin, noble, derivative and Latin- 
caedere - kill) is ovvned by the lavvyer-criminologist, professor Rafael Lemkin. He used this term in "Axis 
Rule in Occupied Europe" in 1944 and "Genocide as Crime Under International Lavv" published in 1947. 
Professor Lemkin, vvho attended the 5th Congress in October 1935, as part of the international crime lavv, 
proposed to proclaim the cdelicitio furis gentiump for the destruction of ethnic, religious and social 
associations that existed as "formal anonymous crimes". He divided such actions into tvvo groups: 1) physical 
and social aggression as members of the same community, and 2) distribution of cultural blessings 
(vandalism). Professor Lemkin also presented an international contract clerk on responsibility for such 
crimes at the conference. R.Lemkin vvrote in his ovvn vvork: "Under the name of genocide" vve understand the 
destruction of national or ethnic groups. Generally, it is not compulsory to suddenly destroy the relevant 
group targeted for genocide. Rather, it undermines the coordinated action plan to demolish the principles of 
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the existence of national groups in order to root out these groups. The composition of such a plan consists of 
the political and social institutions, the elimination of the economic foundations of language, culture, 
religion, national essence, the existence of national groups, as vvell as the deprivation of the liberties, health, 
liberty and liberties of the people of these groups 141." 

Genocide is directed against national groups like a complete vvhole, and movements against people are 
treated as members of national groups, not as a separate person. 

The genocide crime has evolved and developed a little late in terms of “classical international ecrimes”, in 
other vyords from rape, vvar crimes and crimes against humanity, in terms of its independent components and 
normative-legal determination. Nevertheless, the mass killing of people vvith the intention of destroying them 
completely or partially based on belonging to any fixed group has alvvays been considered by the 
international community as a rather severe form of crimes against humanity, a separate term for this crime 
vvas found onİy in 1944. Even the crime of genocide vvas not criminalized in international lavv during the 
Nuremberg process İ41. Accordingly, the mass destruction of the Vevvs and representatives of other ethnic 
groups vvas advised by the Tribunal as anti-human crime (subcategory type). 

An important step in the field of banning genocide in international legal context as a mode of behavior, its 
separation in the independent international crime part and also generating international personal criminal 
responsibility coincides in the late 40s of XX century. The fact that the genocide crime, vvhich is 
characterized as a refusal to recognize the right of the existence of full groups of people, gives rise to 
personal criminal responsibility vvas first determined in the UN resolution 96 (1), adopted on 11 December 
1946. Later, noticed that, that genocide 1s an international crime that carries the national and international 
responsibility of individuals and states 151. 

The final registration of the components of the genocide crime and the prohibition on international level 
vvas completed vvith the adoption of the 1948 cConvention on the Prevention and Punishment of the Crime of 
Genocideə.. According to Article II of the Convention, genocide means any of the follovving acts committed 
to eliminate any national, ethnic, race or religious group as a group, in vvhole or in part: a) Killing members 
of this group, b) causing serious bodily infury or mental capacity to members of this group: c) Intentionally 
creating the living conditions for this group, in part or in part, for physical destruction, d) implementing 
measures to prevent childbirth vvithin the group, e) Forcing children from one of the group to another group 
by force 16, art. II. 

As can be seen, the concept of genocide consists of tvvo important elements: 1) necessary intent and 2) 
prohibited ambition. In order for genocide to occur, there must be a manifestation of the intention to 
completely or partially destroy any concrete group. Like the sympathetic sign of the cerime of genocide, 
intent essentially includes several important aspects: 1) intent should consist of the destruction of the group, 
not one or more individuals belonging to this or other concrete group by chance. In other vvords, the 
individual does not have a personality, his membership in a certain group is the determining criterion for the 
appointment of the victims of this crime, 2) the intention should consist of destroying the group as a group, 
as a separate group different from others, 3) the intention should consist of the partial or complete 
destruction of the group, 

The vvell-knovvn international criminal scientist Antonio Casseze calls the genocide an independent 
international crime because of its particular composition, primarily its unique subfectivity (dolus specialis- 
special intention). 

In the international legal literature and in the practice of international cerime tribunals, genocide is 
presented as the heaviest international crime, they even call it "crimes of crime". 

The UN Tnternational Court, and then in Yugoslavia (Krstic case) and Rvvanda (Akayesu case), 
recognized international crime tribunals as part of the international lavv of lavv, based on the 1948 
Convention, even if there is no contractual obligation, they have examined the prohibition of genocide as the 
"yus cogens" norm vvhich is binding for all states. 

The crime legislation of almost all states in the vvorld repeats the definition of genocide shovvn above. 
This definition is reflected in the Statute of the founder and ICC, the Yugoslavia and Rvvanda tribunals, 
vvithout modification. I also understood that genocide takes place not only during the direct processing of one 
of these vvorks, but also in accordance vvith Article II of the cConvention on the Prevention and Punishment 
of the Crime of Genocideə: 2) direct and open incitement to genocide processing: 3) attempting to commit 
genocide, and 4) taking part in genocide 16, art. TITI. 

In practice, they sometimes refer to the cerime of genocide as an anti-human crime, or crimes against 
humanity as vvar cerime. But no matter hovv similar these murders are, they differ from each other according 
to their composition. In the ICC Statute, the components of these murders have been corrected once again, 
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and the status of the International Criminal Court is yudged by being various components of genocide (article 
6), crimes against humanity (article 7), vvar crimes (article 8). 

The necessary intent and banned ambitions that characterize the crime of genocide make it different from 
other relevant international crimes, first of all vvar crimes and crimes against humanity. 

VVar crimes are the kind of reporting concept that includes all serious violations of the lavvs of vvar and 
customs, killing or infuring people vvho vvere not involved in military operations first. It also covers the 
deportation of civilians to attract slave labor, the destruction or devastation of cities, villages and tovvns 
vvithout military obligation. 

These actions, of course, may include various genocide arrangements, but only in the context of vvar. The 
concept of genocide is very, very broad. Genocide can be committed against its ovvn citizens and foreigners, 
civilians or combatants. He is limited to the harsh demands of military necessity. That is, crimes against humanity 
remained, it is not compulsory that this murder should be directed against such groups as a group İ91. 

In general, the obyective aspect of anti-human crimes is quite broad and involves 7obs of various qualitfes. 
According to ICC Statute, tvvo important conditions are required to recommend any deed as an in human 
cerime: 1) the ambition must be systematic or large-scale, 2) ambition should be encouraged or guided by the 
government or any institution or group İ7, art. 71. 

As vve mentioned above, genocide has a broader meaning by having different features than vvar crimes. İt 
can be used against citizens, strangers, civilians or vvarriors. Genocide is not limited to the strict requirements 
of military necessity. The main difference concerns the genocide motivation criteria. So much so that 
genocide should happen in order to completely or partially destroy any concrete group. İt is true, this is also 
possible during military operations. The crime of genocide can cause against both humanity both in peace 
and vvar environment. National, ethnic, racial or religious groups are seen as victims of this cerime İ81. 

Although genocide cerime reflects all or partly destructive activities of any national, ethnic or religious 
group vvithout being limited to the vvar situation, crimes against humanity are considered as part of a 
systematic attack against the peaceful civilian population as a result of state policy and activities. The 
yudiciary of the International Criminal Court belongs to criminal acts against humanity if they are committed 
in size or systematically against any national, ethnic or religious groups, but against civilians or persons in 
general, 

The acts that constitute the crime of genocide are the result of conscious and previtously thought general 
plans and policfes. Genocide is not held by chance or as a result of needlessness. Referring to the execution 
of the order in the genocide murder does not save people from responsibility. The guides are responsible 
according to the fact that they have put the actions into practice to prevent the crime of genocide 1101. 

Expiration of criminal liability for the crime of genocide also does not apply. Since retroactivation of the 
lavv on genocide murder is given vvay, prosecution and punishment of people vvho committed genocide crime 
is inevitable. 
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Beynəlxalq cinayət hüququ və AR qanunvericiliyi 
Soyqırım cinayəti və onun digər beynəlxalq cinayətlərlə müqayisəli təhlili 
Xülasə 

Beynəlxalq cinayət hüququ (BCH) -— cinayətkarlıqla mübarizə sferasında dövlətlərin qarşılıqlı 
münasibətlərini müəyyən edən və tənzimləyən normalar sistemidir. Bu mənada beynəlxalq cinayət hüququ 
özündə törədilmiş cinayətlərin növündən asılı olmayaraq ekstradisiya və yurisdiksiyaya dair münaqişələrin 
həllini, müxtəlif dövlətlərin hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanları arasında qarşılıqlı yardım, qarşılıqlı 
fəaliyyət və s. məsələlər üzrə münasibətləri nizama salan kompleks normaları əhatə edir. 
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cSoyqırımp cgenocideə termininin (yunanca- genos — soy, tayfa və ya genesis — mənşə, əsil, törəmə və 
latınca-caedere — öldürmək) müəlliflik hüququ əslən polyak olan hüquqşünas-kriminoloq, professor Rafael 
Lemkinə məxsusdur. O, bu termini 1944-cü ildə cAxis Rule in Occupied Europe? (İşğal olunmuş Avropada 
əsas qayda) və 1947-ci ildə nəşr olunmuş cGenocide as Crime Under International Lavvə? əsərlərində istifadə 
etmişdir. Soyqırım cinayəti özünün müstəqil tərkib ünsürlərinin formalaşması və normativ-hüquqi təsbiti 
baxımından cklassik beynəlxalq cinayətlərə içərisində, yəni - təcavüz, müharibə cinayətləri və insanlıq 
əleyhinə cinayətlərdən fərqli olaraq, zaman baxımından bir qədər gec meydana gəlib inkişaf etmişdir. 


Meek/,iyHapoHHoe€ yTO.10BHO€ IpaBO H 33KOHO/AT€IbBCTBO AP (AsepöailykaHckxası Pecryömnka) 
HpeeryıLreHHe TEHOHHHA H €TO CDABHHTE/İBHBİİ aHaIH3 € HDYTHMH 
M€?K/IyHapOHHBIMH HPECTYIUTEHHSMH 
PesroMe 

MeekxziyHapo,Hoe yro.roBHO€ ripaBo (İCL) - əro cHCTeMaA HOPM, peryiHpyroHiMx  TİpeyiyrpeokeHH€ H 
TIpeceueHHe ripecTyrHOH HESTETBHOCTH, KOTOpası crreuydinuHa UT MCXKTyHƏpOHHOH COHHATBHOİİ 
OTTaCHOCTH, a TaK?Ke OTHOHHHİİ MCK/İy MEXKyHaDOZHBİMH. TIDPOÖTCMAMH H HPYTHMH. HDOÖHEMAMH 
Tocy/apeTB H OTMHEHBHBIX HM. HacTO ƏTOT BHH TpeCTyTHOH /İESTETBHOCTH. OTHOCHTCS  K TEHOHUİy, 
H3HaCHIOBAHHSM, TIPECTYIUTEHHSM TİPOTHB H€HOBEKA H BOCHHBİM HPECTYINTEHHSM, a TaKOK€ 
MC?KHHapoHHBIM TIPECTYILTEHHSİM, 3aTIPEHİEHHBİM MC?KTyHaPOVIHBİMH. KOHBEHUHSMH. İCL Bce emie ocTaeTcs 
saqaTouHoi1 oö.racTbio rpaBa. TlocrerreHHOc pacııHpeHH€ TipaBa Ha COÖCTBEHHOCTP TİPECTYILTEHF€ SİB/TS€TCS1 
CITOXOKHBIM TIpoHeccoM. Korza öbun CO3//aH: HOBBİH TH MƏXKZTİyHapoZzHOTO TTPECTYIETEHHSİ, €TO KOMİTOHEHTBİ 
(OÖBE€KTHBHBI€ H CyÖBE€KTHBHBI€ aCTIEKTBI TIPECTYINIEHHS) VU, HPYTEMH. CHTOBAMH, actüs Teus H mens rea) H€ 
ÖBLTH HEMƏZUTCHHO BBİSİCHEHBİ. 

TepMHH €TEHOLHH/D? (TpeueckMii — TeHOHH/MNT — TpoHcxoreHHe, TETCMEHHOİİ HEH. TEHeSHC — 
rpoHcxookeHHe, önaTopo/zHBIİH, TIPOH3BOZİHBİİ H TATMHCKHH caedere — yöHÜcTBO) TIpHHa/mıeoxHT ayBOKaTy- 
KPHMHHOHOTy, rrpoğeccopy Padaəvio /evkMHy. OH HCTO/İB3OBa/1 ƏTOT TEDPMHH B €llpaBHne CH B 
oKKyTIHpoBaHHOH EBporrep B 1944 rony H €İ”eHoumue KaK TipecTyIUTEHHH T1O M€XKİyHƏpO/ZHOMY TIpaBy?, 
OTiyÖHKOBaHHOM B 1947 rouy. IlpecryıreHne TeHOHH/Ma pa3BHBaTOCb H pa3BHBaHTOCB HEMHOTO 11035K€ B 
TEpMHHaX €K/TACCHHECKHX M€?K/IyHapo/IHBIX TIPECTYINTEHHİDƏ, ZİDYTEMH  CTOBAMH, H3HƏCVUTOBƏHVİSİ, BOEHHBİX 
TIpeCTyIVIEHHH V TIpECTYILTEHHİ TIPOTHB H€HTOBECHHOCTH, C TOHKH 3pEHHSİ €TO HES3ABHCHMBIX KOMTOHEHTOB H 
HOpMaTHBHO-TIpaBOBOTO OTpe/eTeHHS. 
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PRECONDITIONS FOR UNFAIR COMPETTTION 
AND THE PROBLEM OFTTS STATE REGULATION 


Key vvords: state regulation, lavvs, preconditions of unfair competition, quality management 

Açar sözlər: dövlət tənzimlənməsi, qanunlar, haqsız rəqabətin ilkin şərtləri, keyfiyyətin idarə edilməsi 
Kunroueepie cnosa: əocyoapcmseHno€ peeynuposanue, 3axonbi, npeonocpiulKu HeOOÖpocosecmnoti 
KOHKyPEHULu, ynpasnenuec Kauecmesom 


mtroduction 

Economic and political stability has been achieved in the country, image of the Republic of Azerbaifan 
has been significantly increased and basis for dynamic development has been founded as a result of large- 
scale reforms launched by national leader of Azerbaifani people Heydar Aliyev in the mid of 90s of the last 
century. The main obfective of implemented reforms vvas to establish democratic state vvith strong economy. 
Measures undertaken in the economic sphere vvere aimed at expanding business activities based on market 
economy principles, creating nevv ?ob places and enterprises producing competitive goods through attraction 
of local and foreign investment, modern technology, and consequently boosting economic povver of the 
country. The transition of the country economy to the market relations, the government liberal economic 
policy, the rapid globalization in the vvorld raise the productivity and competitiveness issues vvith all due 
sharpness before compantes and enterprises. In this case, the local enterprises can gain an opportunity to 
bring competitive products to the vvorld market only through using international principles and standards. 
The rapid change of socio-economic and legal environment, competitors” activity and consumer demand is 
forced companies to organize their activity in conformity vvith these changes and even to surpass them. Oth- 
eTVVİS€, Companies can fail or become bankrupt at vvorst. AİI these factors require companies to be seriously 
engaged in productivity and competitiveness issues and approach them scifentifically, i.e. comprehensively. 
Moreover, the developing countries, especially states vyhich intend to become VV”TO members should in- 
crease the productivity level and produce competitive products and services, and, thus, strengthen the coun- 
try economy. The complex solution of the all above-stated problems is possible only through introduction 
and application of the quality management system supporting productivity and competitiveness. Moreover, 
analytical data covering international and national legislative acts on productivity and competitiveness, and 
extracts from these acts vvere highlighted in the follovving parts. 


Main part 
The Concept of Productivity 

The role of productivity as a mafor contributor to company competitiveness and national vvelfare is uni- 
versally recognized. Generally, productivity is a measure of the quantity and quality of vvhat is produced in 
relation to the resource used, both human and physical. Productivity is affected by the quality of the vvhole 
human and business environment 14, p.21. Hovvever, the principal area vvhere productivity grovvth 1s created 
is the enterprise, as it is here that the vvhole range of available resources and conditions come together to 
produce goods and services. "The effectiveness of the combined functioning of these resources in a given 
macroeconomic, institutional, social and natural environment is reflected in productivity. 

Conventionally, productivity has been considered as the ratio of physical output to input. This implies 
that productivity is simply production-oriented and concerns manufacturing activities only 15, p.111. Tn prac- 
tice, hovvever, an organization has multiple obfectives and requires resources to meet them. Furthermore, 
obyectives are seldom met as a result of one particular resource: multiple resources produce the final result 
through their interaction. Besides, some obyectives may be achieved at the cost of others. There is, therefore, 
a need to have a nevv - more holistic and systemic - look at productivity. 

The productivity should be raised due to increase of product release and/or decrease of costs. Therefore, 
first of all, the sphere of interference is required to be defined, and factors impacting productivity are speci- 
fied, and thus, spheres of influence for improvement and indicators for measuring improvement are chosen. 
16, p. 311. These indictors should be in compliance vvith business, vvhen combined in problem/potential 
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spheres of the enterprise and easily measured. Subsidiary ratios that complement the productivity ratios of an 
enterprise are as follovvs: 

ə Cost of materials / Sales 

ə Sales / Average merchandise inventory 

ə Cost of goods for resale / Sales 

ə Materials used in product / Total materials consumed 

ə Number of refect / Total number of products produced 

ə Electricity used / Unit of product produced 

ə Sales / Floor area of facilities 

ə Number of complaints / Total number of customers served 


Contributing to the quality of human capital 

The most vital determinant of competitiveness is the level of education and skills: true comparative ad- 
vantage depends on human resources. The use of nevv technologies and nevv forms of vvork organization calls 
for more, better and nevv skills, as vvell as nevv behavtor and attitudes. 

Competitive industrial development requires more demanding and deeper forms of learning. The essence 
of competitiveness is to move from acquiring skills to adapting and improving knovvn techniques and devel- 
oping nevv ones. İ7, p. 421. Competitiveness improvement depends on hovv effectively a country allovvs its 
enterprises to master nevv technologies and cope vvith increasingly difficult learning, over time. Human capi- 
tal accumulation and the acquisition of advanced technology are tvvo necessary components of economic 
grovvth and the creation of high-quality employment opportunitfes. 

Investment in skills is a vital pre-condition for improved export competitiveness. Investment in primary 
and secondary education helps develop literate, numerate production vvorkers vvho are the bedrock of suc- 
cessful labor-intensive industrialization. 


Product quality and competitiveness 

The problem of a product quality and competitiveness in the modern vvorld is of universal character. 
Much in an economic and social life of any country, practically any consumer, depends on hovv much suc- 
cessfully this problem is solved. 

Quality is the synthetic parameter reflecting cumulative display of many factors - from dynamics and de- 
velopment level of a national economy up to a skill to organize and operate process of quality formation 
vvithin the limits of any economic unit. İ7, p. 401. At the same time vvorld experience shovvs, namely in con- 
ditions of the open market economy, vvhich is inconceivable vvithout a sharp competition, there revealed 
factors vvhen quality becomes survival condition of commodity producers, effectiveness criterion of their 
economic activities and economic vvell-being of the country. 

Competition factor is of compulsory character, forcing manufacturers under threat of replacement from 
the market continually to be engaged in quality system and competitiveness of their goods as a vvhole, vvhere 
the market obfectively and strictly estimates results of their activity. 

In other vvords, competitiveness is understood as a set of consumer and cost (price) characteristics of the 
goods determining their success in the market, 1i.e. advantage of these goods over other ones in conditions of 
the vvide supply of similar competing goods 18, p.141. And since manufacturers stand for their goods it is 
possible soundlİy to speak about competitiveness of the appropriate enterprises, associations and firms. 

Any goods in the market actually pass there check on a degree of satisfaction of public needs: each buyer 
gets goods vvhich as much as possible satisfy his/her personal needs, but all set of buyers - those goods vvhich 
most full meet public requirements, than goods competing to them. Therefore competitiveness (1.e. an oppor- 
tunity of commercially favorable selling in the competitive market) of goods can be defined only vvhen com- 
paring goods of competitors. Thus, competitiveness is a relative concept, vvell-attached to the concrete mar- 
ket and time of sale. And as each buyer has an individual assessment criterion for satisfaction of ovvn re- 
quirements, competitiveness becomes of an individual shade in addition 19, p.31. 

In conditions of the advanced competitive market the marketing becomes effective means for solving a 
problem on quality and competitiveness of goods. 

The central place occupied vvith quality and competitiveness in commodity and market policy, as a vvhole, 
defines their place in strategy of marketing and practical marketing activity. And as marketing focuses on the 
consu mer, all vvork of the enterprise using principles and methods of marketing, is oriented on submission of 
production to the consumer”s interests. By virtue of that, the problems of quality and competitiveness in 
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marketing are not of current, tactical, but of long-term and strategic character. Hence, the long-term forecast- 
ing of volume and character of needs, perspective technological level and quality of production is aimed at: 

e Revealing possible requirements to product mix and quality for the perspective period of its manufac- 
ture and consumption, 

ə Definition of scientific, technical and economic opportunities for satisfaction of the consumer”s re- 
quirements, 

ə Establishment of assortment and quality coefficients at development of perspective kinds of production. 


Lavvs securing fair competition in the market and regulating the activity of natural monopolies 
It vvas adopted on Mareh 4, 1993, in 1997 it vvas amended and supplemented 

The Lavv determines organizational and legal foundations for prevention, restriction and suppression of 
the monopoly activity. The follovving definitions have been accepted vvithin the limits of the present Lavv: 

Market subyects - economic subyects and administrative bodies being participants of market relationships, 
110, p.161. 

Competition - such form of fighting for the most favorable conditions of business activity betvveen market 
subyects vyhen their independent activities restrict seriously possibilities of each of them to influence general 
conditions of circulation of commodities in the market and to stimulate production of commodities vvhich the 
customers need, 

Dominating position - exceptional position of economic subfect vvhich allovvs using its economic poten- 
tial to influence competition and, so, to restrict access of other market participants to the market. Position of 
the economic subfect vvith the share in the market exceeding 35 percent or other ultimate figure specified by 
legislation is regarded as dominating: 

Monopoly activity - activity of economic subfects or executive povver and administrative bodies vvhich, 
being in one or another form monopolistic, is directed to prevention of competition, its restriction or elimina- 
tion, Natural monopoly - kinds of monopolistic activity in existing conditions, in the sphere vyhere competi- 
tion is impossible or inexpedient. 

The lavv states the follovving types of monopolistic activity: 

e State monopoly: 

e Branch monopoly: 

e Local monopoly: 

e Monopoly of economic subiects, 

e Financial-credit monopoly, 

e Monopoly formed as a result of horizontal and vertical agreements of market subiects, 

e Natural monopoly: 

e Patent- license monopoly. 


It vvas adopted on .Fune 2, 1995 

The present lavv defines organizational and legal bases for prevention and elimination of unfair competi- 
tion, gives a legal guarantee for fair entrepreneurial activity and provides bringing market subyects to respon- 
sibility for use of unfair competition methods. The lavv gives explanations to the main concepts: 

Unfair competition means actions of market subyects directed to vvin superiority through unfair methods 
contradicting legislation on entrepreneurial activity, and, thus, damaging the other market subfects (competi- 
tors), or their business authority, 

Hlegal payments cover material and non-material payments provided to bribe state officials, officials of 
political parties, employees of mass media, heads and employees of economic subiects vvith the purpose to 
vvin groundless (unfair) superiority in the competitive activity: 

Competitor is a market subfect capable to bring commodity to any commodity (among interchangeable 
commodittes) market. 


It vvas adopted on March 12, 1999 
The present Lavv determines organizational and legal principles for the state regulation related to natural 
monopolies in the Azerbaifan Republic and is aimed to ensure balance of interests for subfects of natural 
monopolies and consumers 111, p.151. 
Basic definitions used in the present Lavv have the follovving meaning: 
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Natural monopoly - a state of commodity market vvhen, due to technological features of production, a 
demand is satisfied more effectively if there is no competition and goods produced (sold) by subfects of mo- 
nopoly could not be replaced by other goods, 

Subiect of natural monopoly - economic subifect dealing vvith goods production (sale) under conditions of 
natural monopoly, 

Consumer - a legal or physical person acquiring goods produced (sold) by a subyect of natural monopoly. 


Conclusion 

Preconditions of unfair competition are mainly related to quality management of the products, productivi- 
ty, human capital and so on. Reasonablİy, vve can claim that unfair competition is firstly found in the men- 
tioned factors in most developing countries. Fortunately, locally accepted norms and lavvs, and international 
treaties are established to minimize unfair competition locally and internationally. The same scenario is ob- 
served in Azerbafifan. There is still ongoing process of minimizing monopoly in Azerbaifan around tvvo dec- 
ades, there are notevvorthy successful outcomes. On the other hand, due to gaps in production, the Republic 
of Azerbaifan need to struggle vvith this dilemma. Specific lavvs vvill suffice to overcome this obstacle alt- 
hough already accepted lavvs helped a lot to minimize unfair competition. 
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Haqsız rəqabət üçün ilkin şəraitlər və onun dövlət tənzimlənməsi 
Xülasə 
Məqalədə Azərbaycanın yaxın keçmişdəki iqtisadi və siyasi keçmişi haqqında qısa məlumatlar var. 
Haqsız rəqabətin ilkin şərtləri əsasən istehsal, keyfiyyət menecmenti və insan kapitalında mövcuddur. 
Məqalədə qeyd olunan sahələrdə haqsız rəqabətin ilkin şərtləri haqqında ətraflı məlumat var. Üstəlik, 
Azərbaycanda haqsız rəqabəti qadağan edən xüsusi qanunlar məqalədə açıq şəkildə izah edilmişdir. Məqal- 
ədə, Azərbaycan üçün haqsız rəqabətin minimuma endirilməsi yolları açıq şəkildə izah edilmişdir. 


HpeHuBapHTe/IBHBbI€ yC/OBHS1 /UT3 HEHOĞpOCOBECTHOİH KOHKYDpEHUHH H €€ 
rocy/apeTBeHHoO€ pery/IHpOBaHH€ 
PesroMe 

B craTbe coyzepoKHTCs KpaTKas HEDOpMALYSI 06 ƏKOHOMHE€CKOM H TTOHNHTHHECKOM TIPOHETOM Asepöai- 
npoxaHa. LlepBoHaHazıBHBI€ yC/TOBHS HeHOÖDpOCOBECTHOİİ KOHKYpeHHHH CyHHECTBYİOT B OCHOBHOM B TİPOH3BOV1- 
CTB€, yIIpaB/IEHHH KaH€CTBOM H HE€HTOBCH€CKOM KariHTaze, CTaTbs COHepöKHT TToNpoHyro Hİ pMannıo o 
TIpeHnBapHTE/TBHBIX yCITOBHSIX HEYOÖDpOCOBECTHOİİ KOHKYpeHHHH B yKa3aHHBİX OÖzacTsX. KpoM€ TOTO, B CTa- 
TB€ HETKO pa3bSsCHEHBI CTİCHHAZIBHBİC 3aKOHBİ, 3arperaroie HeyÖpocOBECTHyTO KOHKYpeHHHTO B Asep- 
GafipkaHe. B cTaTB€ HETKO OÖBSCHEHBI TIYTH MHHHMH3aHHH HEHOÖDpOCOBECTHOİİ KOHKYPEHLHH Um Asep- 
GaitmpkaHa 
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İCRA HAKİMİYYƏTİ ORQANLARININ AKTLARI 


Açar sözlər: hakimiyyət bölgüsü, icra hakimiyyəti, akt 
Key vvords: separation of povvers, executive povver, act 
Kuroueevie cnosa: pasöenenuc enacmeü, ucnonnumenpnası enacmb, akm 


Giriş 

İcra hakimiyyəti dövlət idarəçilik sahəsində aparıcı yer tutur. İcra hakimiyyəti orqanlarının aktları dövlət 
və vətəndaş arasında olan münasibətlərin tənzimlənməsinə yönəlmişdir. İcra hakimiyyəti orqanlarının aktları 
geniş sistemə malikdir. Ona görə də icra hakimiyyəti orqanlarının aktlarının tətbiqi ilə bağlı problemlərin 
həlli zərurəti yaranır. Həmin problemlərdən ən əsası icra hakimiyyəti orqanlarının aktlarının qəbulu və 
kolliziyası ilə bağlı olan problemlərdir. Bu sahədə qanunvericilikdə olan boşluqların doldurulmasına ehtiyac 
var. 1995-ci il noyabrın 12-də bilavasitə demokratik prinsiplər və hamılıqla qəbul edilmiş beynəlxalq hüquq 
normalarına uyğun olaraq, xalq hakimiyyətinin aliliyi, hakimiyyətlər bölgüsü və insan və vətəndaş hüquq va 
azadlıqlarını təsbit edən ilk konstitusiya qəbul edildi. Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası 
qanunverici, icra ve məhkəmə hakimiyyətlərinin bölgüsü prinsipini təsbit etdi. AR Konstitusiyasına əsasən 
icra hakimiyyəti dövlət hakimiyyətinin 3 qolundan biridir. Konstitusiyasının 7-ci maddəsinin III hissəsinə 
əsasən icra hakimiyyəti Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə mənsubdur. AR Konstitusiyasının 8-ci 
maddəsi Azərbaycan dövlətinin başçısı adlanır. Həmin maddənin təfsirindən aydın olur ki, Azərbaycan 
dövləti prezidentli respublikadır və icra hakimiyyəti orqanlarının geniş sistemi mövcuddur. İcra hakimiyyəti 
bir-biri ilə sıx bağlı olan dövlət orqanları sistemində təmsil olunur. AR Konstitusiyasına müvafiq olaraq icra 
hakimiyyəti orqanları status, ierarxiya, yurisdiksiya baxımından aşağıdakı sistemə malikdir: 

1. Ali icra hakimiyyəti orqanı, 

2. Yuxarı icra hakimiyyəti orqanı, 

3. Mərkəzi icra hakimiyyəti orqanları, 

4. Yerli icra hakimiyyəti orqanları. 

Həmin sistemə uyğun olaraq icra hakimiyyəti orqanları geniş hüquqlara malikdir. Bu hüquqlardan biri də 
müvafiq aktlar qəbul etmək hüququdur. Bu fəaliyyətin məqsədi Azərbaycan dövlətinin idarə olunması üçün 
qanunqüvvəli aktların qəbul edilməsi ilə qanunların həyata keçirilməsidir. İcra hakimiyyəti orqanlarının 
aktları sistemi aşağıdakı kimidir: 

1. Ali icra hakimiyyəti orqanının aktları-AR Prezidentinin fərman və sərəncamları. RR Konstitusiyasının 113- 
cü maddəsinə görə, ümumi qaydalar müəyyən etdikdə Azərbaycan Respublikasının Prezidenti fərmanlar, başqa 
məsələlər barəsində isə sərəncamlar qəbul edir. Fərmanlar AR Prezidentinin fəaliyyətinin hüquqi formasıdır. 
Fərmanlar icra orqanlarının aktları içərisində əsas yer tutur ki, bu da Azərbaycan Respublikasında prezidentlik 
institutunun hüquqi təbiətindən irəli gəlir. Azərbaycan dövləti prezidentli respublika idarəçilik formasına malik 
olduğuna görə, AR prezidenti bir çox dövlət əhəmiyyətli məsələni icra qaydasında həll edə bilər. Bu məqsədlə AR 
prezidenti fərmanlar qəbul edir. Fərmanlarda qanunda işlədilən bir sıra anlayışlar dəqiqləşdirilir və qanunun 
realizə edilməsi üçün zəruri tədbirlər müəyyən edilir (Əsgərov, 2011:102). Prezident fərmanları normativ və qeyri 
normativ ola bilər. Normativ fərmanlar, digər bütün normativ aktlar kimi, hüquq normalarını müəyyən etməklə 
ümumi xarakter daşıması, uzun müddət qüvvədə olması və dəfələrlə tətbiq edilə bilməsi ilə səciyyələnir. Qeyri- 
normativ fərmanlar hüquqi aktların tətbiqi aktları olub, fərdi xarakter daşıyır. Konkret şəxsin təltif olunması 
haqqında fərmanı buna misal göstərmək olar. Sərəncam ümumi qaydalar müəyyən etmədiyinə görə, başqa sözlə 
ümumi qaydalar istisna olmaqla, digər məsələlərin tənzimləndiyi hallarda (çox zaman müəyyən şəxsə ünvanlanan 
və fərdi xarakter daşıyan akt) normativ xarakter daşımır, fərdi akt sayılır. Məsələn, Baş Nazirin vəzifəyə təyin 
olunması haqqında sərəncam. 2. Yuxarı icra hakimiyyəti orqanının aktları-Nazirlər Kabinetinin qərar, sərəncam 
qaydaları və s. Konstitusiyasının 120-ci maddəsinə görə, ümumi qaydalar müəyyən etdikdə AR Nazirlər Kabineti 
qərarlar, başqa məsələlər üzrə sərəncamlar qəbul edir. Qərarlar daha mühüm qaydalar müəyyən edir, sərəncamlar 
isə adətən fərdi xarakter daşıyır, birdəfəlik tətbiq üçün nəzərdə tutulur. Nazirlər Kabineti tərəfindən əsasnamələr, 
nizamnamələr, qaydalar və digər aktlar qəbul edilə bilər. Lakin bunlar Nazirlər Kabinetinin qərarı ilə təsdiq 
edilməlidir. 3. Mərkəzi icra hakimiyyəti orqanlarının aktları- nazirlik, xidmət, agentliklərin qəbul etdikləri qərar, 
əmr, təlimat, əsasnamə və s. Bir qayda olaraq, həmin əmr, təlimatlar daxili münasibətləri nizama salır. Həmçinin 
bəzi hallarda nazirliklər vətəndaşlara münasibətdə müəyyən münasibətləri nizama salan aktlar-qərarlar verə bilər. 
Təlimatlar bütün hallarda normativ xarakter daşıyır. Təlimatlar təsərrüfat və mədəni quruculuq sahəsində dövlət 
rəhbərliyi məsələləri üzrə qanunların, fərmanların, hökumət qərarlarının həyata keçirilməsi vasitəsidir. 
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Təlimatlardakı göstərişlər ümumi xarakter daşımaqla qanunun, fərmanın və ya qərarın necə tətbiq olunmasını şərh 
edir. Əmrlər normativ və qeyri normativ xarakter daşıya bilərlər (Məlikova, 2019:173). 

4. Yerli icra hakimiyyəti orqanlarının aktları-AR Konstitusiyasının 148-ci maddəsinə əsasən yerli icra 
hakimiyyəti orqanları öz səlahiyyətləri daxilində ölkə qanunvericilik sisteminə daxil olan aktlara zidd 
gəlməyən normativ xarakterli aktlar qəbul edə bilərlər. Həmin aktlar qərar, sərəncam və əmr formasında 
qəbul olunur. 

İcra hakimiyyəti orqanlarının aktları normativ hüquqi akt, normativ xarakterli akt və qeyri normativ 
hüquqi akt növündə ola bilər. Belə ki, AR Prezidentinin fərmanları, Nazirlər Kabinetinin qərarları, mərkəzi 
icra hakimiyyəti orqanlarının qərarları normativ hüquqi aktdır. Normativ hüquqi akt-tənzimlənməsi AR 
Konstitusiyası ilə, qanunla və ya fərmanla dövlət orqanınmn səlahiyyətlərinə aid edilən məsələlər üzrə həmin 
dövlət orqanı tərəfindən və ya referendum yolu ilə qəbul edilmiş, hamı üçün məcburi davranış qaydalarını 
əks etdirən, qeyri müəyyən subyektlər dairəsi üçün və dəfələrlə tətbiq olunmaq üçün nəzərdə tutulmuş 
müəyyən formalı rəsmi sənəddir. Beləliklə, AR Prezidentinin fərmanları, Nazirlər Kabinetinin qərarları və 
mərkəzi icra hakimiyyəti orqanlarının qərarlarının əsas əlamətləri aşağıdakılardır: 

1. Səlahiyyətli orqan tərəfindən qəbul edilir, 

2. Məcburi xarakter daşıyır və dövlət məcburetməsi ilə təmin olunur, 

3. Ümumi xarakter daşıyır, yəni qeyri müəyyən subyektlər dairəsi üçün nəzərdə tutulur, 

4. Konkret hallara deyil, tipik hallara tətbiq edilir, yəni tənzimləmə predmetinə görə eyni xarakterli 
ictimai münasibətləri nizama salır. 

Yerli icra hakimiyyəti orqanlarının qərarları isə normativ xarakterli aktdır. Normativ xarakterli akt- 
məhdud subyektlər dairəsi üçün məcburi davranış qaydalarını əks etdirən və dəfələrlə tətbiq olunmaq üçün 
nəzərdə tutulmuş müəyyən formalı rəsmi sənəddir. Yerli icra hakimiyyəti orqanlarının qərarlarının əsas 
əlamətləri aşağıdakılardır: 

1. Məhdud subyektlər dairəsi üçün-müəyyən ərazi əhalisinə münasibətdə yaxud müəyyən sahə üzrə 
münasibətləri tənzimləmək üçün nəzərdə tutulur, 

2. Dəfələrlə tətbiq olunmaq üçün nəzərdə tutulur, 

3. Məcburi xarakter daşıyır, 

4. Müvafiq hüquqi akt əsasında qəbul olunur və onun müvafiq maddəsinə istinad edir, 

5. İcra olunmamasına görə məsuliyyət müəyyən edə bilməz. 

AR Prezidentinin sərəncamları, Nazirlər Kabinetinin sərəncamları isə qeyri-normativ hüquqi aktlardır. 
Qeyri-normativ hüquqi akt-konkret (birdəfəlik) təşkilati, nəzarət, sərəncamverici tədbirlərin həyata 
keçirilməsi məqsədilə qəbul edilən və ya digər birdəfəlik tətbiq halları üçün nəzərdə tutulan aktlardır. Həmin 
aktların əsas əlamətləri aşağıdakılardır: 

1. Birdəfəlik xarakter daşıyır, 

2. Konkret hallara şamil olunur, 

3. Məcburi hüquqi qüvvəyə malikdir, 

4. Müvafiq normativ hüquqi akt əsasında qəbul edilməlidir və onun müvafiq maddəsinə istinad etməlidir. 

AR Prezidentinin fərmanları, Nazirlər Kabinetinin qərarları, mərkəzi icra hakimiyyəti orqanlarının 
normativ aktları və yerli icra hakimiyyəti orqanlarının normativ xarakterli aktları qanun qüvvəli aktlardır. 
Yəni onlar qanun əsasında qəbul edilir və qanunun icrasına yönəlir. 

Qanunla nəzərdə tutulmuş hallarda icra hakimiyyəti orqanlarının aktları inzibati akt qismində də çıxış edə 
bilər. Məsələn, mərkəzi icra hakimiyyəti orqanlarının qərarları fiziki və hüquqi şəxslərə tətbiq olunarkən 
inzibati akt qismində çıxış edir. İnzibati icraat haqqında qanunun 2-ci maddəsinə əsasən inzibati akt — 
inzibati orqan tərəfindən ümumi (publik) hüquq sahəsinə aid olan müəyyən (konkret) məsələni nizama 
salmaq və ya həll etmək məqsədilə qəbul edilmiş və ünvanlandığı hüquqi və ya fiziki şəxs (şəxslər) üçün 
müəyyən hüquqi nəticələr yaradan qərar, sərəncam və ya digər növ hakimiyyət tədbiridir. İnzibati orqan - 
Azərbaycan Respublikasının müvafiq icra hakimiyyəti orqanları, onların yerli (struktur) və digər qurumları, 
bələdiyyələr, habelə qanuna əsasən inzibati akt qəbul etmək səlahiyyəti verilmiş hər hansı fiziki və ya hüquqi 
şəxslərdir. Qanundan da məlum olduğu kimi icra hakimiyyəti orqanlarını inzibati orqan, icra hakimiyyəti 
orqanlarının qərarları isə inzibati akt kimi çıxış edə bilər. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, dövlətin əsas 
funksiyalarından biri də hüquqyaratma funksiyasıdır. Bu funksiyanın həyata keçirilməsi zamanı dövlət 
orqanları müxtəlif aktlar qəbul edirlər. İcra hakimiyyəti orqanlarını da öz səlahiyyətləri daxilində 
normayaratma prosesində iştirak edirlər. İcra hakimiyyəti orqanlarının aktları qəbul edilərkən normayaratma 
fəaliyyətinin əsas prinsiplərinə əməl edilməlidir. AR Konstitusiyasının 149-cu maddəsinə görə normativ 
hüquqi aktlar hüquqa və haqq ədalətə əsaslanmalıdır. Həmçinin aktlar AR Konstitusiyasına və qanunlarına 
uyğun olmalıdır. Aşağı dövlət orqanlarının aktları yuxarı dövlət orqanları aktlarına uyğun olmalıdır. 
Normativ hüquqi aktlarda bir birinə zidd müddəalar olmamalıdır, normayaratma prosesi demokratik və şəffaf 
olmalıdır. Normativ hüquqi aktlar daxilən uzlaşdırılmalı, məntiqli qurulmalı və normayaratma texnikasına 
uyğun olmalıdır. Normativ hüquqi aktların yaradılması mərhələlərlə həyata keçirilir. Əvvəlcə normayaratma 
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fəaliyyəti planlaşdırılır, normayaratma təşəbbüsü irəli sürülür, normativ hüquqi akt qəbul edilir, normativ 
hüquqi akt AR Hüquqi Aktların Dövlət Reyestrinə daxil edilir və dərc edilir. Qanunvericilikdə normativ 
xarakterli aktların və qeyri normativ hüquqi aktların hüquqi statusunu tənzimləyən xüsusi qaydalar müəyyən 
edilməyib. Dolayısıyla icra hakimiyyəti orqanlarının normativ xarakterli aktları və qeyri normativ hüquqi 
aktları ilə bağlı məsələlər normativ hüquqi aktlar haqqında qanunla tənzimlənir. İcra hakimiyyəti 
orqanlarının aktlarının hüquqi qüvvəsi AR Konstitusiyası və “Normativ hüquqi aktlar haqqında” qanunla 
müəyyən edilir. Normativ hüquqi aktların hüquqi qüvvəsi normativ hüquqi aktın müvafiq ictimai 
münasibətlərə tətbiqinin məcburiliyini, onun digər normativ hüquqi aktlar barəsində üstünlüyünü və ya 
tabeliyini müəyyən edən xarakteristikadır. AR Prezidentinin fərmanları, Nazirlər Kabinetinin qərarları, 
mərkəzi icra hakimiyyəti orqanlarının normativ hüquqi aktları bütün AR ərazisində məcburi hüquqi qüvvəyə 
malikdir. Azərbaycan Respublikası Prezidentinin fərmanları Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasına 
və qanunlarına zidd olmamalıdır. Yalnız dərc edilmiş fərmanların tətbiqi və icrası bütün vətəndaşlar, icra 
hakimiyyəti orqanları, hüquqi şəxslər üçün məcburidir. AR Nazirlər Kabinetinin qərarları AR 
Konstitusiyasına, qanunlarına və AR Prezidentinin fərmanlarına zidd olmamalıdır. AR Nazirlər Kabinetinin 
qərarları yalnız dərc edildikdə onların tətbiqi və icrası vətəndaşlar, mərkəzi və yerli icra hakimiyyəti 
orqanları, hüquqi şəxslər üçün məcburidir. Mərkəzi icra hakimiyyəti orqanlarının aktları AR 
Konstitusiyasına, qanunlarına, AR Prezidentinin fərmanlarına və AR Nazirlər Kabinetinin qərarlarına zidd 
olmamalıdır. 


Nəticə 
İcra hakimiyyəti orqanlarının aktlarının təhlili aktualdır. İcra hakimiyyəti orqanlarının aktları dövlət 
idarəçilik sahəsində aparıcı yer tutur. İcra hakimiyyəti orqanlarının aktlarının təsnifatı çox genişdir. İcra 
hakimiyyəti orqanlarının aktlarının qəbul olunması qaydaları qanunvericiliklə tam şəkildə əks olunmamışdır. 
İcra hakimiyyəti orqanlarının aktları arasında ziddiyyətlərin həll olunması konstitusiyada öz əksini tapmışdır. 
İcra hakimiyyəti orqanlarının aktlarının qəbulu prosesində qanunvericilikdə olan boşluqların doldurulması 
yollarının tapılmasına ehtiyac vardır. 
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Azerbaiyğan as a presidential republic 
Summary 

This article analyzes the acts of the executive authorities. There is an extensive system of acts of execu- 
tive authorities. It determines the classification of acts of executive authorities. It also defines the place of 
acts of executive authorities in the legislative system. In addition, the rules for the adoption of acts of execu- 
tive authorities are reflected in the article. The main focus is on resolving contradictions betvveen the acts of 
the executive authorities. This article analyzes the vvays to fill the gaps in the legislation in the process of 
adopting the acts of the executive authoritfes. 


AsepöaifyokxaHcKoe rocyzapeTBOo KaK Hpe3H/EHTCKasI pecryöınka 
PesroMe 

Əra cTaTba aHazH3HpyeT aKTBI VCİTONTHHTETBHBİX OpTaHOB. CHCTEMa aKTOB HCTO/ZHHTEİBHBİX ODpTaHOB 
unpoka. CTaTbs orrpezieiier KrracendbHKaHYİTO AKTOB HCTİOTHHTCBHBİX OpTaHOB. TaK?K€ CTATBS OTTPE/TCİETET 
MECTO AKTOB HCTTO/HHTETIBHBIX ODTaHOB B  3AKOHOMIATETBHOH CHCTEM€. B ƏəTOİİ cTaTb€ aBTOp OTM€URET Tipa- 
BH/A TIDPHHSTH31 AKTOB HCTOTİHHTEİTBHBİX ODTaHOB. A TaK?K€ B ƏTOİİ CTATB€ OCHOBHOC BHHMAHH€ Y/T€TTETCS31 
pa3peueHHTO KOHĞ)THKTOB MC?K/Iy HCTONHHTCİTBHBİMH. OpraHaMH, B naHHOH cTaTb€ aHananpyeTcs TIyTH 
TIpeozoeHH3I TIpOĞE€OB B 3aKOHOTBOpH€CKOM TIPOHECC€ HCTTOZHHTETBHBİX OPTaHOB. 
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mtroduction 

Transnational organized crime undermines sustainable development and the achievement of targets across 
the agenda — including those fundamental to peace, security, the rule of lavv, grovvth, equity and domestic 
resource mobilization. İt is multifaceted in nature, comprising a variety of criminal sectors, crimes and crim- 
inal behaviors and typologies. It can have not only a pernicious impact on rule of lavv and governance but 
also a deleterious impact on domestic resource mobilisation — including through money laundering, corrup- 
tion and other economic crimes vvhich impact on fiscal policies. 

Pursuant to article 3 of UN Convention against transnational ecrimes, it refers meaning of transnational 
crimes: (a) It is committed in more than one State, (b) It is committed in one State but a substantial part of its 
preparation, planning, direction or control takes place in another State: (c) It is committed in one State but 
involves an organized criminal group that engages in criminal activities in more than one State, or (d) It is 
committed in one State but has substantial effects in another State. 

The obfect of the crime is public relations protected by criminal lavv from criminal conspiracies. Criminal 
lavv 1s of a special nature - it regulates the relationship betvveen the state and a person guilty of a crime in 
connection vvith the commission of a criminal act. 

Article 2 of the Criminal Code of Azerbaifan lists the obyects protected by criminal lavv from criminal in- 
tent. It reads: “The obyectives of the Criminal Code of the Republic of Azerbaifan are to ensure peace and 
security of mankind, to protect human and civil rights and freedoms, property, economic activity, public 
order and safety, the environment, the constitutional order of the Republic of Azerbaiyan from criminal at- 
tacks, as vvell as crime prevention (1, p 5). 

According to article 5 of UNTOC, it is defined obyect of organized crime: 1) Agreeing vvith one or more 
other persons to commit a serious crime for a purpose relating directly or indirectly to the obtaining of a fi- 
nancial or other material benefit and, vvhere required by domestic lavv, involving an act undertaken by one of 
the participants in furtherance of the agreement or involving an organized criminal group: 2) Conduct by a 
person vvho, vvith knovvledge of either the aim and general criminal activity of an organized criminal group 
or its intention to commit the crimes in question, takes an active part in: a) Criminal activities of the orga- 
nized criminal group: b) Other activities of the organized criminal group in the knovvledge that his or her 
participation vvill contribute to the achievement of the a bove-descri bed criminal aim, 

Article 6 of UNTOC predicates that obyect of money-laundering: 1)The conversion or transfer of proper- 
ty, knovving that such property is the proceeds of cerime, for the purpose of concealing or disguising the illicit 
origin of the property or of helping any person vvho is involved in the commission of the predicate offence to 
evade the legal consequences of his or her action, 2) The concealment or disguise of the true nature, source, 
location, disposition, movement or ovvnership of or rights vvith respect to property, knovving that such prop- 
erty is the proceeds of crime (2, p 36). 

Article $ of UNTOC defines obfect of corruption: 1) The promise, offering or giving to a public official, 
directly or indirectly, of an undue advantage, for the official himself or herself or another person or entity, in 
order that the official act or refrain from acting in the exercise of his or her official duties, 2) The solicitation 
or acceptance by a public official, directly or indirectly, of an undue advantage, for the official himself or 
herself or another person or entity, in order that the official act or refrain from acting in the exercise of his or 
her official duties. 
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Article 21 of UNTOC stipulates that the definition of obstruction of yustice: 1)The use of physical force, 
threats or intimidation or the promise, offering or giving of an undue advantage to induce false testimony or 
to interfere in the giving of testimony or the production of evidence in a proceeding in relation to the com- 
mission of offences covered by this Convention, 2) The use of physical force, threats or intimidation to inter- 
fere vvith the exercise of official duties by a fustice or lavv enforcement official in relation to the commission 
of offences covered by this Convention. Nothing in this subparagraph shall preyudice the right of States Par- 
ties to have legislation that protects other categories of public officials (2, p 90). 

Article 3 of Protocol to prevent, suppress and punish trafficiking persons, especialy vvomen and children 
defines definition of trafficking of persons: Trafficking in persons shall mean the recruitment, transportation, 
transfer, harbouring or receipt of persons, by means of the threat or use of force or other forms of coercion, 
of abduction, of fraud, of deception, of the abuse of povver or of a position of vulnerability or of the giving or 
receiving of payments or benefits to achieve the consent of a person having control over another person, for 
the purpose of exploitation. Exploitation shall include, at a minimum, the exploitation of the prostitution of 
others or other forms of sexual exploitation, forced labour or services, slavery or practices similar to slavery, 
servitude or the removal of organs (3). 

According to article 3 of "The Protocol against the smuggling of migrants by land, sea and air, supple- 
menting United Nations Convention against transnational cerime, it is indicated some term, especially smug- 
gling of migrant: “Smuggling of migrants” shall mean the procurement, in order to obtain, directly or indi- 
rectly, a financial or other material benefit, of the illegal entry of a person into a State Party of vvhich the 
person is not a national or a permanent resident (6). 

Article 3 of the Protocol against the illicit manufacturing of and trafficiking in firearms, their parts and 
components and ammunition, supplementing the United Nation Convention against transnational crime , part 
and components and ammunition indicates some terms and obfects of crimes: “Firearm” shall mean any port- 
able barrelled vveapon that expels, is designed to expel or may be readily converted to expel a shot, bullet or 
profectile by the action of an explosive, excluding antique firearms or their replicas. Antique firearms and 
their replicas shall be defined in accordance vvith domestic lavv. In no case, hovvever, shall antique firearms 
include firearms manufactured after 1899. Parts and components shall mean any element or replacement 
element specifically designed for a firearm and essential to its operation, including a barrel, frame or receiv- 
er, slide or eylinder, bolt or breech block, and any device designed or adapted to diminish the sound caused 
by firing a firearm. Ammunition shall mean the complete round or its components, including cartridge cases, 
primers, propellant povvder, bullets or profectiles, that are used in a firearm, provided that those components 
are themselves subfect to authorization in the respective State Party (5). 

The obfective aspect of the crime is the appearance of a socially dangerous intent that takes place at a cer- 
tain time and place, under certain conditions, and damages existing public relations. The obyective aspect of 
the crime is one of the hallmarks of the cerime. The obfective aspect characterizes the socially dangerous act 
of the subfect, the damage caused. Of the more obvious external features of the obfective nature of the crime, 
the lavv in all cases included only the concepts of "action" and "inaction". Action is an active form of human 
behavior, vvhile inaction is a passive form. The obyective aspect of the crime also includes the socially dan- 
gerous outcome, the causal link betvveen the act and the outcome, the time, place, methods of committing the 
cerime, the circumstances in vvhich it took place and the tools and means used to commit the act. Signs of the 
obyective aspect of the crime are divided into necessary and optional features. This division is carried out 
because the necessary features are included in all criminal offenses. There are no electives. Necessary symp- 
toms include: movement and inaction. Optional features include: causal relationship, result, time, place, 
method, conditionş 

Thus, the obfective aspect of the transnational crime includes the socially dangerous act, its outcome, the 
causal relationship betvveen the socially dangerous act and the outcome, as vvell as the characteristics of the 
time, place and method of the crime, the circumstances of the crime. 

The subiect of a cerime is a person vvho has committed a socially dangerous act and is therefore legally liable. 
The subfect of the crime may be a natural, sane person vvho has reached the age limit established by lavv. 

The subfect of the crime is one of the four elements of the cerime. Therefore, the subfect of the crime is 
included in the crime as a necessary feature. There is no corpus delicti in the act if there is no sign of the 
subyect defined by the criminal lavv. Although the actions of minors and mentally ill people vvho are unable 
to measure their ovvn behavior are dangerous, concepts such as "criminal act" and "crime" are not used in 
connection vvith such acts. Because they cannot be considered subyects. If there is no subyect, there is no 
crime. 
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The subfect of the crime is the person vvho committed the cerime in the general sense. In a more limited 
sense, it is a person vvho is able to bear criminal responsibility in cases of intentional or negligent acts com- 
mitted in the practical life specified in the criminal lavv. 

Article 20 of Criminal Code of Azerbaffan stipulates that “the person vvho has reached age of 16, to time 
Of committing a cerime shall be subfected to the criminal liability”. Hovvever, because transnational crimes are 
international in nature, the age limit is regulated by international norms. 

Rome Statute defines individual criminal responsibility. According to article 25 of Rome Statute, The 
Court shall have yurisdiction over natural persons pursuant to this Statute. A person vyho commits a cerime 
vvithin the furisdiction of the Court shall be individually responsible and liable for punishment in accordance 
vvith this Statute. In accordance vvith this Statute, a person shall be criminally responsible and liable for pun- 
ishment for a cerime vvithin the furisdiction of the Court if that person: (a) Commits such a cerime, vvhether as 
an individual, ?ointly vvith another or through another person, regardless of vyhether that other person is crim- 
inally responsible, (b) Orders, solicits or induces the commission of such a crime vvhich in fact occurs or is 
attempted (4, p 14). 

VVith respect to superior and subordinate relationships not described in paragraph (a), a superior shall be 
eriminally responsible for crimes vvithin the furisdiction of the Court committed by subordinates under his or 
her effective authority and control, as a result of his or her failure to exercise control properly over such sub- 
ordinates, vvhere: 

1) The superfor either knevv, or consciousİy disregarded information vvhich clearly indicated, that the sub- 
ordinates vvere committing or about to commit such crimes, 

2) The crimes concerned activities that vvere vvithin the effective responsibility and control of the superi- 
or, and 

3) The superior failed to take all necessary and reasonable measures vvithin his or her povver to prevent or re- 
press their commission or to submit the matter to the competent authorities for investigation and prosecution. 

There are some grounds for excluding criminal responsibility. 

(a) The person suffers from a mental disease or defect that destroys that person/s capacity to appreciate 
the unlavvfulness or nature of his or her conduct, or capacity to control his or her conduct to conform to the 
requirements of lavv, (b) The person is in a state of intoxication that destroys that person"s capacity to appre- 
ciate the unlavvfulness or nature of his or her conduct, or capacity to control his or her conduct to conform to 
the requirements of lavv, unless the person has become voluntarily intoxicated under such circumstances that 
the person knevv, or disregarded the risk, that, as a result of the intoxication, he or she vvas likely to engage in 
conduct constituting a crime vvithin the yurisdiction of the Court: (c) The person acts reasonably to defend 
himself or herself or another person or, in the case of vvar crimes, property vvhich is essential for the survival 
of the person or another person or property vvhich is essential for accomplishing a military mission, against 
an imminent and unlavvful use of force in a manner proportionate to the degree of danger to the person or the 
other person or property protected. The fact that the person vvas involved in a defensive operation conducted 
by forces shall not in itself constitute a ground for excluding criminal responsibility under this subparagraph, 
(d) The conduct vvhich is alleged to constitute a erime vvithin the yurisdiction of the Court has been caused by 
duress resulting from a threat of imminent death or of continuing or imminent serious bodily harm against 
that person or another person, and the person acts necessarily and reasonably to avoid this threat, provided 
that the person does not intend to cause a greater harm than the one sought to be avofded ( 4, p 16 ). 

Each State Party has to adopt such measures as may be necessary, consistent vvith its legal principles, to 
establish the Hability of legal persons for participation in serious crimes involving an organized criminal 
group and for the offences established in accordance vvith articles 5, 6, 8 and 23 of this Convention. Subfect 
to the legal principles of the State Party, the liability of legal persons may be criminal, civil or administrative. 
Such liability shall be vvithout prefudice to the criminal liability of the natural persons vvho have committed 
the offences. Each State Party must ensure that legal persons held liable in accordance vvith this article are 
subfect to effective, proportionate and dissuasive criminal or non-criminal sanctions, including monetary 
sanctions. 

The subyective aspect of the transnational cerime is the mental activity of a person directly related to the 
commission of the cerime. İt expresses the perceived need to commit a socially dangerous act, the perception 
(or possibility of perception) of the obyective features of the act in the mind, and the attitude to it. The con- 
stituent features characterizing the subfective aspect are specifted in the lavv, implies guilt, motive and pur- 
pose, it requires clarifying vvhether these are in practice and vvhether the person is at fault. The elements of 
the subyective aspect are Gulilt, Motive, Purpose, and the Emotional State that accompanies them. Gullt is a 
necessary element of the subfective aspect, as it is included in all criminal components. Motive and purpose 
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are not included in all crimes, so they are considered optional elements of the subfective aspect. If emotion 
has a significant impact on the formation of motives and goals in the preparation and commission of a cerime, 
or plays a decisive role, emotion has legal significance (in some cases it is part of the composition and dif- 
ferentiates responsibility, sometimes considered a mitigating circumstance). 


Concluion 

Overall, among the issues relevant to the theory of criminal lavv, the composition of the cerime has a spe- 
cial place. In the science of criminal lavv, the composition of a crime is considered as a set of obyective and 
subfective features provided by criminal lavv, vyhich characterizes it as a socially dangerous act. As it is 
knovvn, the crime consists of four elements: the obfect, the obyective aspect, the subfect and the subyfective 
aspect of the crime. The obifect of the cerime is the interests, vvealth or rights of other persons intended by the 
offender. The obyective aspect of a crime is the act (action or omission) in vvhich the crime vvas committed, 
the criminal consequences, as vvell as the causal link betvveen the act and the consequences. The features of 
this element are reflected more in the disposition, and as a result, the author concludes that the content of the 
disposition has a significant impact on the correct application of the features of the obyective aspect of the 
crime 
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PRINCIPLES OF THE LAVV OF THE SEA CONCERNING THE PASSAGE REGIMES 
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mtroduction 

Generally, the body of vvater — sea, ocean is most essential for the vvor1ld. As it is knovvn, vvithout the seas, 
oceans realization of interstate linkages, especially international trade is impossible. For this purpose, pas- 
sage regimes through the body of vvater are determined vvithin the framevvork of international documents. So, 
legal principles concerning the passage regimes are important. In this article the various approaches to the 
principles concerning the passage regimes are researched. During the researching process, relations and 
differentiations among the main principles are analyzed. 

From ancient times due to strengthening of interstate linkage to traverse the neighboring coastal states” 
territory (also the others”) has become more intensive. The term “traversing” includes such kind of meanings, 
such as: through the — sea, air, land. 

The navigational rights are irreplaceable not only to shipping and maritime nations, but to all nations 
engaged in international trade. This is because international shipping is responsible for moving 9076 of vvor1d 
trade and annually transports over 7 billion tonnes of cargo over a distance of some 4 million miles. (6, p.18) 
So, the usage of seas is more actual because of its effectiveness. For the realization of this activity it needs to 
pass through the coastal state”s territory. In this situation an important question arises: Hovv and on vvhich 
basis is this activity regulated? For the ansvver to this question, passage regimes vvere determined vvithin the 
international and national levels, it vvill be discussed in the next paragraphs. 

As it is clear from legal content, the legal principles are most essential to determine the circumstances. In 
respect to the passage regimes these principles are derived from international lavv of the sea. So, vvhat is reg- 
ulated under the lavv of the sea? The lavv of the sea is most important field of international lavv vvhich regu- 
lates the usage of the vvorld”s seas and oceans. The lavv of the sea defines the furisdiction of states over all 
kinds of maritime activities, including navigation, the exploitation of living and nonliving resources, the 
laying of cables and pipelines, and the conduct of marine scientific research. (4, p.1) 

The international lavv of the sea is governed by three principles: the principle of freedom, the principle 
Of sovereignty and the principle of common heritage of mankind. (9, p.16) 

First of all, 1:can say that, the abovementioned first principle is the basis for all activities in the body of 
vvater — sea, ocean. In accordance vvith the principles of international lavv of the sea, “the principle of free- 
dom of the seas” covers particular freedoms that any state may realize on the high seas. These freedoms en- 
compass the freedoms of navigation, fishing, overflight, laying of submarine cables and pipelines, to deal 
vvith scientific research and to construct artificial islands and installations. During realization of abovemen- 
tioned freedoms States shall take into consideration non-violation of the right of other states vvith regard to 
exercise freedoms. A ship on the high seas is normally subiect only to the furisdiction of the state vvhose flag 
it flies. Limited exceptions to this rule apply, for example in cases of socalled “hot pursuit” from zones of 
coastal furisdiction for vvrongs committed in those zones. A vessel committing piratical acts on the high seas 
is subfect to the furisdiction of any state. (5, p.2) 

There are tvvo main doctrines about the freedom of the seas in the history of the lavv of the sea: “Mare Li- 
berum” or freedom of the sea and “Mare Clausum” or national control over the seas. 

The principle of freedom comes from the doctrine of Mare Liberum (vvas vvritten in 1609) by Dutch Turist 
Hugo Grotius. Grotius emphasized that, exemption of vvaters that adiacent to the coast, the sea vvas common 
for all, He also stated that, the body of vvater could not be appropriated as it vvas not subfect to occupation. 
The first is that those things vvhich cannot be occupied or vvere never occupied can be proper to none because 
all proprety hath his beginning from occupation. (7, p.26) “Besides, according to him, the right of occupation 
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presupposes exhaustion by promiscuous use of that thing. Such could not be said of the sea neither by navi- 
gation nor by fishing”. (1, p.23) 

That principle applied to virtually all of the sea, namely the high seas beyond a narrovv belt of vvater along 
the coastlines, called the territorial sea, vvhich vvas under the sovereignty of the coastal State. (3, p.13) “For 
the last nearly 200 years, it has been accepted as an undisputed principle, almost a dogma, vvhich no one 
could dare challenge. Recognized and referred to as a fus cogens, it 1s supposed to be in the interests of all 
mankind.” (3, p.215) 

For the principle of freedom there is also a doctrine of Mare Clausum by British author Pohn Selden 
vvhich is against to abovementioned doctrine, stipulated that States can control over the parts of sea for the 
protection of its interests. As vve knovv, for the “protection of its interests” includes activities vvith regard to 
commercial purposes, navigation, fishering and etc. 

In modern lavv significant elements of both of the abovementioned doctrines remain. But more, the prin- 
ciple of the freedom of the high seas (mare liberum) prevailed over the attempts of some states to claim sov- 
ereignty over broad areas of the seas to the exclusion of other states (mare clausum). Hovvever, even under 
the principle of the freedom of the high seas, the right of a state to realize control over a belt of “territorial 
vvaters” close to its coast vvas recognized. 

Today, the high seas include the largest part of the 71 percent of the carth”s surface that is covered by 
occans. (5, p.46) In the high seas, the vessels, ships of all nations, including also land-locked states” ships, 
have the right to navigate and deal vvith certain other activities vvithout impediment by other states. In these 
activeties, a ship is regulated by international lavv and the lavv of this ship”s flag state. 

If vve talk about the principle of sovereignty, first of all vve should look through the Preamble of United 
Nations Convention on the Lavv of the Sea (hereinafter UNCLOS or LOS Convention). “The States Parties to 
this Convention, recognizing the desirability of establishing through this Convention, vvith due regard for the 
sovereignty of all States, a legal order for the seas and oceans vvhich vvill facilitate international communica- 
tion, and vvill promote the peaceful uses of the seas and oceans, the equitable and efficient utilization of their 
resources, the conservation of their living resources, and the study, protection and preservation of the marine 
environment, (8, p.25) As it is seen, State sovereignty is most essential for the realization of the norms of this 
Convention. So, realization of the coastal State” s sovereign rights is determined in different types: complete 
sovereignty and limited sovereignty. 

So, vvhat can be include to the scope of sovereignty? For the ansvver to this question, the scope of sover- 
eignty includes: 

(1) a right to possess, use, and “freely dispose” of the natural resources vvithin its territory: 

(2) a right to freely determine and control the exploration, development, and disposition of these re- 
SOUTC€S, 

(3) a right to manage natural resources in accordance vvith national developmental and environmental pol- 
İCİeS, 

(4) a right to regulate foreign corporations and investors in their activities regarding these resources: and 

(5) a right to nationalize or expropriate property in resources, subfect to the requirement to pay appropri- 
ate compensation. (2, p.220) 

Hovv is “Sovereignty” regulated under UNCLOS” norms? UNCLOS, Article 2 — “Legal status of the terri- 
torial sea, of the air space over the territorial sea and of its bed and subsoil” states as: 

1. The sovereignty of a coastal State extends, beyond its land territory and internal vvaters and, in the case 
of an archipelagic State, its archipelagic vvaters, to an adiacent belt of sea, described as the territorial sea. 

2. This sovereignty extends to the air space over the territorial sea as vvell as to its bed and subsoil. 

3. The sovereignty over the territorial sea is exercised subyect to this Convention and to other rules of in- 
ternational lavv. (8) 

According to Anna Stilz, in international lavv, states” territorial sovereignty has traditionally been 
grounded in a principle of effective control, Effective control is a relative concept: vvhen tvvo states press 
competing claims to sovereignty, it is necessary to decide vvhich of the tvvo claimants has done more to 
exercise sovereign governance over the territory. An organization gains territorial rights vvhen it has been the 
most effective at physically controlling the territory and exercising governmental functions vvithin it. (2, 
p.25) 

In according vvith UNCLOS requirements, vve can combine the scope of zones on vvhich coastal States 
exercise sovereign rights, and zones on vvhich there is not any realization of any coastal States. The scope of 
zones as follovving: 

1) Zones of coastal State complete sovereignty: 
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1.1. internal vvater, 

1.2. the territorial sea, 

1.3. archipelagic vvaters. 

2) Zones of coastal State limited sovereignty: 

2.1. the contiguous zone 

2.2. the exclusive economic zone (EEZ) 

2.3. the continental shelf 

3) Zones beyond the limits of coastal State sovereignty: 

3.1. high seas, 

3.2. the seabed and subsoil, knovvn as the Area. 

If vve look through the principle of common heritage of mankind, vve”ll see that this principle is against 
the principle of sovereignty and the principle of freedom. The main distinction among them is that, the prin- 
ciple of freedom and the principle of sovereignty serve for the coastal States” interests, but the principle of 
common heritage of mankind serves for the common interest of mankind. The term mankind is not an ab- 
stract notion at all. In according vvith LOSC International Seabed Authority is an operational body for the 
mankind and it acts on behalf of mankind completely. 

The Preamble of LOS Convention states as: The States Parties to this Convention, Desiring by this Con- 
vention to develop the principles embodied in resolution 2749 (XXV) of 17 December 1970 in vvhich the 
General Assembiİy of the United Nations solemnly declared inter alia that the area of the seabed and ocean 
floor and the subsoil thereof, beyond the limits of national furisdiction, as vvell as its resources, are the com- 
mon heritage of mankind, the exploration and exploitation of vvhich shall be carried out for the benefit of 
mankind as a vvhole, irrespective of the geographical location of States,... and Article 136 — “Common herit- 
age of mankind” of LOS Convention provides as: The Area and its resources are the common heritage of 
mankind. 

According to Y.Tanaka, it may be argued that the term “mankind” is a transspatial and transtemporal 
concept. İt is transspatial, because “mankind” includes all people on the planet. It is transtemporal because 
“mankind” includes both present and future generations. (9, p.19) 

“Features often associated vvith the common heritage principle include: 

1. a prohibition of acquisition of, or exercise of sovereignty over, the area or resources in question, 

2. the vesting of rights to the resources in question in humankind as a vvhole, 

3. reservation of the area in question for peaceful purposes, 

4, protection of the natural environment, 

5. an equitable sharing of benefits associated vvith the exploitation of the resources in question, paying 
particular attention to the interests and needs of developing states, and 

6. governance via a common mana gement regime”. (5, p.78) 

“The Common Heritage of Mankind is an ethical general concept of Intemational Lavv and is explicitly 
included in tvvo international treaties, These are the 1979 Agreement Governing the Activities of States on 
the Moon and Other Celestial Bodies, and the 1982 United Nations Convention on the Lavv of the Sea. İt 
postulates that some İocalities belong to all humanity and their resources are available for everyone”s use and 
benefit, taking into consideration the future generations and the needs of the developing countries. İt is in- 
tended to achieve aspects of sustainable development of common spaces and their resources, thus replacing 
the outdated legal concept of the “freedom of the high seas”. (1, p.35) 


Conclusion 

Yes, vve generally looked through the principles of international lavv of the sea, vvhich are generally relat- 
ed vvith the passage regimes. ln my opinion, the approach to the abovementioned principles should be ana- 
İyzed comprehensively. In addition to the abovementioned opinions, the principles concerning the passage 
regimes should be combined in tvvo groups: 

1) principles, related vvith the usage of the seas, in respect to the user State, 

2) principles, related vvith the usage of the seas, in respect to the coastal State. 

In detail, vve can shovv the principle of providing the safety, principle of protection of environment (espe- 
cially marine environment). If vve analyze the norms of LOS Convention, vve”İI see additionally such kind of 
principles too: 

1) the peaceful uses of the seas and oceans, 

2) the equitable and efficient utilization of their resources, 

3) the conservation of their living resources, 
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4) protection and preservation of the marine environment. 
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Keçid reyimləri ilə əlaqədar dəniz hüququnun prinsipləri 
Xülasə 

Məlumdur ki, su hövzələri — dənizlər, okeanlar dövlətlərarası əlaqələrin, eləcə də beynəlxalq ticarətin 
həyata keçirilməsində mühüm vasitə kimi çıxış edir. Bununla bağlı beynəlxalq sənədlər çərçivəsində keçid 
refimləri müəyyən edilmişdir. Su hövzələrindən keçid qaydaları beynəlxalq dəniz hüququnun prinsipləri 
əsasında tənzimlənir. Məqalədə keçid refimlərinin əsasını təşkil edən həmin prinsiplərə dair müxtəlif 
yanaşmalar təhlil edilmiş və həmin prinsiplərin əhatə dairəsinə genişləndirmə aparılaraq, fərqli yanaşma irəli 
sürülmüşdür. 


Hpnnunrrbı Mopckoro mpaBa pH repexozHbiX pexHMaAX 
PesroMe 

YVisBecTHO UTO, BO/OCMBI - MODA H OKCaHBI - 43BULHTOTCA4 Ba?KHBİM ap yMECHTOM KaK B MC?KTOCYZHADPCTBEHHBbIX 
OTHOHICHH3X, TaK HB MC2ÇIyHaDpOZHOH TODPTOB/IC. B əTOH CB433H HEDE€XO/HHBIC DC?KHMBI ÖBUI OHDPE/HECICHBbI B 
paMKax M€EXKHYHapo4HHBIX /HOKYMEHTOB. IpaBrna HepeceueHH4 BO/HHBIX GacceHHOB pery"HpyroTc4 
HpHHHHTHaMH MC?KÇAyYHapo/ZHOTPO MODPCKOTO HPAaBA. B CTaTb€C aHa/THSHPyTOTC4 Da3/TH"HBIC HO/XO/İBI K ƏTHM 
HpHHHHTHaM, KOTODBIC COCTaB/IMSEOT OCHOBY HEDEXO/HBİIX D€?KHMOB, pacHHps3eTc4 o6acTb HpHMEHE€HH3 ƏTHX 
HpHHHHHOB H BBHBHTae€TC4 HHOH HOHXO/. 


Rəyçi: h.f.d. C.Hacıyev 


Göndərilib: 12.04.2020 Qəbul edilib: 14.04.2020 
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mtroduction 

Courts and tribunals are responsible for administering yustice. According to the European Convention and 
the lavvs of the Republic of Azerbaifan, everyone has the right to a fair trial.In the 20th century, there have 
been many vvar crimes and genocides in the history of the vvorld. Due to the international nature of these 
crimes, one of the main goals of both national and international courts and tribunals is to prosecute and pun- 
ish perpetrators. Crimes under the furisdiction of the International Criminal Court are one of the most press- 
ing issues facing the vvorld today. One of the important issues is hovv to approach the violations that have 
taken place or are still going on, and hovv the International Criminal Court and tribunals compare vvith the 
courts of the Republic of Azerbaifan. 

The courts of the Republic of Azerbafifan established by the lavvs of the Republic of Azerbaifan vvork in 
the Republic of Azerbaifan. The activity of the courts of the Republic of Azerbafifan is aimed only at the ad- 
ministration of yustice and fudicial control in cases and in the manner prescribed by lavv. According to the 
Lavv on Courts and Tudges and the Constitution of the Republic of Azerbaifan, the establishment of tempo- 
rary and emergency courts to investigate certain cases is prohibited, except in cases established by lavv in the 
territory of the Republic of Azerbaifan (1, p 48). Unlike our legislation, if vve look at the history of the devel- 
opment of lavv, vve can see the establishment of Tribunals in Yugoslavia, Tokyo, Rvvanda and the Nuremberg 
courts to punish the ruling leaders of VVorld VVar H The tribunals and courts 1 have mentioned above are ad 
hoc. This is a court established for a concrete task, and the service life is limited to the execution of this task. 
Criminal proceedings in the Republic of Azerbaifan are carried out by district and city courts and courts of 
grave crimes as courts of first instance. Criminal proceedings are administered by the criminal panel of the 
appellate courts as the appellate instance, and by the criminal panel of the Supreme Court as the cassation 
instance. Genocide crimes under the furisdiction of the International Criminal Court fall into the category of 
serious and especially serious crimes and are heard in the Court of Grave Crimes under the relevant territori- 
al furisdiction. The furisdiction of vvar crimes belongs to military courts. The legislation notes that a person 
can appiy to international courts to protect his rights. Appeals to international courts are set out in Article 
122.11 of the Code of Criminal Procedure: 

In accordance vvith international treaties of the Azerbaifan Republic, participants in criminal proceedings 
or other persons participating in criminal proceedings shall have the right to apply to international courts for 
the protection of human rights and freedoms in accordance vvith international treaties of the Azerbaifan Re- 
public (2, p 165). 

There are differences betvveen the International Criminal Court and the courts of the Republic of Azerbaifan 
conducting criminal proceedings, the structure of the court, its territorial yurisdiction, and the crimes it investi- 
gates. One of the main differences betvveen these courts is vvhich subfects apply for the restoration and protection 
of violated rights and freedoms. Here, the subfect of the crime is understood in tvvo vvays. One is the subfect of the 
erime and the other is the victim of the cerime. According to Article 20 of the Criminal Code of Azerbafifan, per- 
sons vyho have committed a crime and have reached the age of 16 or vvho have reached the age of 20 for the rele- 
vant crimes are criminally liable (3, p 40). The task of the International Criminal Court is to prosecute leader indi- 
viduals and bring these individuals to fustice. In general, vvhen genocide, vvar crimes, crimes against humanity and 
the crime of aggression are conditions for the most serious crimes that offend the international community, the 
yürisdiction of the court rests vvith the latter. Comparing vvith the yudicial system of Azerbaffan, vve see that the 
subfect of the crime is not the state, but is sensible individual, Another difference betvveen the courts is vvhich 
erimes the courts consider. Courts conducting criminal proceedings in the Republic of Azerbaifan vvork adminis- 
ter yustice for crimes included in a special part of the Criminal Code. The furisdiction of the International Criminal 
Court includes the follovving crimes: 
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a) vvar 

b) genocide 

c) crimes against humanity 

d) crime of aggression 

These crimes falling under the furisdiction of the International Criminal Court are considered by the 
relevant Court Grave Crimes in our state (8). Another difference betvveen these courts is the territorial 
yurisdiction of the courts. Unlike the Azerbaifani courts, the International Criminal Courts rely on 
membership to investigate the above-mentioned crimes. States affected by these crimes must sign the Rome 
Statute of 1998 and be members of the International Criminal Court in order to restore their rights. Currently, 
vvar crimes in the vvorld cannot be investigated and prosecuted because the states involved in the vvar are not 
members of the ICC. On February 26, 1992, the perpetrators of the Khofaly genocide vvere not brought to 
yustice and vvere not punished, Khofaly genocide has been recognized by several states of the vvorld as a 
crime of genocide. The crime of genocide is one of the four crimes falling under the yurisdiction of the Inter- 
national Criminal Court. VVhen vve look at the list of states that are members of the International Criminal 
Court, vve can see that the states of Azerbaifan and Armenia are not members of this court. It can be conclud- 
ed that if neither Azerbaiyan nor Armenia is a member of the International Criminal Court, the Khofaly geno- 
cide vvill not be investigated and the perpetrators vvill go unpunished. Another difference betvveen the courts 
is the structure of the courts. The International Criminal Court consists of 4 parts (7, p 17). The composition 
of the ICC includes the follovving: 

a) The Office of Prosecutor 

b) Presidency 

c) Chambers 

d) Registry 

VVhen compared vvith our legislation, vve see that the parts of the International Criminal Court are a sepa- 
rate body. In the International Criminal Court, the instances are combined in a single trial, but in our legisla- 
tion, these instances constitute separate courts included in the yudicial system. The International Criminal 
Court acts both as a court of first instance and as an appellate court. The Office of Prosecutor of the Interna- 
tional Criminal Court as part of the court conducts an investigation vvith the consent of the court, vyhile in our 
legislation it is an independent body. Unlike the ICC, arrest or extension is considered by our military courts 
and district and city courts (2, p 431). VVhile the courts of the Azerbaifani yudiciary administered fustice un- 
der the criminal code in force during the Soviet era and during independence, the International Criminal 
Court vvhich has been in office since 2002 can investigate crimes committed since then. The International 
Criminal Court consists of 18 fudges. Of these yudges, 7 are members of the pre-trial chamber, 6 are mem- 
bers of the trial chamber and 5 are members of the chamber of Appeals. The number of yudges in the pre-trial 
and trial chambers of the International Criminal Court is the same as our courts in criminal proceedings. 
Hovvever, vvhile criminal cases are considered by 3 fudges in the criminal panel of the courts of appeal of the 
Republic of Azerbaifan, cases are considered by 5 fudges in the appellate chamber of the International Crim- 
inal Court (2, p 87). According to the Constitution of the Republic of Azerbaifan, yudges of the courts of first 
instance are elected by the President of the Republic of Azerbaifan, and yudges of the Court of Appeal and 
the Supreme Court are elected by the Parliament on the basis of the Presidentis nomination (1, p 41). hudges 
of the International Criminal Court are elected by the Assembly of States (5, p 7). Proceedings in criminal 
courts are conducted in the Azerbaffani language and, accordingiy, in the language of the population of the 
relevant territory. In the International Criminal Court, the proceedings are conducted in tvvo languages, Eng- 
lish and French. In our courts, clerical vvork is carried out by the relevant office and archive, but in ICC cler- 
ical vvork is carried out by the Registry, vvhich is a separate structural component. Another function of Regis- 
try is to organize the vvork of the court, to ensure the safety of participants in criminal proceedings and to 
establish effective mechanisms. Courts conducting criminal proceedings in the Republic of Azerbaiyan have 
the right to apply punitive measures against persons vvho have reached the age of 14, 16, 18, it is depending 
on the type of crime (6, p 58). Looking at the history of the International Criminal Court, the role of the Nu- 
remberg and Tokyo Tribunals in the formation of this court vvas great. VVe can look at the development of 
our Courts from the perspective of the middle ages, the nevv era, the most recent period. During the middle 
ages, our courts administered Tustice on the basis of religious lavv. Azerbaifan Republic administered fustice 
on the basis of lavvs adopted during the 70 years after the Russian occupation. In modern times, criminal 
proceedings in the courts are carried out on the basis of the Criminal Code, vvhich came into force in 2000. A 
person vvho has committed a crime in the territory of the Azerbaifan Republic shall be prosecuted on the 
basis of this Code. A cerime started, continued or completed in the territory of the Azerbaifan Republic shall 
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be considered a cerime committed in the territory of the Azerbaifyan Republic (3, p 33). Tustice in the Interna- 
tional Criminal Court is administered in the follovving cases: 

1) VVhen crimes are committed vvithin the boundartes of a state party to Rome Statute, 

2) VVhen the crime is committed by a citizen of a member state of Rome Statute, 

3) As an exception, vvhen a state that does not approve of the Rome Statute makes a statement that it has 
accepted the iurisdiction of the court in the face of a crime. 

The International Criminal Court has sufficient material and technical support for the investigation and 
prosecution. The International Criminal Courtis budget for 2020 is € 149,205,600. Tudgments and decisions 
of the International Criminal Court may not be changed or annulled by the Member States, vvhile appeals and 
cassation appeals may be lodged against the decisions of the court conducting the criminal proceedings of 
the Republic of Azerbaffan. Tudges of the International Criminal Court are elected for a term of 9 years. The- 
se yudges are not eligible for re-election to the International Criminal Court. Tudges are appointed for the first 
time in the Republic of Azerbaifan for a term of three years. If, as a result of the evaluation of fudges, no 
professional deficiencies are found in the performance of the fudge, the povvers of the fudge shall be extend- 
ed to the age limit of 65 years upon the proposal of the Hudicial Legal (4, a 96). Citizens of the Republic of 
Azerbaifan vvho have the right to participate in elections in accordance vvith the Constitution of the Republic 
of Azerbaifan, have higher legal education and have vvorked in the legal profession for more than 5 years 
may be yudges. To be elected to the International Criminal Court, candidates are nominated by each State 
Party must be nationals of States Parties to the Rome Statute. Unlike yudges of the Republic of Azerbaifan, 
yudges of the International Criminal Court are elected by secret ballot. 


Result 

Criminal proceedings are carried out by courts. It is one of the duties of both the State Internal courts and 
the international courts to determine the guilt of the persons accused of committing a cerime and to prosecute 
yüstice in order to punish them and to acquit the innocent. Courts are constantly interacting vvith each other to 
restore and protect rights, even if they are not related to the findings of lavv enforcement agencies in criminal 
proceedings. The importance of the International Criminal Court in modern times is that it has the povver to 
conduct more optimal investigations against large-scale crimes, especially vvar and genocide. Because the 
International Criminal Court is based on membership, states are required to be members of this tribunal in 
order to investigate and prosecute international crimes. Membership to the International Criminal Court is 
one of the important issues for the investigation of violations of the lavv against the citizens of the Republic 
of Azerbaifan. 
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MER Rə 


Azərbaycan Respublikasının məhkəmə sistemi ilə Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin 
qarşılıqlı müqayisəsi 
Xülasə 

Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsi ilə Azərbaycan Respublikasında cinayət mühakimə icratını həyata 
keçirən məhkəmələr arasında oxşar və fərqli cəhətlər mövcuddur. Məhkəmələr arasında fərqə nümunə kimi 
məhkəmələrin quruluşunu, ərazi yurisdiksiyasını, işlərə baxma qaydasını, hakimlərin seçilmə qaydasını 
göstərmək olar. İşləmə prinsiplərinə görə məhkəmələrdən biri milli səviyyədə,digəri isə beynəlxalq 
səviyyədə fəaliyyət göstərir. 
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CpaBHE€HH€ €y/I€ÖHOH cHCTeMBi A3epöailyokaHeKoH PecriyöınkH c MeəokyiyHapoyHBIM 
YTO/10BHbIM CyHOM 
PesroMe 

Ecrb exoyıcTBa H pa3ınuys Mexkuy MeəkzyHapozHBİM YTOHOBHBİM CY/ZOM Vİ CYZAMH, BEHIHHMH  YTOHOB- 
HO€ TIpOoH3BO,/ICTBO B AsepöafimkaHckofi PecrryözyKe, İlpnMepBi pası M€XK/y  CyHAMH  BKNIEOHaTOT 
CTPpyKTypy €y/OB, TeppHTOpHa:IBHyTO FODPHCHHKHHTO, TpoHeyniypy paceMoTpeHH3 Zen H TipoNenypy H3öpaHıs 
eyzei. Cor:racHo rıpHHHHTaM DaÖOTB1, OHHH H3 CyNOB pa6oraeT Ha HaHMOHa/I5HOM YDOBEHC, a /PyTOH - Ha 
MC?KHyHapoHHOM. 


Rəyçi: dos.K.E.Hüseynova 


Göndərilib: 05.04.2020 Qəbul edilib: 07.04.2020 
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mtroduction 

One of the conditions for the validity of a contract is considered the unity of vvill, If this condition is 
violated, the contract is deemed 1nvalıid. In this case, it is called a deal vvith a lack of vvill. Tt is a fact that for 
these transactions the inner vvill is formed under the influence of circumstances that distort its true nature. A 
contract concluded under the result of fraud is included in such transactions. As a general rule, a duty is 
imposed in contractual relations not to make any deceitful statements of case or lavv to the counterparty and 
thereby to persuade him to conclude the contract. In the legislation of Azerbaifan Republic, the lavv relating 
to fraud has an indispensable role in contracting to solve disputes. 

In contract lavv, fraud indicates that one of the parties of a contract deceives the other one in order to enter 
a contract that is beneficial to him. Fraud is an intentional act for the benefit of the contracting party 
(counterparty), as a result of it, the other contracting party has a misconception about contract and its 
elements, the circumstances and facts that are significant for the conclusion of the transaction. A similar 
concept is given in German civil lavv: deception is any behavior that deliberately arises a misconception in 
another person. The Yapanese civil lavv science considers that deception is an illegal act to deceive another 
person and it is clear expression of that person”s vill (2, p. 7621. 

Fraud is uncomplicated as a concept, its main element being an intention to cheat. From the other point of 
vievv, fraud is feasibly more sophisticated and is left to debate in the cases. Fraud entitles the contracting 
party to voidance and damages. There can be emerged some circumstances that it vvill deprive the fraudulent 
and non-mistaken party of his right to damages for negative interest. The big reason vvhy fraud is not 
considered as a separate concept is that it tends to cover vvith dutfes to inform. İt is impossible to treat either 
mistake or dutifes to inform vvithout mentioning on fraud f9, p. 241. 

The Principles of European Contract Lav, (PECL) as part of a European Lex Mercatoria is a set of model 
rules compiled by prominent contract lavv academics in Europe. The Chapter IV is dedicated for the validity 
Of a contract and fraud is shovvn one of the factors vyhich could lead to the invalidity of the contract. If 
party”s fraudulent representation has led to the conclusion of a contract, the other party may set aside it 110, 
Article 4:1071. 

Azerbaifani civil legislation regulates grounds for the invalidity of a contract and fraud also acts as one of 
these grounds. According to the Article 339.2 of the Civil Code of Azerbaifan Republic, in the event a person 
has been defrauded vvith the purpose of conclusion of agreement, he may dispute the deal. Such dispute shall 
be implemented vvhere impossibility of conclusion of agreement vvithout fraud has become evident İ11. 

The follovving elements must be shovvn by defrauded party in order to establish contract fraud: 

a) misrepresentation of a material fact, b) made knovvingly: c) vvith intent to defraud: d) fustifiably relied 
upon, e) causing in/ury to the other party. 

Misrepresentation of substantial fact usually signifies İying about a fact that is crucial to your decision to 
sign a contract. For instance, the other party might falsely represent to you that the painting vvas dravvn by 
Picasso, and this is only reason you vvant to obtain it, because the painting vvas painted by Picasso 131. 

It is notevvorthy to mention that in the leading case of Grimm v. Byrd, /Tudge Staples stated: “A 
misrepresentation of a material fact, constituting an inducement to the contract, on vvhich the purchaser has 
the right to rely, is a ground for a rescission by a court of equity, although the party making the 
representation vvas ignorant as to vvhether it vvas true or false.” These vvords have often been quoted for the 
subsequent cases in the Virginia yudgments to take fair decisions about fraudulent representations of material 
fact İ7, p. 3221. 

If there is essence of reasoning to have a doubt about the validity of the other party”s statement and you 
knovv the counterparty is İying and you still sign the contract anyvvay, then there is no fustifiable reliance. 
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For instance, a car seller represents you that the car is painted vvith red colour on the surface, but you see that 
the car is green colored. İt vvill certainly not fustifiable for you to rely on the seller”s statement 131. 

As a rule, fraud is realized in tvvo forms: in the form of active action, in the form of passive action. 
Deception in the form of active action is observed by giving false, false information to the party to the 
transaction. For example, the ovvner of a car changes its odometer or technical passport to hide the distance 
traveled from the buyer before selling it. VVith this method, he vvants to conceal the depreciation degree of 
the car from the buyer. Deception in the form of passive action is expressed in the inactivity of the 
contracting party. Thus, he deliberately keeps silent about the circumstances and facts that may impede the 
conclusion of the contract İ2, p. 7621. 

Actually, this type of fraud is also stipulated in the Civil Code of Azerbaifan Republic. Article 339.2 states that 
in the event one of the parties has knovv and has kept silent about circumstances making conclusion of agreement 
by the other party impossible, defrauded party may dispute the deal. Duty to inform of silenced circumstances 
may arise only vvhere the other party expects it in good faith 111. For instance, a travel agency does not inform 
customers about the additional costs that must be spent during the tour. In another example, the seller keeps silent 
and does not talk about the defect of the goods. The contractor does not inform the customer that the equipment is 
defective. The seller gives the buyer a fake quality certificate. Thus, the contracting party provides incomplete and 
false information about the existing facts or hides it (2, p. 7631. 

The PECL also mentioned these tvvo types of fraud. According to the first paragraph of Article 4:107, the 
fraudulent representation can be done vvhether by vvords or conduct, or fraudulent non-disclosure of any 
information vvhich in accordance vvith good faith and fair dealing it should have disclosed 1101. 

VVith regard to the international practice, it opens up certain avenues to examine in vvhich situations the 
silence as fraud can emerge. The precedent lavv allovvs to classify these circumstances. İInitially, the party 
vvho makes the statement must give the vvhole story to the other party, not only half the story on some aspect 
of the facts. Thus, in case of Dimmock vs Hallett, the statement that flats vvere fully let vvhen, in fact, as the 
ovvner of the statement knevv, the tenants had given notice to leave vvas capable of being a fraud. 

Second, if a true statement is made, but then details alter, making it false, a failure to disclose this vvill be 
considered as a misrepresentation. The example of this situation can be observed in V/z v O”Flanagan 
(1936). According to the facts of the case, A doctor vvas intending to sell his practice. He told a prospective 
purchaser that the practice”s income vvas £2,000 per year. This vvas true at the time, but as a consequence of 
the vendor”s illness the practice descended significantİy over the next fevv months, its value had reduced 
considerably, and earnings vvere averaging only £5 per vveek, The purchaser decided to set aside the contract. 
Held: The Court of Appeal held that there vvas the failure to notify the purchaser of the fact by a change in 
circumstances. A failure to do so vvill result in an actionable misrepresentation. The purchaser vvas entitled to 
rescind the contract. 

The third situation in vvhich silence can 1nitiate fraud is in relation to some contracts, like those for 
insurance, vvhich are treated as being “of the utmost good faith” (uberrimae fidefi), and demand the party to 
the contract to disclose all appropriate facts. In an insurance contract, for instance, there is a duty to disclose 
essential facts, even if the counterparty has not asked about them İ8, pp.354-3551. 

The PECL has a special approach to the good faith and fair dealing concerning to discİose particular information. 
Undoubtediy, all circumstances should be taken into account. İndeed, the Article 4:107 listed some of them: 

a) vvhether the party had special expertise, b) the cost to it of acquiring the relevant information, c) 
vvhether the other party could reasonably acquire the information for itself, and d) the apparent importance of 
the information to the other party 1101. 

Eventually, there are some transactions vvhich include a fiduciary relationship, and this may entail a duty 
to disclose. Contracts betvveen agent and principal, solicitor and client, and a company and its promoters are 
included to this category İ8, p. 3561. 

On the vvhole, fraud of any type is prohibited during contract transactions. The claimant must shovv the 
follovvings to prove silent fraud in contract claims: 

v The respondent failed to disclose substantial facts including the subyect matter of the contract, 

v The respondent have knovvn of the substantial fact, 

v The claimant had a false belief due to the respondent”s failure to clear the facts: 

v At the time of the failure, the respondent had knovvledge that the failure to disclose vvould cause a 
false impression and, as a result, the plaintiff vvould rely on the false impression: 

v Relying on the false impression the plaintiff suffered damages. 

Thus, there are İots of distinctive steps that need to be addressed in order to prove silent fraud. If any of the 
elements listed above are not met, the respondent can have an opportunity to defend against the claim f111. 
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The main and initial condition for the invalidation of a fraudulent contracts that fraud should be committed for 
the purpose of concluding a contract. According to the Article 339.3 of the Civil Code of Azerbaifan Republic 
purpose of a party to benefit from providing false information or purpose to inflict damage on the other party shall 
not affect the dispute of agreement concluded as a result of fraud T11. Tn other vvords, the purpose of getting 
benefit or causing damage is not material for the disputing the validity of the contract. Indeed, providing a false 
information is sufficient to dispute the validity of the contract. Fraud may also be committed by third parties in the 
interests of the party to the contract. In this case, third parties act vvith that contracting party”s permission and 
instruction. Article 339.3 sets forth that in the event of fraud by third party, deal can be disputed vvhere person 
benefiting from this agreement knevv or should have knovvn of fraud. The PECL also clarify the third party fraud 
issues. Article 4:111 stipulates that vyhere a third person for vyhose acts a party is responsible, or vvho vvith a 
party/s assent is involved in the making of a contract commits fraud, remedies vvill be available, if the behaviour or 
knovvledge had been that of the party itself. 

The civil legislation of Azerbaifan Republic made an exception for the disputing the validity of a contract, 
even it has been concluded as a result of fraud. The Article 339.3 stipulates that if both parties have acted 
fraudulently, neither of them shall have the right to demand to dispute the agreement or compensation of 
damage by referring to defrauding of them by the other party 111. For instance, one of the parties to the 
contract vvhich is about to substitute their dvvelling acted fraudulently, concealed the fact that the vvalls of the 
house vvere damp and the other party vvas having numerous heirs to the house. Therefore, they are not able to 
restitute their rights violated as a result of their illegal actions. 

Im common lavv furisdictions, fraud is generally covered by a misrepresentation vvhich is a false or 
deceitful statement of fact made vvhile settlements by one party to another. Actually, the statement should 
induce that other party to conclude a contract. The misled contracting party has some alternative choices, for 
instance: to void the contract, to apply the court for setting aside and sometimes may be entitled damages as 
vvell, Misrepresentation is one of the vitiating factor to rescind the contract 161. 

The lavv concerning to misrepresentation lounges a boundary betvveen contract, tort, and restitution (or 
un/ust enrichment). İt is actionable to mention the essential elements of the misrepresentation to comprehend 
it in a perfect vvay. 

mitially, the misrepresentation should have been unambiguous. Secondliy, the representation must have 
been false. Because true statement clearly is not able to arise a claim for misrepresentation 14, p. 578-5791. 

Thirdly, it is necessary to have a false statement of existing fact or lavv. The misrepresentation in the 
form of statement dravvs the attention of representee and it demands the positive conduct from the 
representor. Subsequently, the statement must reflect one of fact, not a promise. A promise means that you 
undertake to do or not to do something. Contrary to promise, a representation confirms the existence of 
circumstances of issues 14, p. 579-5801. According to the facts of the case of Edgington v Fitzmaurice 
(1885), the company prospectus stated the shares vvere being offered in order to raise money to expand the 
company. It said that the funds raised vvould be used to make developments to the business, by altering 
buildings, buying horses and vans, etc. In fact the real intention vvas to use the money to pay off existing 
debts. Held: Despite the fact that the statement related to a statement of future intent, it vvas an actionable 
misrepresentation, and could thus be treated as a statement of fact İ8, p. 3531. 

Fourthliy, the claimant must shovv that the representation vvas addressed to the party misled. It can be 
addressed by tvvo vvays. By and large, the misrepresentation is done by representor to the claimant by the 
direct communication. On the other hand, it can be done indirectly. To put it another vvay, the representor 
may use third parties in order to address misrepresentation to the plaintiff. Fifthiy, there is an argument over 
the misrepresentation should have been material or not. The yudgments in Bisset v. VVilkinson 119271 and 
Edgington v. Fitzmaurice (1885) made a references to the existance of material statement. Material statement 
could affect the opinion and behavior of a plausible person in determining vvhether or not to enter into a 
contract. The second complication relates to the role of materiality in the case-lavv. 

Eventually, the misrepresentation must have induced the plaintiff for the conclusion of a contract. The 
plaintiff must prove that the representation played a real and material part in inducing him to conclude the 
contract İ4, p. 5830-5811. 

At first, tvvo classes of fraud must be differentiated for determining vvhether fraud renders a contract void 
or voidable, The first one induces a person to give a consent to do a special act because of someone”s 
deliberately false statement (misrepresentation) and reasonabiİy to rely on it. The second one makes him not 
comprehend the nature, content, or conclusions of vvhat they are consenting to. Actually, he is doing 
something different in reality compared to his thought. The former is commonly knovvn as /raud in the 
inducement and makes the contract voidable at the choice of the defrauded party. The latter is frequently 
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spoken of as fraud in the factum, and precludes the commencement of the contract, or, as it is generally said, 
makes the contract completely void 15, p.1451. 

Undoubtediy, in the event of a dispute, the decefver vvill not voluntarily return to the inyured party vvhat 
he recefived under the invalid transaction. On the other hand, there is no doubt that the parties cannot concur 
on the invalidity of the contract. Therefore, the issue is resolved in court. 


Conclusion 
Summarizing all the above-mentioned approaches and positions, fraud in contractual relations is 
prohibited by lavv and acts as one of the basic grounds for the voidance of a contract. It is a fact that fraud is 
alvvays subyectively intentional. Therefore, deceiving party deliberately lies about the circumstances and 
induces the other contracting party to conclude the contract to get benefit from it. Fraud renders the contract 
void vvhen it has crucial importance concerning vvith the subyect matter. AlI the essential elements must be 
shovvn by defrauded party in order to establish contract fraud and bring a lavvsuit. 
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Müqavilənin etibarsızlığı əsası kimi aldatmanın başlıca xüsusiyyətlərinin hüquqi təhlili 
Xülasə 

İradənin vahidliyi müqavilənin etibarlı olması şərtlərindən biri hesab edilir. Aldatma nəticəsində də həmin 
şərt pozulur və iradəsi qüsurlu olan müqavilə formalaşır ki, bu da əqdin etibarsızlığına səbəb olur. 
Azərbaycan Respublikasının Mülki Məcəlləsinə əsasən aldatma müqavilənin etibarsızlığı əsaslarından biri 
kimi çıxış edir və onun doğura biləcəyi hüquqi nəticələr göstərilir. Məqalədə aldatmanın başlıca 
xüsusiyyətləri göstərilmiş, dünya praktikasından nümunələr gətirilmiş və onların fonunda təhlil aparılmışdır. 
Xüsusilə presedent hüququnun köməyi ilə susmanın hansı şərtlər daxilində aldatma olaraq qəbul edilməsi 
qeyd edilmişdir. 


HpaBoBoi aHa/IH3 OCHOBHBIX TIPH3HAKOB OĞMAHA KAK OCHOBBI HEHeHCTBHTE/IBHOCTH HOTOBOpa 
PesroMe 

EHHHCTBO BONH CUHTa€TC34 OHHHM H3 YCHOBHİ  HEİİCSTBHTESTBHOCTH ZöroBOpa. Vİ3-sa o6MaHa HapyıaeTcsı 
TO ?K€ yCTOBH€ H ()ODpMHPYE€TC3) TOTOBOp € Z€İ)eKTHOİİ BONCE, HTO TIPHBOHHT K HEHCİİCTBHTEİTBHOCTH C/TCİKH. 
CorrracHo 1 paxknaHckoMy KoyneKey AsepöaifmkaHckxof PecriyösKH, OĞMaH SB/ZSETCS OHHHM H3 OCHOBAHHH 
HEH€CİİCTBHTE€BHOCTH /IOTOBOpa H yKa3BbiBaeT Ha TOPH/IHHECKH€ TTOCT€/ICTBHSİI, KOTODPBIX OH MO?KET HMETB. B 
CTATB€ TIOKa33HBI OCHOBHBIC OCOĞEHHOCTH OÖMAHAƏ, TIPHBEH€HBI TIPHMEDPBİ H3 MHPOBOİT TIPAKTHKH H TIpOaHa- 
TH3HpOBAHBI HX TIPEHTTOCELİKH. OCOĞEHHO ÖBUTO OTMCHEHO, TIPH KaKHX yCTOBHSİX yMO/MaHH€ BOCTPHHHMAa- 
€TC3 KaK OÖMAH C TIOMOHİBEO TIPELHe/TEHTHOTO TipaBa. 


Rəyçi: dos. D.Məmmədova 
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IMPORTANCE OF ORIGINALITY IN COPYRIGHT LAVV 
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In this research 1 vvill try to clarify that originality is truly important or not. This notion is nevv in copy- 
right lavv and it needs to research. In practice, some vvorks do not have comprehensive protection mecha- 
nism. This is concerned vvith lackness of originality. Although child painting meet copyright requirements, in 
the litigation level the author feels lackness of originality. In one vvord, in copyright to get protection for 
vvork is easter than patent but to defend your rights depends on originality of your vvork. 

Originality is nevv in the copyright so it firstly appeared in the case of “Teist publications, inc. v. rural tel- 
ephone service”. But before originality is not knovvn as copyright requirement. Although sometimes original- 
ity is not required for copyright obyect such as painting of child. Therefore this topic needs to research. Cause 
of being questionable of originality is to be flexible. Generally it is requlered but sometimes not. 

“Feist publications, inc. v. rural telephone service” vvas cauesed to occur the term of “originality” and 
“creaitivity”. Supreme court of US held that the vvork must have originality and modest amount of creativity. 
from this point of vievv Supreme court of US renevved the rationale of copyright (5. p197). 

Creativity term is also nevv like Originality requirement. Both of them originate the “Teist publications, 
inc. v. rural telephone service” case. Like originality, creativity is also flexible sometimes it is not required 
like above mentioned issue. 

Copyright is legal right. It is granted to the author for his/her vvork. This right protects the author from 
other”s illegal behaviour. If someone violates the author”s rights he can sue aganist that person (2, p 17). 

In generally Copyright requires tvvo elements in the vvork for comprehensive protection: Originality and 
creativity (10, p 2). The VVork should have the author”s ovvn intellectual creation. In contrast, it is not copy- 
rightable. Second requirement is creativity that The VVork must have modest amount of creation. In theory 
originality is divided tvvo sides: required and not requfered parts. Required part of originality is divided tvvo 
parts in itself: independent creation and modest amount of creativity. Independent cretion is main require- 
ment. İt never changes for any case. İf the author vvants to confirm his copyright rights at governmental level 
then he must try to create original vvork othervvise the vvork does not meet copyrightability. Independent 
creation contains as vvell as originality in itself so if the author creates the vvork independently then it vvill be 
original vvork of authorship. A vvork satisfies the independent authorship requirement if the author does not 
copy or paraphrased another vvork. 

Second requirement is modest amount of creativity. This requirement also originate from case of “Teist 
publications, inc. v. rural telephone service”. Untill that time creativity factor is not important and required. 
In the feist case court held that the vvork to be protected must have modest amount of creativity othervvise it 
does not distinguesh from facts. 

VVilliam fisher state that some elements does not required for originality such as novelty, intent to be orig- 
inal, artistic, noncommercial and lavvful content. In generally Copyright is different from patent. In patent, 
the creation must be nevv to get protection but in copyright is not like patent. Your creation is original and 
you get the benefit of copyright protection. Novelty is not necessary. Another factor not required for copy- 
right protection is intent to be original. To get the benefit of copyright protection is not important that author 
try to create something of your ovvn. It is only necessary that you do so. This statement of this principle 
comes from Alfred Bell case. In this case The US court held that if mezzotint engravings of old (or public 
domain) paintings differend from the originals only inadvertently, they vvere copyrightable. 

The next non-requirement is artistic. Artistic issue contains that if your creation is bad art or not art at all, 
you still get copyright in it. The classic statement of this principle originates bleistein case in the 1903. The 
Artistic non-requirement declare that even a child”s finger paintings deserves copyright protection as Mona 
Lisa. The Fourth non-requirement is noncommercial. Like mentionabove, Copyright is different from Patent. 
Noncommercial As a non-requirement is likely vvith industrial applicable in Patent. But in Copytihgt moral 
rights is over the economic rights. Therefore noncomercial issue does not matter. 
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The final element of non-requirement for copyright protection is lavvful content. In the US obscene, libel- 
ous or fraudulent material enioys copyright protection. In this respect US copyright lavv differs sharply from 
trademark lavv, vyhich denies protection to immoral or scandalous marks. Copyright lavv does not exclude 
anything vvhich is vvritable. For concerning vvith moral rights, to enyoy Copyright protection is easier than 
patent protection.because patent lavv is exactly concerned vvith economic rights. 

Originality is an essential requirement for the copyrightability of any artistic, literary or dramatic vvork. 
This requirement is reflected in legislation across borders, vvith the copyright lavvs in most countries specify- 
ing that protection vvill be given to “original” vvorks or “original expression” by copyright. None of these 
statutes, hovvever, define originality. In each furisdiction, therefore, the requirement of originality is under- 
stood according to fudicial interpretation of the concept. İn the Azerbaifan legislature Originality as copy- 
right protection requirement is not reflected. But it is noticed in the nature of the lavv. (4. p1-7) 

As mentionabove, intent to be original is not requirement but it is exactly the main issue. This provision 
supplies rights of cartoonist and e.g. someone take a vvork created and modify it if it differs the original ex- 
actly in the end then this nevv vvork en?oys the copyright protection. Because it is distinguishable from core 
vvork and original. In addition it encompasses modest amount of creativity (6. p 68). 

Derivative vvorks are based on one or more vvorks that already exist. A painting based on a photograph 
and a collection of short stories translated from French to English are examples of derivative vvorks. The 
ovvner of a a derivative vvork can copyright it if it meets one of tvvo standards: The nevv vvork must either 
contain a substantial amount of nevv material or differ sufficientİy from the existing vvork. Making minor 
changes to an existing vvork vvill not satisfy the originality requirement. Adding nevv text or photographs to 
the existing vvork or expressing the existing vvork in a different form, such as choreographing a song, vvill 
meet the originality requirement so the derivative vvork vvill qualify for copyright protection. A copyright for 
a derivative vvork covers only the nevv materials it contains. Its copyright does not protect the pre-existing 
material or lengthen the length of its copyright. 

The svveat theory is concerned labour of the author. This theory prefers svveat of brovv to originality re- 
quirement. So, if the author creates any directories, compilations and maps vvith his ovvn efforts then this 
vvork is considered as copyrightable and can get copyright protection. Some federal courts have ruled that 
vvorks containing publicly available factual information are copyrightable if the author has used sufficient 
intellectual labor -- or "svveat of the brovv, " as one court vvrote -- in creating the vvork. For example, directo- 
Ties, compilations and maps may be copyrighted if the vvork”s creator obtains the information through his 
ovvn efforts. Thus, a cartographer can copyright a map of any city that is based on his ovvn research. If the 
mapmaker has merely copfed an existing city map, he cannot claim a valid copyright for his map. 

Creativity has been defined in many different vvays by different authors. This article explores these differ- 
ent definitions of creativity, the relationship betvveen creativity and intelligence, and those factors vvhich 
affect creativity, such as convergent and divergent thinking. In addition, the article explores the importance 
of computer technology for testing ideas and the importance of reflective thinking and the evaluation of 
thoughts. It concludes vvith a synthesis of the basic attributes of highly creative students and present some 
ideas of vhat scholars have said about strategies vve can use to enhance creativity in students. Although orig- 
inality and creative imagination are private, guidance and training can substantially increase the İearner”s 
output. David Bohm”s opening vvords in his book On Creativity vvere “Creativity is, in my vievv, something 
that is impossible to define in vvords”. 
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Müəlliflik hüququnda orifinallığın əhəmiyyəti 
Xülasə 

Orifinallıq əsərlərin müəlliflik hüquqları ilə qoruna bilməsi üçün vacib praktiki kriteriyalardan biridir. Bu 
amilin çatışmaması halında əsər üzərində hüquqların qorunma gücü zəifləyir. Mövcud qanunvericilik 
oriyinallığı mütləq tələb kimi müəyyən etməsə də onun ümumi məzmunundan aydın olur ki, əsərin müəlliflik 
hüququ ilə qoruna bilməsi üçün orifinal olması mütləqdir. Əks halda, əsər üzərində işləməklə yeni əsər 
ortaya çıxaran şəxslərə qarşı müəllifin müdafiə potensialı zəifləyir. Bu baxımdan kreativlik və müstəqil 
çalışma əsər üzərində hüquqların tam şəkildə həyata keçirilməsində mühüm rol oynayır. 


Ba?KHOCTB OPHTHHA/IBHOCTH B ABTOPCKOM HpaAB€ 
PesroMe 

OpHTHHAHBHOCTb 3B/SETCA4 OHZHHM HS Ba?KHbIX HpaKTHHECKHX KDHTEDPHE€B /VTI OXpaHbi TIPOH3BCHEHHH 
aBTODCKHM THpaBOM. pn OTCYTCTBHF ƏTOTPO dbakrTopa oc/a6eBaeT ca S3aHHTBI T1paB Ha T11,DOHSBCHCHHEM. 
XorTs HCHCTBYyIOLIC€ SaKOHO/ATC/IBCTBO H€ OLDPE/CİLT€T ODHTHHATIBHOCTB KaK H€OOXOHHMO€ Tpe6oBaHHe, HO 
H3 €TO oömrero CO/Hep?KaHVH3 CTaHOBFHTC4 OHCBVH/HBIM, HTO /UTI OXpaHbiI HPpOH3BC/HEHYİS aABTODCKHM HDaBOM 
H€OÖXOMNHMO, UTOÖBL OHO ÖBUTO ODHTHHATIBHBIM. B HpOTHBHOM C/yuac, ocuna6eBaeT 3aHIHTHBIEH HOTEHHHa/Vı 
aBTOpa HpOTHB VHH, KOTODBIC, pa6oras Ha/Hz HPOHSBCHEHHEM, CO3/ZATOT HOBOC HDOHS3BC/EHHFC. B CB33H C 
ƏTHM, KDeaTHBHOCTB H CaAMOCTOSTEVBHaq pa6ora HTDpAaTOT Ba?KHYTO DOVEB B HOHHOM OCYHTCCTB/CHHH HPaB Ha/H 
HpoHS3BCHEHHEM. 
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SCOPE AND NATURE OF PROCEDURAL OBLİGATİONS UNDER ARTICLE 
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a. Introduction 
This article deals vvith regulation of procedural positive obligations under scope of European Convention 
on human rights, vvhere these rights include vvhich notion of the Article 2. Also it deals vvith case-lavv of the 
European Court of Human Rights under this right. This study is fulfilled to research the procedural positive 
obligations under the right to life. And especially this study is dealt vvith the other related human rights. 


b. General approach 

Positive obligations arise from the duty to protect persons under the furisdiction of the state and the State 
shall perform this duty in its relations betvveen individuals, mainly by ensuring compliance vvith the Conven- 
tion. The theory of positive obligations is the basis of a remarkable trend - the tendency to apply to private 
relations betvveen individuals by expanding the scope of the Convention. If the state is unable to prevent the 
violation of someone"s rights by legal or factual means, or in other vvords, to create conditions for the pun- 
ishment of the perpetrators, it faces the risk of being prosecuted by the European Court. 

Fundamental difference established by the European Court is the difference betvveen "procedural" and 
"substantive" obligations. The criterion that forms the basis of this is the essence of the action expected from 
the state. Therefore, material and legal obligations are those that require the basic measures required for the 
full realization of the rights guaranteed, such as the establishment of proper rules governing police interven- 
tion, the prohibition of ill-treatment or forced labor, the provision of necessary conditions in prisons, legal 
recognition of the status of the norms of the Convention requires inclusion in adoption legislation or, more 
broadly, family lavv, and so on. As for procedural obligations, they are those that require the organization of 
internal procedures to ensure better protection of individuals, and, as a result, the provision of adequate rem- 
edies for violations of rights. This ensures that individuals have the right to demand an effective investigation 
(regarding alleged violations of their rights) and, in a broader context, the obligation of the state to adopt 
deterrent and effective criminal lavv, In the context of Article 8, in particular, parents are required to partici- 
pate in processes that may affect their family life (adoption, determination of vvhere the child vvill live, deci- 
sion-making on guardianship or the right to see the child, etc.). 

In practice, the interaction of these obligations seems quite complicated. It should be noted that their 
combination has made it possible to significantly expand the scope of European control. The follovving typi- 
cal cases suggest the richness of the interactions betvveen substantive and procedural obligations and provide 
the European Court vvith enormous resources (even if these resources are not exhaustive) for investigation. 

The most common situation is that compliance vvith a specific provision of the Convention, in turn, is as- 
sessed at tvvo levels, double control. Tn such a case, the Court shall examine the violation of the substantive 
right (for example, the right of property), provided that the parties have the opportunity to express their 
grievances. İt is not enough: it also checks vvhether the public authorities are conducting an effective investi- 
gation into the facts of the alleged violation and vvhether the alleged victim (s) are provided vvith effective 
domestic remedies. İn fact, it may identify a violation of the above provision (the first sentence of Article 1 
of Protocol No. 1) at one or both levels. 

Hovvever, compliance or non-compliance vvith the procedural requirement may also play a role in the as- 
sessment of substantive violations. Tanis et afs decision in the case against Turkey is an example of this, In 
this case, the Court found that the right to life of the missing person had been infringed upon, in particular 
due to deficiencies in domestic proceedings and the failure of the authorities to make the necessary efforts to 
investigate. 


79 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi yurnal) 2020, .Ne04/53 ISSN 2663 — 4619 / Print 
hüquq / the lav / HmpaBo 


In addition, a defect in a procedural measure required of the state (for example, in conducting an effective 
investigation) may result in the Court ruling that the state is Hable for a material violation or non-compliance 
vvith a procedural obligation. This is a specific hypothesis that has emerged in the context of the application 
of Article 3 since the decision on the case Kurt against Turkey. The decision states that conducting an effec- 
tive investigation is essentially a breach of a procedural obligation. Hovvever, if vve are talking about the 
family of the missing person, it is also inhuman or degrading treatment. 

Finally, it should be added that the diversity of grounds for verifying compliance vvith a procedural obli- 
gation is a result of the increasing demands of the European Court of Human Rights on positive procedural 
obligations, and this approach ultimately violates Article 6 $ 1 and Article 13 of the Convention. but also the 
application of procedural requirements remains in force. This, in turn, often leads to the investigation of the 
same complaint from tvvo perspectives, and in both cases a violation of the Convention is found. This multi- 
faceted effect of procedural obligations is fully demonstrated in the case of Tanis mentioned above. VVhether 
or not the obligations are complied vvith in that decision, as already mentioned, is prohibited by Article 3 
both in the context of the merits of the complaint on the violation of the right to life and in the subsequent 
procedural obligations (mainly the obligation to investigate) arising from Article 2. In terms of ill-treatment 
(against relatives) and, finally, under Article 13. Tt is interesting to note that the Court found a violation in 
each case. 


c. International norms regulating procedural positive obligations in relation to right to life 

Member states, have positive obligations, including the obligation to investigate the death in question. For 
a clear understanding of obligation to investigate deaths, it is important to understand the underground of this 
obligation. The obligation to perform an effective investigation into the death of detainee vvill be described, 
firstly discussing general principles that are relevant for the obligation to perform an effective investigation. 

The Court has emphasized that the essential purpose of the investigative duty under Article 2 of the Con- 
vention 1s to secure the effective implementation of domestic lavvs vvhich protect the right to life. In those 
cases involving State agents or bodies, to ensure their accountability for deaths occurring under their respon- 
sibility. This link betvveen the State”s procedural obligations and the positive obligations to provide for an 
effective independent yudicial system is not alvvays clear. VVhile the duty to investigate vvas first formulated 
in the context of killings allegediy perpetrated by or in collusion vvith State agents. It is novv accepted that 
that obligation arises in a vartety of situations vvhere there is reason to believe that an individual has sus- 
tained life-threatening inyuries, has died or has disappeared in suspicious circumstances, including in the 
context of medical negligence and accidents, irrespective of vyhether the alleged perpetrators are private per- 
sons or State agents or vyhether their identity is unknovvn, vvhether the harm vvas self-inflicted. 

The court distinguishes betvveen the obligation to investigate a suspected death or suicide and the obliga- 
tion to investigate a suspected disappearance. 

He thus considers the positive obligation under Article 2 of the Convention to carry out an effective in- 
vestigation to be a separate obligation binding on the State, even if the death occurred before the decisive 
date. (Silih v. Slovenia - the case is related to the death that took place before the decisive date, the deficien- 
cies or omissions in the investigation occurred after that date). 

The yurisdiction of time shall be exercised vvithin certain İimits determined by its furisdiction, taking into 
account the principle of certainty, in order to control vyhether the court has complied vvith these obligations. 
First, procedural actions and / or omissions that occurred only after the decisive date may be vvithin the furis- 
diction of the Court. Second, the Court emphasizes that there must be a real link betvveen the death and the 
entry into force of the Convention in relation to the State responsible for the occurrence of procedural obliga- 
tions. Thus, tvvo criteria must be met to determine this connection: first, the time from the date of death to the 
entry into force of the Convention must be logically short (less than ten years), and second, an effective in- 
vestigation of a significant part of the proceedings but rather to initiate appropriate proceedings to determine 
the cause of death and bring the perpetrators to fustice - vyhether the Convention has been or vvill be imple- 
mented after ratification by the State concerned (Tanovviec and others v. Russia). Hovvever, the Court cannot 
rule out that, under certain circumstances, this connection may also arise from the need to ensure in a real 
and effective manner the values and guarantees underlying the Convention. 

In the case of Tuna s death as a result of torture, Tuna applied the principles set out in the Court/s decision 
in the Silih case for the first time by considering together the procedural complaints lodged by the applicants 
under Articles 2 and 3. Court the principles relating to the separation of procedural obligations, in particular 
the facts relating to the material aspect of Articles 2 and 3, as in this case, vvhich fall outside the furisdiction 
of the yurisdiction, but vvhich relate to the procedural aspect, the subsequent ratione temporis reaffirmed the 
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tvvo criteria used to determine Turisdiction vvhen the procedure coincided, at least in part, vvith that period. 
Hovvever, the Court cannot rule out certain exceptional circumstances in vvhich the standard of "true com- 
mitment" has not been met, vvhich may also arise from the need to ensure in a real and effective manner the 
values and guarantees underlying the Convention. The "Convention Values" test, vvhich is an exception to 
the general rule and thus allovvs the furisdiction of the court to apply to the past, is only broader if the trigger- 
ing event is on a scale equal to the denial of the Convention/s fundamentals (in the case of serious crimes 
under international lavv). Can be applied to events that occurred after its adoption in. This means that a State 
Party cannot be held lHable under the Convention for failing to investigate even the most serious crimes if it 
relates to a date prior to the adoption of the Convention (Tanovviec and others v Russia). 


d. Conclusion 
European Court established the difference betvveen procedural and substantive obligations. Procedural ob- 
ligations are those that require the organization of internal procedures to ensure better protection of individu- 
als and, as a result, the provision of adequate remedies for human rights violations. The decision states that 
conducting an effective investigation 1s essentially a breach of a procedural obligation. The procedural posi- 
tive obligation under Article 2 carry out an effective investigation, the duty of the State. 
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Avropa insan hüquqlari konvensiyasinin ikinci maddəsi çərçivəsində prosessual öhdəliklərin 
əhatə dairəsi və xarakteri 
Xülasə 

Dövlətlərin müsbət öhdəlikləri müxtəlif sferalarda ortaya çıxır. Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasının 
ikinci maddəsinə əsasən, dövlətlər ölüm hadisələrinin araşdırılması üzrə pozitiv öhdəliklərə malikdirlər. 
İkinci maddəyə əsasən aparılan istintaqın məqsədi yaşamaq hüququnu təmin edən daxili qanunların səmərəli 
şəkildə həyata keçirilməsini və dövlət agentləri və orqanları ilə əlaqəli olan hallarda və məsuliyyəti altında 
baş verən ölümlərə görə hesabatlılığı təmin etməkdir. Məqalədə bu məsələlər üzrə normalar təhlil edilmiş, 
təklif və tövsiyələr verilmişdir. 


OöbeM H HpHpoya mponeHnypHPiX 065134T€/IBCTB B COOTBETCTBHH CO CTATBeİ 2 eBpornefcKofh 
KOHBEHUUHH O ITpABAX u€:10B€Ka 
PesroMe 

HosrTHBHBIC OÖs3aT€BCTBa TOCYHapcTB TPOSB/TSTOTCS  B pa3HbiX cbepax. CorracHO BTOPOİİ CTaTB€ 
EBporrciicKOİf KOHBEHUHH O TIpaBaX H€rOB€Ka, TOCy/IAPCTBa HECYT TIOŞHTHBHOC OÖS3aT€:TBCTBO pacc-eHOBaTB 
cıryuaH cMepTH. Heribio BTOpOH cTaTBH paccıneHoBaHH3 SB/TSETCs OĞeCTeqeHH€ Əd) eKTHBHOTO TİPHMEHCHHS 
BHYTp€HHETO 3aKOHO/ZATETIBCTBa, TapaHTHpyroHeTOo TIpaBO Ha ?KH3HB H OTBETCTBEHHOCTB 33 CMEDTB B 
Cıyuasıx, CB43AHHBIX € TOCyADPCTBEHHBİMH. ATEHTAMH H OpTPaHaMH H HOH HX OTBETCTBEHHOCTB. B cTaTbe 
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DETERMINATION OF TERRITORIAL VURISDICTION ON SHIP COLLISION CASES 
ACCORDİNG TO CHOICE OF CLAIMANT: COMPARATIVE ANALYSIS OF LEGISLATIONS 


Key vvords: furisdiction, civil procedure,ship collision,respondent”s ship,district court 

Açar sözlər: yurisdiksiya, mülki proses, gəmi toqquşması, cavabdehin gəmisi, rayon məhkəməsi 
Kunroueepbie cno6a: ropucoukulusi, əpaoicöancKuli npoyecc, cmonKHOGEHU€ CyOO6, CyöÖHO omsemuluka, 
paüonhəlü cyö 


Turisdiction is one of the most considered matters in any legal relationship or court case in international 
and local levels. In admiralty lavv and particularly ship collision cases it has ovvn specific features. Because 
Of the territory expands vvhere court furisdiction is applied and vessel includes to process. That”s vvhy territo- 
rial furisdiction of courts is determined differently in admiralty cases and this determination also is differrent 
from country to country. The legislation of the Republic of Azerbaifan also contains separate provisions 
about territorial furisdiction of courts in ship collision cases. 

Court furisdiction matters are regulated by the Civil Procedural Code and the Lavv on Courts and İudges. 
According to Article 25 of Civil Procedural Code subyect-matter yurisdiction on disputes related vvith 
entrepreneurship activity that, includes ship collision disputes is in authority of commercial courts. Because 
shipping activity usually is realised by legal entities or physical persons as entrepreneurs, but there may be 
some cases not related vvith entrepreneurship activity, they belong to district (city) court yurisdiction. And 
there are 6 commercial courts including Nakhchivan Autonomous Republic in Azerbaiyan Republic, function 
as first instance courts in above mentioned disputes under 19 Yuly 2019 dated Order Ne 1395 of the President 
of Azerbaifan Republic. Under 14 November 2019 dated Decision Ne 4 of The /udicial-Legal Council of 
Azerbaifan Republic territorial yurisdictions of commercial courts are determined by districts of the Republic 
of Azerbaifan. And under Article 21 of the Lavv on Courts and Hudges district (city) court is organized in 
districts, cities (except cities subordinated to district), districts of cities and its yurisdiction is applied to rele- 
vant district, city and district of city. In Azerbaiyan Republic as a common territorial yurisdiction is used resi- 
dence of respondent. But at the same time, Civil Procedural Code recognizes chotce of furisdiction by claim- 
ant in some cases vvith Article 36 of it. One of these cases is related vvith ship collision damage. Point 10 of 
article 36 states that, c/aims about ship collision damage, revvard for help in the sea and salvage may be 
brought at the location of respondent”s ship or at respective place of the ship. As seen aforesaid point tvvo 
places are recognized to claimant for filing a claim. One of them is “respective place of the ship” and the 
other is “the location of respondent”s ship”. There is uncerainty in both expressions. In the expression of 
“respective place of the ship” it is not clear vvhat means respective place. "There are double uncertainty in the 
second expression. The first uncertainty is that, vvhich place is intended vvith the expression of “location of 
respondent”s ship”. The other uncertainty in the expression of “location of respondent”s ship” is respondent”s 
ship. İt is uncertain that, collided ship or other ship of defendant is intended. Because of in admiralty pro- 
ceedings if respondent have other ship, they also can be subfect of claim under the expression of “sister 
ship”. In the Commentary of Civil Procedural Code of the Republic of Azerbaifan the comment of the Point 
10 of Article 36. According to that Commentary the respective place of the ship means officially registered 
place of respondent”s ship and the location of the respondent”s ship means the actual place (port) of the ship 
vvhen the claim files to court (3, p. 118). These commentaries are quite logically but there are not any provi- 
sions in the Civil Procedural Code, the Lavv on Courts and Yudges and other legislative acts vvhich determine 
and specify meanings of these expressions. Court practice also silent on regard of application of this provi- 
sion. Because of ship collisions occur rarely in the Caspian Sea, almost there is not court practice related 
vvith ship collision cases. These matters are reflected in legislation of other states too. Some of them like to 
the practice of the Republic of Azerbaifan, some of them vary from it and some states determine completely 
different rules in this matter. 

The similar provisions are reflected the legislations of the Republic of Kazakhstan and Russian Federa- 
tion. Generally legislations of former Soviet countries are very similiar. The legislations about the territorial 
yurisdiction in courts of these tvvo countries almost are same vvith Azerbaifan”s. Article 30 of the Civil 
Procedural Code of the Republic of Kazakhstan is named “Hurisdiction by the choice of claimant”. Point 10 
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of Article 30 is about choifce of territorial yurisdiction by claimant for admirlaty yurisdiction and states that, 
claims for damages caused by a collision of ships, as vvell as for the collection of remuneration for 
assistance and rescue at sea, may also be filed at the location of the respondent or port of registry of the 
vessel, As seen the types of disputes reflected in article are same vvith the legislation of Azerbaifan Republic 
but places of Turisdiction are different. There are also tvvo territory of yurisdiction here. First is the “location 
of the respondent”. But this expression also is unclear. In the commentary given to the same provision of 
previous Civil Procedural Code of the Republic of Kazakhstan is noted that, taking into account such claims 
are extremely rare, the courts are not questioned for the use of the furisdiction vvhich is in discretion of 
claimant, at the same time it should be considered that, such a claim may also be brought at the location of 
the port of registry of the vessel (4, p. 131). If it is taken into consideration that, these commentary is vvritten 
by yudges of Supreme Court of the Republic of Kazakhstan, vve can suppose they vvant to point that, there is 
not enough court practice related vvith the application of this provision and usually used chotce of territorial 
yurisdiction is the location of registry of the vessel. The second territorial furisdiction — “port of registry of 
the vessel” is quite clear and successful expresion. The legislation Russian Federation about territorial furis- 
diction for courts likes either the relevant legislations of the Republic of Azerbaifan and the Republic of Ka- 
zakhstan. Article 29 of Civil Procedural Code of Russian Federation is about territorial yurisdiction by the 
choice of claimant. Point 8 of that article gives forum choice opportunity to claimant in admiralty cases. 
That point states that, c/aims for damages caused by a collision of ships, recovery of vvages and other 
amounts due to crevv members for vvork on board the vessel, repatriation costs and social insurance 
contributions, recovery of compensation for assistance and rescue at sea may also be filed in court at the 
location of the respondent”s ship or port of registry.ln this article the number of admiralty disputes are 
increased in vvhich the right of choice of the forum is given to plaintiff. Here also there are 2 forums. One is 
the location of the respondent”s ship and is the same vvith the expression reflected in the legislation of 
Azerbaiyan Republic. But the meaning of the expression is not disclosed. A similar provision had been 
reflected in Arbitration Procedure Code of Russian Federation. In the commentary of that provision, it is 
noted that, the concept of "location of the respondent”s ship" should be understood literally, 1.e. as the 
physical location of the vessel at the time of filing the claim and it can be one or another sea or river port (7, 
p. 73). Supreme Court of Russian Federation has commented about this matters in its Resolution of the 
Plenum of November 20, 2003 N 18 "On the furisdiction of cases arising from maritime claims". It is not 
directly referred to ship collision and Article 29 of Civil Procedural Code of Russian Federation. VVhile 
commented on issues related vvith them such provision is used in this resolution, “the location of the vessel in 
this case should be understood as its location in the sea trade, fishing and specialized ports located in the 
Russian Federation”. It is clear from here, the expression of “the location of respondent”s vessel” means 
actual place of the vessel vvhen claim bringing and this actual place may be any port in sea or river. The other 
forum reflected point 8 of this article is the place of port of registry of the ship. And this is the same vvith 
provisions set out in Article 30 of Civil Procedural Code of the Republic of Kazakhstan. 

In common lavv system countries territorial furisdiction is regulated distinctly from continental lavv 
system countries. The one of main common lavv system countries is United States of America vvhich also has 
vvide practice in admiralty field. Yudiciary matters is determined by Title 28 of United States Code vvhich is 
named “Vudiciary and Yudicial Procedure”. Part TV of that title is named “H/urisdiction and Venuc”, chapters 
85 and 87 relevantly regulate furisdiction and venue of district courts. According to Section 1333 of Chapter 
85 as first instance of federal courts district courts shall have original yurisdiction, exclusive of the courts of 
the States, on any civil case of admiralty or maritime. In United States legislation territorial yurisdiction is 
expressed by the term of “venuc”. And Paragraph a of Section 1390 of Chapter 87 gives definition of venue - 
the term "venuc" refers to the geographic specification of the proper court or couris for the litigation of a 
civil action that is vvithin the sub/ect-matter furisdiction of the district courts in general. The Section 1391 
defines venue generally among fudicial district courts and states that, a civil action may be brought in: a) the 
district court vvhere respondent has residence, b) the district court vvhere a substantial part of the events or 
omissions giving rise to the claim occurred, or a substantial part of property that is the subyect of the action is 
situated: c) if there is no district in vvhich an action may othervvise be brought as provided in this section, any 
yüdicial district in vvhich any defendant is subfect to the courts personal furisdiction vvith respect to such 
action. But Paragraph b of Section 1390 states that, this chapter shall not govern the venue of a civil action in 
vvhich the district court exercises the yurisdiction conferred by section 1333, except that such civil actions 
may be transferred betvveen district courts as provided in this chapter. The venue in admiralty and maritime 
cases is in discretion of Courts. Related vvith this United States Supreme Court had stated in /z re Lozisville 
Undervvriters case: By the ancient and settled practice of courts of admirality, a libel in personam may be 
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maintained for any cause vyithin their furisdiction vvherever a monition can be served upon the libellee or an 
attachment made of any personal property or credits of his, and this practice has been recognized and up- 
held by the rules and decisions of this Court. 

On regard of the legislation about admiralty yurisdiction the People”s Republic of China has interesting prac- 
tice. According to the Constitution of the People Republic of China and Organic Lavv of the Peopleis Courts 
special maritime courts function in China. Civil procedure in China regulated by Civil Procedural Lavv and Spe- 
cial Maritime Procedural Lavv of the People”s Republic of China. In China territories including sea vvaters, ports 
are divided among maritime courts (See 10, p. 238). And it is successful practice because of it removes any 
territorial yurisdiction problems among Chinese Maritime Courts. Article 30 of Civil Procedural Lavv and Article 6 
of Special Maritime Procedural Lavv recognize 5 places vvhere claimant can file a suit: a)vyhere the collision took 
place, b)vvhere the vessel in collision first docked, c)vvhere the vessel at fault vvas detained, d)vvhere the 
respondent is domiciled, e)vyhere the ship s port of registry is located, China”s legislation on territorial furisdiction 
is much more certainty on regard of above mentioned matters. If taken into account the leading place of China in 
admiralty field and size of its territory creation of special courts and determination of their territorial yurisdiction 
precisely can be considered enough successful practice. 


Conclusion 

Each of the analyzed legislations about territorial yurisdiction on ship collision cases has its ovvn specific 
features. Aforesaid uncertainities in point 10 of Article 36 of Civil Procedural Code of the Republic of 
Azerbaifan can be eliminated vvith using above mentioned practices. The expression of “the location of 
respondent”s ship” is a bit disputable. Most of the researched legislations do not use such a regulator form. 
As vvell as the intention of this expression although specified, its application is difficult. If vve take into ac- 
count procedural periods, court procedures and at the same time ship”s mobility, to file a claim at the loca- 
tion of ship and doing of adequate proceedings against ship before her leaving a little impossible vvithout 
proper mechanism. And it is not reasonable to establish separate mechanisim for the shipping in Caspian Sea 
in vyhich ship collisions are very rare. That”s vvhy vve consider that, removal of the expression of “the loca- 
tion of respondent”s ship” is more reasonable. And the expression of “Respective place of ship” can be de- 
termined in form of “place of port of registry” as a choice option of claimant. 
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Gəmi toqquşması mübahisələrində iddiaçının seçiminə görə ərazi aidiyyatının müəyyənləşdirilməsi: 
qanunvericiliklərin müqayisəli təhlili 
Xülasə 

Gəmilərin toqquşması ilə bağlı hüquqi mübahisələrin ərazi aidiyyatının müəyyənlədirilməsinin özünə 
məxsus cəhətləri vardır. Azərbaycanda ərazi aidiyyəti Azərbaycan Respublikasının Mülki Prosessual 
Məcəlləsi ilə tənzimlənir. Bu Məcəllənin 36-cı maddəsinin 10-cu bəndi ilə gəmi toqquşması ilə bağlı 
mübahisələr üzrə ərazi adiyyəti müəyyənləşdirilərkən iddiaçıya seçim hüququ tanınır, lakin həmin normada 
bir sıra anlaşılmaz məqamlar vardır. Bu anlaşılmazlıqların aradan qaldırılması üçün Azərbaycan 
Respublikasının qanunvericiliyində və məhkəmə təcrübəsində hər hansı bir müddəaya rast gəlinmir. Bu 
baxımdan digər dövlətlərin qanunvericiliklərinin tədqiqi faydalıdır. 


OrpevzereHHe TeppHTOpHa/I5BHOH (OpHCHHKHHH HO BBI650py HCTIA B CTTOp€ 0 CTO/IKHOBEHHSİX Cy/OB: 
CDABHHTE/IBHBIİ AHA/IH3 3AKOHOMAT€TBCTBa 
PesroMe 

ITpaBoBBI€ CTTOPBİ, CBS33HHBbIC CO CTOTKHOBECHHEM  CY//OB, HMCTOT CBOH OCOÖĞCHHOCTH. TİPH. OTTpe/zeiTeHHH 
TEppHTOpHa:IBHOİ TOpHCHHKUHH. TepprnTopra-ıbHas TopucuyKuMs B AsepöafiypkxaHe peryznpyercs T”paox- 
HaHCKHM İlponeceya/bHBiM. KoylekcoM Asepöafimkancekxof PecriyözKM, B:COOTBETCTBHH. € TİYHKTOM 10 
cTaTbH 36 HacTosuero Koyekca veTliy TipenocTaB:iseTcsi rpaBO Bbiöopa ripH. orpezeeHHH TeppHTOpHa“ıb- 
HOTO OÖBH4a51 Cy/ILOB B CTIOPAX, CBSİ3AHHBIX C CTONKHOBEHH€M CY/OB, HO B ƏTOİİ HOPMC €CTB P3/1 HESCHOCTCİİ. 
B saKoHO/laT€:TBCTB€ H Cy/CÖHOH rpakTiıKe AsepöaipxaHcKofi PecriyösKH. HET T10102KCHHİİ, HaTIpaBNeH- 
HbIX Ha yCTpaH€HH€ ƏTHX HeHOpa3yMeHHE. B cBs3H € ƏTHM HTOHT€3HO H3yUHTB  33KOHO/İATETBCTBO /iPpyTHX 
cTpaH. 


Rəyçi: dos. N.Əsgərov 


Göndərilib: 21.04.2020 Qəbul edilib: 24.04.2020 
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mtroduction 

Since ancient times vessels have been significant for migration of people and trade. They have encour- 
aged the distribution of colonialism and the slavish commerce. In addition, vessels have played an important 
role in the meeting the needs of research, civilized, and human vvelfare. The most of vvorld trade involves 
vessel transportation. A vessel is a broad vvatercraft vyhich sails the vvorld"s oceans and other enough deep 
vvatervvays, that is used for carrying of merchandise or passengers and also exercising of especlal tasks, for 
example protection, investigation and fishery. 

From ancient times, a vessel vvas determined as a sailing ship vvith minimum three quadratic-rigged masts 
and a full bovvsprit. Vessels are normally differed from boats for some characteristics. There are included 
vessel”s measure, form, cargo volume. Compared to boats, ships are usually broad, hovvever there is no sig- 
nificantly difference betvveen them. Unlike boats, ships usually can stay at sea more longer. According to 
Indian case lavv, a main and fTuridical meaning of the ship is understood as a vessel vvhich transports cargoes 
by sea. There is a general accepted understanding that unlike a boat, a ship can transport a boat. The Navy of 
the US states that ships rock in the direction of the outside of a harsh rotate, vvhereas boats rock in the direc- 
tion of the inside due to the relation position of the center of mass vvith the center of the boat. In19th century 
maritime lavv of American and British differentiate vessels from others. Both ships and boats are involved in 
same group, vvhile open boats and rafts are not determined as vessels. (1) 

There are tvvo types of definitions of a ship — old definition and modern definition. The meaning of a ves- 
sel has confused the trials for more than a century. This confusion that caused problem emerged from defini- 
tion in Article 742 of the Merchant Shipping Act 1894. This article stated both definition of vessel and defi- 
nition of ship. Thus, according to Article 742, vessel contains any ship, boat or any other kind of vessel uti- 
lized in navigation. But, ship contains each kind of vessel utilized in navigation not moved by oars. (2) Mod- 
ern definition of vessel has reflected in some dictionaries. Thus, The Concise Oxford English Dictionary has 
determined meaning of the vessel. According to this Dictionary, a vessel is a hollovv receptacle, mainly for 
liquid, a ship or boat. Also, Collins English Dictionary has stated the definition of vessel, Vessel is a thing 
utilized as a container, mainly for a liquid, or a passenger or freight-carrying ship, boat. Definitions of both 
tvvo Dictionaries are of Latin origin. The Oxford English Dictionary defines a conditional broad definition of 
vessel. Thus, a vessel means a craft or ship of any type novv generally one larger than a rovving boat and of- 
ten limited to navigable craft or those sailing on the larger rivers or lakes, Opposed to boat, This Dictionary 
determines a ship as a large navigable vessel. (3, p. 15-17) 

Generally, ships are built by using the regulations of marine construction. The categorization of the ships 
is based on the purpose of using of the ships. Common accepted categorization of the ships is included: 

-High-speed craft - this group covers boats vyhich is mainly tvvo or more hull, usually three. This group is 
included vvave piercers, small vvaterplane area tvvin hull (SVVATH), surface effect ships and hovercraft, hy- 
drofoil, vying in ground effect craft (VVIG). The function and construction of the high speed craft is deter- 
mined by International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS). And in 1994, for the regulation of 
issues related to high speed craft, the International Code of Safety for High-Speed Craft (HSC Code) is 
adopted by the International Maritime Organization 

-Off shore oil vessels - these vessels are used for the extract and explore of petroleum in the offshore oil 
and gas platforms. Also drilling by off shore oil vessels is used both in continental shelf and inland seas, 
inshore vvaters and lakes. This group is included platform supply vessel, pipe layers, accommodation and 
crane barges, non and semi-submersible drilling rigs, production platforms, floating production storage and 
offloading units. 
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-Fishing vessels - these vessels are used for catching of fishing in the sea, lake or river. This type of ves- 
sels is used for various fishing purposes. Such as, commercial fishing is used for trading benefit, traditional 
fishing is used by local residents of coastal areas, recreational fishing is used for enioyment that is opposite 
to the commercial fishing. There are included tvvo groups: motorised fishing travvlers, trap setters, seiners, 
longliners, trollers 6z factory ships and traditional sailing and rovved fishing vessels and boats used for 
handline fishing 

-Harbour vvork craft - these types of vessel are used some vvorks, for example to lay undervvater cables or 
telecommunication, transmission of electric energy, restore of vvrecking vessel, pulling or pushing of other 
VESS€İS, to support other vessels or passengers in other vessels, transport maritime pilots from land to vessel 
or vice versa that are pilots of this vessel. There are included cable layers, tugboats, dredgers, salvage ves- 
sels, tenders, pilot boats, floating dry docks, floating cranes, lightership 

-Dry cargo ships - these ships are used to carry dry cargo such as coal, steel, metal ores, grain products. 
Unlike the liquid cargo ships, dry cargo ships don”t demand specific rules and requirements for carrying of 
goods. Tvvo main types of these vessels exit — bulk carriers and container ships. Bulk carriers are used for 
carrying of unpacka ged cargoes, for example steel, coal, cement, tin, metal ores. Container ships are mainly 
used for carrying of non-bulk cargoes. İn these ships, the goods are transported in large, broad containers and 
these ships are used for transportation of manufactured goods. Other types of dry cargo vessels are included 
tramp freighters, cargo liners, barge carriers, Ro-Ro ships, refrigerated cargo ships, timber carrters, livestock 
öc light vehicle carriers. 

— Liquid cargo ships - ships that included this group are used for transportation of liquid cargoes, oll, gas 
and chemical products that is regulated by special rules for carrying such cargoes by special tankers. This 
type of vessel is included oil tankers, liquefied gas carriers, chemical carriers. 

— Passenger vessels - the main function of passenger ships is to carry the passengers on the sea unlike the 
cargo vessels. These vessels also are considered as troopships that are used to carry soldiers during the vvar- 
time or peacetime. There are included ocean liners, cruise and Special Trade Passenger (STP) ships, cross- 
channel, coastal and harbour ferrfes, luxury öz cruising yachts, sail training and multi-masted ships. 

— Recreational boats and craft - these vessels are considered for enyoyment or pleasure. Also these vessels 
are rented, chartered, hired or leased by other people for voyage. As types of recreational vessels are includ- 
ed rovved, masted and motorised craft 

— Special-purpose vessels - these vessels are equipped vvith special equipment for particular duties and 
tasks in maritime. One of the types of these vessels is icebreakers. These types are used navigation and mov- 
ing in vvaters that is covered vvith ice and used making vvays for other vessels that have difficulties for navi- 
gation. Another type is fire-fighting vessels. As the name implies, these vessels are used for preventing and 
turn off fire. Another type of these vessels is deep sea survey vessels. They are used to explore potential are- 
as and locatitons for drilling oil and gas in marine vvaters. Also seismic vessels are included 1n this group. 

— VVarships and other surface combatants - vvarships are differed from merchant and civilian ships. Thus, 
vvarships belong to armed forces of the state. VVarships also are called combatant ships or naval ships. They 
are equipped vvith vveapons. As types of vvarships, there are included aircraft carriers, destroyers, frigates, 
corvettes, minesvveepers. (1) 

m the Roman legist Ulpianus”s opinion, the ship is considered as vessels and also rafts that is used for 
navigating at the sea, lakes or rivers. According to this approach, the ship is a means of transporting goods in 
inland vvaters, through the coasts, or the high seas that are included skiffs, galleys, military ships, merchant 
ships or small boats such as service boats, fishing boats or lifeboats, either managed by sails, oars or both, 
not depending of kind, aim and volume. İt is not necessary that the ship must be engaged in trade. On the 
contrary, meaning of the ship is also considered all kinds of vvarships. To determine a vessel is important for 
the confirmation of parties” responsibility for unseavvorthiness of the vessel and for confirmation of correct- 
ness of the appliying of general average and avvards for salvage. VVhile shippers as one of the contracting 
parties lease a ship to others for a transporting of the goods, the contracting parties must determine that the 
VeSS€İ 1S technically convenient, equipped vvith appropriate naval tools, devices and can safely sail in passa- 
ble inland vvaters and the high seas. Except naval tools and devices, a classic trade ship must be equipped by 
many anchors, appropriate havvsers and ropes, canvas and/or cotton sails, masts, oars, rudders and gangvvays 
for embarking and debarking. On board of huge ships, service boats are required for carrying of goods or 
cargoes to the quayside. In any vessel sale and purchase contracts, the same rules are applied. Each of con- 
tracting parties must state the ship”s tackle and navigation and nautical tools and devices in the bill of sale 
that confirms the singing of the contract. 
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If a contract is signed for to lease a special vessel due to carrying of goods, shippers must be interested 
vvith seavvorthiness of the vessel, as other issues such as the freight tariff. Seavvorthiness is related vvith the 
suppİies and also the measure and experftence of the crevv. The previous group considers that the construc- 
tion, structure, terms and tool of the vessel must be appropriate for safely transporting of certain types of 
goods to the destination of goods that these vessels have to be technically fit to meet the usual dangers of 
travel. One of the especially important issues is crevv of vessel, Thus, the lessor 1s required to employ an 
experienced master and skilled members. A vessel operated by unexperienced sailors vvould surely be con- 
sidered as unseavvorthy. 

One of the important requirements and conditions is volume of the vessel, Estimating the volume of a 
vessel is a nautical practice that dates back to biblical times. Early sailors, port officials, and other public 
bodies utilized different methods to demonstrate the vessel”s volume. In the third century, ancient Greeks 
calculated a volume of the vessel in talents, the Egyptians estimated it in artabs, the Romans calculated in the 
amphora. Furthermore, sailors of ancient Islam used in irdabb for calculating of amount of specific goods, or 
general number of passengers and also animals. 

Since the biblical period, the naming of the vessels had existed. Vessels” names could be people, spaces, 
obyects, features of vessel, epithets or religious names and also marine nymphs. Furthermore, the naming of 
the vessel could base on the vievv of the vessel, its speed, martial features or life-giving deities. As in Egyp- 
tian ships, names of realistic and mythological animals are used for naming of the vessels of the Athenian 
navy. A number of the naming of vessels had reflected names of geographic territories, other names of ves- 
sels had associated vvith political importance or function of ships. Moreover, in the Roma, vessels vvere 
named after mythological figures or vvere used general nouns and adiectives in the names of ships. In the 
same vvay, apart from deities, names of geographical territories, rulers and military commanders they used 
names of real and mythological animals. Naming of vvarship differed from commercial vessel. Thus, naming 
of vvarships based on differentiating a kind of ship or the marine”s components. But in the naming of trading 
vessels, lavvful and formal rules vvere required. Names of vessels had to be included in the hiring agreements 
that hired special ships to provide that the lessors vvould not transport the goods on the vvrong vessels. If any 
party or both parties of the contract noted incorrectly the name of the vessel in their contract, the agreement 
vvould be determined as invalid contract, particularly if the agreement vvere signed after leasing of an espe- 
cial vessel, (6, p. 27-42) 

The naming ceremony of the vessel takes place at the shipyard vvhen a nevv vessel 1s ready to sail after 
passing the necessary sea tests. Upon completion of the construction of a ship, the shipovvner is informed of 
the completion and a specific date is set for the naming ceremony. The naming and commissioning proce- 
dures are organized to identify the hull. (7) 

The one of the main issues is identity of the vessel, VVhen considering the lavv of the sea, it is necessary to 
remember that one of its main ideas is that the vessel has its ovvn identity. Unlike ship ovvners, the vessel has 
a legal identity. He can sue in the name of the ovvner and sue in his ovvn name. (8, p. 2-6) 


Conclusion 

Based on the above, vve can say that vessels are necessary in the carriage of goods by sea. There has been 
a great demand for the use of ships since ancient times. The types of vessels are classified due to purpose of 
using of the ships. Each of these vessels plays an important role in the maritime lavv. VVhile the legal status of 
the vessel is determined, special attention should be paid to the issue of seavvorthiness of the vessel, If the 
shipovvner leases the vessel to another person, the seavvorthiness of the vessel must be noted in the contract 
signed betvveen parties. Unseavvorthiness of the vessel cause the responsibility of the contract parties. As can 
be seen, in the carriage of goods, seavvorthiness is one of the main issues that must be regulated in special 
vvay. One of the main issues is naming of the vessel, Thus, in the naming of the vessel, different names had 
been used throughout history. Differentiation of ships has based on both these names and their functions. As 
noted, the regulation of the process of naming a ship plays a special role in determining the legal status of a 
ship. 
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Dəniz hüququnda gəminin hüquqi statusu və onun növləri 
Xülasə 

Dəniz yolu ilə malların daşınması xüsusi diqqət tələb edir. Gəminin hüquqi statusunun müəyyən edilməsi 
dəniz hüququnda əsas məsələlərdən biridir. Gəmilər malların və ya sərnişinlərin dəniz vasitəsilə 
daşınmasında əhəmiyyətli rol oynayır. İstifadə məqsədindən asılı olaraq gəmilər müxtəlif qruplarda 
təsnifləşdirilir. Gəmilərin növləri onların quruluşundan, funksiyalarından, ölçüsündən asılı olaraq 
fərqləndirilir. Gəmilər kimi, onların dənizə yararlılığı da həm dəniz vasitəsilə malların daşınmasında, həm də 
müqavilə tərəflərinin məsuliyyətinin müəyyən edilməsində əhəmiyyətlidir. Qədim zamanlardan bəri gəminin 

adlandırılması onların görünüşü, funksiyaları və ya sürəti kimi bir çox şeylərə əsaslanır. 


HpaBoBoi cTaTyc eyHHA B MOPCKOM HpDAB€ H €TO BHUbI 
Pesrome 

HepeBosxa Tpy3OB MODp€M TpeÖyer oco6oro BHHMAHHisI, Orpe/zerneHHe T1PaBOBOTO CTaTyca cyyzHa 
3B.T4€TC4 OZHEM HS3 KTTOHECBBİX BOHDOCOB B MODCKOM HDAaBE. Cyua HTDATOT Ba32KHYTO DO/BbB B HED€CBO3K€ 
TDy30B H.VH Hacca?K(HDOB MODEM. Kopaöı,ın ACIITCAI Ha pa3Hbi€ TDyIHIBI B 3aBHCHMOCTH OT HCHH 
HCTIO/IB30BaHHi1, TrriBI CYHOB: pa3ıHHaFOTC3 B 3ABHCHMOCTH OT HX CTDYKTYPBİ, İiyHKUHİ H pa3MepoB. Kak H 
y CyHOB, HX HDHTOHHOCTBb /UTT MODCKHX HEDCBO3OK Ba?KHa KaK HDH MODCKOH HED€CBOS3K€C TDY30OB, TaK H HDH 
OHDEC/HECTEHHH OTBETCTBEHHOCTTY CTODOH /ZOTOBODa. Cc /IDEBHHX BDEMECH Ha3BaHH€ Kopaöırı OCHOBaHO Ha 
MHOTHX BCHAX, TaKHX KaK €TO BH€IIHHH BHUH, İyHKUHH VVTH CKODOCTb. 


Rəyçi: dos. F.E.Hüseynova 
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SEÇKİ HÜQUQU VƏ SEÇKİ SİSTEMİNİN ƏSAS MAHİYYƏTİ 
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Key vvords: constitution, suffrage, election process, legitimacy, the vvill of the people 
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Giriş 

Bəşəriyyət tarix boyu insan hüquqlarının məhdudlaşdırılmasının qarşısını almaq üçün idarəetmənin böyük 
bir praktiki prosesini keçmişdir. Bütün dünya dövlətçilik tarixində bu prinsipə əməl etmək üçün müxtəlif 
tədbirlərə, üsullara müraciət edilmişdir. Seçki məhz həmin üsullardan biridir. Seçkilər əksəriyyətin iradəsini 
ifadə etmək baxımından hakimiyyəti legitimləşdirir. Seçkilər vasitəsilə xalq öz nümayəndələrini seçir və 
suveren hüquqlarını həyata keçirmək üçün onlar arasında mandat bölgüsü aparır. Bu yolla insan və 
vətəndaşın ən mühüm hüquqlarından biri həyata keçirilir. 10 dekabr 1948 - ci il tarixli “Ümumdünya İnsan 
Hüquqları Bəyannaməsi”ndə qeyd olunduğu kimi, xalqın iradəsi hakimiyyətin əsasını təşkil edir. Məqalədə 
seçki hüququ və əsas seçki sistemlərinin hüquqi mahiyyətindən bəhs olunmuşdur. 

İctimai-siyasi hüquqlar arasında seçki hüququ mühüm və əsas yer tutur. Ona görə ki, vətəndaşların 
cəmiyyətin və dövlətin siyasi həyatında, dövlətin idarə olunmasında iştirak etməsi, siyasi sistemin 
formalaşması, dövlət orqanlarının legitimliyi kimi vacib məsələlərin həlli məhz bu hüquqdan asılıdır. Bunu 
nəzərə alaraq Konstitusiyanın 56-cı maddəsi vətəndaşların seçki hüququnu təsbit edir (1). Seçki hüququ 
özündə üç əsas və başlıca məsələni əhatə edir: 

ə Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının referendumda İştirak etmək hüququnu: 

ə Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının dövlət orqanlarına seçmək hüququnu (vətəndaşların seçmək 
hüququ): 

e Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının seçilmək hüququnu (vətəndaşların seçilmək hüququ). 

Referendumda (ümumxalq səsverməsində) iştirak etməklə vətəndaşlar dövlət və ictimai həyatın ən 
mühüm və vacib məsələləri barəsində öz iradələrini bildirirlər. Bununla onlar seçki hüququnu həyata 
keçirirlər. Referendumda iştirak etmək sözün həqiqi mənasında seçki hüququnu həyata keçirmək deməkdir. 

Vətəndaşların seçmək hüququ dedikdə, onların prezident seçkilərində. Milli Məclisə (ali nümayəndəli 
orqana) seçkilərdə iştirak etmək və öz namizədinə səs vermək hüququ- vətəndaşların dövlət orqanlarına 
seçmək hüququ başa düşülür. Vətəndaşlar yerli özünüidarə orqanlarına (bələdiyyə orqanlarına) seçkilərdə də 
iştirak edə bilərlər. Vətəndaşların seçmək imkanına aktiv seçki hüququ deyilir. Referendumda iştirak etmək 
aktiv seçki hüququna aiddir. Azərbaycan Respublikasının vətəndaşları yalnız 18 yaş həddinə çatdıqda aktiv 
seçki hüququna malik olurlar. 

Vətəndaşların seçilmək hüququ dedikdə, onların nümayəndəli orqanlara (həm nümayəndəli dövlət 
orqanına, həm nümayəndəli yerli özünüidarə orqanına), habelə seçkili vəzifəyə seçilmək hüququ başa 
düşülür. Söhbət vətəndaşların Milli Məclisə deputat, prezident, bələdiyyə üzvü seçilmək hüququndan gedir. 
Vətəndaşların seçilmək imkanına passiv seçki hüququ deyilir (2, s. 48). 

Seçki hüququ qanunla nəzərdə tutulmuş hallarda məhdudlaşdırıla bilər. Bu cür məhdudlaşdırılma ilə bağlı 
Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 56-cı maddəsində və müvafiq olaraq Azərbaycan Respublikası 
Seçki Məcəlləsinin 12, 13 və 14-cü maddələrində konkret əsaslar nəzərdə tutulmuşdur. 

Məhkəmənin qərarı ilə fəaliyyət qabiliyyətsizliyi təsdiq olunmuş şəxslər seçkilərdə, habelə referendumda 
iştirak etmək hüququndan — aktiv seçki hüququndan məhrumdurlar. Məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş 
hökmü ilə azadlıqdan məhrumetmə yerlərində cəza çəkən şəxslər, ikili vətəndaşlığı olan Azərbaycan 
Respublikasının vətəndaşları (ikili vətəndaşlıq aradan qalxanadək), xarici dövlətlər qarşısında öhdəlikləri 
olan Azərbaycan Respublikasının vətəndaşları (həmin öhdəliklərə xitam verilənədək), ağır və xüsusilə ağır 
cinayətlərə görə məhkum olunmuş şəxslərin passiv seçki hüququ yoxdur. Hərbi qulluqçular (hərbi qulluqda 
olduqları müddətdə), hakimlər (hakim olduqları müddətdə), dövlət qulluqçuları (dövlət qulluğunda olduqları 
müddətdə), din xadimləri (peşəkar dini fəaliyyət ilə məşğul olduqları müddətdə) tutduqları vəzifələrə görə 
Milli Məclisin deputatı, Prezident, bələdiyyə üzvü ola bilməzlər (3). 

Dünya təcrübəsində seçki hüququnun prinsipləri ayrı-ayrı dövlətlərin konstitusiyalarında və müvafiq 
seçki qanunlarında əks olunmuşdur. Lakin demokratik seçkilər bir neçə ümumi prinsiplərin olmasını nəzərdə 
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tutur. Seçkilərdə iştirakın prinsiplərinə — ümumi, bərabər, birbaşa seçki hüququ prinsipləri, eləcə də 
səsvermənin gizliliyi, şəxsi səsvermə, seçkilərdə iştirakın azad və könüllülüyü prinsipləri daxildir. 

Bərabər seçki hüququ prinsipi Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasında təsbit olunmuş bərabərlik 
hüququna əsaslanır, vətəndaşların seçkilərdə və referendumda bərabər əsaslarla iştirakını nəzərdə tutur. Bu 
prinsip hər bir seçici üçün seçkilərin nəticələrinə bərabər təsir etmək imkanını müəyyən edir. Hər bir 
səsvermə zamanı hər bir vətəndaşın bir səsi vardır və hər bir səs eyni hüquqi qüvvəyə malikdir. 

Birbaşa seçki hüququ prinsipi vətəndaşların seçkilərdə namizədin lehinə, referenduma çıxarılan 
məsələnin lehinə və ya əleyhinə şəxsən səs verməsi hüququdur. Azərbaycan Respublikası Seçki 
Məcəlləsində birbaşa olaraq müəyyən edilmişdir ki, başqa şəxslərin yerinə səs vermək qadağandır. 
Başqalarının əvəzinə səs verən və ya bunun üçün şərait yaradan vətəndaşlar Azərbaycan Respublikası 
Cinayət Məcəlləsində və ya İnzibati Xətalar Məcəlləsində göstərilən müvafiq məsuliyyətə cəlb olunurlar. 

Səsvermənin gizliliyi prinsipi səsvermə prosesində kənar şəxslərin müdaxiləsinə yol verilməməsi, şəxsin 
səsvermə anında ona öz seçimini hamıdan təcrid olunmuş yerdə təkbaşına həyata keçirmək üçün imkan 
yaradılması, seçicilərin iradəsinin ifadəsi üzərində hər hansı nəzarətin istisna edilməsi hallarını özündə ehtiva edir. 

Şəxsi səsvermə prinsipi birbaşa seçki hüququ prinsipi ilə sıx bağlı olub, seçkilər zamanı səsvermənin hər 
bir şəxsin yalnız özü tərəfindən həyata keçirilməsinə icazə verildiyini və bu hüququn həyata keçirilməsinin 
başqa şəxsə etibar olunmasının mümkünsüzlüyünü nəzərdə tutur. 

Seçkilərdə (referendumda) iştirakın azad və könüllülüyü prinsipi vətəndaşların seçkilərdə və 
referendumda iştirakın azad və könüllü olmasını, seçkilərdə (referendumda) iştirak edib-etməməklə bağlı 
Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarına təzyiq göstərilməsinin yolverilməzliyini, heç kəsin vətəndaşın öz 
iradəsini azad ifadə etməsinə mane olmamasını nəzərdə tutur. 

Seçkilər hakimiyyəti legitimləşdirir. Onlar vasitəsilə xalq öz nümayəndələrini müəyyənləşdirir və onlara 
suveren hüquqlarını həyata keçirmək üçün mandat verir. Beləliklə, mühüm insan və vətəndaş hüquqlarından 
biri reallaşır. 1948-ci il tarixli Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsinin 21-ci maddəsinin 3-cü 
hissəsində qeyd olunur: “Xalqın iradəsi hökumətin hakimiyyətinin əsası olmalıdır, bu iradə öz ifadəsini 
periodik keçirilən və saxtalaşdırılmayan seçkilərdə tapmalıdır, hansılar ki, ümumi və bərabər seçki hüququ 
əsasında səsvermə azadlığını təmin edən gizli səsvermə və ya başqa ekvivalent formada həyata 
keçirilməlidir.” 

Seçki sistemi — seçkilərin keçirilməsi, səsvermənin nəticələrinin müəyyən edilməsi, seçki hüquqlarının həyata 
keçirilməsi ilə bağlı qaydalar və seçki münasibətlərini tənzimləyən hüquq normalarının məcmusudur. Seçki 
sisteminin iki əsas növü vardır: maforitar seçki istemi və proporsional seçki sistemi. Maforitar seçki sistemi tarixi 
planda ən geniş yayılmış, ən çox tətbiq olunan və həm də ən qədim seçki sistemidir. Belə ki, XIX əsrin sonlarına 
kimi seçki prosesi müstəsna olaraq çoxluq prinsipi əsasında, yəni maforitar sistem əsasında qurulmuşdur. Çoxluq 
prinsipinə əsaslanan maforitar sistemin (cmaforitaireb və ya cmaforitep fransız sözü olub hərfi mənası çoxluq?) 
deməkdir) əsas mahiyyəti ondan ibarətdir ki, namizədlərdən qanunla müəyyən olunan çoxluğun səsini toplayan 
seçilmiş sayılır və mandat əldə edir. Bu seçki sisteminin həm üstün (müsbət) və həm də çatışmayan (mənfi) 
cəhətləri var. Maforitar sistemin ilk və ən üstün cəhəti onun sadəliyi ilə bağlıdır. Burada iki və ya daha çox turlu 
mütləq və ya ixtisaslaşmış maforitar sistemlər istisna olmaqla maforitar sistem daha az maliyyə məsrəfi ilə 
müşayət olunur. Bu sistemin üstün cəhətlərindən birini də müəlliflər daha çox personifikasiya olunması, yəni 
seçici ilə daha sıx əlaqənin olması və seçicinin məhz kimə səs verəcəyini bilməsi ilə əlaqələndirirlər (4, s. 140). 
Lakin maforitar sistem bu müsbət cəhətlərlə yanaşı, bunları kölgədə qoya biləcək mənfi cəhətlərdən də xali deyil, 
Maforitar sistemin əsas, həm də ümumi xarakterli mənfi cəhəti odur ki, burada seçicilərin azlıqda qalan hissəsinin 
səsi itir və ümumiyyətlə təmsil olunmur. Müsbət cəhəti isə odur ki, burada seçici ilə namizəd arasında birbaşa 
əlaqə olur, seçici tanıdığı şəxə səs verir. Maforitar sistem qanunverici orqan daxilində regional maraqların 
qabarması üçün zəmin yaradır. Mütləq maforitar sistemin müsbət cəhəti isə ondan ibarətdir ki, burada seçilən 
şəxsin arxasında həqiqi sosial baza dayanır və o, çoxluğa söykənir. Onun mənfi cəhəti budur ki, seçkilərə daha 
çox xərc çəkilir və birinci turda heç də dərhal nəticə əldə olunmur. İkinci turda isə, bir qayda olaraq, birinci tura 
nisbətən daha az seçici iştirak edir. Odur ki, ikinci turda, adətən, nisbi maforitar sistem tətbiq olunur. Nisbi 
ma?oritar sistemdə isə birinci turda nəticə əldə edilir. Bu, onun müsbət cəhətidir. Mənfi cəhəti isə ondan ibarətdir 
ki, seçilən şəxs bir çox hallarda azlığa söykənir, çoxluğun iradəsini təmsil edə bilmir, yəni sosial bazası zəif olur. 
Bu səbəblə də bir çox ölkələr qarışıq seçki sistemini tətbiq edir, yəni hər iki sistemi müxtəlif formalarda realizə 
edir (5, s. 326). 

Maforitar sistemə münasibətdə öz üstünlükləri ilə seçilən sistem proporsional seçki sistemidir. Bu sistem 
maf?oritar sistemə münasibətdə qütbdə duran bir sistemdir. Maforitar sistemdən fərqli olaraq, proporsional 
sistem yalnız çoxpartiyalılıq şəraitində tətbiq olunur və çoxpartiyalı siyasi sistemin və siyasi plüralizm 
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mühitinin formalaşmasına xidmət edir. Maforitar seçki sistemindən fərqli olaraq, burada seçici konkret 
namizədə deyil, siyasi partiyaların və ya seçki birliklərinin təqdim etdikləri siyahılardan birinə səs verir. 

Maforitar sistemdən fərqli olaraq, proporsional sistem demək olar ki, səs itkisinin qarşısını alır. Belə ki, 
hər bir siyasi partiya səsvermə zamanı topladığı səslərə uyğun olaraq mandat əldə etmiş olur. Proporsional 
sistem həm də cəmiyyətdə mövcud olan siyasi qüvvələrin bərabər təmsil olunmasına, siyasi maraqların daha 
tam şəkildə nəzərə alınmasına təminat verir, siyasi təmsilçiliyə şərait yaradır, çoxpartiyalılığın, siyasi 
plüralizmin, fikir və söz azadlığının inkişafına ciddi təsir göstərir. 

Bir məsələni də qeyd etmək lazımdır ki, hüquq ədəbiyyatlarında proporsional sistem müəlliflər tərəfindən 
əsasən müsbət cəhətlərlə xarakterizə olunur (6, s. 18). Lakin bu müsbət cəhətlərlə yanaşı, bir sıra 
çatışmazlıqlar da qeyd olunur. Bu əsasən seçkilərdə çoxlu sayda partiyanın iştirakında, nisbətən xırda 
partiyaların parlamentdə səsvermənin nəticələrinə müvafiq olaraq mandat alması, nəticə etibarilə mandatların 
parçalanması və har hansı bir böyük partiyanın parlament çoxluğunu qazana bilməməsi və stabil hökumət 
formalaşdırmaq imkanının məhdudlaşması, seçicilərlə namizədlər arasında birbaşa əlaqənin olmaması və 
seçicilərin partiyalar tərəfindən tərtib olunmuş namizədlər siyahısına səsverməsi kimi məsələləri əhatə edir ( 
7, s. 142). 


Nəticə 

Yuxarıda seçki hüququ və seçki sistemləri ilə bağlı əsas məsələlərə toxunuldu. Qeyd olunanları 
ümumiləşdirərək bu nəticəyə gəlmək olar ki, ma?oritar seçki sistemi özünün daha çox müsbət cəhətləri ilə 
xarakterizə olunur. Məhz bu səbəbdən bir çox demokratik ölkələr tərəfindən seçki sisteminin bu növü tətbiq 
olunur. Seçki prosesi qanunvericilik səviyyəsində Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası və Seçki 
Məcəlləsi (Azərbaycan Respublikasının 27 may 2003-cü il tarixli, 461-IIQ No-li Qanunu ilə təsdiq 
edilmişdir) ilə tənzim edilir. Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 83-cü maddəsinə görə, Azərbaycan 
Respublikasının Milli Məclisi maforitar seçkilərlə formalaşdırılır. Qanunvericiliyə görə, deputatlar nisbi 
maforitar seçki sistemi üzrə seçilir. 

Lakin onu da nəzərdə saxlayaq ki, Azərbaycan Respublikası Milli Məclisinə seçkilər zamanı maforitar 
seçki sistemi ilə yanaşı, həm də proporsional seçki sisteminin tətbiqini nəinki məqsədəmüvafiq hesab edirik, 
bu sistemin tətbiqinin demokratik hüquqi dövlət və vətəndaş cəmiyyəti quruculuğunda bir zərurət olmasını 
qeyd edirik. Əslində proporsional sistemin çatışmazlıqları kimi xarakterizə olunan məsələlərin əksəriyyəti 
parlamentli idarəetmə forması üçün xarakterikdir. Azərbaycan Respublikasının idarəetmə formasının 
prezidentli respublika olmasını, respublikamızın proporsional sistemin tətbiqi ilə bağlı yetərincə 
qanunvericilik və tətbiqi təcrübəsinin mövcudluğunu, proporsional sistemin ləğvindən sonra yetərincə 
zamanın keçdiyini və bu zaman çərçivəsində respublikamızın sürətli inkişafını, elmi-texniki tərəqqini, 
elektoratın intellektual səviyyəsinin yetərincə artdığını, seçki qanunvericiliyinin dünya standartlarının 
tələblərinə cavab verə biləcək dərəcədə təkmilləşdirilməsini, parlamentarizm elementlərinin inkişafı və 
çoxpartiyalı sistemin bərqərar olmasını nəzərə alaraq, hesab edirik ki, proporsional seçki sisteminin tətbiq 
olunmasında hər hansı ciddi maneə yoxdur. 
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Main essence of suffrage and electoral system 
Summary 
Electoral system is one of the main institutions defined in the Constitution of the Republic of Azerbaiyan 
adopted in 1995. The right to vote in democratic states is important as one of the main forms of citizen 
participation in political governance. For this purpose research of suffrage is of utter importance and in order 
to resolve the main problems in this sphere of lavv. This article discusses some of the fundamental problems 
existing in electoral system. 
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DESTRUCTION OF CARGO AS ONE OF THE TYPES OF IMPOSSIBILITTY 
OF PERFORMANCE OF THE CONTRACT OF CARRIAGE OF GOODS BY SEA 
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mtroduction 

Maritime transport as one of the most important modes of transport plays an important role in the imple- 
mentation of international economic relations. Sea has been used for centuries in order to carry out various 
international trade relations, especially transportation activity. Despite the existence of other means of 
transport such as air, rail and land in modern time, sea transport preserves its significance. According to es- 
timates, it captures the most vvidely used place for transportation in comparison vvith the other types of 
transport due to the features such as being cheaper, eco-friendliy, having capacity to carry huge amount of 
goods and so on. In terms of the subyect maritime transport can be divided into tvvo forms: carriage of per- 
sons and carriage of cargoes. Today, carriage of goods by sea is particularly necessary as one of the most 
profitable areas. İt is carried out in accordance vvith the contract of carriage of goods by sea betvveen the par- 
ties. In addition to the completion of transportation of goods under this contract, there may also be a number 
of events such as destruction of cargo that make it impossible to perform the contract. Therefore, the deter- 
mination of these issues has an importance in this article. Since the restoration of independence of the Re- 
public of Azerbaiyan maritime transport has achieved economic independence at the result of a number of 
changes carried out in the economic, technical, organizational and legal contents of the management of this 
area. The expansion of international relations carried out by Azerbaifan vvith foreign countries around the 
vvorld has had a positive impact on the activities of maritime transport, as in other areas. Taking into account 
that the Republic of Azerbaffan participates in the international trade relations, also the process of transporta- 
tion by sea, it can be said that the topic of this article takes a significant place both at national and interna- 
tional level, 

The parties of carriage transactions must have a binding agreement for the transportation of goods by sea 
vvhich creates and regulates rights, obligations and Hiabilities for them. Principally, the parties of this agree- 
ment are a shipper and a carrier. A contract of carriage of goods by sea is agreed for transportation of a bulk 
or general cargo betvveen the parties. Let”s look through hovv expressed this matter in the national legislation 
and different conventions. 

According to the article 1 of the Hague-Visby Rules “a contract of carriage” applies only to contracts of 
carriage covered by a bill of lading or any similar document of title, in so far as such document relates to the 
carriage of goods by sea, from the moment at vvhich such bill of lading or similar document of title regulates 
the relations betvveen a carrfer and a holder of the same f11. mn the Hamburg Rules the article 1 defines that 
"a contract of carriage by sea" means any contract vyhereby the carrier undertakes against payment of freight 
to carry goods by sea from one port to another I21. In accordance vvith the Rotterdam Rules “a contract of 
carriage” means a contract in vvhich a carrfer, against the payment of freight, undertakes to carry goods from 
one place to another 131. 

In the legislation of the Republic of Azerbaifan the definition for a contract of carriage of goods by sea is re- 
flected in the article 87 of the Merchant Shipping Code. This article defines that a contract of carriage of cargo by 
sea 1s any contract under vvhich a carrier is obliged to transport the cargo (provided or to be provided by the ship- 
per) to the destination port and deliver it to the person authorised to accept the cargo (referred to as a consignee) 
and payment of the transportation costs (freight) vvill be borne by the shipper or consignee 141. 

As can be seen from the above mentioned provisions a contract of carriage of goods by sea is one under 
vvhich the carrter undertakes to carry the goods from one place to another and deliver them to the consignee, 
in return for vvhich the shipper is obliged to pay freight to the carrier. If the parties fulfill these obligations in 
a safe and efficient manner, the carriage relations betvveen them are satisfied. Consequently, the contract of 
carriage of goods by sea agreed by the shipper and the carrier is terminated. Hovvever, in some cases, unex- 
pected events may occur vvithout any default of either party to the contract, as a result of vvhich the contract 
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can be automatically terminated. Such a principle is called as frustration of the contract. In the vvords of Lord 
Radeliffe, “frustration occurs vvhenever the lavv recognises that vvithout default of either party, a contractual 
obligation has become incapable of being performed because the circumstances in vvhich performance is 
called for vvould render it a thing radically different from that vvhich vvas undertaken by the contract. Non 
haec in foedera veni. İt vvas not this that 1 promised to do” 15, p. 381. 

One of the types of frustration of the contract of carriage of goods by sea is impossibility of performance. 
So, such an event may occur vvithout neglect or fault of any party to the contract that it makes the situation 
radically different from that vvhich has been agreed under the contract by the parties. At the result of impos- 
sibility of performance the partfes are discharged from their obligations and the contract of carriage of goods 
by sea vvill be automatically terminated. This matter is also reflected in the article 556 of the Civil Code of 
the Azerbaiyan Republic. This article defines that in the event, it is impossible to perform the obligation, 
namely vvhen the non-performance results from a case, vvhen neither of the partfes is responsible, the obliga- 
tion shall be terminated f61. 

It is important to identify the events that make it impossible to perform a contract of carriage of goods by 
sea, These events may include destruction of the ship, capture of the ship by force, consideration of the ship 
unfit for sea navigation, destruction of the cargo established in accordance vvith its individual properties and 
so on İ7, p. 2091. The article 121 of the Merchant Shipping Code clarifies them and notes that the contract 
vvill be terminated upon execution of the contract of carriage of goods by sea and before the departure of the 
ship from the port of loading for the reasons not depending upon the partfes vvithout the liability of compen- 
sation for the other party for the losses in connection vvith termination of the contract as follovvs: 

e if the ship is destroyed or captured by force, 

e if the ship is deemed unfit for sea navigation, 

e ruin of the cargo established in accordance vvith its individual properties, 

e in case that a cargo identified in accordance vvith the brand features is ruined upon delivery for loading 
and the shipper does not timely hand over any other cargo instead of the ruined cargo 141. 

Accordingly, destruction of cargo vyhich one must be carrfed or being in carriage under a contract of car- 
riage of goods by sea can result vvith impossibility of performance of it. This case must not be depended on 
fault or neglect of either party. Othervvise, either party may be liable for 1oss of or damage to goods, unless 
this party proves that the event has not occurred for the reason of his fault or neglect. 

Ruin of cargoes can be in various forms, for instance: their stealing, burning, spoiling, rusting, freezing 
and other cases that lead to 1oss or reducing of economic value of goods. As the purpose of the contract of 
carriage of goods by sea is transportation of certain cargoes, carriage of the destructed goods vvill not have 
significance for the parties. Therefore, it is important to determine destruction of cargo as one of the types of 
impossibility of performance of this contract. 

Destruction of cargo can be looked through in tvvo aspects for the ground of the time of occurence: before 
and after departure of the ship from the loading port. Before looking through the first aspect, it is necessary 
to determine kinds of cargo such as non-substitutable and substitutable. Because the conditions for delivery 
for carriage by the shipper may vary depending on vvhat kind of cargo agreed to be transported. Definitions 
of such types of goods are reflected in the article 135.7 of the Civil Code. It notes that non-substitutable tan- 
gible obyects are individually defined obfects vvhich are distinguishable from other goods because of their 
specific features. Movable property distinguishable by typical features and usually defined in turnover by 
quantity, size or vveight is a substitutable obyect 161. So, as the goods distinguished by specific features can- 
not be changed vvith exactly same others they are called as non-substitutable cargo. Because it is impossible 
to find the other vvith the feature of being completely same vvith the goods must be carried. Hovvever, substi- 
tutable goods are different. As they are defined in reference to typical features such as quantity, vveight, size 
and etc. of contracted - for goods of a certain class (rather than a single obfect) they can be substituted vvith 
the same ones. This feature of substitutable goods is defined as “genus non perit” in Roman lavv 18, p.1061. 

If the cargoes described vvith specific features in the agreement betvveen the parties have been ruined 
vvithout fault of either party before departure of the ship from the loading port, the contract of carriage of 
goods by sea vvill be automatically terminated vvithout obligation to compensate each other. This event is 
mentioned as one of the grounds for impossibility of performance of the contract in the article 121.1.3 of the 
Merchant Shipping Code such as “ruin of the cargo established in accordance vvith its individual properties” 
141. In this case, performance of the contract vvill be impossible because the destructed cargo is non- 
substitutable obyect and another one cannot be provided instead of it. If the shipper vvants to deliver other 
goods instead of the destructed specific cargo then a nevv contract of carriage of goods must be agreed by the 
parties in order to carry them 18, p.1071. 
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In the other case that if cargo has been described vvith the general features in reference to kind or class of 
goods in the agreement by the parties, it is important to knovv hovv a contract of carriage of goods by sea vvill 
result after ruin of this cargo. If the substitutable cargo has been destroyed as a result of reasons beyond the 
control of any party after delivery for carriage to the carrier before departure of the ship from the loading 
port, performance of the contract can be impossible, therefore, it can be terminated vvithout compensation. 
But the shipper may provide the carriter vvith the other cargo in same quantity or other feature. In this case, 
the contract of carriage of goods by sea vvill not be terminated. This matter is noted in the article 121.1.4 of 
the Merchant Shipping Code such as in case that a cargo identified in accordance vvith the brand features is 
ruined upon delivery for loading and the shipper does not timely hand over any other cargo instead of the 
ruined cargo 141. The shipper must give the notice that he is ready to deliver the nevv goods and start to load 
these goods during the time considered for loading of the cargo called as lay time. According to the article 97 
of this Code lay time is the period vvhen the carrier brings up for loading and keeps the ship under the load 
vvithout extra payment for freight 141. But the shipper must not impede the carrier by loading of nevv ones 
instead of destructed goods. The shipper must deliver to load the other goods as soon as possible and bear the 
additional expenses, furthermore if the vvaiting time for the completion of the loading extends and the carrier 
is damaged as a result, the shipper must compensate it 19, p.2431. The article 98 of the Shipping Merchant 
Code determines this period such as demurrage - upon completion of the lay time additional vvaiting period. 
According to the article 99 of this Code amount of the costs to be paid to carrter for the ship demurrage peri- 
od (delay) vvill be defined vvith the mutual consent of the parties 141. Consequently, if the shipper follovvs 
these terms, the contract of carriage of goods by sea remains in force, othervvise it vvill be automatically 
terminated. 

Let”s look through destruction of cargo vvhich occurs before the delivery for carriage. If the intended car- 
go is destroyed before shipment, there is usually no frustration since it is normally possible for the shipper to 
obtain a substitute cargo of the same type 110, p.3701. Thus, if the shipper has not delivered cargoes for car- 
riage and they have been destructed, this event does not influence to the result of the contract because these 
cargoes are considered as in possession of the shipper. The shipper can vvaive from performance of the con- 
tract by compensation to the carrfer if he cannot use to substitute the destroyed goods vvith nevv ones. This 
situation is also reflected in the article 529.8 of the Civil Code such as payment of compensation instead of 
performance of the obligation under the agreement betvveen the parties, may terminate the obligation 16). 

Partially destruction of cargoes before departure of the ship from the loading port does not result vvith 
termination of the contract. In this case, the shipper can choose one of tvvo vvays: to load nevv cargo instead 
of the destructed part of the goods and to vvaive from performance of the contract by compensating İ8, p.109- 
1101. If the shipper chooses the first vvay, it must not make difficult the situation for the carrfer and the ship- 
per must pay extra expenses for loading of nevv goods. The article 119 of the Merchant Shipping Code notes 
that the shipper vvill be authorised to vvaive from execution of contract, on conditions of payment of all costs 
incurred by the carrier in connection vvith the execution of this contract, demurrage costs and or freight or 
part of it 141. As can be seen if the shipper chooses the second vvay, he must compensate the carrier. 

Let”s look through the second aspect of destrution of cargo vvhich occurs after departure of the ship from 
the loading port. The article 121.2 of the Merchant Shipping Code defines that in accordance vvith the article 
121.1 of this Code, contract of carriage of goods by sea might also be terminated during sailing 141. 

If vyhole cargo have been destroyed after the time of leaving of the ship from the loading port, the con- 
tract of carriage of goods by sea vvill be automatically terminated vvithout compensation. Contrary, unless 
there is the term about it betvveen the partfes, the shipper vvill not be obliged to pay freight for the destructed 
cargo and if freight has been paid before, it must be returned. Othervvise, if the parties have agreed to pay 
freight in case of destruction of the goods, the shipper must pay freight although the contract cannot be per- 
formed (5, p.1131. 

Destruction of some parts of the cargoes being in carriage does not influence the contract. It can be possi- 
ble to perform the contract vvith the other safe parts of the goods. According to the article 121.2 of the Mer- 
chant Shipping Code in this case the carrier depending upon the amount the salvaged cargo and freight hand- 
ed over, vvill be delivered in an amount proportionate to actual transportation distance 141. Consequently, the 
shipper must pay the freight to the carrier for the delivered goods in accordance vvith the actual distance of 
carriage. 
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Conclusion 

Transportation of cargo is carried out on the basis of a contract of carriage of goods by sea. In some cases, 
destruction of cargo may result vvith the impossibility of performance of this contract. Therefore, it is 
important to determine these cases in accordance vvith the doctrine and legislation. In order to consider the 
performance of the contract impossible, the event of ruin of cargo must be unexpected and not be depending 
upon any neglect or fault of either party to the contract. As a result, the parties are discharged from their 
obligations such as compensation. The results of impossibility of performance of the contract of carriage of 
goods by sea can range due to the cases for destruction of cargo depending on being completely or partially, 
the time of occurrence such as before and after the departure of the ship from the loading port, determination 
of cargo such as non-substitutable or substitutable in the contract and so on. 
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Yükün məhv olması dənizlə yük daşınması müqaviləsinin icrasının qeyri-mümkün 
olmasının növlərindən biri kimi 
Xülasə 

Dəniz yolu ilə nəqliyyat milli və beynəlxalq səviyyədə iqtisadi, xüsusilə də ticarət münasibətlərinin həyata 
keçirilməsində mühüm rol oynayır. Dənizlə yüklərin nəql edilməsi üçün tərəflər, yəni yükgöndərən və daşıyıcı 
dənizlə yük daşınması müqaviləsi bağlamalıdır. Məqalədə bu müqavilənin anlayışı barədə milli 
qanunvericiliyin və beynəlxalq konvensiyaların müddəaları nəzərdən keçirilir və onun əhəmiyyəti qeyd olunur. 
Elə hadisələr ola bilər ki, onların baş verməsi nəticəsində dənizlə yük daşınması müqaviləsinin icrası qeyri- 
mümkün olar. Bu səbəbdən müqavilə xitam oluna bilər. Məqalədə müqavilədə daşınması nəzərdə tutulmuş 
yükün məhv olması bu hallardan biri kimi nəzərdən keçirilir, onun baş vermə zamanı, yükün növü və sair 
cəhətlərə görə fərqli nəticələri təhlil olunur. 


YHnuro?xeHHe rpy3a KaK O/HH H3 HEBO3MO?KH biX CITOCOÖOB HCHO.THEHHS1 oroBopa 
0 MODCKOİH HepeBO3KH 
PesroMe 

Mopckre HED€CBO3KH HTDATOT Ba?KHYIO DOV B pea3aHHH ƏSKOHOMHHECCKYİX, B OCOĞEHHOCTH, TODTOBBPIX 
OTHOHIEHHİ Ha HaHHOHa/IBHOM H MC?K/IYHaDOZHOM YDOBH3X. /lrua HED€CBO3KH TOBaDOB MODCKHM HYTE€M CTO- 
POHBI, TO €CTB TDy3OOTHpaBHTC/B H H€DCBOSUHK, /TO/ZDKHBİ 3AKTTOHHTB HOTOBOD. B craTbe paccMaTpHBaroTc4 
HO./TO?KCHVS3 HaHHOHAa/IBHOTPO 3aKOHO/ATCTBCTBa H MC?Ç/yYHaDoOHHBbIX KOHBEHHHİH HO OHDpEC/HEHEHHTO ƏTOTVPO 
CO 14HTCHYI H HO/HEDKHBa€TCA4 CTO BaA?KHOCTb. MoryrT BO3HHKHYTB COÖBITH3, KOTODBIC BHOC/ICHICTBHH 110- 
B/UIMSTOT Ha HECBO3MO?KHOCTb HCHO/VİHECHTV S HOTPOBODa O MODCKOH HEDE€BOS3KH. Ho əroH HDHHHH€C HOPOBOD MO- 
?KET ÖBITB PpacToprHYT. B craTbe paccMaTpHBa€TC4 YHHHTO?KEHH€ TDy34a, HO/VUICXKaHeToO HeP€CBOS3KE€ B HOTOBO- 
pe, KaK OHHH H3 ƏTHX C/IyHaeB, aHaH3HDPYETOTC4 HOCİUC/HCTBH34 €TO BO3HHKHOBCHTİSİ, B 3ABHCHMOCTH OT THTHa 
rpy3a H ApyTHX acH€KTOB. 


Rəyçi: h.f.d. S.Ə.Eyvazova 


Göndərilib: 25.04.2020 Qəbul edilib: 27.04.2020 
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QANUNİ SAHİBKARLIQ (KOMMERSİYA) FƏALİYYƏTİNƏ MANE OLMA 
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Giriş 

Şəxsiyyətin, onun hüquq va azadlıqlarının, eləcə də mülkiyyətinin cinayətkar qəsdlərdən qorunması 
Azərbaycan Respublikasında qüvvədə olan Cinayət Məcəlləsinin əsas vəzifələrindən biri kimi müəyyən 
edilmişdir. Müstəqillik dövründə yeni iqtisadi münasibətlərin yarandığı, inkişaf etdiyi bir şəraitdə iqtisadi 
fəaliyyət sahəsində yaranan (formalaşan) ictimai münasibətlərin kriminallaşması təhlükəsi reallığa çevrilmiş, 
mütəşəkkil cinayətkarlıq və korrupsiya inkişaf etmiş, cinayətkar elementlərin hakimiyyət orqanlarına daxil 
olmaq təhlükəsi yaranmışdır. Azərbaycan Respublikasının 1999-cu ildə qəbul edilən yeni Cinayət 
Məcəlləsində iqtisadi sahədə yaranan ictimai münasibətlər hüquqi cəhətdən dövlətin mühafizəsinə 
götürülmüşdür (24-cü fəsil, 190-213-cü maddələr). İqtisadi fəaliyyət sahəsində olan cinayətlərin 
məsuliyyətini müəyyən edən cinayət-hüquqi normaların müəyyən edilməsinin məqsədi dövlətin iqtisai 
siyasətinin həyata keçirilməsinin təmin edilməsindən ibarətdir. 

Ölkəmizin cinayət qanunvericiliyində qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə mane olma maddəsi bazar 
iqtisadiyyatının mühüm prinsiplərindən olan təsərrüfat plüralizminin, sahibkarlıq azadlığının, təşkilati- 
hüquqi və mülkiyyət formasına fərq qoyulmadan ölkəmizdə olan hər bir sahibkarlıq fəaliyyəti subyektinin 
bərabərliyinin təminatlarından biridir. 

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyası hər kəsin azad sahibkarlıq fəaliyyətinə və ya qanunla qadağan 
edilməyən digər iqtisadi fəaliyyət növü ilə məşğul olmasına təminat verir 11, 201. Mülki Məcəllənin məqsəd 
və vəzifələrindən biri də sahibkarlıq fəaliyyətini dəstəkləməkdir. Həmin məcəllənin prinsiplərindən biri 
mülki hüquq subyektlərinin iradə sərbəstliyi, başqa sözlə desək, mülki dövriyyə iştirakçılarının qanuni 
fəaliyyətinə hər hansı formada müdaxilə etmənin yolverilməzliyidir (2, maddə1l. 

Sahibkarlıq (kommersiya) fəaliyyəti ilə təşkilati-hüquqi və mülkiyyət formasına fərq qoyulmadan, 
sahibkarlıq fəaliyyətindən asılı olmayaraq sahibkarlıq fəaliyyətinin bütün iştirakçıları bərabər hüquqlardan 
istifadə edir və qanunla müəyyən edildiyi kimi, sahibkarlıq fəaliyyəti ilə həm fərdi sahibkar kimi, eləcə də 
hüquqi şəxs yaradaraq məşğul olmaq olar. 

Sahibkarlıq (kommersiya) fəaliyyəti fiziki və ya hüquqi şəxsin müstəqil surətdə (sərbəst) həyata keçirdiyi, 
əsas məqsədinə əmlak istifadəsi, əmtəə satışı, işlər görülməsi və ya xidmətlər göstərilməsi ilə mənfəət (gəlir) 
götürülən fəaliyyətdir. Belə fəaliyyət əmlakm icarəyə verilməsi, əmtəələrin istehsalı və satışı, nəqliyyat, tibb, 
rabitə, turizm, auditor, məsləhət və s. xidmətlərin göstərilməsi, habelə qanunla qadağan edilməyən başqa 
fəaliyyət ilə ifadə oluna bilər 13, 451 

Sahibkarlıq fəaliyyəti sahibkarlığın ümumi prinsiplərini, sahibkarlıq fəaliyyəti subyektlərinin hüquq və 
vəzifələrini, sahibkarın dövlət orqanları ilə qarşılıqlı münasibətlərini müəyyən edir. Mülkiyyətin ümumi 
formalarının bərabərliyi prinsipinin reallaşdırılması, müstəqil şəkildə fəaliyyət sahələrinin seçilməsi, iqtisadi 
qərarların qəbul olunması əsasında iqtisadi təşəbbüsün, işgüzarlığın geniş təzahürü üçün şərait təşkil edilməsi 
sahibkarlıq fəaliyyətini xarakterizə edən vacib cəhətlərdəndir. Sahibkarlıq fəaliyyəti, hüquqi və fiziki 
şəxslərin mənfəət və yaxud şəxsi gəlir (mənfəət) əldə olunması məqsədilə özlərinin əmlak məsuliyyəti və 
cavabdehliyi ilə va ya başqa hüquqi və yaxud fiziki şəxslərin adından qanunvericilikdə qadağan olunmayan 
təsərrüfat fəaliyyətinin növləri, həmçinin, məhsulun istehsalı, satışı, xidmətlər göstərilməsi formasında 
reallaşdırdıqları müstəqil təşəbbüskarlıq fəaliyyətidir. Sahibkarlıq ilə əlaqədar münasibətlər fəaliyyət 
növündən və sahəsindən, mülkiyyət formasından asılı olmayaraq beynəlxalq hüquqi öhdəliklər ilə 
tənzimlənir. 

Sahibkarlığın subyektləri: 

1. Azərbaycan Respublikasının fəaliyyət qabiliyyətli vətəndaşı, 
2. mülkiyyət formasına fərq qoyulmadan hüquqi şəxslər, 


98 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi yurnal) 2020, .Ne04/53 ISSN 2663 — 4619 / Print 
hüquq / the lav / HmpaBo 


3. xarici vətəndaş və yaxud vətəndaşlığı olmayan şəxs, 
4. xarici hüquqi şəxslər. 

Sahibkarlıq fəaliyyətiylə əlaqədar məsələlərin həllinə nəzarəti reallaşdıran dövlət orqanlarının 

mütəxəssislərinə və vəzifəli şəxslərinə sahibkarlıq fəaliyyətiylə məşğul olmaq qadağan edilmişdir. 
Sahibkarlığın qanun daxilində həyata keçirilən formalarına icazə verilir. Mülkiyyət və təşkilati-hüquqi 
formasına fərq qoyulmadan sahibkarlığın ümumi formaları bərabər hüquqa malikdir. 
Sahibkarlığın iqtisadi bir fəaliyyət növü olaraq formalaşdırılmasında bir sıra şərtlərin olması tələb edilir. 
Fəaliyyətinin iqtisadi şərtlərinə ilk olaraq əmtəə təklifi, həmin əmtəələrin növləri, əmtəələrə olan tələb, pul 
vəsaitinin həcmi, işçi qüvvəsinin, iş yerlərinin çatışmazlığı və artıqlığı, işçilərin əmək haqqına təsir göstərən 
amillər və s. aid olunur. İqtisadi vəziyyətə gəlirlərin səviyyəsi, pul resurslarının həcmi, investisiyaya 
istiqamətləndirilən kapitalın ümumi həcmi, eləcə də işgüzar əməliyyatları maliyyələşdirmək məqsədilə 
istifadə olunacaq borc vəsaitinin məbləği əhəmiyyətli şəkildə təsir edir. Sahibkarlıq fəaliyyəti üçün mühüm 
olan iqtisadi şərtlərə müxtəlif təşkilati strukturlar aiddir. Onun köməyi ilə sahibkarlar kommersiya 
əməliyyatlarını gerçəkləşdirirlər. Bu strukturlara nümunə olaraq aşağıdakıları göstərə bilərik: 

1. banklar - maliyyə xidmətini, 

2. mal göndərənlər - materiallar, yarımfabrikatlar, xammal, yanacaq, enerii, avadanlıq, maşınlarla 
təchizatını, 

3. pərakəndə və topdansatış ticarət strukturları - əmtəənin istehlakçıya çatdırılmasını, 

4. ixtisaslaşdırılmış firmalar - mühasibat, hüquq, vasitəçilik xidmətlərini, 

5. işə düzəltmə agentlikləri - işçi qüvvəsinə ehtiyacların təmin olunmasını, 

6. agentliklər- nəqliyyat, sığorta, reklam, rabitə və informasiya xidmətlərini həyata keçirirlər. 

Sahibkarlığın formalaşmasının sosial şərtləri ilk olaraq alıcının əmtəəni əldə etdikdə ona təsir göstərən 
(moda) dəb və zövqü ilə xarakterizə edilir. Bəzi mərhələlərdə bu ehtiyaclar dəyişə bilirlər. Bir çox hallarda 
mədəni və sosial mühitdən asılı şəkildə sahibkarlıq fəaliyyətində dini və mənəvi normalar əhəmiyyətli rol 
oynayırlar. Həmin normalar istehlakçıların həyatına, onun vasitəsi ilə əmtəəyə olan tələbə birbaşa təsir 
göstərir. Sosial şərtlər eyni zamanda başqa-başqa fərdlərin fəaliyyətlərinə, bu isə əmək haqqının ümumi 
həcminə, əmək şəraitinə təsir göstərir. Sahibkarlıq fəaliyyətiylə məşğul olan sahibkar işçilərinin sosial 
məsələlərinin həll edilməsində iştirak etməli, sağlamlığın mühafizə edilməsi, iş yerlərinin saxlanılmasını 
birmənalı şəkildə təmin etməlidir. 

Sahibkarlıq fəaliyyətinin hüquqi anlayışı respublikamızda ilk dəfə “Sahibkarlıq fəaliyyəti haqqında” 
1992-ci il 15 dekabr tarixli qanununun 1-ci maddəsində verilmişdir. Qanuna əsasən kommersiya fəaliyyəti 
(sahibkarlıq), fiziki şəxslərin, onların birliklərinin, habelə şəxsi gəlir və ya mənfəət əldə edilməsi məqsədilə 
özlərinin əmlak məsuliyyəti və cavabdehliyi ilə, yaxud başqa hüquqi və fiziki şəxslərin adından 
qanunvericilikdə qadağan olunmayan təsərrüfat fəaliyyətinin bütün növləri, o cümlədən xidmətlər 
göstərilməsi, məhsul istehsalı və satışı formasında həyata keçirdikləri müstəqil təşəbbüskarlıq fəaliyyətidir. 
Həmin fəaliyyətin məzmunu məhsullara, işlərə və xidmətlərə olan tələbatın müəyyən edilməsi, 
formalaşdırılması və işlərin görülməsi, xidmətlərin göstərilməsi və malların satışı yolu ilə onların təmin 
edilməsindən ibarətdir 14, maddə 11 

“Sahibkarlıq fəaliyyəti haqqında” Azərbaycan Respublikası Qanununun 11-ci maddəsinə əsasən 
sahibkarlıq (kommersiya) fəaliyyətinin bəzi növləri yalnız lisenziya (xüsusi razılıq) əsasında həyata keçirilir. 
Lisenziya (xüsusi razılıq) ilə tənzimlənən fəaliyyət növlərinin siyahısı Azərbaycan Respublikasının 
Prezidenti tərəfindən müəyyənləşdirilir və Azərbaycan Respublika Nazirlər Kabineti tərəfindən isə lisenziya 
(xüsusi razılıq) verilməsi qaydaları təsdiq olunur İ4, maddə 111. 

İqtisadi sahədə dövlət orqanlarının vəzifəli şəxslərinin, habelə sahibkarların fəaliyyətinin qanuniliyi AR 
Konstitusiyası, qanunları və başqa qanunvericilik aktları vasitəsilə müəyyən edilmişdir. Həmin normativ 
aktlar iqtisadi sahədə vəzifəli şəxslərin səlahiyyətlərini, sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmanın əsaslarını 
və qaydasını, bu sahədə dövlət tənziminin formalarını və hədlərini müəyyən edir. 

Azərbaycan Respublikası Cinayət Məcəlləsinin “İqtisadi sahədə cinayətlər” adlanan doqquzuncu bölməsi 
“Mülkiyyət əleyhinə olan cinayətlər” (23-cü fəsil) və “İqtisadi fəaliyyət sahəsində olan cinayətlər” (24-cü 
fəsil) adlı iki fəsli əhatə edir. İqtisadi fəaliyyət sahəsində olan cinayətlər Azərbaycan Respublikası cinayət 
qanununda əhəmiyyətli yer tutur 15, 1741. Belə ki, bu qrupa daxil olan normalar maddi nemətlərin istehsalı, 
mübadiləsi, bölgüsü və istehlakı, eləcə də əmlak münasibətləri, habelə digər əlaqəli məsələlərlə bağlı ictimai 
münasibətləri tənzimləyir, onların cinayət-hüquqi mühafizəsini təmin edir. Qeyd etmək lazımdır ki, iqtisadi 
fəaliyyət sahəsində olan cinayətlərin obyektinin strukturu kifayət qədər mürəkkəbdir. Ona istehsal alət və 
vasitələrinə olan mülkiyyət münasibətləri, mülkiyyət kompleksinin idarə olunmasına, eləcə də müəssisələrin 
təsərrüfat fəaliyyəti ilə bağlı meydana çıxan müxtəlif məsələlərin həllini tənzimləyən ictimai münasibətlər 
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daxildir. Odur ki, iqtisadi fəaliyyət sahəsində olan cinayətlərin iqtisadiyyatın istənilən sahəsində törədilməsi 
mümkündür. 

İqtisadi münasibətlərin strukturunda aparıcı rol mülkiyyət münasibətlərinə məxsusdur. Həmin 
münasibətlər müəyyən inkişaf mərhələsinə çatdıqda cinayətkarlığın xüsusi forması kimi təzahür edən 
iqtisadi fəaliyyət sahəsində olan cinayətlər meydana çıxır. Əhalinin ancaq bir təbəqəsinin mülkiyyət 
hüququna malik olduğu quldarlıq cəmiyyətində olan bazar münasibətləri şəraitində istehlak tələbatı çox 
da böylik deyildi və demək olar ki, bütünlüklə təmin olunurdu. Ayrı-ayrı məhsul növlərini istehsal edən 
sənətkarlar istehlakçıları tələb olunan mallarla təchiz etmək imkanına malik idi. Görünür iqtisadi 
fəaliyyət sahəsində cinayətkarlığın yaranması feodal cəmiyyətdə manufaktura istehsalının meydana 
gəldiyi inkişaf mərhələsinə təsadüf etmişdir. Belə ki, məhz bu zaman azad rəqabət inkişaf edir, satış 
bazarı genişlənir, mülkiyyətlə bağlı insanlar arasında münasibətlər dəyişir. İqtisadi münasibətlərin ayrı- 
ayrı insanların iradəsindən asılı olmamasını, obyektiv qanunlara tabe olmasını, bütünlükdə cəmiyyətin 
tələblərinə cavab verməsini nəzərdə tutan iqtisadiyyat kimi, sosial bir institutun əks fərdiləşmə 
prinsipinin pozulması iqtisadi münasibətlərin inkişafının obyektiv yox, subyektiv amillərə 
əsaslanmasına, yəni ayrı-ayrı şəxslərin iradə və hərəkətlərindən asılı olmasma şərait yaradır. 

Vəzifəli şəxslər tərəfindən törədilən qanuni sahibkarlıq (kommersiya) fəaliyyətinə mane olma cinayəti ilk 
dəfə olaraq Azərbaycan Respublikasının yeni Cinayət Məcəlləsində nəzərdə tutulmuşdur. Yuxarıda qeyd 
etdiyimiz kimi, Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası hər kəsin azad sahibkarlıq fəaliyyəti və ya 
qanunla qadağan edilməmiş digər iqtisadi fəaliyyət növü ilə məşğul olmasına təminat verir 11, 201. 

Qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə mane olma (CM-nin 190-cı maddəsi). Kommersiya təşkilatının və ya 
fərdi sahibkarın qeydiyyatından qanunsuz olaraq imtina etmə və ya onları qeydiyyata almaqdan boyun 
qaçırma, müəyyən fəaliyyət növünü həyata keçirmək üçün lisenziyanın (xüsusi razılığın) verilməsindən 
qanunsuz olaraq imtina edilməsi və ya onun verilməsindən boyun qaçırma, mülkiyyət və ya təşkilati-hüquqi 
formasına fərq qoyulmadan kommersiya təşkilatının və ya fərdi sahibkarın hüquqlarını və ya qanuni 
maraqlarını məhdudlaşırma, habelə kommersiya təşkilatının və ya fərdi sahibkarın müstəqilliyini qanunsuz 
məhdudlaşdırma və ya onların fəaliyyətinə başqa cür qanunsuz müdaxilə etmə kimi əməllərin vəzifəli şəxs 
tərəfindən öz qulluq mövqeyindən sui-istifadə etməklə törədilməsi, Cinayət Məcəlləsinin 190.1-ci maddəsilə 
məsuliyyətə səbəb olur, iki min manatdan dörd min manatadək miqdarda cərimə və ya bir ilədək müddətə 
islah işləri ilə cəzalandırılır. 15, 1741 

Qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə mane olma sahibkarlıq fəaliyyətini tənzimləyən qanun normalarının 
pozulması, azad sahibkarlıq fəaliyyətinə qəsd edilməsi deməkdir. 

Cinayətin obyekti qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinin normal həyata keçirilməsini və inkişafını təmin edən 
ictimai münasibətlərdir. Onun əlavə obyekti isə dövlət hakimiyyətinin, dövlət xidmətinin və yerli özünüidarə 
orqanlarında xidmətin maraqlarıdır. 

Cinayətin obyektiv cəhəti Kommersiya təşkilatının və ya fərdi sahibkarın qeydiyyatından qanunsuz olaraq 
imtina etmə və ya onların qeydiyyatından boyun qaçırma, müəyyən fəaliyyət növünü həyata keçirmək üçün 
İisenziyanın (xüsusi razılığın) verilməsindən qanunsuz olaraq imtina etmə və ya onun verilməsindən boyan 
qaçırma, mülkiyyət və ya təşkilati-hüquqi formasına fərq qoyulmadan kommersiya təşkilatının və ya fərdi 
sahibkarın hüquqlarını və ya qanuni maraqlarını məhdudlaşdırma, habelə kommersiya təşkilatının və ya fərdi 
sahibkarın müstəqilliyini qanunsuz məhdudlaşdırma və ya onların fəaliyyətinə başqa cür qanunsuz müdaxilə 
etmə kimi əməllərlə səciyyələnir. 16, 371 

Azərbaycan Respublikası Mülki Məcəlləsinin 44-cü maddəsi ilə müəyyən edildiyi kimi hüquqi şəxslər, 
siyahısı qanunvericiliklə müəyyənləşdirilən ayrı-ayrı fəaliyyət növləri ilə yalnız xüsusi icazə (lisenziya) 
əsasında məşğul ola bilərlər. H2, maddə 441 

Xüsusi icazənin (lisenziyanın) verilmə qaydası müvafiq qanunvericilik aktı ilə müəyyən olunur. Qeyd 
edilən cinayət formal tərkiblidir. Müəyyən olunmuş əməllərdən hər hansı birinin törədildiyi andan başa 
çatmış hesab olunur. 

Cinayət Məcəlləsinin 190.2-ci maddəsində qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə mane olmanın iki tövsifedici 
əlaməti nəzərdə tutulur: 

1) eyni əməllər qanuni qüvvəyə minmiş məhkəmə qərarını pozmaqla törədildikdə: bu formal tərkibdir. 
Burada qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə təkrarən mane olmadan, yəni vəzifəli şəxsin hərəkətlərindən 
məhkəməyə şikayət verildikdən və məhkəmənin müvafiq qərarı ilə dövlət orqanının, yaxud yerli özünüidarə 
orqanının qərarları etibarsız hesab edildikdən sonra 190-cı maddədə göstərilən əməllərin təkrar 
törədilməsindən bəhs olunur: 

2) eyni əməllər külli miqdarda ziyan vurmaqla törədildikdə: Külli miqdarda zərər vurulması real maddi zərərin 
vurulması, eləcə də buraxılmış mənfəətin, yəni sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsindən gözlənilən gəlirin 
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əldə olunmaması ilə ifadə oluna bilər: bu maddi tərkibli əməldir. Külli miqdarda zərərin müəyyən edilməsi üçün 
zərərçəkmiş sahibkarın maddi vəziyyətinin nəzərə alınması həlledici xarakter daşıyır. 

Cinayət Məcəlləsinin 190.1-ci maddəsində nəzərdə tutulan əməllərin, eləcə də külli miqdarda ziyan 
vurmuş eyni əməllərin (190.2-ci maddə) subyekti fərdi sahibkarı və ya kommersiya təşkilatını qeydiyyata 
almaq, yaxud xüsusi icazə (lisenziya) vermək hüququna malik olan vəzifəli şəxs ola bilər. 

Cinayət Məcəlləsinin 190.2-ci maddəsində nəzərdə tutulan formal tərkibli əməlin subyekti isə digər 
vəzifəli şəxs də ola bilər. Cinayətin subyektiv cəhəti birbaşa qəsdlə səciyyələnir. 

Vəzifəli şəxs anlayışı Cinayət Məcəlləsinin 308-ci maddəsinin qeydində verilmişdir. Vəzifə 
səlahiyyətlərindən sui-istifadə (CM-in 308-ci maddəsi) və qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə mane olma (CM-in 
190-cı maddəsi) ümumi və xüsusi norma kimi əlaqədədirlər. Odur ki, əməlin bu cinayətlərin məcmusu üzrə 
tövsif edilməsi yolverilməzdir.15, 2881 

Azərbaycan Respublikası Cinayət Məcəlləsində nəzərdə tutulmuş “vəzifəli şəxs” anlayışının şərh 
olunmasına dair Azərbaycan Respublikasi Konstitusiya Məhkəməsi Plenumunun Qərarı ilə “vəzifəli şəxs” 
anlayışını üç kateqoriyaya bölünür. 

1. hakimiyyət nümayəndəsinin funksiyasını daimi və ya xüsusi səlahiyyət əsasında həyata keçirən şəxslər, 

2. dövlət və bələdiyyə müəssisə, idarə və təşkilatlarında, habelə digər kommersiya və qeyri-kommersiya 
təşkilatlarında təşkilati-sərəncamverici funksiyaları yerinə yetirən şəxslər, 

3. dövlət və bələdiyyə müəssisə, idarə və təşkilatlarında, habelə digər kommersiya və qeyri-kommersiya 
təşkilatlarında inzibati-təsərrüfat funksiyalarını yerinə yetirən şəxslər İ71 

Qeyd etmək lazımdır ki, vəzifəli şəxslər tərəfindən törədilən cinayətlər əksər hallarda korrupsiya 
xarakterli olur. İqtisadi fəaliyyət sahəsində törədilən cinayətlər, o cümlədən də qanuni sahibkarlıq 
fəaliyyətinə mane olma cinayəti də belə əməllər sırasına aid edilə bilər. Belə ki, iqtisadi fəaliyyət 
subyektlərindən birinin maraqlarına uyğun olaraq digərinin qeydiyyata alınmaması, yaxud konkret fəaliyyət 
üçün xüsusi icazənin (lisenziyanın) verilməməsi və sair bu kimi əməllər müvafiq vəzifəli şəxslərin 
korrupsiyaya qoşulmasını təsdiq edən hal kimi qəbul edilməlidir. 

Azərbaycan Respublikasının (AR) Cinayət Məcəlləsində iqtisadi sahədə olan cinayətlər bölməsinə aid 
olan qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə mane olma (CM maddə 190) cinayəti vəzifəli şəxslər tərəfindən 
korrupsiya, özbaşınalıq və süründürməçilik hallarının qarşısını almağa yönəlmiş cinayət tərkibində vəzifəli 
şəxslərin subyekt qismində nəzərdə tutulduğunu nəzərə alaraq bu cinayəti vəzifə cinayətlərinə də aid edə 
bilərik. Lakin bu əməl qəsd etdiyi obyektin mühümlüyünə görə təhlil edilən fəsilə daxil edilmişdir. 

Qanuni sahibkarlıq (kommersiya) fəaliyyətinə mane olma cinayətinin obyekti müxtəlif subyektlərin 
iqtisadi fəaliyyətinin lisenziyalaşdırılması, dövlət qeydiyyatı, belə fəaliyyətə nəzarətin həyata keçirilməsi və 
bununla əlaqədar bir sıra başqa funksiyaların dövlət orqanları və vəzifəli şəxslər tərəfindən həyata 
keçirilməsi ilə bağlı yaranan ictimai münasibətlərdir. Cinayətin ictimai təhlükəliliyi səlahiyyətli dövlət 
orqanlarında işləyən vəzifəli şəxslərin müxtəlif qanunazidd hərəkət və ya hərəkətsizlik yolu ilə normal 
sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsinə maneələr yaradılmasından ibarətdir. Bunun nəticəsində 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan subyektlər- fərdi sahibkar və ya hüquqi şəxs qanunla nəzərdə tutulmuş 
hüquqlarından tamamilə və ya qismən məhrum olur ki, bu da sahibkarın öz iqtisadi potensialından tam 
istifadə edə bilməsinə mane olur. 

Qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə mane olma (CM-in 190-cı maddəsi) cinayəti obyektiv cəhətdən vəzifəli 
şəxslər tərəfindən törədilən, həmçinin hər biri ayrılıqda cinayət məsuliyyəti yaradan aşağıdakı alternativ 
əməllər ibarətdir: 

1) kommersiya təşkilatının və ya fərdi sahibkarın qeydiyyatından qanunsuz imtina edilməsi və ya boyun 
qaçırması, 

2) kommersiya təşkilatına və ya fərdi sahibkara müəyyən fəaliyyət növünü həyata keçirmək məqsdəilə 
İisenziyanın (xüsusi razılığın) verilməsindən qanunsuz olaraq imtina edilməsi və ya onun verilməsindən 
boyun qaçırması, 

3) mülkiyyət və ya təşkilati-hüquqi formasına fərq qoyulmadan kommersiya təşkilatının və ya fərdi 
sahibkarın hüquqlarını və ya qanuni maraqlarının məhdudlaşdırılması, habelə kommersiya təşkilatının və ya 
fərdi sahibkarın müstəqilliyinin qanunsuz məhdudlaşdırılması və ya onların fəaliyyətinə başqa cür müdaxilə 
edilməsi. 15,1751 

Bu əməllərin vəzifəli şəxslər tərəfindən öz qulluq mövqeyindən sui-istifadə etməklə törədilməsi AR 
Cinayət Məcəlləsinin 190.1-ci maddəsi ilə məsuliyyətinə cəlb edilərək bir ilə qədər müddətə islah işləri və ya 
iki min manatdan dörd min manata qədər miqdarda cərimə ilə cəzalandırılır. 
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Cinayət zərərçəkmiş şəxsin (kommersiya təşkilatının və ya fərdi sahibkarın) qanuni sahibkarlıq 
(kommersiya) fəaliyyəti ilə məşğul olmasına mane olan əməlin törədildiyi andan başa çatmış hesab edilir. 
Qanunda zərərli nəticələrin baş verməsi nəzərdə tutulmamışdır. 

Cinayət Məcəlləsinin 190.1-ci maddəsində göstərilən əməllərin külli miqdarda (100,000 manatdan yuxarı 
olan məbləğ) ziyan vurmaqla törədildikdə həmin vəzifəli şəxslər Cinayət Məcəlləsinin 190.2-ci maddəsi ilə 
bu cinayət nəticəsində vurulmuş ziyanın iki mislindən dörd mislinədək miqdarda cərimə və ya üç ilədək 
müddətə müəyyən vəzifə tutma və ya müəyyən fəaliyyətlə məşğul olma hüququndan məhrum etmə və ya iki 
ilədək müddətə islah işləri ilə cəzalandırılır. 

Cinayət Məcəlləsinin 190.1-ci maddəsində qeyd olunan əməllərin, eləcə də eyni əməl nəticəsində külli 
miqdarda yəni 100,000 manatdan yuxarı olan məbləğdə ziyan vurmuş (190.2-ci maddə) subyekti, fərdi 
sahibkarı və ya kommersiya təşkilatını qeydiyyata almaq, yaxud xüsusi icazə (lisenziya) vermək hüququna 
malik olan vəzifəli şəxsin əməli subyektiv cəhətdən birbaşa qəsdlə səciyyələnir. 15, 175) 


Nəticə 

İqtisadi fəaliyyət sahəsində törədilən cinayətlərlə mübarizənin problemli cəhətlərindən biri Azərbaycan 
Respublikası Cinayət Məcəlləsinin bəzi normalarının qüsurlu olmasıdır. Buna misal olaraq göstərmək olar 
ki, Cinayət Məcəlləsinin 190-cı maddəsi (Qanuni sahibkarlıq fəaliyyətinə mane olma) öz qulluq 
mövqeyindən sui-istifadə edən vəzifəli şəxsin kommersiya təşkilatının və ya fərdi sahibkarın qeydiyyatından 
qanunsuz olaraq imtina etməsinə və ya onların qeydiyyatından qanunsuz boyun qaçırmasına, müəyyən 
fəaliyyət növünü həyata keçirmək üçün lisenziyanın (xüsusi razılığın) verilməsindən boyun qaçırmasına, 
mülkiyyət və ya təşkilati-hüquqi formasına fərq qoyulmadan kommersiya təşkilatının və ya fərdi sahibkarın 
hüquqlarını və ya qanuni maraqlarını məhdudlaşdırmasına, habelə kommersiya təşkilatının və ya fərdi 
sahibkarın müstəqilliyini qanunsuz olaraq məhdudlaşdırmasına və ya onların fəaliyyətinə başqa cür qanunsuz 
müdaxil etməsinə görə məsuliyyətini müəyyən edir. 

Zənnimizcə həmin maddənin dispozisiyasında “kommersiya təşkilatının” sözlərinin işlədilməsi müəyyən 
vəzifəli şəxslərin məsuliyyətdən kənarda qalmasına şərait yaradır və qanuni sahibkarlıq fəaliyyəti qarşısında 
maneələr yaradılmasına imkan verir. Belə ki, kommersiya təşkilatları ilə yanaşı, qeyri-kommersiya hüquqi 
şəxsləri (ictimai birliklər və fondlar) də sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmaq hüququna malikdirlər 12, 
maddə 431. Maddənin dispozisiyasında “kommersiya təşkilatının” sözlərinin işlədilməsi qeyri-kommersiya 
hüquqi şəxslərin sahibkarlıq fəaliyyətinə maneə törədən vəzifəli şəxslərin məsuliyyətindən yayınmasına 
imkan verir. Dispozisiyada “təşkilat-hüquqi və ya mülkiyyət formasından asılı olmayaraq” sözlərinin 
işlədilməsi də lüzumsuzdur. Belə ki, həmin sözlərdən sonra cinayətin subyektləri dispozisiyada sadalanır və 
odur ki, əlavə izaha, yaxud dəqiqləşdirməyə zərurət qalmır. 
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O Q EF — 


The role of officials in the crime of obstruction of legitimate entrepreneurial (commercial) activity 
Summary 

This article, vvhich is nevv to the criminal lavv of our country, is one of the important principles of a 
market economy, economic pluralism, freedom of entrepreneurship, equality of all business entities, 
regardless of ovvnership and organizational and legal form. This crime can be classified as an official crime, 
as the interpreted crime, vvhich is aimed at protecting legitimate entrepreneurial activity from corruption, 
procrastination, and arbitrariness that may be committed by officials, involves an official as a subyect. 

The public danger of the described crime is that the officials of the competent state bodies obstruct the 
normal business activities by economic entities through various illegal actions and 1nactions. As a result, 
individual entrepreneurs and legal entities are not able to use their full potential. That is, he is completely or 
partially deprived of the rights provided by lavv. 


102 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi yurnal) 2020, .Nt04/53 ISSN 2663 — 4619 / Print 
hüquq / the lav / HmpaBo 


The crime described is a formal cerime. The crime ends from the moment of committing an act that 
prevents the victim from engaging in lavvful entrepreneurial activity. 


Po.T5 HHHOBHHKOB B BOCIHPEHSİTCTBOBAHHH 33KOHHOH 
HpezpHHHMATE€/IBCKOİİ (KOMMEPH€CKOİ) HEST€IBHOCTH 
PesroMe 

Ora cTaTBs, KOTOpasI SB/İSETCS HOBOH TUTİ: YTOTOBHOTO TIpaBa Halle CTpaHBİ, 3B/İSCTCS OHHHM  H3 BA?KHBİX 
TIPHHHHTIİOB DPIHOUHOH ƏKOHOMHKVL,, ƏKOHOMHHECKOTO TETOpA/VIH3MA, CBOĞOHbİ TIDPEHHPHEHMATETİBCTBƏ, DaBeHCTBa 
BCEX CyÖBEKTOB TIp€e/iTIPHHHMATE/IBCTBa, HE3ABHCHMO OT İ)ODM COÖCTBEHHOCTH. H OpPaHH3aTHOHHO-TİpaBOBOİİ 
(bopMbi, Əro rpecTyİIUTEHH€ MOXKET  ÖBİTE. KrlaceHİ)HIIDpOBaHO KaK OĞHHHaIBHO€ TIpeCTYILTEHH€, TaK KaK B 
TOHKOBAHHOM TIPECTYILTEHHH, KOTOPOC HarpaB/T€HO Ha 3aTHTVTY 3AKOHHOH TİPCİTTİDPHHHMATETİBCKOH /TSTETİBHOCTH 
OT KOppyIIHHH, TI1pOBOHOHeK H TIPOH3BO/a, KOTOPBI€ MOFYT COBEPİIHATB /1OTDKHOCTHBİ€ 2IHHa, B KaHeCTB€ CyÖBEeKTa 
HCHO/IİB3y€TC31 /TOİDKHOCTHOC IHHO, 

OöurecTBEHHas OTTACHOCTB OÖBSCHEHHOTO TİPDECTYILTEHHS 3aKİTEOHAETCE B TOM, HTO HOİTDKHOCTHBİ€ 7IHHa 
KOMHTEHTHBIX TOCyHApCTBEHHBIX ODTaHOB CO3/fATOT TİPETİSTCTBHSİ TUTİ OCYIHECTBTEHHS XO3SİCTBYTOHIHMH 
CyYÖB€KTaMH HOPpMA/IBHOİİ TIpeyTipHHHMAaT€İBCKOİİ /IESTETBHOCTV TTOCDE/ICTBOM pa3rHUHBİX  HE3AKOHHPİX 
nefcrBui H öesneicTBHMii. B pesyırbraTe HEYMBHVİyalıBHBİ€ TpeyrTpHEEMATeTiH. H TOPEZIHHECKHE€ 7IHHa HE MOTYT B 
HOHHOİİ MEpe HCTTONB3OBATB CBOİİ TioTeHHMarı, TO €CTB. OH HONHOCTBEO VUTH. HaCTHHHO NHHİCH: İpaB, 
TIDP€HyCMOTp€HHBIX 33KOHOM. 

OrrucaHHOe TIpecTyILIEHH€ SB/EYeTCS İ)OPMAƏTBHBİM. TİPECTYİEDTEHHEM. İİpecTyUTeHHe 3aKkaHuHBaeTCa € 
MOMCHTa COBEPIHHH5I HESHHSİ, KOTODOC H€ TİO3BO/VETET ?KEDTBC 3AHHMƏTBCS 3AKOHHOH TİDEHHDHEHHMATETİBCKOİİ 
HESTETBHOCTBIO. 
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mtroduction 

VVith the development of international trade in the last decades of the nineteenth century, balancing inter- 
ests of the ship ovvners and the cargo ovvners became one of the much-debated topics in maritime lavv. Some 
are of the vievv that there is an imbalance in favor of the carriers. The reason is as the economic povver of the 
carriers vvas considerably increased, contracts of the carriage of goods by sea overloaded vvith exception 
clauses intended to exonerate the carriers from liability for almost every imaginable situation. Starting from 
the Bill of Ladings, these exceptions have been established through national legislations and subsequently 
transformed into uniform international lavv. 

Catalogue of exceptions vvas internationally introduced firstly in the Hague Rules in 1924. The same cata- 
logue vvas preserved in Hague-Visby Rules despite the several amendments. Today, the countries, vvhich 
held main portion in the international maritime trade, still apply Hague Rules or Hague-Visby Rules. The 
follovving Hamburg Rules and Rotterdam Rules did not get the vvide acceptance by the international commu- 
nity notvvithstanding the innovative and harmonized provisions. Therefore, it is much needed to analyse the 
lHiability of the carrier under international maritime conventions from the exceptions perspective thoroughly. 


1. Brief Historical Background of Exceptions of the Sea Carriers from Liability 

The international character of maritime trade demands uniformity in the lavvs regulating the carriage of 
goods by sea. Unification has been made particularly desirable because of the difficulty in finding a vvorka- 
ble solution by a conflict of lavvs process as vvell as the fact that the principal modes of carriage reflect an 
international character (Lourens, 1999: 245). The rights and liabilities of carrier and shipper determined 
through Bills of Lading, have firstiy been regulated by international regimes in 1924 vvith the adoption 
Hague Rules. The Hague Rules are rooted in common lavv. VVhile English common lavv provides the main 
foundation for these international initiatives, Roman lavv cannot be ignored as the carrier”s obligation to pro- 
vide a seavvorthy vessel under English lavv can be traced back to its historical roots of strict Hability derived 
from Roman lavv (Naidu, 2016:4). 

VVith respect to liability for the cargo, under the Roman lavv, the carrter vvas not obliged to accept the car- 
go: hovvever, once it agreed to carry the cargo, the carrier vvas imposed on strict liability along. Notvvith- 
standing the Roman lavv approach to the sea carrfers as the insurer of the safety of the goods delivered, a fevv 
"exceptions" to carrter"s liability for 1oss vvere admitted for acts of God, shipvvreck and piracy (Mandelbaum, 
1995: 7-8). 

As in the Roman lavv, English common lavv also adopted strict liability of the common carriers. If the 
goods carrfed for hire vvere lost or damaged, a common carrter vvas absolutely Hable, except vvhere the loss 
or damage vvas caused by the common lavv excepted perils, vyhich vvere losses caused by an act of God, the 
Qucen”s enemies or by inherent vice of the goods themselves. Damage or loss caused by a general average 
sacrifice or by the fault of the shipper vvere also defences at common lavv (Dockray, 2004: 23). Hovvever, 
carriers referring to the principle of freedom of contract, have exonerated themselves from liability by using 
more exemption clauses. 

The liability regimes of the carriers differed from country to country. Consequently, various conflicts of 
lavvs vvere occurred in the international trade practice of the maritime states. The matter came to a head in 
1922 at an international meeting of maritime lavvyers from many nations and the culmination of their efforts 
to “strike a deal” betvveen carrier and shipper vvas the draft Hague Rules in 1924 (Hill, 2003: 269). According 
to the Hague Rules, the carrier is bound before and at the beginning of the voyage to exercise due diligence 
to provide a seavvorthy vessel and to properly İload, stovv, carry, care for, and discharge the goods carried. 
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Furthermore, the Hague Rules also contain the article 4 (2) vyhich listed a "catalogue" of exceptions that the 
carrier can rely on, vvhich had been traditionally specified as exclusions in the terms of bills of lading in the 
late 19th century. 

Article 4 (1) prescribes, neither the carrier, nor the ship shall be liable for 1oss or damage resulting from un- 
seavvorthiness unless it vvas proved that the carrier has done due diligence in accordance vvith the provisions of 
paragraph 1 of Article 3. As an overriding obligation, it means that if it is not fulfilled and the nonfulfiliment caus- 
es the dama ge, the immunities of Article 4 cannot be relied on (Lord Somervell of Harrovv, 1959). 

After a fevv decades, as a reaction to the development of containerization in sea transportation and general 
disappointment in the per-package limitation, in 1968 the Belgian Government convened a diplomatic con- 
ference in Brussels in order to amend the Hague Rules (Toseph C. Svveeney, 1991: 519). The Brussels Proto- 
col of Amendments to the Hague Rules vvas signed later that year. Under Visby Protocols, most of the provi- 
sions of Hague Rules remained as it is, and notably, both maintained the same liability regime vvhich requires 
the carrter to exercise due diligence to make the ship seavvorthy. 

Both the Hague Rules and the Hague-Visby Rules cannot match vvith the modern maritime trade practice. 
Therefore, The United Nations, through UNCTAD and later UNCITRAL, became the vehicle for this re- 
examination of the appropriate rules to regulate the carriage of goods by sea (Force, 1995-1996: 2052-2053). 
The efforts by delegates from the developing countries resulted in the International Convention on the Car- 
riage of Goods by Sea of 1978, commonly knovvn as the Hamburg Rules. 

The obyect of the Hamburg Rules vvas to strike a fairer balance betvveen carrters and shippers in the al1lo- 
cation of risks, rights, and obligations. In framing a uniform and comprehensive test of carrter liability, the 
draftsmen of the Hamburg Rules have adopted the argument long advanced by cargo interests that carrier 
Hiability should be based exclusively on fault and that a carrier should be responsible vvithout exception for 
all 1oss of, and damage to, cargo that results from his ovrn fault or the fault of his servants or agents (VVilson, 
2010: 273). The Hamburg Rules diverge from the Hague Rules removing catalogue of exceptions. Hovvever, 
the carrter can still refer to the specific provisions that deal vvith damage to cargo vvhile the vessel is attempt- 
ing to save life or property at sea and damage caused by fire in order to exonerate from liability. Under the 
Hamburg Rules, the carrter is liable for loss, if the occurrence vvhich caused the 1oss, damage or delay took 
place vvhile the goods vvere in his charge unless the carrier proves that he, his servants or agents took all 
measures that could reasonably be required to avoid the occurrence and its consequences (Hamburg Rules, 
Article 5). 

The Rotterdam Rules vvere the next attempt to modernize the existing liability regimes and preserve integ- 
rity of the international sea carriage. On the basis of the Draft prepared by the Comite” Maritime Internation- 
al (CM), UNCITRAL”s VVorking Group İli on transport lavv proceeded the vvork on the Rotterdam Rules. 
The Convention vvas finally drafted in 2008, and in December 11, 2008, the General Assembly of the UN 
adopted the nevv carriage convention, the United Nations Convention on Contracts for the International Car- 
riage of Goods VVholly or Partly by Sea. One of the novelties of the nevv Convention is to increase the period 
of responsibility of the carrier by allovving the application of the nevv Convention to cover the entire period 
Of actual custody by the contractual carrier, by itself or through its performing contractors, door-to-door from 
the inland point of taking delivery to the inland point of destination instead of the stopping at the (artificial) 
boundaries of the pier or the harbor fences (von Ziegler, 2009: 340). 

Concerning the obligation of the carrier to make the ship seavvorthy, the Rotterdam Rules take a different 
path designating a continuous obligation of due diligence. Furthermore, the Rotterdam Rules reintroduce the 
“catalogue of exceptions”, notvvithstanding the carrfer”s nautical fault exception has abolished. 


L. The Game of Survival: Comparison of the Exceptions 

It vvas vvidely debated during the drafting process of the Rotterdam Rules that vvhether the exceptions 
should be listed. The ma?or advantage of keeping at least the main content and structure of the list of excep- 
tions is that the international community applying the nevv Convention in the future could potentially rely on 
established and dense furisprudence (von Ziegler, 2009: 342). 

As it is already discussed above, because of the Hague Rules vvere initially vvritten in the form of a model 
bill of lading and vvere later transferred, vvithout relevant adaptation, as an İnternational Convention, article 
4(2) of the Hague Rules had listed a "catalogue" of 17 different exceptions. Unlike Rotterdam Rules, the 
excepted perils also include the damages arising from delay. Most of these exceptions got through the draft- 
ing process and adopted in the Rotterdam Rules. Hovvever, the nautical fault exemption vvas abolished as in 
the Hamburg Rules and no equivalent is established in the nevv Convention. The carrier vvill not be exonerat- 
ed from liability, in cases of damage or l1oss, by referring to the fault or neglect of the crevv members in the 
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navigation or in the management of the vessel, The reason for omitting the non-liability clause, on the other 
hand, is on the ground that modern technologies, such as ISM vvhich provide and control navigational safety, 
allovv the carrier to have continuous control over the actions and decisions of the crevv members (Guner- 
Ozbek, 2011: 147). 

Another change is putting the Article 1V(2) (q) vvhich is also knovvn as the q-clause under the Article 17 
(2) of the Rotterdam rules apart from the original list of exceptions. According to the Article 17 (2), the car- 
rler is relieved of all or part of its liability pursuant to paragraph 1 if it proves that the cause or one of the 
causes of the loss, damage, or delay is not attributable to its fault or to the fault of any person referred to in 
article 18, in case of breach of obligation caused by acts or omissions committed by those persons. 

The question of vvhether fire exception should be kept lead the heated discussions during the preparations. 
Eventually, the supporter of the fire exception dominated and it vvas drafted in the Rotterdam Rules. The 
reference to the proof of actual fault in the fire exception in the Hague Rules is deleted. Novv it is clear that 
under the nevv Convention, all the carrier has to prove in relying on this fire exception is that fire indeed ex- 
isted and caused or contributed to the 1oss, damage or delay (von Ziegler, 2009: 343). 

Apart from abolishment of the nautical fault exemption and moving q-clause, there are several nevv ex- 
ceptions aiming modernization of the list. In addition to the traditional exceptions of the Hague Rules, the 
Rotterdam Rules entitle the carrier to be relieved of the liability if it proves that 1loss, damage, or delay 
caused or contributed by measures to save or to attempt to save life or property at sea, to avoid or attempt to 
avoid damage to the environment, acts of the carrier in connection the dangerous goods. Furthermore, if the 
parties agree that the shipper vvill perform loading, handling, stovving, or unloading of the goods in accord- 
ance vvith the article 13, then the carrier vvill be exonerated from liability for the 1oss, damage, or delay aris- 
ing from such activities. 


Conclusion 

Immunities of the sea carrfers are one of the main institutions of the maritime lavv that entitle the carrter to 
relieved of the liability in the specific cases vvhich are mainly related to the inherent characterizations of the 
maritime trade. The list of Hability exceptions, vyhich vvas firstly established in the US Harter Act, transferred 
to the Hague Rules and got vvide acceptance from the international community. Hovvever, as a result of the 
development of the maritime trade practices, containerization, advanced ship construction techniques, so- 
phisticated navigation systems including GPS and radar and telecommunication tools, it vvas needed to mod- 
ernize the catalogue of exceptions. The draftsmen of the Hamburg Rules did not take into account the opin- 
ions of the mafor maritime countries that keeping the list and deleted it. The countries vvith a big portion in 
international maritime trade are generally shipper countries, therefore it vvas not in their”s best interest to 
ratify Hamburg Rules and it is one of the reasons behind the failure of the Hamburg Rules. 

The drafters of the Rotterdam Rules learned lessons from mistakes of the Hamburg Rules and brought 
back the list. The carrier immunities in Rotterdam Rules are mainly modernized and updated form of the 
traditionnal exceptions in Hague Rules vvith a fevv additions, vvhich are necessitfes of the time. Despite all the 
efforts, it seems Rotterdam Rules are also another one for the shelves like its predecessor. In light of the 
nonuniformity of the international rules on carriage of goods by sea and the differences in the national mari- 
time lavvs lead the development of the contrasting yurisprudence in that field vvhich is a barrter to internation- 
al maritime trade. 
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Beynəlxalq dəniz konvensiyalarında daşıyıcının məsuliyyətini 
istisna edən halların müqayisəli təhlili 
Xülasə 

Dəniz daşıyıcılarının başlıca müdafiə vasitələrindən biri olan məsuliyyəti istisna edən hallar ABŞ Harter 
qanunu ilə ilk dəfə bir rəsmi sənəddə müəyyən olundu və daha sonra beynəlxalq konvensiyalarda öz əksini 
tapdı. 1924-cü ildə qəbul olunan Haaqa qaydalarında tənzimlənən 17 istisna halının əksəriyyəti hələ də 
dövlətlərin müasir qanunvericiliklərində təsbit olunmaqdadır. 100 ilə yaxın dövr ərzində müvafiq istisna 
hallarının bəzilərinin öz aktuallığını itirməsi və ya daşıyıcıların xeyrinə haqsız üstünlük yaratması, və bu 
səbəbdən də sənədlərdən çıxarılması beynəlxalq səviyyədə kəskin müzakirələrə səbəb olmuşdur. Bunun 
nəticəsi olaraq, Haaqa və Haaqa-Vizbi qaydalarından sonra qəbul olunan Hamburq qaydaları bu istisna 
hallarını tamamilə çıxartdı. Son qəbul olunan Rotterdam qaydalarında istisnalar zamanın tələblərinə uyğun 
olaraq daha da təkmilləşdirildi və yeni əlavələr edildi. Lakin, hər iki sənəd beynəlxalq səviyyədə rəğbətlə 
qarşılanmadı və dəniz daşımalarında söz sahibi olan dövlətlər tərəfindən qəbul olunmadı. Beləliklə, müasir 
işgüzar adətlərə cavab verməyən Haaqa qaydaları və Haaqa-Vizbi qaydalarının hələ də başlıca beynəlxalq 
alət kimi tətbiq olunması, daha təkmil konvensiya olan Rotterdam qaydalarının güclü dövlətlər tərəfindən 
qəbul edilməməsi yerli qanunvericiliklərin fərqli yöndə istiqamətlənməsinə və müasir tələblərə cavab verən 
vahid məhkəmə praktikasının yaranmasına əngəl yaradır. 


CpaBHHT€"IBHBIH aHa/IH3 OĞCTOSTE:IBCTB B M€?KİyHapoyHOH MODCKOH KOHBEHUHH, 
HCK-TFO"AFOHUHX OTBETCTBEHHOCTB HepeBO3uHKa 
PesroMe 

OöcrTosTe"IBCTBa, HCKİIFOHaTOHİH€ OTBETCTBEHHOCTD Hİ. 3İB/151OHİH€CS OHHHM 3 T?TaBHBİX CPCVİCTB 3aHİHTBİ 
MOPCKHX TEp€BO3uHKOB, ÖBUTH BTEDBBİ€  yCTaAHOB/HBİ B oÖpase 3axoHa XaprTepa B CA B KauecTBe 
odbHHHaIBHOTO Z/OKYMEHTA, a B TTOC/TeHOBATCİBHOCTH. OTPpa?KEHBİ B MCXKHyHapOHHBIX KOHBEHHHSİX, Böribiası 
qacTb TeX 17-TH HCKİTEOHEHHİ, KOTOPBI€ ÖBLİH. OHTpe/ieTmeHBi B Taarckx TipaBH/aX, TPHHSTEİX B 1924-oM 
TOHy BC€ €IH€ HEHCTBYyEOT B 3AKOHOHAaT€IBCTBaX OT/TETBHBİX cTpaH. B:ceneTBH€ TTOTEDPH. HEKOTOPBİMH. H3 
COOTBETCTByFOyIHHIX VHCKİIEOHEHHİİ CBOCH AKTyarBHOCTH HTH. CO3NAHHSI HMH HECTPAB€İVIHBOTO 
TIPEHMYIHECTBa B TIOHB3Y TIEDEBO3uHKOB B TEHEHH€ TIOUTH 100 neT H HX COOBETCTByTOHIC€ HCKİFOHEHH€ H3 
HOKyMEHTOB BBI3Ba/10 ?KapKH€ CTOPBI Ha MC?KHYHapOHHOM YpOBH€. B KaHecTBe pe3yzbTaTa HaHHOTO 
coöbırHs TPaMöyprekHne rpaBrına, TipHHSTBİC TioCnNe TPaarekx pas, a TaKoKe TipaBE 1aara-BisöH 
TOHHOCTBEO VİCKTİFOUEUIH. HAHHBI€ HCKİTEONeHHS, Kpyr HCKTEOHEHHİİ, B HEHABHO TİPHHSİTBIX PoTTepHaMCKH€ 
rrpaBr.naX, ÖBUTH. yCOBCDIHCHCTBOBAHbI B COOTBETCTBHH Cc TpeOOBAHHSMH BDeMCHH H /TOHONHEHBI HOBBIMH 
cıryuasııı. OnHako o6a HOKyMEHTa H€ ÖBUİH. TIPHBETCTBOBaHBİ Ha MC?K/İyHaDO/IHOM  YPOBH€ H HEC ÖBLİH 
TIPHHSTBI TOCyHADCTBaMH, HMCTOHİHMH TIpaBO TO/TOCA B MOPCKOM TpaHcrıopTe. TakHM oÖpa3oM TIPHMEHEHH€ 
TPaarekrnx mpaBiuu H npaBuu TPaara-Br36H, HECMOTpS Ha HX HECOOTBECTBH€ C OÖBIMaSIMH COBDEMCHHOİH 
H€TOBOİ TIDPAKTHKH, B KaHECTB€ OCHOBOHOTO MC?KHyHapoz/HOTO HHCTDyMEHTa H HeripHHSH€ Öonee 
YCOBepIHEHCTBOBaHHbIX PoTTep/TAaMCKHX TIpaBE7I CVUIBHBİMH. TOCYADCTBaAMH  CO3/aeT Tiperpaybi Ha TIİYTH 
(pMHDpOBaHViS  MECTHOTO 3aKOHO/TƏTeTBCTBaA B: TİPABEUTEBHOM HaripaBeHHH H CYHCÖHOH TİPAKTHKH, 
COOTBETCTBYTOHICİİ COBDEMEHHBIM TDCÖOBaHHSM. 


Rəyçi: h.f.d. K.Səlimov 


Göndərilib: 25.04.2020 Qəbul edilib: 27.04.2020 
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mtroduction 

Due to the complexity of corporate legal relations, there is a need to regulate the activities of participants 
in various areas of lavv. The responsibility of the participants of corporate relations also cannot be determined 
only by the norms of a certain field of lavv. The liability of the participants of corporate legal relations is 
regulated by the norms of criminal, civil, administrative and disciplinary (labor) legislation. 

The vast ma?ority of the regulation of liability arising from the activities of legal entities covers the norms 
of civil liability. 

The Civil Code of the Republic of Azerbaifan establishes the principle that a legal entity shall be Hable 
for its obligations vvith all its property T111. At the same time, the legislation stipulates that economic entities 
are not responsible for the debts of their participants. There are exceptions in economic partnerships among 
legal entitfes. 

VVith the exception of the above, this approach follovvs from the general principles of civil liability. Each 
subfect of civil lavv relations is independently responsible for its obligations. 

Hovvever, there is an exception to the general principle that legal entities are independent of the oblige- 
tions of its participants. This exception is related to the founding period, vvhich is a special period of the legal 
entity s activity. 

According to article 46 of the Civil Code of the Republic of Azerbaifan, the founders of a legal entity are 
yointly and severally liable for the obligations related to the establishment of the legal entity, vvhich arose 
prior to the state registration of the legal entity İ11. 

Relevant information on the legal entity shall be deemed created after its inclusion in the state register of 
legal entities. Hovvever, before its creation, the company"s founders may take certain actions in connection 
vvith this process. For example, the provision of certain services by the company to be established, the per- 
formance of vvork, etc. In this regard, the legislation defines the responsibility of the founders for the obliga- 
tions arising before the state registration of the company 16, p. 1461. 

Hovvever, at the same time, it is possible to place the responsibility for the obligations of the founders in con- 
nection vvith the establishment of a legal entity on that company. Transfer of responsibility to the company is pos- 
sible by the decision of the general meeting of participants and vvith the consent of the creditor. 

The responsibility defined in accordance vvith Article 46 of the Civil Code of the Republic of Azerbaiylan 
is primarily related to the establishment of a legal entity. Later, these obligations arose before the state regis- 
tration of the company, ie before the company received the status of a legal entity. Hovvever, it can be con- 
cluded that our legislation considers the responsibility of the founders from the moment of concluding the 
memorandum of association to the moment of state registration of the company as 1oint responsibility. 

Legitimacy arises vvhen a 1oint liability is defined by a contract or lavv that provides for a ?oint obligation 
or claim. Pursuant to Article 501 of the Civil Code, the creditor may, at its discretion, demand from any 
debtor both full and partial execution. The obligations of the remaining debtors remain in force until the ob- 
ligation is fully fulfilled. 

The full payment of a foint obligation by one debtor shall relieve the other debtors of the obligation. In 
this case, unless othervvise provided by the nature of the relationship betvveen the foint debtors or the 
contract, the debtor vvho has performed the ?7oint obligation shall have the right of claim in respect of the 
remaining debtors in proportion to their shares, but less their share. 

Civil liability manifests itself in a special form in the relationship betvveen the parent company and 
subsidiary company, provided for in the Civil Code. Thus, the parent company, vvhich has the right to issue 
binding instructions to the subsidiary, is yointly and severally liable for the execution of those transactions 
vvith its subsidiary. Although this principle of subordination seems logical, the lavv stipulates that the parent 
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company has the right to issue binding instructions to the subsidiary only if it is not provided for in the 
contract or charter 19, p. 601. 

The term fiduciary obligations should be used vvhen referring to the liabilities of companies that are mafor 
participants in corporate lavv relationships. Fiduciary obligations are considered to be formed betvveen 
trustees and trustees. This approach is specific to the countries of the Romano-Germanic legal system. In the 
Anglo-American legal system, fiduciary obligations and relations include not only relations of representation 
(credibility), but also relations of authority over one another, 18, p. 8381 

The fiduciary obligation of the person managing the legal entity is specified in Article 49.3 of the Civil 
Code. A person acting on behalf of a legal entity, including any person represented in the governing bodies 
of the legal entity (supervisory board (board of directors, executive body), must act honestly, professionally 
and logically in the interests of the legal entity he represents. to be loyal to the interests of all participants and 
to put the interests of the legal entity above its ovvn interests, to be careful, as vvell as to be fair and impartial 
in making decisions. That person is responsible for the performance of these dutfes in accordance vvith the 
interests of the legal entity. At the request of a participant (participants) vvho has at least 5 percent share 
(share) in the authorized capital of a legal entity, he / she must compensate the damage caused to the legal 
entity as a result of the violation in case of violation of his / her obligations. 

Fiduciary legal relations cover a vvide range of relations and apply specifically to relations in vvhich one 
person has the ability to control another person or dispose of another person /s property 13, p. 2171. 

The current legislation of Azerbaifan defines some obligations that are considered fiduciary obligations to 
the company"s management. These include general management and control over the company, current 
management of the company s activities, as vvell as acting honestly and professionally. 

They must be loyal to the interests of the legal entity and all its participants, and must be careful to put the 
interests of the company above their ovvn. As the executive body is also an employee of the company and its 
governing body, the liability for damage caused to the company by it is regulated by civil, corporate and 
labor legislation (9, p. 1101 

Although the Labor Code calls the head of the company (executive body) an "employer", he is ultimately 
an employee. The company becomes the employer of the executive bodies through the general meeting and 
the board of directors. An employer acting on the basis of an employment contract vvith an ovvner shall be 
fully Hable for damage caused to the ovvner as a result of his illegal actions in accordance vvith the procedure 
and in the cases established by the Labor Code and other normative legal acts T21. 

As can be seen, the norms of material liability of labor legislation are applied to the executive body of the 
company. Hovvever, these norms do not apply to members of the board of directors. 

There must be conditions that form the basis of civil liability for the application of civil liability. These 
conditions are the causal link betvveen the vvrongdoing, the harm, the guilt, and the outcome of the 
vvrongdoing. Some literature mentions these terms as part of civil liability 13, p. 6701. 

An illegal act is an act that violates the imperative norms of lavv or the legal provisions of the contract, as 
vvell as the terms that are not directly provided by lavv, but do not contradict the general principles and 
meaning of civil lavv. 

The illegal behavior of a leader can be expressed in the form of action and inaction. Hovvever, it should be 
borne in mind that inaction is considered illegal vvhen the person is obliged to act. 

Damage means the expenses incurred or to be incurred by the infringer to restore the infringed right, the 
actual 1oss in the form of 1oss or damage to his property, as vvell as the loss of income that the person may 
receive 13, p. 6751. 

The causal link betvveen illegal action and harm is a type of interrelationship betvveen the events that 
occur in the obfect. 

VVhen examining the nature of the guilt of leaders, it should be borne in mind that guilt can occur not only 
in the form of intent, but also in the form of negligence 14, p. 2211. 


Conclusion 

Legal entities that are the main participants in corporate legal relations are determined to be liable for 
their obligations vvith all their property. Participants of a legal entity are not responsible for the obligations of 
the legal entity. Participants are only at risk in the value of their share. The only exception is the special peri- 
od - the founding period. Hovvever, it should be noted that the status of a legal entity is obtained after state 
registration in accordance vvith the lavv. In the legal regulation of the liability of a legal entity, the fiduciary 
obligations of executives are defined. Managers must act honestly, professionally and logically vvhen taking 
steps in the best interests of the company. They must be loyal to the interests of the legal entity and all its 
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participants, and must put the interests of the company above their ovvn interests and be careful. In order to 
bring a legal entity to civil liability, there must be elements of the composition of civil liability (1llegal act, 
damage, guilt, causal link betvveen the illegal act and the result of this act). 
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Hüquqi şəxslərin mülki məsuliyyəti 
Xülasə 

Korporativ hüquq münasibətlərinin əsas iştirakçısı olan hüquqi şəxslərin ona məxsus olan bütün əmlakı 
ilə öz öhdəlikləri üçün məsuliyyət daşıması müəyyən edilmişdir. Hüquqi şəxsin iştirakçıları hüquqi şəxsin 
öhdəliklərinə görə məsuliyyət daşımırlar. İştirakçılar yalnız onlara məxsus olan pay (səhm) dəyərində risklar. 
Burada istisna qisminə yalnız xüsusi dövr - təsis dövrü istisna edilir. Lakin, qeyd etmək lazımdır ki, 
qanunvericiliklə nəzərdə tutulmuş qaydada dövlət qeydiyyatından keçdikdən sonra hüquqi şəxs statusu əldə 
edilir. Hüquqi şəxsin məsuliyyətinin hüquqi tənzimlənməsində rəhbər işçilərin fidusiar öhdəlikləri yən 
mişdir. Rəhbər şəxslər şirkətin mənafeyi üçün addımlar atarkən vicdanla, peşəkar qaydada və məntiqlə 
hərəkət etməlidirlər. Hüquqi şəxsin və onun bütün iştirakçılarının maraqlarına sadiq olmalıdırlar və şirkətin 
maraqlarını öz maraqlarından üstün tutmalıdırlar və ehtiyatlı olmağa borcludurlar. Hüquqi şəxsin mülki 
hüquqi məsuliyyətə cəlb edilməsi üçün mülki hüquqi məsuliyyət tərkibinin elementləri (qanunazidd əməl, 
zərər, təqsir, qanunazidd əməllə bu əməlin nəticəsi arasında səbəbli əlaqə) mövcud olmalıdır. 


TpaoknaHcKası OTBETCTBEHHOCTBE TODPH/H€CKHX IHH 
PesroMe 

FOprnunueckre "TIHHa, ABTSTOHİHECA4 OCHOBHBIMYİ yHacCTHHKaMH KODPHODPaATHBHBIX 11DaBOBBİX OTHOLIEHHİİ, 
HECYT OTBECTCTBECHHOCTB 10 CBOHM O633aT€/IBCTBAM BCECM CBOHM HMYIH€CTBOM. YuacTHHKH TODH/HH"E€CKOTVO 
TnHHa H€C HECYT OTBECTCTBECHHOCTH 110 O033aT€IIBCTBaM TODHHHHECKOTO /IHHA. YuacTHHKH HOMHBEDTaTOTC34 DHC- 
KY TOHBKO 110 CTOHMOCTH CBOCİH HO/IH. EHHHCTBEHHBIM HCK/TOu"€CHHEM 3B/ISETC4 OCOÖBLH HEpHO/ZH — HEDpHO/ 
OCHOBaHH43. OnzHakKo CICHY€CT OTME€TFİTb, "TO CTaTyC TODHZH"€CKOTO /IHHa H0/1yHa6TC4 HOC/U€C TOCYHaApCTBƏH- 
HOH PpeTHCTDaHHH B COOTBECTCTBHH C 34KOHOHATCIBCTBOM. B HDaBOBOM pDeTy/HDOBaHHH OTBCTCTBEHHOCTH 
TODHAEHHECKOPO /IHHa OHpEe/HCCHBI dbrayyuapHbie oÖs3aT€bBCTBa pykoBo/HHTerci. MeHeypkepbu AHO/DKHBI 
HEHCTBOBaTBb HECTHO, TIpodyeccHOHa/IBHO H TOTH"ECKH, HIDHHHMa4 MEDbi B HHTED€CaX KOMHaHTH. OHH 
AHO/DKHBI ÖBITB BECDHBbI HHTepecaM TOpH/H"E€CKOTO /IHHa H BCEX €TO yuaCTHHKOB, HV /10/DKHBI CTaBHTB HHTEDP€- 
Cbl KOMIIaHHH BBC COÖCTB€HHBbIX HHTED€COB H ÖBITB OCTODO?KHbIMH. UToÖBu HDHB/ICƏb TODHHH"E€CKOC IHHO 
K TpaoaHcKOH OTBETCTBEHHOCTTİ, /10/DKHBI CYIHCCTBOBaTB Ə/ICEMECHTBİ COCTaBa TpaokaHcKOf1 OTBECTCTB€CHHO- 
CTH (poTHBOTipaBHO€ ACAHHEC, yuepö, BHHA, IIDH"HHHO-C/CHCTBECHHaSI CB43B MC?KAY HDOTHBOTLDAaBHBİM /€3- 
HHECM H pe3yHBTaTOM ƏTOTO HesHH3). 
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mtroduction 

Today, the important role of technology in our lives has raised some issues. The most important of these 
issues is the legal fate of the content vve create as users. To clarify this issue, it is necessary to first examine 
the general concept of user-generated content. The main purpose of this article is to identify the types and 
main features of user-generated content. Only after analyzing them can the questions that arise about copy- 
right be ansvvered. 

It vvould be useful to analyze user-generated content according to vvords vvhich form this term. More 
technically, “User” is the computer and İnternet user. It can be an amafeur, as the common conception of 
UGC prefers, but, also professionals vvithin the scope of their activity (Soliman, 2011-2012: p. 286). This 
notion for user cover every detail about user. 

Next vvord for examining is "generated.” As used by non-lavvyers in the general media, the term "gener- 
ated" is roughly synonymous vvith "created." (Hetcher, 2008: p. 871). The author is free to copy, upload, 
perform, and/or make available her content on any basis, including allovving free and unrestricted use, im- 
posing conditions for free use such as those found in Creative Commons licenses, or licensing the content 
commercially (Creative Commons, 2017). In user-derived content is more hard to define its legal boundaries 
due to its transformative character. Therefore, it may be legal or illegal, it depends on some factors such as 
fair use and derivative vvork issues in copyright etc. User-copied content is clear from the name of it that is 
illegal, because copying is prima facie infringement, and this type of copying, vvhere the user merely copies 
preexisting content, is thus generally illegitimate, though some might argue that it is understandable from the 
point of vievv of “gregarious” user (Grosserfes, 2008: p. 61). They vvere a brief analyze of some actions under 
“generated”, next chapters vvill give a broad examine of these in order to indicate the main issues relates to 
copyright. The aims of this part to shovv that “generated” at the first sight can cover many actions are done 
by user, but in theory, “generated” in user-generated contains such actions are not illegal, as user-authored 
content, user-derived content (but not alvvays) etc. To create user-generated content, a user must do more 
than simply generate a copy of preexisting content (Hetcher, 2008: p. 873). 

Finally, consider the vvord "content", it may accept as a result vvhich is generated by user. This vvord is 
used often in a copyright context as in "content providers" or the "creative content industrfes." Yet, the "con- 
tent" in user-generated content is not synonymous vvith the "creative content" term of art in copyright lavv 
(Hetcher, 2008: 872), because as mentioned early UGC can be non-copyrightable or non-creative, therefore, 
it vvould be more acceptable to demonstrate this content as a digital content. 

If vve search about the types of UGC, then vvith high probability, vve face “form” and “platform” vvords. 
For example, the Organization for Economic Co-operation and Development”s (OECD) report on user- 
created content (UCC) distinguished UCC along tvvo axes: first, based on the type of content (text, novel, or 
poetry, photos, images, music, and audio, video, educational content, mobile content, or virtual content), and 
second, according to its distribution platform (blogs, text-based collaboration formats, sites allovving feed- 
back on vvritten vvorks, group-based aggregation, podcasting, social netvvork sites, virtual vvorlds, or content 
or file sharing sites) (OECD, 2007: p 34-36). In this instance, the types of content mean the forms of UGC 
and distribution platforms cover platforms vvhere users share their content vvhich is generated by them. There 
is a close connection betvveen UGC forms and UGC platforms, because they form types of UGC in together. 
In order to understand this relationship, define an approxmite scope of the forms and the platforms vvill facil- 
itate us. 
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UGC forms are texts (texts, poems, novels, quizzes, fokes etc.), photo and images vvhich are generally 
taken vvith digital cameras, music and audios such as remix, podeasts etc., video and films such as short doc- 
umentaries, remixes of pre-existing vvorks etc. and so on. 

UGC platforms are blogs (LiveTournal, MSN Spaces, CyVVorld, Skyblog etc.), vvikis and other text-based 
collaboration formats (VVikipedia, /lotSpot, SociafText, VVritely etc.), sites allovving feedback on vvritten 
vvorks (Fan.Fiction.Net), podcasting (1Tunes, FeedBruner, iPodderX, VVinAmp, (5Podder etc), social net- 
vvork sites (MySpace, Facebook, Friendster, Bebo, Orkut, Cyvvorld etc), virtual vvorlds (Second Life, Active 
VVorlds, Entropia Universe, and Dotsoul CyberparK), content or file sharing sites (digital media profect) and 
SO On. 

Needless to say, rapid development in softvvare can cause emergence of nevv UGC platforms on internet, 
so these lists in above may increase over time. 

The probable process is that, user creates content and after she distributes it on any platform vvhich sup- 
ports to her content. In this situation, vve can not guees vvhich platform is chosen by her, because vve do not 
knovv the form of her content. For example, if content” s form is text, she probably vvill share it on blog or 
other text-based platforms. As can be seen, the form of UGC determines the scope of platforms vvhere this 
UGC could share. This does not mean that user alvvays chooses platform pursuant to her content”s 
compliance to the platform. It may seem clear that, for the content as in a video form youtube is an ideal 
platform, but user can choose different platform for it due to diverse reasons. One of the reasons is that, may 
be user is famous on facebook, not on youtube or user have not an acces to youtube and so on. In another 
example, user can create content directly on any chosen platform, at this time the main functions of this plat- 
form vvill have an impact on the form of content, because every platform has different opportunittes, limita- 
tions and various space for users. For example, if user applyes to instagram for taking a video, she may face 
time limit and at the same time, she could use some instagram effects, in the end all of these influence to the 
content. 

Taking into account that, novvadays, platforms are in competition vvith each other and trying to add some 
functions to their platform in order to increase scope of users, because users tend to use platforms vvhich 
have a complexity of functions. It can cause lack of specifity of platforms, for example, certain ÜCC distri- 
bution platforms such as social netvvorking sites can be used to post music, videos, to blog, etc. 

On the other hand, the type of content such as text, novel, or poetry: photos, images, music, and audio, 
video and so on could match the subfect matter of copyright. In result of this, tvvo issues Tise up, first is that if 
UGC net certain conditions, it can protect as a vvork in the meaning of copyright, second issue is that UGC 
may come from pre-existing copyrightable content and an emergence of this content can cause an infringe- 
ment. The second issue may fall into scope of fair use or could be derivative vvork and in these cases UGC 
stays out of an infringement. From this aspect, all UGC can be grouped, hovvever, into tvvo categories: (1) 
pure UGC in vvhich all of the content is produced by the user(s), and (2) mashup or remixed UGC in vyhich 
the user”s content is mixed in vvith content from others, often vvithout their permission (Edvvard Lee, 2008: 
p.1506). 

At the same time, despite all the praise UGC received, it ultimately fractured into tvvo types of content: 
lavvful and unlavvful (Carl Michael Szabo VVildman, Harrold, Allen 6z Dixon, 2010: p. 5460). Lavvful content 
is a content vvhich is covered in above as pure content, derivative vvork and content falls into fair use scope. 
Unlavvful content is actually content-third-party-created content, such as commercial movies, uploaded by a 
user to a UGC site operates in violation of copyright lavv. 

It is important to note that, there is no vvidely acknovvledged notion of UGC, and it complicates to analyze 
its features in a certain vvay. In this section the define is given by OECD plays a main role for determining 
specific nature of UGC. According to OECD, UCC is defined as: 1) content made publicly available over the 
Internet, 11) vvhich reflects a certain amount of creative effort, and 111) vvhich is created outside of professional 
routines and practices (Edvvard Lee, 2008: p. 560). At the same time, collaboration nature of UGC and paid 
expectations pursuant to UGC vvill be examine as the central characteristics of UGC. 

Firstly, as can be seen from the definition of OECD, UGC is published on Internet. As mentioned early, 
user creates content and after shares it on distribution platforms. Hovvever, it is possible that UGC is made by 
user and never distrubited on online platforms or other platforms. But the publishment requfierement is a 
useful vvay to exclude email, bilateral instant messages and the like from this content (OECD, 2007: p.72) In 
the result, vve can accept the publishable charachter of UGC as the actual feauture of it. Moreover, this 
character creates collaborative side of UGC, therefore, another distinct feature of the UGC is that, it is often 
collaborative and part of a larger, social netvvork. The immense popularity of YouTube, My Space, and Fa- 
cebook can be attributed to their social netvvorking features (such as adding of “friends”) that allovv users to 
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establish connections vvith people from all around the vvorld (OECD, 2007: p.84) This can cause all kinds of 
collaborations from providing comments another user s content to “remixing” parts of someone else”s video 
among the users. Even the distribution platforms may give an opportunity to user for collaboration, for ex- 
ample, in VVikipedia users can add to, discuss, and edit the information vvhich is in VVikipedia. 

Secondly, UGC must be the result of a certain amount of creative effort. This requirement implies that a 
certain amount of creative effort must be put into either creating the vvork or adapting an existing vvork to 
come up vvith the final product (OECD, 2007: p.18) This requirement does rise a question: VVhat is a certain 
amount of creative effort? There is no clear ansvver to this question, it is blurring. Having said that the crea- 
tivity threshold for UGC is lovv, vve vvill nevertheless see in detail belovv that one of the most important dis- 
tinguishing features of UGC is that some of it is of very high quality, despite, or perhaps due to, its amateur 
status (Hetcher, 2006: p. 872). As vve already knovv that UGC, has many distinct forms, therefore the specific 
features of this forms have impacts on an amount of creative effort. Defining this amount of creative effort 
depends on the content vvhich is created by user. In every case, creativity plays an essential role, because it 
relates to the generated actions of the user and it contributes the content vvhich is generated by the user. 

Third feature is that, UGC is created outside of professional routines and practices. This feature has al- 
ready been discussed under the user concept at the beginning of this chapter. It became clear from the discus- 
sion that the line betvveen an amateur and a professional is unclear. 

Another typical feature of UGC is that it usually is non-profit. Especially, users tend to create the content 
in order to get reputation on İnternet, or it may be fust a vvay that they can express themselves and so on, they 
may do this vvithout the expectation of remuneration. Nevertheless, UGC cannot be strictly defined as non- 
profit. VVe have seen that social media platforms are often (but not alvvays) for profit enterprises (Maria Ry- 
man, 2009: p 30). If vve observe some bloggers, then vve notice that at the beginning users (in this example it 
means bloggers) try to focus on building good content on internet in order to gain follovvers and the key point 
is that in all these process they actually do not expect to gain money. But vvhen they reach an admirable level 
on platform vvhich they use, for example, on instagram, then the profit expectation of them is revealed. 
Bloggers and users vvho are identified as emerging social leaders might be paid by sponsors for promoting 
products by posting product revtevvs, generating high ratings or offering tips on products and services (Maria 
Ryman, 2009: p 31). 


Conclusion 
UGC can be clarified as copyrightable content and uncopyrightable content. Copyrightable content as a 
content that meets all certain copyright protection requierements. Uncopyrightable content is that could not 
protect as subfect of copyright lavv, but it does not mean that this content is alvvays an unlavvful content. It 
can be lavvful content or pure content vvhich are not accepted as a subyect matter of copyright lavv. All of 
these feautures of UGC is not constant, they might change vvith time, therefore, UGC can gain some nevv 
features, or can lose some main feautures of it. 
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İstifadəçi tərəfindən idarə olunan kontent anlayışı 
Xülasə 

Müasir texnologiyanın bizə yaratdığı şərait sayəsində artıq özümüzü ifadə etmək daha asanlaşıb. 
Hamımızın ən azı bir sosial hesabımız var, bu hesabdan istifadə edərək fərqli şeylər paylaşırıq, bəzilərimiz 
bu paylaşıma çox az vaxt sərf edərkən, digərlərimiz isə həqiqətən, kifayət qədər profesional kontent yarada 
bilir. Belə olan halda ortaya çıxan suallardan biri də onların yaratdığı kontentin müəllif hüququ ilə qorunub 
qoruna bilməməsi məsələsidir. Bu suala cavab tapmaq üçün isə ilk öncə istifadəçi tərəfindən yaradılan 
kontentin bütov bir konsepsiya olaraq araşdırılması zəruridir. Sözügedən araşdırma istifadəçi tərəfindən 
yaradılan kontentlə müəlliflik hüququ ilə qorunan obyektləri müqayisə etməyə kömək edəcək. Nəticədə 
istifadəçi tərəfindən yaradılan kontent həm müəlliflik hüququnun obyekti ola bilər, həm də yox, bu daha çox 
onun ərsəyə gəlmə prosesindən asılıdır. 


Kullanıcı tarafından oluşturulan içerik kavramı 
Özet 

Modern teknolofinin yarattığı koşullar sayesinde kendimizi ifade etmek daha kolay hale geldi. Hepimizin 
en az bir sosyal hesabı var, bu hesabı farklı şeyler paylaşmak için kullanıyoruz, bazılarımız bu paylaşım için 
çok az zaman harcarken, diğerleri gerçekten profesyonel içerik oluşturabilir. Bu durumda ortaya çıkan 
sorulardan biri, oluşturdukları içeriğin telif hakkı ile korunması meselesidir. Bu sorunun cevabını bulmak 
için, öncelikle kullanıcı tarafından oluşturulan içeriği bir bütün olarak incelemek gerekir. Bu araştırma, 
kullanıcı tarafından oluşturulan içeriğin telif hakkıyla korunan nesnelerle karşılaştırılmasına yardımcı 
olacaktır. Sonuç olarak, kullanıcı tarafından oluşturulan içerik telif hakkına tabi olabilir veya olmayabilir, bu 
daha çok onun yaratılış sürecine bağlıdır. 


Rəyçi: prof.Ş.Səmədova 


Göndərilib: 24.04.2020 Qəbul edilib: 27.04.2020 
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CİNAYƏT NƏTİCƏSİNDƏ VURULMUŞ ZƏRƏRİN 
ARADAN QALDIRILMASI PROBLEMLƏRİ 


Açar sözlər: zərərçəkmiş şəxs, zərərin ödənilməsi, restitusiya, kompensasiya 
Key vvord: victim, reporation of damages, restitution, compensation 
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Tarix boyunca cinayət prosesində əsas tərəf kimi dövlət və cinayətin törədilməsində təqsirləndirilən şəxs 
çıxış edir və proses onların mübarizəsi, çəkişməsi şəraitində davam edirdi. Dövlətin əsas məqsədi maddi 
həqiqəti ortaya çıxarmaq, onun qoruduğu ictimai münasibətlərə törətdiyi ictimai təhlükəli əməllə zərər vuran 
şəxsi cəzalandırmaqdan ibarət olmuşdur. Cinayət nəticəsində maraqlarına zərər vurulmuş şəxs bu prosesdən 
kənar qalmış və onun rolu cinayəti xəbər verməklə məhdudlaşdırılmışdır, hüquqi statusu isə şahidin 
statusundan fərqlənməmişdir. Buna görə də zərərçəkmiş şəxs prosesdə aktiv iştirak edə bilməmiş, öz 
hüquqlarının və qanuni mənafelərinin şəxsən müdafiəsinə nail ola bilməmişdir. İ1, s. 81 Zərərçəkmiş şəxsin 
cinayət prosesindəki belə hüquqi vəziyyəti ancaq 1970-ci illərdə müxtəlif beynəlxalq təşkilatların diqqətini 
cəlb etmiş və nəticədə BMT və Avropa şurası tərəfindən cinayətin qurbanının hüquqi vəziyyətinə dair 
müxtəlif sənədlərin qəbulunu şərtləndirmişdir. 

BMT-nin Baş Assambleyası tərəfindən 29 noyabr 1985-ci ildə qəbul edilmiş “Cinayət və hakimiyyətdən 
sui-istifadə qurbanları üçün ədalət mühakiməsinin əsas prinsipləri haqqında” Bəyannamənin 4-cü bəndində 
göstərilmişdir ki, qurbanlara mərhəmət göstərmək və ləyaqətlərinə hörmətlə yanaşmaq lazımdır. Onlara 
ədalət mühakiməsinin vasitələrindən istifadə etmək və milli qanunvericiliyə əsasən dəymiş zərərin tezliklə 
ödənilməsini təmin etmək üçün şərait yaradılmalıdır. 

Bəyannamədə cinayət qurbanlarının əmlak hüquqlarının müdafiəsi ilə əlaqədar olaraq restitusiya 
institutuna da geniş yer verilmişdir. Bu zaman restitusiya dedikdə, qanunsuz olaraq ələ keçirilmiş 
mülkiyyətin geri qaytarılması, yaxud vurulmuş ziyanın, viktimizasoya nəticəsində çəkilmiş xərclərin 
əvəzinin ödənilməsi, xidmətlərin göstərilməsi, hüquqların bərpa edilməsi və s. başa düşülür. İ2, s.100) 

“Cinayət və hakimiyyətdən sui-istifadə qurbanları üçün ədalət mühakiməsinin əsas prinsipləri haqqında” 
Bəyannaməsinin 1-ci bəndin görə, “qurban” dedikdə, üzv-dövlətlərin hakimiyyətdən cinayətkarcasına sui- 
istifadəni qadağan edən qanunları da daxil olmaqla qüvvədə olan cinayət qanunlarını pozan hərəkət və ya 
hərəkətsizlik nəticəsində fərdi və ya kollektiv şəkildə ziyan vurulmuş, o cümlədən bədən xəsarəti, mənəvi 
zərər, emosional iztirablar yetirilmiş, maddi ziyan vurulmuş, yaxud əsas hüquqları əhəmiyyətli dərəcədə 
pozulmuş şəxslər başa düşülür. Bu Bəyannaməyə görə, bu və ya digər şəxs hüquq pozucusunun müəyyən 
edilib-edilməməsindən, həbs edilib-edilməməsindən, məhkəməyə verilib-verilməməsindən, yaxud məhkum 
edilib-edilməməsindən, eləcə də hüquq pozucusu və qurban arasında qohumluq münasibətlərinin olub- 
olmamasından asılı olmayaraq, qurban hesab edilə bilər. “Qurban” termini müvafiq hallarda təkcə bilavasitə 
qurbanın özünü deyil, hətta bilavasitə qurbanın yaxın qohumlarını, yaxud onun himayəsində olan şəxsləri, o 
cümlədən çətin vəziyyətə düşmüş qurbanlara yardım göstərən, yaxud viktimizasiyanın qarşısını almaq 
istəyən şəxsləri əhatə edə bilir.İ2, s.99) 

AR CPM-in 87-ci maddəsində zərərçəkmiş şəxsə verilən anlayış prosessualdan daha çox cinayət-hüquqi 
anlayışdır. Bizdəki “zərərçəkmiş şəxs” anlayışı, beynəlxalq sənədlərdəki “qurban” anlayışından daha dar 
mənalıdır. Zərərçəkmiş şəxs anlayışına təkcə cinayət nəticəsində birbaşa mənəvi, fiziki və ya maddi ziyan 
vurulmuş şəxs daxildir. Beynəlxalq sənədlərdəki “qurban” anlayışı bilavasitə qurbanın özünü, habelə yaxın 
qohumlarnı, yaxud onun himayəsində olan şəxsləri əhatə edir. Bizdə hazırkı qaydaya görə, yaxın qohumlar 
cinayət prosesinə zərərçəkmiş şəxs öldüyü halda “hüquqi varis” qismində qoşula bilərlər. 

Zərər çəkmiş şəxslərin qorunması ilə əlaqədar Avropa Şurası mühüm işlər görmüşdür. Şuranın 1974-cü 
ildə Vyanada toplanmış 9-cu ədliyyə nazirlərinin konfransında zərər çəkmiş şəxslərin zərərlərinin 
kompensasiyası ilə əlaqədar tövsiyə hazırlaması üçün qurulan XXIX alt komitə tərəfindən hesabat təqdim 
edilmişdir. Komitənin məqsədi zərər çəkmiş şəxslərin zərərlərinin ödənilməsi üçün mövcud üsulları 
nəzərdən keçirmək, onların yerini ala biləcək yeni üsullar və işləmə mexanizmləri haqqında rəy vermək 
olmuşdur. 
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Yuxarıda qeyd olunan hesabatda aşağıdakı tövsiyələr qeyd edilmişdir. 1-a. Sağlamlığına ağır zərər 
vurulmuş şəxsin, b. cinayət nəticəsində ölən şəxsin yaxınlarının kompensasiyası heç bir halda ödənmirsə, 
dövlət bu zərərin ödənilməsinə qoşulmalıdır. 2-Cinayət təqibi aparıla bilməyən sağlamlığa zərər vurulmuş 
təcavüz cinayətlərində də kompensasiya dövlət tərəfindən ödənilməlidir. 3- Kompensasiya ya sosial sığorta 
haqları, ya özəl kompensasiya proqramı, ya da sığorta yolu ilə ödənilməlidir. 4- Kompensasiya zərərin 
mahiyyəti və nəticələri nəzərə alınaraq mümkün olduğu qədər tam və ədalətli şəkildə ödənilməlidir. 5- 
Kompensasiya işin hallarına görə, ən azından əldən çıxan faydanın ödənilməsinə, xərclərin artmasına, 
müalicə xərclərinə, zərər çəkmiş şəxs sağalıncaya və işləməyə başlamasına qədər edilən xərclərin və yas 
(dəfn) mərasimi xərclərinin ödənilməsinə şamil edilməlidir. 6- Kompensasiyanın ən üst və ən aşağı hədləri 
təsbit edilməlidir. 7- Kompensasiya tam və ya hissə-hissə də ödənilə bilər. 8- Veriləcək kompensasiyanın 
gecikməsi halında zərər çəkmiş şəxsə müəyyən miqdar avans da verilə bilər. 9- Kompensasiyanın ikiqat 
ödənilməsinin qarşısını almaq üçün cinayətkardan, sosial sığorta və ya özəl sığorta kimi digər təşkilatlardan 
alınan və alınacaq vəsait əsas kompensasiyanın məbləğindən çıxılmalı, habelə zərər çəkmiş şəxsin bu 
təşkilatlardan əldə etdiyi vəsait hesablanmış kompensasiyadan artıqdırsa geri qaytarılmalıdır. 10- Dövlət 
mümkün olduğu qədər zərər çəkmiş şəxsin hüquqlarınınön plana almağa çalışmalıdır, lakin bu cinayətkarın 
islah olunmasına mənfi təsir etməməlidir. 11- Kompensasiya zərər çəkmiş şəxsin cinayətkarla olan 
münasibəti, ətrafı nəzərə alınaraq azaldıla və ya tamamilə ödənməyə bilər. 12- Dövlətlər arasında razılaşma 
olmazsa kompensasiya cinayətin törədildiyi dövlət tərəfindən ödənilməlidir.İ3, s. 891 

Məsələn, Böyük Britaniyada 1996-cı ildə isə “Cinayət zərərlərinin kompensasiyası” Qanunu qəbul 
edilmiş və həmin qanunla “Criminal İnğuries Compensation Authority” (CİCA) təşkilatı yaradılmışdır. 2001, 
2008 və 2012-ci illərdə yeni kompensasiya cədvəlləri təsdiq edilmişdir. 141 2012-ci il “Cinayət zərərlərinin 
kompensasiyası” cədvəlində (bu cədvələ sonuncu dəfə 23 may 2019-cu ildə düzəliş qəbul edilmişdir) xəsarət 
növləri A və B qruplarına bölünmüş və xəsarətlərin ağırlığına görə dərəcələri müəyyən edilmişdir. 
Kompensasiya cədvəli üzrə ödənişlər son çarə kimi nəzərdə tutulmuşdur. Cinayətin qurbanı başqa yerdən 
kompensasiya almaq imkanlarını istifadə etməlidir. Ondan hüququ yaranırsa sosial təminat müavinətini, 
sığorta ödənişlərini alması və ya cinayətkardan kompensasiya almaq üçün bütün lazımi addımları atması 
tələb olunur və CİCA tərəfindən bunun üçün sübutlar tələb edilə bilər. Qurbanın başqa mənbədən 
kompensasiya ala bilməyəcəyi təsdiq olunanadək onun müraciəti üzrə qərar verilə bilməz. 

Beləliklə, istər beynəlxalq sənədlərdə, istərsə də müqayisəli hüquqda görürük ki, cinayət prosesində 
zərərçəkmiş şəxsin zərərinin ödənilməsi cinayət mühakimə icraatında mülki iddia verməklə, restitusiya və 
kompensasiya yolu ilə həyata keçirilir. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi artıq bir çox dövlətlərdə zərərçəkmiş 
şəxslərə cinayət nəticəsində vurulmuş zərərin ödənilməsi ayrıca mülki iddianın verilməsindən asılı 
edilməmiş, məhkəmədə cinayət işi ilə birgə zərərin ödənilməsi məsələsinin həlli məcburi olmuş və müəyyən 
hallarda (məsələn, cinayətkarın müəyyən edilməməsi, maddi imkanının olmaması və s.) isə dövlətin üzərinə 
kompensasiya öhdəliyi qoyulmuşdur. Dövlətlər isə öz növbəsində ya dövlət büdcəsindən maliyyələşən, ya da 
sığorta ödənişlərindən və digər gəlirlərdən maliyyələşən fondlar təsis etmişlər. 

Cinayət prosesində mülki iddianın üstünlükləri prosessual qənaət və sübutların öyrənilməsinin bütövlüyü 
baxımından aydındır. Cinayət işində mülki iddiaçı kimi tanınan şəxs iki dəfə məhkəmə prosesində - əvvəlcə 
cinayət işində, daha sonra mülki işdə iştirak etməkdən azad olunur. Cinayət prosesində mülki iddianın sübut 
edilməsi mülki iddiaçı üçün məhkəmədəki sübutlarla çox çətin deyil, Təqsirləndirilən şəxs qismində cəlb 
edilmiş şəxs tərəfindən cinayət törətməsi faktı sübuta yetirilərsə, dəymiş zərərin birbaşa cinayət nəticəsində 
törədildiyi təsdiqlənərsə, bir qayda olaraq iddianı təmin etmək üçün bütün əsaslar vardır. Buna görə, 
düşünürük ki, mülki iddiaçı üçün cinayət prosesində mülki prosesdən daha asandır. Dövlət hüquq-mühafizə 
orqanları onun üçün çox iş görür: sübut toplayır, dəymiş ziyanı müəyyənləşdirir, mülki iddianın təmini üçün 
tədbirlər görür və.s. 

Hesab edirik ki, hər bir cinayət işində zərərçəkmiş şəxsə vurulmuş zərərin ödənilməsi məsələsinə 
hərtərəfli baxılmalıdır. Hər bir cinayət işi üzrə ilk növbədə ayrıca mülki iddia ilə və ya ittiham aktında 
zərərin ödənilməsi təqsirləndirilən şəxsdən tələb edilməli və məhkəmə subyektiv hüquqların bərpası ilə bağlı 
iddiaya baxmalı, mümkünsə zərərin məhkumun hesabına, əks halda dövlət tərəfindən kompensasiya 
edilməsinə dair qərar qəbul etməlidir. Azərbaycan Respublikası Cinayət-Prosessual Məcəlləsinin mülki 
iddia, kompensasiya, xüsusi müsadirəni, habelə Azərbaycan Respublikası Cinayət Məcəlləsinin xüsusi 
müsadirəni tənzim edən maddələrinin ümumilikdə əlaqəli təhlili nəticəsində belə qənaətə gəlirik ki, bizdə də 
zərər çəkmiş şəxsə vurulmuş zərərin ödənilməsi mülki iddianın verilməsindən asılı olmayaraq təmin 
edilməlidir. 

AR CM-in “Cinayət nəticəsində vurulmuş ziyanın müsadirə edilmiş əmlak vasitəsilə ödənilməsi” 
adlanan 99-3-cü maddəsindən görünür ki, hər bir cinayət işi üzrə xüsusi müsadirə və onunla əlaqəli olduğu 
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üçün cinayət nəticəsində vurulmuş ziyanın ödənilməsi birgə həll edilməlidir. /57 Nəzərinizə çatdıraq ki, 
xüsusi müsadirə ilə bağlı müddəlara sonuncu dəfə “Azərbaycan Respublikasının Cinayət Məcəlləsində 
dəyişiklik edilməsi haqqında” Azərbaycan Respublikasının 09 iyul 2019-cu il tarixli Qanunu ilə dəyişiklik 
edilmişdir. Bizə görə bu dəyişikliklər mütərəqqi olsa da, cinayət nəticəsində vurulmuş ziyanın ödənilsinin 
xüsusi müsadirə məsələsindən asılı edilməsi hissəsində qanunvericinin mövqeyi ilə razılaşmırıq. 

Bizdə mövcud məhkəmə təcrübəsindən məlumdur ki, məhkəmələr nəinki cinayət nəticəsində vurulmuş 
ziyanın ödənilməsi məsələsini həll edir, əksər hallarda cinayət prosesi zamanı verilmiş mülki iddiaları AR 
CPM-in 180.3-cü maddəsinə istinad edərək baxılmamış saxlayır. Zərər çəkmiş şəxsə (cinayət qanunundakı 
ifadəsi ilə, əşyanın qanuni sahibinə) aid əşyaların qaytarılması isə maddi sübutlar barədə qəbul edilən 
qərarlarla həll edilir. Məsələn, oğurlanmış əşyanın sahibinə qaytarılması. Belə aydın olur ki, əşyanın qanuni 
sahibinə qaytarılması üzdə zərər çəkmiş şəxsə vurulmuş ziyanın ödənilməsi və ya əvvəlki vəziyyətinin 
bərpası kimi (restitusiya) görünsə də, bununla faktiki olaraq maddi sübutların aqibəti məsələsi həll olunur. 
Ona görə ki, 87.6.20-ci maddəsinə əsasən, zərər çəkmiş şəxsin “..., cinayət qanunu ilə nəzərdə tutulmuş 
əməlləri törətmiş şəxsdən ona məxsus əmlakı geri almaq” hüququdur. Yəni belə əmlakı almaq üçün zərər 
çəkmiş şəxsin mülki iddia verməsinə ehtiyac yoxdur. Bir növ bu hala fərqli prosedurlarla eyni nəticənin əldə 
olunması kimi baxmaq olar, lakin unutmaq olmaz ki, mülki iddiada daha çox məsələ öz həllini tapa bilər. 
Belə ki, AR CM-in 99-3-cü maddəsindəki “ ... cinayət nəticəsində əmlakın qanuni sahibinə vurulmuş ziyan 
ödənilməlidir” ifadəsi ilə, sadəcə AR CM-in 99-1.1-ci maddələrində sadalanmış əşyaların qanuni sahibinə 
qaytarılmasını nəzərdə tutulmadığı açıq aydındır. Habelə, AR CM-in 732.7.2-ci maddəsində də “.. xüsusi 
müsadirə olunmalı və cinayət nəticəsində vurulmuş ziyanın ödənilməsinə yönəldilməli, qalan hissəsi 
dövlətin nəfinə keçirilməlidir (zərər çəkmiş şəxs məlum olmadıqda isə tam həcmdə dövlətin nəfinə 
keçirilməlidir)” ifadəsi ilə xüsusi müsadirənin və maddi sübutların aqibəti həll olunarkən, birinci növbədə 
zərər çəkmiş şəxsə vurulmuş ziyanın ödənilməli olduğu təsbit eddilmişdir. Nəzərinizə çatdıraq ki, AR CPM- 
in 132-i maddəsi “Azərbaycan Respublikasının Cinayət-Prosessual Məcəlləsində dəyişiklik edilməsi 
haqqında” Azərbaycan Respublikasının 09 iyul 2019-cu il tarixli Qanunu ilə yeni redaksiyada verilmişdir. 
161 5u müddəa ilə qanunvericinin məhkəmənin üzərinə “cinayət nəticəsində zərər çəkmiş şəxsə vrurulmuş 
ziyanın ödənilməsi məsələsinin həll etmək” vəzifəsini qoyduğu məlum olur. Amma hazırkı qanunvericiliyə və 
məhkəmə təcrübəsinə əsasən deyə bilərik ki, mülki iddia verilməsə zərər çəkmiş şəxsə vurulmuş ziyanın 
ödənilməsi məsələsinə məhkəmədə baxılmalı deyil. AR CPM-in 185-ci maddəsinə əsasən, cinayət mühakimə 
icraatı zamanı təhqiqatçı, müstəntiq, prokuror və ya məhkəmə mülki iddiaçının, yaxud onun nümayəndəsinin 
vəsatəti və ya öz təşəbbüsü ilə verilmiş, yaxud gələcəkdə qaldırıla bilən mülki iddianın təmin edilməsi 
üçün tədbirlər görməlidir. Beləliklə, qanunvericiliyə görə ümumi qayda olaraq cinayət təqibi zamanı zərər 
çəkmiş şəxsə vurulmuş ziyanın ödənilməsi, habelə mülki iddianın təmini üçün tədbirlərin görülməli olduğu 
təsbit edilməklə, mülki iddia qaldırılmasa belə faktiki olaraq belə məsələlərə cinayət prosesi zamanı baxılır, 
lakin vurulmuş ziyanın ödənilməsi üçün mülki iddianın verilməli olması burada səmərəliliyi aradan 
qaldırmışdır. 

Maraqlıdır ki, AR CPM-in 87-ci maddəsində zərərçəkmiş şəxsin hüquqları arasında: 1. cinayət qanunu ilə 
nəzərdə tutulmuş əməl nəticəsində ona vurulmuş ziyana görə qanunla müəyyən edilmiş kompensasiyanı 
dövlət hesabına almaq: (87.6.18) 2. cinayət işi üzrə icraat zamanı sərf edilmiş xərclərin ödənilməsinə və 
cinayət prosesini həyata keçirən orqanın qanunsuz hərəkətləri nəticəsində ona vurulmuş ziyana görə 
kompensasiya almaq: (87.6.19) 3. cinayət prosesini həyata keçirən orqan tərəfindən maddi sübut qismində və 
ya digər əsaslarla götürülmüş əmlakı, ona məxsus rəsmi sənədlərin əslini geri almaq: cinayət qanunu ilə 
nəzərdə tutulmuş əməlləri törətmiş şəxsdən ona məxsus əmlakı geri almaq, ( 87.6.20) hüquqları təsbit edilsə 
də, “cinayət qanunu ilə nəzərdə tutulmuş əməlləri törətmiş şəxsin hesabına cinayət nəticəsində ona vurulmuş 
zərərin aradan qaldırılmasını, cinayətdən əvvəlki vəziyyətin bərpa edilsini və ya vurulmuş ziyanın tam 
ödənilməsini tələb etmək” hüququ ayrıca olaraq qeyd edilməmişdir. 


Nəticə 
Zərərçəkmiş şəxsin statusunun və onun cinayət prosesinin iştirakçısı kimi təhlili nəticəsində aydın olur ki, 
onun olmadığı cinayət prosesi natamamdır, belə mühakimə ədalətli ola bilməz və bu mühakimə nəticəsində 
verilən qərar nə zərərçəkmişi, nə də ki sosial ədaləti təmin etməz. Onun mənafeləri nəzərə alınmadan cəzanın 
məqsədlərinə nail olmaq mümkün deyil, Zərərçəkmiş şəxsin zərərinin ödənilməsinin cinayət prosessual- 
qanunvericilikdə analitik-sistemli təhlili nəticəsində qanunvericiliyin bu sahədəki müddəlarının 
təkmilləşdirilməsi ilə bağlı aşağıdakı təklifləri edirik: 
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1) Vahid normayaratma texnikasına əməl etməklə, AR CPM-nin maddələrində zərərçəkmiş şəxsin 
anlayının maddi və prosessual aspektləri fərqləndirilsin. AR CPM-in 7-ci maddəsinə zərərçəkmiş şəxsin 
tərifi də daxil edilsin. 

2) AR CPM-ın 87-ci maddəsinin 6-cı bəndində zərərçəkmiş şəxsin hüquqları sırasına “cinayət qanunu ilə 
nəzərdə tutulmuş əməlləri törətmiş şəxsin hesabına cinayət nəticəsində ona vurulmuş zərərin aradan 
qaldırılmasını, cinayətdən əvvəlki vəziyyətin bərpa edilsini və ya vurulmuş ziyanın tam ödənilməsini tələb 
etmək” hüququ əlavə edilsin. 

3) “Cinayət işi başlama haqqında” qərarda və ya “zərər çəkmiş şəxs kimi tanınma haqqında” qərarda 
cinayət nəticəsində ziyan vurulmuş şəxsə “zərərçəmiş şəxs” statusu ilə yanaşı ayrıca mülki iddia verilmədən 
“mülki iddiaçı” statusu da verilməlidir. Bu zaman cinayət təqibi orqanı mülki iddianı öz qərarında əks 
etdirməli və zərərçəkmiş şəxs məlumatlandırılmalıdır. AR CPM-in 210.3-cü maddəsində “cinayətin 
törədilməsi barədə məlumatla birlikdə mülki iddia verildikdə isə” ifadəsi çıxarılsın, əvəzində “cinayət 
nəticəsində vurulmuş zərərin ödənilməsini tələb etdikdə və ya mülki iddiaçı qismində tanınmasına etiraz 
etmədikdə” ifadəsi əlavə edilsin. AR CPM-in 89.1-ci maddəsində “iddia vermiş” ifadəsindən sonra 
mötərizədə “cinayət nəticəsində vurulmuş zərərin ödənilməsini tələb etdikdə və ya mülki iddiaçı qismində 
tanınmasına etiraz etmədikdə” ifadəsi əlavə edilsin. 
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Problems of compensation for damage caused by crime 
Summary 
This article is dedicated the international practices related to reporation of damages (in/uries, 1osses) in- 
flicted by a crime and the right of the victims to restitution and compensation. Today the victim is no longer 
only a vvitness, but also a party to the proceedings criminal vvith many rights. One of the fundamental reme- 
dies for any victim is restitution (or restitutio in inyegrum). The author considers that compensation (as a 
form of restitution) is an effektivly remedy for the recovery of the broken rights of the victim. 
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mtroduction 

Competition lavv is playing an ever increasing role vvithin the European Union. This is mainly due to the in- 
credibly large fines imposed in this context. At the least, these fines are approaching the level of criminal sanc- 
tions giving rise to drastic consequences. In general sense, competition is a basic mechanism of the market econ- 
omy vvhich encourages companies to offer consumers goods and services at the most favourable terms. It encour- 
ages efficiency and innovation and reduces prices. In order to be effective, competition requires companies to act 
independently of each other, but subfect to the competitive pressure exerted by the others. 

EU competition lavv aims at ensuring that these benefits vvill be achieved by prohibiting agreements be- 
tvveen firms that restrict competition, prohibiting the abuse of a dominant position by an undertaking, e.g. by 
employing pricing strategies that aim at excluding competitors, preventing mergers that vvould lead to a sig- 
nificant impediment of effective competition and prohibiting State subsidies that vvould lead to distortions in 
the market. In doing so, the focus of EU competition policy is the protection of the competitive process, not 
necessarily of individual competitors. 


Analysis 

Competition policy fully reflects the ethos of individual liberalism vvhich underlies the entire EC Treaty. 
It regulates not only the private, but also the public sector. The latter is thus compelled to comply entirely 
vvith the free market ideology of the Community. This can be extremely unfortunate, as in most cases public 
intervention in the economy occurs precisely because the free competition mechanism has failed to meet the 
needs of certain regions or certain economic sectors 111. The enforcement of the competition rules is neces- 
sary both to protect and encourage competition in that market (and thus influence the nature of that market), 
and also to ensure that the integration of that market, achieved by dismantling national barrters to trade, vvas 
not threatened by compartmentalisation of the market along national lines because of the activities of private 
compantes T21. 

The introduction of competition requires the creation of nevv markets by stripping dovvn state monopolies. 
Markets need three kinds of legal support: property rights, governance structures and rules of exchange. 
Property rights in this context determine vvhether the state can continue to ovvn certain enterprises, and 
vvhether a monopoly must surrender some of its property rights and give access to competitors. Governance 
structures are the rules that allovv for competition, and rules of exchange determine the terms under vvhich 
firms can trade vvith each other and vvith the consumer (e.g. consumer safety legislation). Tudged against 
these prerequisites, the legal tools that the Community has at its disposal are incomplete. In particular, the 
Community cannot designate property rights vvidely. This is due to Article 295 EC vvhich provides that the 
“Treaty shall in no vvay prefudice the rules in Member States governing the system of property ovvnership”. 
Therefore, state ovvnership (but not necessarily state monopoly) is lavvful. Article 295 means that the Com- 
munity cannot compel Member States to privatise an industry. Hovvever, it can challenge the exercise of 
property rights vvhen this goes against the Treaty, so, for example, property ovvners may have to share essen- 
tial goods or services. 

For every competition policy — competition decisions have a significant impact on the market and compe- 
tition lavv may be used (some might say hifacked) to pursue a vvide range of policy obfectives. This does not 
mean that competition lavv is unvvorkable, merely that its enforcement vvill be affected by different policy 
priorities at different times. Moreover, advances in economics result in changes to the rules and standards 
that are applied (31. 

Competition policy is fust one of a number of policies of the EU, as it promotes various obfectives set out 
in Article 3 TEU. The activities mentioned in Article 3 are numerous and coequal: 
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Article 3.2. The Union shall offer its citizens an area of freedom, security and yustice vvithout internal 
frontiers, in vyhich the free movement of persons is ensured in conyunction vvith appropriate measures vvith 
respect to external border controls, asylum, immigration and the prevention and combating of crime. 

Article 3.3. The Union shall establish an internal market. It shall vvork for the sustainable development of 
Europe based on balanced economic grovvth and price stability, a highly competitive social market economy, 
aiming at full employment and social progress, and a high level of protection and improvement of the quality 
of the environment. İt shall promote scientific and technological advance. İt shall combat social exclusion 
and discrimination, and shall promote social yustice and protection, equality betvveen vvomen and men, soli- 
darity betvveen generations and protection of the rights of the child. Tt shall promote economic, social and 
territorial cohesion, and solidarity among Member States. Tt shall respect its rich cultural and linguistic diver- 
sity, and shall ensure that Europe”s cultural heritage is safeguarded and enhanced. 

Article 3.4. The Union shall establish an economic and monetary union vvhose curreney is the euro. 

The plurality of goals of the EU may potentially lead to conflicts betvveen these various coequal activities. The 
question arises hovv to resolve such conflicts and hovv to reconcile competition policy vvith other EU polictes 41. 

Protecting competition from restrictions has novv been made part of the obfective of the Internal Market in 
Art. 3 (3) TEU as may be seen in Protocol 27 to the Treaty of Lisbon on the Internal Market and Competi- 
tion. This protection against distortions of competition, and thus a true competitive system, is reflected by the 
fact that it is based on ensuring equality of opportunity for all market participants. 

The long-term social vvelfare obyective of the TFEU competition rules can be further elucidated by exam- 
ining the obyective of the competition rules in the light of the obyectives of the Union as set out in Articles 2 
and 3 TEU. Technically, this interpretative process vvould have to take place in tvvo stages. First, the obyec- 
tive of the internal market vvould have to be interpreted in the light of the obfectives of the Union. Secondliy, 
the obfective of the competition rules vvould have to be interpreted in the light of the obfective of the internal 
market. Hovvever, as a matter of logic, the transitive property means that it is possible to discuss directly the 
obyective of the competition rules in the light of the obfectives of the Union. 

The Union”s aim is “to promote peace, its values and the vvell-being of its peoples” (Article 3(1) TEU). 
The Union”s values are the “respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of lavv and 
respect for human rights, including the rights of persons belonging to minorities. Th ese values are common 
to the Member States in a socfety in vvhich pluralism, non-discrimination, tolerance, yustice, solidarity and 
equality betvveen vvomen and men prevail” (Article 2 TEU). It is necessary to examine each of these aims and 
values and their relevance to the obfective of the competition rules. Not all the obfectives and values of the 
European Union may be achieved by each of the EU policies or activities at the same time. Peace, for in- 
stance, is one of the most important obyectives of the Treaties and, historically, the main one. Economic inte- 
gration results in interpenetration of markets, social cohesion, and cultural exchanges that establish peace on 
a long-lasting foundation. It is clear, though, that the aim of promoting peace cannot be translated into the 
legal purpose of the competition rules. The same can be said of democracy and tolerance. Other obfectives 
are also clearly extraneous to competition policy such as respect for human dignity, democracy, respect for 
human rights and the rights of the minorittes, solidarity, and equality betvveen vvomen and men. The competi- 
tion rules must be applied in a vvay that respects these values, but these values are not in themselves the ob- 
yective of the competition rules. Yustice evokes a substantive rather than procedural concept. This is particu- 
larly true in the context of Article 2 TFEU, vvhere procedural fairness is described by equality (vyhich in- 
cludes formal equality), pluralism, and non-discrimination. Because competition lavv is concerned vvith the 
process of rivalry rather than directly vvith an outcome, yustice is not in itself capable of being an obfective of 
competition lavv. VVhile it is possible to describe as fust the allocation of resources vvhich results from a fair 
and free process such as undistorted competition, in this case the definition of yustice presupposes the defini- 
tion of a fair and free process and not vice versa İI51. Other obyectives, such as the rule of lavv, relate to the 
process of applying the competition rules but have nothing to do vvith their substantive obfective. 

On the other hand, freedom, equality, pluralism, and non-disecrimination are prima facie relevant to the 
competition discourse. Economic freedom, equality of opportunities, and non-discrimination are principles 
capable of being the normative foundations of the competition rules. None of these obfectives, hovvever, is 
specific enough to solve the problem of the definition of competition. The vvell-being of the European peo- 
ples, on the other hand, is capable of being interpreted as the vvelfare of the society. In fact, this vvould ap- 
pear to be the ordinary meaning of the vvords. In the light of a social vvelfare obfective, the principles of free- 
dom, equality, pluralism, and non-discrimination acquire a specific content vvithin the competition lavv field. 
Freedom is the right to contribute to the long-term vvelfare of society through the exercise of an economic 
activity unhindered by the conduct of fi rms, vvhich reduces long-term social vvelfare by restricting the pro- 
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cess of market rivalry. From the consumer”s point of vfevv, freedom is the right to obtain goods and services 
on a market vvhere fi rms compete effectively and are unhindered by the vvelfare-reducing conduct of their 
competitors. Non-discrimination, equality of opportunities, and pluralism describe an effective competitive 
process in vvhich all firms and consumers have the opportunity to participate unhindered by restrictions of 
rivalry that harm social vvelfare. The principles of freedom, equality of opportunities, and non-discrimination 
are the expression of the social vvelfare obyective. İt is the social vvelfare obyective that dravvs the line be- 
tvveen the conflicting freedoms of different fi rms and consumers. And it is the social vvelfare obfective that 
explains vyhy certain inequalities are fustified and others are not. Given the link betvveen the competition 
rules, the internal market, and long-term social vvelfare, highlighted in the previous section, the obyective of 
the competition rules is fully consistent vvith the obyectives of the Union. 

It could be argued that the vvell-being of the European peoples is also capable of being interpreted as a 
consu mer vvelfare obfective, perhaps on the basis that all persons are consumers vvhile not all may be pro- 
ducers. This argument is, hovvever, not tenable. The vvell-being of European peoples relates to the vyhole of 
the society. There is no textual reference in Article 3 vvhich vvould suggest that the Union”s aim is not the 
vvelfare of the socfety as a vvhole but the vvelfare of consumers. The distributional obfective inherent in the 
principle of solidarity is not capable of being pursued through competition policy and is better achieved by 
other means. In any event, the obfective of long-term social vvelfare is consistent vvith the long-term vvelfare 
of consumers. The protection of an effective competitive process, vvhich results in lovver costs, larger and 
higher quality output, and innovation, also delivers lovver quality-adyusted prices to consumers. The reyection 
Of a consumer vvelfare obyective is simply a recognition that EU competition lavv is not concerned vvith lovver 
short-term prices for consumers at the expense of productive and dynamic efficiency. Long-term productivi- 
ty grovvth delivers higher producer and consumer vvelfare, higher salarfes, higher returns on capital, and sus- 
tainable development. An exclusive focus on short-term consumer vvelfare vvould be contrary to the obfec- 
tives of the Union. On the other hand, the competition rules protect consumers by ensuring effective compe- 
tition and a vvell-functioning internal market characterized by sustainable economic grovvth, competitive 
industrfes, and technical progress 16). 

It also should be mentioned that some matters are excluded from the scope of competition lavv either by 
legislation or by furisprudence. Certain issues, vvhich vvere foreseen to lead to conflicts betvveen competition 
policy and other EU policies, are addressed by primary EU lavv itself. Other potential conflicts are resolved 
by secondary EU legislation. The potential conflicts addressed by EU lavv include: 

a) Agriculture — Article 42 TFEU stipulates that “the provisions of the Chapter relating to rules on compe- 
tition shall apply to production of and trade in agricultural products only to the extent determined by the 
European Parliament and the Council vvithin the framevvork of Article 43(2)”. 

In addition, the provision confirms that the obyectives of the common agriculture policy, as set out in Ar- 
ticle 39 TFEU, should also be taken into account. 

b) Defence industry - the EU acknovvledges that the individual defence policies of each Member State are also 
an exceptional area and that EU legislation vvill be inappropriate in certain aspects. Article 346(1)(b) TFEU states 
that Member States” production of military equipment vvill not be affected by EU competition lavv: 

any Member State may take such measures as it considers necessary for the protection of the essential in- 
terests of its security vvhich are connected vvith the production of or trade in arms, munitions and vvar materi- 
al, such measures shall not adversely affect the conditions of competition in the common market regarding 
products vvhich are not intended for specifically military purposes. 

c) Certain elements of the traffic sector - another area in vvhich the EU has acknovvledged there may occur 
conflicts vvith competition policy is that of transport. In this area there have been a number of regulations 
passed in order to resolve some of these conflicts by exempting certain activities. A prominent example is 
Council Regulation (EEC) No. 1017/68 of 19 Yuly 1968 applying rules of competition to transport by rail, 
road and inland vvatervvay as amended by Council Regulation (EC) No. 169/2009 of 26 February 2009 apply- 
ing rules of competition to transport by rail, road and inland vvatervvay vvhich exempts certain activities in the 
traffic sector from the competition rules. It has to be noted, hovvever, that the traffic sector has been increas- 
ingly opened up to competition in recent decades. 

Some areas of conflict are not covered by legislation, but have instead been dealt vvith in the case lavv of 
the European courts. 

Collective bargaining agreements betvveen employers and employees are exempted from EU competition 
lavv since the ECT”s ruling in the Albany case (Albany International BV v Stichting Bedriffspensioenfonds 
Textielindustrie, 21 September 1999). EU social policy is overriding here the principles of competition poli- 
ey. Social policy also prevails in cases involving national health insurance schemes. This can be derived 
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from the EC”s FENIN fudgment (Federaciön Espafola de Empresas de Tecnologia Sanitaria (FENIN) v 
Commission, 11 Tuly 2006) vvhich exempted the purchasing activities of the Spanish health insurance 
scheme from the competition rules referring to their close connection to a social activity. 

In some circumstances it may not be appropriate to entirely exclude a matter from the scope of EU com- 
petition lavv. There may, hovvever, be other considerations that need to be borne in mind vvhen appiying the 
competition rules. In some cases the ECT has exempted certain practices from the scope of EU competition 
lavv for reasons of public policy. 

In the VVouters case (VVouters and Others, 19 February 2002), for example, the ECI held that the Dutch 
Bar Association”s rule vvhich prevented lavvyers from entering partnerships vvith other professionals, such as 
accountants, could be a breach of Article 101(1) TFEU. Tt also held, hovvever, that this vvould only constitute 
a breach if the rule: 

vvent beyond vvhat vvas necessary in order to ensure the proper practice of the legal profession. 

Accordingly, the ECT applies a balancing exercise in cases vvhere public policy considerations require 
certain restrictions of competition. Hovvever, there is no general rule exempting restrictions of competition 
necessary for public policy considerations from the competition rules but yust an exemption on a case-by- 
case basis İ71. 

Further, Art. 101 TFEU appiy the rules on competition conversely to the Internal Market by giving pro- 
hibitory effect to incompatibility vvith the market and thus sets it out as the target. This applies to the prohibi- 
tions on cartels, abuse and the prohibition of state aid. The Internal Market, vvhich lacks its ovvn definition 
and the creation of vvhich represents one of the primary tasks of the EU under Art. 3 (3) TEU, is based on the 
coalescence of the markets from the individual Member States into a uniform economic area through the free 
movement of goods, persons, services and capital as is clearly expressed in Art. 26 (2) TFEU. This concept 
then renders necessary the equal treatment of economic actors by the individual Member States. Art. 101 
TFEU ensure the equality of opportunity for all market participants against barriers from private individuals, 
competition is thus an end in itself fust as Art. 101 TFEU do not merely represent supplement to fundamental 
freedoms. Moreover, In the Article 101 context, exemptions are available under Article 101(3), but it is not 
clear hovv far non-economic considerations can serve to fustify anti-competitive agreements 181. 

The creation of a European market free of barriers to the greatest extent possible is an ongoing task inde- 
pendent of vvhether this goal is pursued under the guiding principle of a Common Market or the Internal 
Market. Both ideas are thus aligned and have the same focus. Thus the question of vvhether the Internal Mar- 
ket is the follovv-on goal even vvithout the prior realisation of the Common Market, and even though serious 
changes have not been seen as a result, is irrelevant ust as is the case vvith the question of vvhether the crea- 
tion of a Common Market resulted from the conclusion of the Maastricht Treaty and the associated repeal of 
Art. 3) EC (prior version). 

The Common Market, vvhich likevvise represented the only common goal prior to the inclusion of the In- 
ternal Market goal in the Treaty on 1 Fuly 1987 via the Single European Act, implies the “removal of all 
barriers to intra-Community trade vvith the obfective of fusing all national markets into a common market.” 
The Common Market vvas thus, as is the case vvith the Internal Market, intended to remove all barrters to 
intra-Community trade. 

This form of economic area vvould be prevented from being created from the outset if competition be- 
tvveen economic undertakings did not have the opportunity to develop. Hovvever, the prerequisite for compe- 
tition is the freedom of competition betvveen market participants: i.e. their freedom to compete autonomously 
and independently. This freedom must be protected from distortions. This purpose is served by the system of 
distortion-free competition novv set out in Art. 3 (3) TEU and realised in Art. 101 TFEU T91. 

The obyfective of Article 102 is not determined by the theory of competition lavv deemed preferable or soundest 
from time to time. The question is not a matter of economics or political economy, it is a legal question. Econom- 
ics, political economy, and historical developments are the context in vvhich the hermeneutics of Article 102 takes 
place. They are factors that may contribute to the clarification of the legal meaning of the provision but they are 
incapable, in themselves, of providing a definitive ansvver to the problem of its obfective. 

Tests are further specifications or articulations of the rules that courts and competition authorities 1101, 
and particularly the Union courts, have developed and continue to develop to spell out in greater detail the 
circumstances in vvhich the EU competition rules apply. A simple example illustrates this tripartite distinc- 
tion. Social vvelfare is a potential obyective of competition lavv. The prohibition of concerted practices having 
as their obfect the prevention, restriction, or distortion of competition vvithin the internal market is a rule set 
out in Article 101 TFEU. The application of such a prohibition to the exchange of confidential information 
that appreciably reduces the market independence of the participant undertakings by substituting practical 
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cooperation for the normal risks of competition (for instance, Case 48/69 /mperial Chemical İndustries Ltd v 
Commission 11972)/ ECR 619, para 64, Yoined Cases 40/73 to 48/73, 50/73, 54/73 to 56/73, 111/73, 113/73, 
and 114/73 Coöperatieve Vereniging “Suiker Unie” UA v Commission 11975) ECR 1663 (Sziker Unice), paras 
173-174) is a further specification or articulation of the rule that spells out the circumstances in vvhich a cer- 
tain arrangement must be characterized as a concerted practice, having as its obfect the prevention, re- 
striction, or distortion of competition. 

The text of Article 102 has remained unchanged since the signing of the Treaty of Rome establishing the 
European Economic Community, save for the substitution of the vvords “internal market” for “common mar- 
ket” by the Lisbon Treaty. 

The current text of Article 102 reads as follovvs: 

Any abuse by one or more undertakings of a dominant position vvithin the internal market or in a substan- 
tial part of it shall be prohibited as incompatible vvith the internal market in so far as it may affect trade be- 
tvveen Member States. Such abuse may, in particular, consist in: 

(a) directly or indirectly imposing unfair purchase or selling prices (a) or other unfair trading conditions: 

(b) limiting production, markets or technical development to the preyudice of consumers, 

(c) applying dissimilar conditions to equivalent transactions vvith other trading parties, thereby placing 
them at a competitive disadvantage, 

(d) making the conclusion of contracts subfect to acceptance by the other parties of supplementary obliga- 
tions vvhich, by their nature or according to commercial usage, have no connection vvith the subiect of such 
contracts. 

The first sentence of Article 102 appears to give little guidance on the obfectives of the prohibition. The tvvo 
requirements that, first, the dominant position must be held vvithin the internal market, or in a substantial part of 
it,” and that, secondly, the abuse is prohibited only insofar as it may affect trade betvveen Member States, ” are 
purely yurisdictional thresholds. They do not define the elements of a dominant position or an abuse. Rather, they 
establish the circumstances in vvhich an abuse of a dominant position becomes relevant under EU lavv and, there- 
fore, capable of being assessed under Article 102. The concept of the internal market is, in this context, geograph- 
ical, indicating the location of the abuse. 

The tvvo substantive requirements in the first sentence of Article 102, namely abuse and dominant position, are 
not defined. The only element that provides an indication as to vvhy an abuse of a dominant position is prohibited 
is the provision that such conduct is “incompatible vvith the internal market”. This phrase refers to the principle 
that the rules on competition are an integral part of the legal regime of the internal market. But it also indicates 
that the functioning of the internal market requires that an abuse of a dominant position be prohibited. The crucial 
question then becomes vvhy an abuse of a dominant position is incompatible vvith the internal market. Plainİy, 
Article 102 does not apply only to conduct that has a market-partitioning effect in the sense that it re-erects the 
barriers to free trade that the Treaties abolish. None of the four examples of abuse in Article 102 is necessarily 
market-partitioning, although all of them may, in certain circumstances, result in the compartmentalization of 
national markets. A clear parallel can be dravvn vvith Article 101. Article 101(1) prohibits “as incompatible vvith 
the internal market” all agreements betvveen undertakings, decisions by associations of undertakings, and concert- 
ed practices vyhich may affect trade betvveen Member States and have as their obfect or effect the prevention, re- 
striction, or distortion of competition vvithin the internal market. Hovvever, Article 101(1) does not prohibit only 
market partitioning agreements. Article 101(1)(a), for example, prohibits agreements that directly or indirectly fix 
the purchase or selling prices or any other trading conditions. Such agreements may not have any market- 
partitioning obyect or effect. This vvould be the case for a cartel covering the vvhole territory of the European Un- 
ion and open to be ?7oined by nevv undertakings vvishing to enter the EU market. Such an agreement vvould not 
have any market-partitioning effect but is, nonetheless, prohibited. Nor does the incompatibility vvith the internal 
market derive from the fact that the abuse may affect trade betvveen Member States. Th e effect on trade betvveen 
Member States is a separate requirement from the incompatibility vvith the internal market. An abuse is prohibited 
as incompatible vvith the internal market even if it increases trade. 

Since the first sentence of Article 102 does not textually define the meaning of abuse of a dominant position, it is 
necessary to verify vvhether any indications can be found in the illustrative list of abuses in Article 102(a) to (d) H11h 

The concept of abuse is an obfective concept. It has been interpreted broadly to encompass not only conduct by 
vvhich a dominant undertaking exploits its position, that is, conduct vvhich may cause damage to purchasers or 
consumers directly, but also conduct vvhich affects the structure of the market, that is, conduct vvhich excludes 
competitors, strengthens the dominant position of the undertaking concerned and vveakens competition in the 
market, and thus is detrimental to purchasers and consumers through its impact on an effective competition struc- 
ture of the relevant market 1121. 
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Conclusion 

The scope of application of the EU competition rules is limited in various vvays. EU primary lavv gives 
other policy considerations priority over competition lavvs in some areas such as agriculture, defence and 
traffic. In these areas the competition rules apply only to a certain extent. 

Furthermore, the EU courts have limited the scope of EU competition lavv in their yurisprudence. They 
have recognised that other policies take priority over competition lavv in some areas. For example, collective 
bargaining agreements can be exempted from the competition rules due to social policy considerations. 

Finally, in some cases competition lavv is applied but in the balancing exercise required under the respec- 
tive provision other policy considerations outvveigh competition concerns. 


Literature 

1. Cairns VV. Introduction to European Union lavv. Second edition. London, Cavendish Publishing, 2002, pp. 
252-253. 

2. Horspool M., Humphreys M. EU lavv. 7" edition. Oxford, Oxford Universoty Press, 2012, p. 430. 

3. Monti G. EC competition lavv. Cambridge, Cambridge University Press, 2007, p. 19. 

4. Lorenz M. An introduction to EU competition lavv. Section on the economic foundations of EU competi- 
tion lavv contributed by 1. Dietrich. Cambridge, Cambridge University Press, 2013, pp. 36. 

5. Nozick R. Anarchy, State, and Utopia. Nevv York, Basic Books, 1974. 

6. Nazzini R. The foundations of European Union competition lavv. The obyective and principles of Article 
102. Oxford, Oxford University Press, 2011, pp. 119-121. 

7. Lorenz M. An introduction to EU competition lavv. Section on the economic foundations of EU competi- 
tion lavv contributed by 1. Dietrich. Cambridge, Cambridge University Press, 2013, pp. 36-39. 

8. Chalmers D., Davtes G., Monti G. European Union lavv, Cases and materials. Second edition. Cambridge, 
Cambridge University Press, 2010, p. 1017. 

9. Frenz VV. Handbook of EU competition lavv. Translated by R. Craig. Berlin, Springer, 2016, pp. 3-4. 

10.Sibony A.L. Le İuge et le raisonnement öconomique en droit de la concurrence. Paris, LGD)), 2008, pp. 
462-469. 

11.Nazzini R. The foundations of European Union competition lavv. The obfective and principles of Article 
102. Oxford, Oxford University Press, 2011, pp. 109-110. 

12.Kaczorovvska A. European Union lavv. Third edition. London, Routledge, 2013, p. 830. 


Avropa ittifaqının rəqabət hüququnun əsasları 
i Xülasə 
Rəqabət hüququ Avropa İttifaqında getdikcə daha böyük rol oynayır. Bu, əsasən bu kontekstdə qoyulan 

irihəcmli cərimələrlə əlaqədardır. Ümumi mənada rəqabət bazar iqtisadiyyatının elə bir əsas mexanizmidir ki, 
burada şirkətlər istehlakçılara ən əlverişli şərtlərlə mallar və xidmətlər təklif etməyə çalışırlar. Avropa İttifaqının 
rəqabət qaydalarının tətbiqi dairəsi müxtəlif üsullarla məhdudlaşdırılır. Avropa İttifaqının əsas qanunu kənd 
təsərrüfatı, müdafiə və yol hərəkəti kimi bir sıra sahələrdə digər siyasi maraqlara rəqabət qanunlarına nisbətən 
üstünlük verir. Bu sahələrdə rəqabət hüququ məhdud şəkildə tətbiq olunur. Bununla yanaşı, Avropa İttifaqı 
məhkəmələri öz məhkəmə praktikalarında rəqabət barədə qanunvericiliyin tətbiqi sahəsini məhdudlaşdırmışlar. 
Onlar hesab edirlər ki, bir sıra sahələrdə digər siyasət istiqamətləri rəqabət qanunvericiliyi üzərində prioritetə 
malikdir. 


OcHOBbI KOHKYpeHTHOTO IIpaBa eBporeiicKoro co1034 
PesroMe 

KoHKypeHTHOe€ TIpaBO HTpaeT Bce Öonbuyio por B EBporieHcKoM coro3€, B OCHOBHOM ƏTO CBS33HO C HEBEpO- 
3THO ÖOHBIHHMH HTTpaİaMH, Ha/IOXKEHHBIMH B ƏTOM KOHTEKCTe, B oÖHTEM CMBİCİT€ KOHKYDEHHHEİ B/ETETCSİ OC- 
HOBHBIM MEXAHH3MOM DBIHOHHOİİ ƏKOHOMHKH, KOTODBİİİ TIOÖy?K/TAeT KOMTIaAHHH TIpeyUTaTaTB TİOTPCÖHTE/EİM TOBa- 
pb H yCIYTH Ha CaMBIX BBİTOHİHBİX ycoBHsX. Cdyepa TIDPHMEHEHH51 TIpABEUT KOHKYpeHuyH. EC orpaHrueHa pa3- 
THUHBIMH CTOCOĞAMH, ÖOCHOBHOİİ 3akoH EC orTyaeT ripnopMTeT npyrM TİONHTHHECKHM COOÖpa?KeHHSİM. TTEDE/I 
3AKOHaMH O KOHKYpeHUHHH B HEKOTODBIX OÖ/NaCTSIX, TAKHX KaK CETBCKO€ XO34İİCTBO, oĞopoHa H /TODO?XKHO€ /IBH- 
?KeHHe, B əTHX oÖmacTsX TTPaBH:TA KOHKYDeHTHOCTH. TİPMMEHSEOTCS1 TOTBKO B OHpEHeHNeHHOH cTereHH, KpoMe 
Toro, eyyıbı EC orpaHHurH o6nacTB TIDPHMEHEHHSİ 3aKOHO/laTeribcTBa EC O KOHKyYpeHHHH B CBOC€EH Cy/TeÖHOİİ 
TIpaKTHKe. ÖHH TIpH3Ha/IH, HTO B HEKOTOPBIX OÖNacTsX pyrHe TOHTHTHKH HMEPOT TIDPHOPHTET TTEpe/i 3aKOHOZa- 
TE€/BCTBOM O KOHKYP€HHHH. 
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mtroduction 

The Lisbon Treaty from 2009 introduced the possibility for individual member states to vvithdravv from 
the European Union (EU) on the basis of a unilateral decision. But is vvithdravval democratically legitimate? 
The introduction of Article 50 TEU essentially erodes faith in the Union, thereby undermining constitutional- 
ism in the EU. The divergent interpretations highlight the uncharted nature of the lavv in this field more gen- 
erally and the procedure to follovv in concluding the exit agreement in particular. As such, they are fully em- 
bedded in the Article 50 of "TEU, and form an integral part of the evolving EU constitutional structure they 
underpin. 


Analysis 

It used to be thought that membership of the European Union vvas like a traditional marriage vvith no pos- 
sibility for divorce. Th is state of affairs has changed vvith the coming into force of the Treaty of Lisbon on 1 
December 2009. Member States can novv opt for amicable divorce. Article 50 TEU provides that “any Mem- 
ber State may decide to vvithdravv from the Union” on the basis of a negotiated “arrangement” İT11. 

Article 50 TEU provides the follovving: 

1. Any Member State may decide to vvithdravv from the Union in accordance vvith its ovvn constitutional 
requirements. 

2. A Member State vvhich decides to vvithdravv shall notify the European Council of its intention. In the 
light of the guidelines provided by the European Council, the Union shall negotiate and conclude an agree- 
ment vvith that State, setting out the arrangements for its vvithdravval, taking account of the framevvork for its 
future relationship vvith the Union. Th at agreement shall be negotiated in accordance vvith Article 218(3) of 
the Treaty on the Functioning of the European Union. It shall be concluded on behalf of the Union by the 
Council, acting by a qualified mafority, after obtaining the consent of the European Parliament. 

3. The Treaties shall cease to apply to the State in question from the date of entry into force of the vvith- 
dravval agreement or, failing that, tvvo years after the notification referred to in paragraph 2, unless the Euro- 
pean Council, in agreement vvith the Member State concerned, unanimously decides to extend this period. 

4. For the purposes of paragraphs 2 and 3, the member of the European Council or of the Council repre- 
senting the vvithdravving Member State shall not participate in the discussions of the European Council or 
Council or in decisions concerning it. A qualified maf?ority shall be defined in accordance vvith Article 
238(3)(b) of the Treaty on the Functioning of the European Union. 

5. If a State vyhich has vvithdravvn from the Union asks to refoin, its request shall be subfect to the proce- 
dure referred to in Article 49. 

Neither the EC Treaty nor the TEU contained an express provision allovving the Member State the right to 
unilateral vvithdravval. The reason for the absence of a relevant provision in an original EEC Treaty is not 
knovvn, since the travaux pre Taratoires vvere not published. Three explanations vvere suggested (21. The first 
one—the negligence of the drafters—is not convincing since a French proposal to include such a clause vvas 
reyected 131. The second explanation that the absence may reflect the intention of the drafters to preclude a 
right to vvithdravv is also doubtful because the Federal Republic of Germany specifically reserved the right to 
reconsider its participation in the EEC if reunification vvith the German Democratic Republic should occur. 
The third one vvas found to be the most probable. The absence of the provision vvas rather to dissuade Mem- 
ber State from vvithdravval than deny the existence of such a possibility. 

Also, unilateral exit needs some clarifies. Arguably, this is facilitated in theoretical terms by Article 50 
TEU. Hovvever, the political, economic and legal consequences vvould be too profound to make it a realistic 
scenario. To put it differently, it should be avoided at all costs. Both the theoretical and the practical take on 
unilateral vvithdravval are presented in turn İ41. 
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The issue of vyhether the Member State may still vvithdravv, given the lack of the provision on vvithdravval, 
vvas discussed from time to time and became highly controversial. On one side this right vvas denied, vvhile 
on the other it vvas argued that this right could be derived from the Treaties themselves and the principles of 
international lavv. The latter vievv found some support from the precedence of the British renegotiations of 
1974 and the referendum of 6 Tune 1975 on British vvithdravval from the Communities, vvhich vvas not op- 
posed as such. 

Despite several threats of vvithdravval, no state actually seceded from the EU. For instance, French policy 
of the empty chair, Great Britain”s plans for vvithdravval, Greece etc. 151. Referring to the vvithdravval of 
Greenland (Danish autonomous territory), it is sometimes given as an example of practical exercise of the 
right to vvithdravv. This hovvever may be questionable due to the particular circumstances of this case: Green- 
land vvas not a direct member of the EC, but in a sense part of the territory of Denmark, and it vvas not 
Greenland vvho applied for vvithdravval but rather Denmark, seeking redefinition of the application of the 
Treaties to its territory follovving a negative referendum in Greenland on continued EEC membership. The 
mechanism used for “vvithdravval” of Greenland vvas the revision procedure laid dovvn in the Treaties (e.g. 
Art. 236 EEC). 

The Treaty of Lisbon “ends the mystery of hovv to vvithdravv from the EU” 1öl. It offers a clear exit 
clause. The clause vvas transferred from the Constitutional Treaty vvith some technical adiustments only. The 
decision to keep the clause vvas contained in the IGC Mandate of December 2007. The provision vvas not 
further discussed. Discussions on the terms of Art. 50 TEU took place much earlier and they refer to Art. I- 
60 TCE or its predecessors. 

m the TCE the provision for vvithdravval vvas proceeded by the heading “Voluntary VVithdravval”. There 
are no headings to the Articles in the Treaty of Lisbon, but obviously vvithdravval under Art. 50 TEU has a 
voluntary character. 

A. Lazovvski notes that one cannot emphasize enough that vvithdravval from the European Union vvill be a 
complicated affair vvith political, legal and economic strings attached f71. 

The discussions on admissibility of vvithdravval from the EC/EU before the Treaty of Lisbon take tvvo 
main perspectives: international lavv perspective or federal one. International lavv arguments are used by 
those vvho perceive the EC/EU as an international organization (or structure) based on treaties and federal 
arguments by those vvho vievved tt in the light of the autonomous character of its legal order, a nevv type of a 
federal polity not being, hovvever, a state. These tvvo assumptions may not necessarily lead to different con- 
clusions, since for international lavv the character of a treaty, its terms, and the obfectives and intentions of 
the parties are also essential points of departure to establish the right to vvithdravv. 

A federal State can be defined as “a union of States in vvhich both the federation and the Member States 
embody the constitutive elements of a State: legislative, executive and fudicial povver over territory and citi- 
zens. State authority is divided betvveen the federation on the one side, and the Member States on the other, 
both of vvhich possess certain assigned competences and functions”. Moreover, a federation is a union under 
constitutional lavv in vvhich the competences of each side are determined by the federal Constitution. The 
federal State is distinct from a confederation and also from an international organization. These tvvo unions 
do not possess the character of a State because of the limitation of their competences to special matters and 
their lack of territorial and personal furisdiction. They are governed by international lavv. 

Although the EU is not a State, it has some characteristics of a confederation, it vvas not classified as 
such, due to its extensive legislative, executive and yudicial competences. Moreover, except for tvvo recent 
examples, confederation is a historic category. There is no general right to vvithdravv or secede from a federal 
state, neither under constitutional lavv nor international lavv. Under constitutional lavv, the constituent part of 
a federal state, vvith its territory and its population, may not unilaterally vvithdravv. A federal state is normally 
formed after voluntarily relinquishing the separate existence of units. The secession vvould thus result in 
destruction of the state”s very foundation. İt is crucial to keep the federation “indissoluble” than permit se- 
cession. The classic case is of the United States of America. The constitutions of some federal states may, 
hovvever, provide for unilateral secession. For example, the Russian Constitution of 1977 expressly men- 
tioned the right to unilateral vvithdravval in Art. 72 (“Each Union Republic shall retain the right freely to se- 
cede from the USSR”,, but this right appeared illusory. The right to secession vvas referred to in the Pream- 
bles to the Constitutions of Czechoslovakta of 1960 and Yugoslavia of 1974, but the right vvas not perceived 
as unilateral or unconditional, In the 1990s Yugoslav Constitutional Court in several cases on the legality of 
secession under the Constitution of 1974 determined unilateral secession unconstitutional. The Court empha- 
sized that the secession, to be legal, requires a constitutional amendment. Similar conclusion could be dravvn 
from the decision of the Supreme Court of Canada of 1998 on secession of Quebec. The Supreme Court of 
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Canada ruled that there is no right either under the Constitution or in international lavv for Quebec to secede 
unilaterally from Canada. 

The issue of secession and self-determination vvas studied by the Venice Commission. The Commission 
has analyzed the constitutions of the Council of Europe member states, the Venice Commission”s associate 
members and South Africa. Tt is clear from its Report that generally, the Constitution, as the basic lavv of the 
state, vvhether unitary or federal, is opposed to secession and instead emphasizes territorial integrity, indivis- 
ibility of the state and national unity. The constitutions of federal states examined by the Commission are 
silent on the possibility of secession, but the prohibition of secession follovvs from the provisions referring to 
values challenged by secession such as indivisibility, national unity and territorial integrity. The Report no- 
ticed also that “on balance, vvhile in very general terms secession is alien to constitutional lavv, self- 
determination, primarily construed as internal, is an element frequently incorporated in constitutional lavv but 
needing to be dissociated from secession”. 

As far as international lavv is concerned, it does not confer any right to unilateral secession outside the co- 
lonial context 181. Recently, hovvever, there is support for the concept that the right to secession is allovved, 
although only as an ultima ratio, vvhen human rights are seriously and persistently violated, vyhen the oppres- 
sion of a people is extreme İ91. 

Similarly, there is no general unilateral right to vvithdravv from a confederation under international lavv. A 
confederation is usually based on the treaty (not the constitution), thus the document governed by interna- 
tional lavv. It respects the sovereignty of its members and its constituting treaty can only be changed by unan- 
imous agreement. 

VVhile recourse to the general rules of international lavv vvas possible in the absence of explicit provisions, 
formalization of the right of vvithdravval in Article 50 neutralizes the application of general rules of interna- 
tional lavv because of the principle “lex specialis derogate legi generali”. Releasing the EU from the strictures 
of international lavv means on the one hand, enhancing EU autonomy vis-a-vis that order, but on the other 
hand, it also means releasing Member States from the stricter conditions for vvithdravval in international 
lavvT101. Explicit regulation hardly represents a novelty in international public lavv since a significant number 
Of international organizations regulate the same option along similar lines. But an important caveat applies to 
this trend: vvhile denunciation and vvithdravval are a regulated component of modern treaty practice, they are 
not that common for international organizations. Accordingly, if vvithdravval regulation is not exceptional but 
not vvidespread either, the question vyhich stands is vvhy or for vvhat purpose did the EU Member States de- 
cide to introduce an explicit provision on vvithdravval, given the significant agreement among legal scholars 
about its facticity. 

The rules applicable to federations are obviously not directly applicable to vvithdravval of a State from its 
supranational organization. There are no specific rules of international lavv applicable to supranational organ- 
izations (the term is of a descriptive character only). They are governed by general international lavv if a spe- 
cific matter is not regulated by the legal order of the organization. The question seems then to be to vvhat 
extent the relevant treaty or treaties constituting supranational organization are governed by general interna- 
tional lavv, or in other vvords hovv the legal order of the organization as lex specialis derogates general rules. 

The prevailing understanding of EC/EU lavv vvith regard to international lavv is that of an autonomous le- 
gal order, distinct either from constitutional lavv or international lavv. It vvas argued that since the EC treaty 
created “a nevv legal order” this principle may exclude the applicability of the usual rules of international lavv 
to treaty termination and vvithdravval, especially because the methods to resolve disputes over its interpreta- 
tion and application are exclusive (Art. 219, 292 EC). The execution of the Treaty vvas removed from the 
hands of the Member State and placed vvithin the authority of the EC institutions. This third legal order is 
permanently binding on the Member State and prevails over conflicting national lavvs. 

Under federal argument, there vvas no right to unilateral vvithdravval from the EC/EU. Various elements of 
the EC/EU legal order could be emphasized in that regard. For some authors unilateral vvithdravval vvould be 
incompatible vvith the obfectives of the Treaties. The main goal vvas expressed in the preamble to the EEC 
Treaty, to strive for “an ever closer union among the European peoples”. Moreover, the Treaty presupposed 
the definitive or irreversible character of the membership in the EC/EU (the Treaties vvere concluded for 
unlimited duration — Art. 312 EC, Art. 51 TEU-Nice). The other authors underline that the Member State 
might not vvithdravv since they vvere no longer the sole masters of the treaties (individuals became the nevv 
subyects of the Community) 1111. In this context some authors refer to the rule on primacy of EC lavv (EU 
lavv cannot be overridden by existing or subsequently enacted lavvs, including the decision on vvithdravval). 
Moreover, the courts of some of the Member State expressİly abrogated States” right to determine their rela- 
tionship vvith the EU, including their right to unilateral vvithdravval, 
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Pursuant to Art. 50.3 TEU, the Treaties shall cease to apply to the State in question from the date vvhen 
the vvithdravval agreement enters into force, vyhich does not require unanimity in the Council (only qualified 
mafority is required) or ratification by other Member State or, failing that, 2 years after the notification re- 
ferred to in paragraph 2, unless the European Council, in agreement vvith the Member State concerned, unan- 
imousİy decides to extend this period. VVithdravval under Art. 50 TEU is in fact a purely voluntary act (i.e. it 
is not dependent on the consent of the other Contracting Parties) 1121. 

There are no substantive conditions on a Member State”s right to vvithdravv. The Member State that vvish- 
es to vvithdravv does not need to state reasons for its decision. Art. 50.1 TEU requires only the adoption of the 
decision in accordance vvith the constitutional requirements of the Member State. The purpose seems to be 
on the one hand to reassure the Member State that they vvill remain the “masters of the treaties”1131, and on 
the other hand to assure that the State”s decision is duly taken and in accordance vvith the State constitution, 
in order to minimize possible abuse of the clause for political reasons. The fulfilment of constitutional re- 
quirements can only be verified by the Member State itself, not by the CVEU or the other Member State. 

Pursuant to Art. 50.2 TEU, a Member State that decides to vvithdravv shall notify the European Council of 
its intention. In an earlier draft of the Constitutional Treaty (draft Art. 46) the organ first addressed by the 
Member State vvas the Council. "The change seems to be the consequence of the change of the status of the 
European Council under the Treaty decided probabiy at a later stage in the Convention. The European Coun- 
cil has to provide guidelines in vvhose light the Union shall negotiate and conclude an agreement vvith the 
vvithdravving State. 

The vvithdravval vvill certainly not fust cause institutional changes for the EU. There could be also the problem 
of damages, or continued fulfilment of some earlier obligations for a certain period. In the amendment submitted 
to the Convention it vvas suggested that the provision should explicitly state that full account shall be taken of the 
possible consequences of such a vvithdravval on the rights and obligations of natural and İegal persons. Aİ these 
issues have to be necessarily addressed by such agreement. Furthermore, vvithdravval at a certain level of the 
Member State”s economic integration may require maintenance of specific relations betvveen the vvithdravving 
state and the EU. That is vvhy Art. 50 TEU requires that the agreement sets out the arrangements for the vvith- 
dravval, taking account of the framevvork for the State”s future relationship vvith the Union. 

The agreement shall be negotiated in accordance vvith the procedure provided for in Art. 218.3 TFEU on 
the conclusion of international agreements by the EU. Under this provision, the Commission has to submit 
the recommendations to the Council. The Council shall then authorize the opening of negotiations, adopt 
negotiating directives, and nominate the head of the Union”s negotiating team. Art. 50 TEU is silent on the 
signing of the agreement (Art. 218.3 TFEU does not apply to signing). Hovvever, Art. 218.5 TFEU should be 
applied: the Council then authorizes the signing of the agreement. In the light of Art. 218 TFEU, the term 
“conclude” in Art. 50.2 TEU refers to the consent that is to be bound by the treaty. The Council makes the 
respective decision, acting by a qualified mafority, after obtaining the consent of the European Parliament. 
Thus, the procedure laid dovvn in Art. 50 TEU involves all decision-making institutions, including the Euro- 
pean Council. 

The qualified ma?ority in the Council is defined in accordance vvith Art. 238.3 lit. b TFEU. The consent of 
the European Parliament is given by a mafority of the votes cast (Art. 231 TFEU). At the early stage in 2003, 
the Praesidium offered “to adopt the voting rule corresponding to the substantive content of the agreement”. 
The proposal vvas refected because of its unclear meaning and implications. It vvas also suggested that a kind 
of actus contrarius should be applied. If unanimity in the Council is required for admission to the EU, it 
should also be required for vvithdravval, 

The present formula avoids all the complications that may arise vvith the unanimity rule and makes the 
agreement easier. There is no actus contrarius to the accession agreement, since the vvithdravval agreement is 
the agreement of the EU, not of the Member State. Their ratification is not required. 

Concluding all the aforementioned analysis, as an explanation of vvithdravval, vve may refer to P. Nico- 
laides, stating that “vvithdravval is a formal act that is unlikely to sever all links vvith the EU or confer real 
policy independence to the vvithdravving country. İt is neither possible, not desirable for a vvithdravving coun- 
try to get rid of all EU-based legislation. Moreover, non-application of EU lavv vvill require substantial re- 
legislation in the vvithdravving country. Lastly, the fact that a country formally leaves the EU vvill not mean 
that it vvill stop being affected by developments in EU lavv 1141. 

Im 2018, the EU adopted brand nevv European Union VVithdravval Act, vvhich contains the supremacy of 
EU lavv (Gection 5): 

(1) The principle of the supremacy of EU lavv does not apply to any enactment or rule of lavv passed or 
made on or after exit day. 
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(2) Accordingiİy, the principle of the supremacy of EU lavv continues to apply on or after exit day so far as 
relevant to the interpretation, disapplication or quashing of any enactment or rule of lavv passed or made be- 
fore exit day. 

(3) Subsection (1) does not prevent the principle of the supremacy of EU lavv from applying to a modifi- 
cation made on or after exit day of any enactment or rule of lavv passed or made before exit day if the appli- 
cation of the principle is consistent vvith the intention of the modification. 

Indicating the importance of the Article 50 of TEU and VVithdravval Act of 2018 for UK Brexit process, P. 
Craig mentioned that the European Parliament could therefore refuse to enact the statute, vvith the conse- 
quence that the VVithdravval Agreement could not take effect in national lavv, vvhatever its effect in interna- 
tional lavv. The danger is that this might be interpreted, in the context of Article 50(3) TEU, as failure to se- 
cure a VVithdravval Agreement, vvith the consequence that the UK vvould exit vvithout an agreement at the end 
Of tvvo years 1151. 


Conclusion 

Article 50 of the Treaty of Lisbon explicitly regulates vvithdravval. Allegedliy, formalization of vvithdravval 
explodes tvvo basic assumptions about the EU: that European integration is irreversible and that Member 
States have vvaived their right to dissolve the Union. 

The voluntary membership in the EU underlined by the Treaty of Lisbon, i.e. by the vvithdravval clause, 
became the constitutional element of the EU legal order. The Treaty of Lisbon made clear that for all the 
states, continued EU membership remains an option but is not a duty. This adds to the legitimacy of the Un- 
ion, as no Member State is forced to participate. Clearly the option of vvithdravval is more hypothetical than a 
real political option for some Member States. But it is also unrealistic in terms of lavv, because the European 
Union is more than a form of cooperation among states. The more the Union can be considered as based 
upon the constitutional rights and freedoms of individuals, the more the option of vvithdravval becomes unac- 
ceptable for both a Member State”s ovvn citizens as vvell as for the citizens of the other Member States, vvho 
increasingly see themselves as holding a stake in that one Member State. Art. 50 TEU could be thus per- 
ceived as the provision harmonizing the tvvo types of approaches to the EU: international and federal. Never- 
theless, it perpetuates the hybrid character of the EU. 
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Avropa ittifaqı haqqında müqavilənin 50-ci maddəsinin geniş hüququ təhlili 
Xülasə 

2009-cu il Lissabon Müqaviləsi ayrı-ayrı üzv-dövlətlərə Avropa İttifaqından birtərəfli qərar əsasında 
çıxmaq imkanı vermişdir. Lakin, nə Roma Müqaviləsində, nə də Maastrixt Müqaviləsində üzv-dövlətin 
birtərəfli qaydada üzvlükdən çıxmasına dair dəqiq müddəa nəzərdə tutulmurdu. Həmin müqavilələrin 
hazırlıq materialları dərc olunmadığına görə Avropa İttifaqı barədə ilkin müqavilələrdə müvafiq müddəanın 
olmamasının səbəbi məlum deyildir. Lissabon Müqaviləsinin 50-ci maddəsi isə birbaşa olaraq üzvlükdən 
çıxma məsələsini tənzim edir. Beləliklə, Avropa İttifaqı haqqında Lissabon Müqaviləsinin 50-ci maddəsi 
Avropa İttifaqına iki növ yanaşmanı harmonizasiya edən müddəa kimi qəbul edilə bilər: beynəlxalq və 
federal. 


HospoöHpıi npaBoBoi aHa.ıH3 craTBH 50-ro yoroBopa o EBporefiicKoM Coro3e 
PesroMe 

Vrcca6oHcKHİ zoroBop 2009 roza rpenocrTaBrin OT/T€TBHBİM. TOCYNaApCTBAM-ü16HAM  BO3MO?KHOCTB  BBİ- 
xoza ns EBporreHcxoro Coro3a Ha OCHOBaAHHH OZ(HOCTOpOHHeTO pemleHHsi. OnHaKo, HH B PHMCKOM /İOTOBO- 
pe, HH B MaacrpHxTcKoM /1loroBope He coyrep?karTOCB HETKOTO TTO/OXKEHHSİ, TİO3BO/EHFOHİMETO TOCy/ZapCeTBy- 
uH€HY TIpaBO Ha ONIHOCTODOHHHH BbIXOVTL İİpruBa OTCYTCTBHSI COOTBETCTBYEOHTETO TO/7102KEHHSİ B TTEDBOHa- 
qarbHOM /loroBope o EBporicificKoM Coro3€ HEH3B€CTHƏ, TTOCKONBKY TİOHTOTOBHTC/TBHBİC MƏATCPHATIBİ H€ ÖBİ- 
nH OHyÖnHKOBaHBİ, CTaTBsi 50 İlcca6oHcKoro yoroBopa TipsMo peryimpyer BBİXoyi, TaKiM oÖpa3oM, CTATBSI 
50 /Ilncca6oHcKoro /İloroBopa o EBporieiicKoM Coro3€ MO?KET BOCHDHHHMATBCSİ KaK TIO/10?KEHH€, TADPMOHH- 
3HpyroLIee HBa THTa TozxoyzoB K EC: MexkuiyHapoyHBiH Y beynepasıbHbii. 


Rəyçi: h.f.d. C.Hacıyev 
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Açar sözlər: Azərbaycan Respublikası, yerli özünüidarəetmə, bələdiyyə, yerli büdcə, səlahiyyət 

Key vvords: Azerbafian Republic, local self-government, municipiality, local budget, authority 

Korroueepie cnosa: Asepöatorcanckxas Pecnyönuka,,”ecmnoe cavoynpasnenue, MyHuqunanumem, Mecmnəlü 
öroOəlcem, enacmb 


Giriş 

Sovet İttifaqının dağılmasından sonra müstəqil olan Azərbaycanda dövlətin mənafeyi naminə bir sıra 
sahələrdə islahatlar həyata keçirilməyə başlandı. Bu islahatların bir qismi isə dövlət idarəetməsi sahəsində 
həyata keçirilən islahatlar olmuşdur. Bu sahədə həyata keçirilən islahatların nəticələrindən biri də 
Azərbaycanda yerli özünüidarəetmə institunun yaradılması olmuşdur. Bu instutun yenicə müstəqil olmuş 
Azərbaycanda yaradılması mühüm əhəmiyyətə malik idi. Yerli özünüidarəetmənin əsasları ilk dəfə 1995-ci il 
12 noyabr tarixində qəbul olunan Konstitusiyada öz təsbitini tapdı. Konstitusiya quruluşunun əsaslarından 
biri kimi çıxış edən yerli özünüidarəetməyə dair müddəalar Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasının 
“Yerli özünüidarəetmə” adlanan 4-cü bölməsində verilmişdir. 

Respublikamızda yerli özünüidarəetmə institunun inkişafı üçün bu sahədə bir sıra qanunvericilik aktları 
qəbul edilmiş, yerli özünüidarə təsisatlarının səmərəli fəaliyyət həyat keçirməsi üçün bu sahədə kifayət qədər 
islahatlar aparılmışdır. Lakin bununla belə hal-hazırda da yerli özünüidarənin fəaliyyəti kifayət qədər yüksək 
səviyyədə deyil, Azərbaycanda yerli özünüidarə fəaliyyəti dünyanın inkişaf etmiş ölkələrinin təcrübəsi ilə 
müqayisədə bir qədər geridədir. 

Bu sahədə mühüm problemlərdən biri bələdiyyələrin maliyyələşməsi və onların maliyyə müstəqilliyi ilə 
bağlıdır. Bələdiyyələrin maliyyələşməsi ilə bağlı məsələlər bir sıra qanunvericik aktlarında tənzimlənmişdir. 
“Bələdiyyələrin maliyyəsinin əsasları” haqqında qanuna əsasən bələdiyyə maliyyəsinin iqtisadi əsaslarını 
bələdiyyə əmlakı, bələdiyyə torpaqları, yerli büdcə, büdcədənkənar fondlar, bələdiyyənin istehsal, xidmət və 
digər iqtisadi fəaliyyəti təşkil edir. Bu maliyyə mənbələrinin düzgün şəkildə təşkili və istifadə olunması 
sahəsində bir sıra problemlər mövcuddur. Bu da bələdiyyələrin fəaliyyətinin səmərəsizliyinə gətirib çıxarır. 
Bələdiyyə maliyyəsinin ən mühüm əsaslarından biri yerli büdcədir. Yerli özünüidarə prinsiplərinin 
reallaşdırılması, yerli özünüidarəetmə orqanlarının fəaliyyətinin səmərəliliyi və qanunauyğun qurulması yerli 
büdcə ilə birbaşa bağlıdır. Bələdiyyələr onların qarşısında duran vəzifələri məhz öz yerli büdcələrinin 
imkanları daxilində həyata keçirirlər. Buna görə də yerli büdcənin düzgün təşkili mühüm əhəmiyyətə 
malikdir. Təcrübə göstərir ki, bəzi hallarda yerli büdcə lahiyəsinin hazırlanmasına kifayət qədər peşəkar 
yanaşılmır. Yerli büdcələr yerli vergi və ödənişlərdən daxil olan vəsaitlər hesabına formalaşdırılır. Buraya 
fiziki şəxslərin əmlak vergisi, fiziki şəxslərin torpaq vergisi, dövlət büdcəsindən daxil olan transfertlər, 
bələdiyyə mülkiyyətində olan torpaqlardan tcarə haqları və s. aiddir. Bu vəsaitlər büdcəyə daxil olduqdan 
sonra onların sərf olunma istiqamətləri düzgün şəkildə əvvəlcədən planlaşdırılmalıdır. Lakin təcrübə göstərir 
ki, bu sahədə bəzi çatışmazlıqlar vardır. Yerli büdcə vəsaitinin xərclənməsi zamanı “Büdcə sistemi 
haqqında” Azərbaycan Respublikasının qanununa ciddi şəkildə əməl olunmalı, büdcənin mədaxil hissəsinin 
icra vəziyyətindən asılı olmayaraq əməkhaqqı, pensiya, başqa sosial müavinətlər və ödənişlər kimi xərclərə 
sekvestr tətbiq olunmasına yol verilməzliyi nəzərə alınmalıdır (9). Lakin təcrübədə bələdiyyələrin 
əməkhaqqı, sosial müdafiə ayırmaları üzrə borclu olduğu hallarda digər istiqamətlərə vəsait ayrılması 
hallarına rast gəlmək mümkündür. Bu səbəbdən bədiyyələrin xeyli hissəsində sosial müdafiə ayırmaları üzrə 
borclar yarana bilir. Bəzi bələdiyyələr isə yerli büdcə vəsaitinin 60-70 faizini idarəetmə xərclərinə sərf 
edirlər. Buna görə də qalan vəsait yerli özünüidarəetmənin qarşısında duran əsas vəzifələrin icrasına kifayət 
etmir (9). Onu da qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycan Respublikasında bələdiyyələr maliyyə cəhətdən zəif 
təmin olunurlar. Onların yetəri qədər maliyyə mənbələri yoxdur. Yerli büdcəyə daxil olunması nəzərdə 
tutulan vergi və ödənişlərin siyahısı da məhduddur. Məsələn, ölkəmizdə bələdiyyələr hüquqi şəxslərdən 
əmlak vergisi yığa bilmir. Qanunvericiliyə görə hüquqi şəxslərin əmlak vergisi dövlət büdcəsinə ödənilir. 
Lakin beynəlxaq təcrübəyə nəzər saldıqda görərik ki, dünya ölkələrinin əksəriyyətində hüquqi və fiziki 
şəxslərin əmlak vergisi bələdiyyələrin əsas gəlir mənbələrindən biridir. Azərbaycanda bələdiyyələr yalnız 
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fiziki şəxslərdən əmlak vergisi yığa bilər. Bu mexanizm belə bəzən düzgün işləmir. 2001-ci ildə “Yerli 
vergilər və ödənişlər haqqında”qanun qəbul olunmuşdu. Lakin 2015-ci ilə qədər olan dövrdə bu qanun tətbiq 
olunmurdu. 2015-ci ilin yanvarında qanuna edilən dəyişikliklərdən sonra qanunun tətbiqinə başlanıldı. Lakin 
vətəndaşların bu barədə məlumatsız olması bələdiyyələrə əmlak və torpaq vergilərinin ödənilməsində 
ləngimələr olmasma gətirib çıxarır. Bir faktı qeyd etmək kifayətdir ki, 2007-ci ildə bələdiyyələrin ümumi 
büdcə gəlirləri 50 milyon manat oldugu halda, 2013-cü ildə 42 milyon manat, 2018-ci ildə isə 36 milyon 
manat olmuşdur. Bu da hər bir bələdiyəyə orta hesabla illik 22 min manat gəlir deməkdir. Təbii ki, bütün 
bələdiyyələr üzrə illik gəlir bu qədər deyil. Məsələn, yeganə Sumqaytt bələdiyyəsidir ki, illik gəlirləri 1 
milyon manata çatır. Ancaq digər bələdiyyələr, o cümlədən Bakı şəhər bələdiyyələri bu qədər gəlirlərə malik 
deyil (10). Bu isə bələdiyyəyələrə hər hansı bir addım atmağa imkan vermir. 

Azərbaycan Respublikasında yerli özünüidarəetmə sahəsində olan problemlərdən biri də bələdiyyələrin 
səlahiyyətlərinin kifayət qədər geniş olmaması, həmçinin mövcud səlahiyyətlərin tam şəkildə həyata keçirilə 
bilməməsi və dövlət orqanları ilə bələdiyyələr arasında səlahiyyət bölgüsünün dəqiq müəyyən 
olunmamasıdır. Azərbaycan Respublikasında tətbiq olunan yerli özünüidarəetmə modeli Polşa modelinə 
uyğundur. Bir neçə il əvvəl Polşada yerli icra hakimiyyətləri ləğv olundu. Onlarm səlahiyyətlərinin çox 
hissəsi bələdiyyələrə həvalə edildi və bələdiyyələrin statusu genişləndirildi. Azərbaycanda isə bunun əksinə 
olaraq bələdiyyələr və yerli icra hakimiyyəti orqanları paralel şəkildə fəaliyyət göstərirlər. Bu da onlar 
arasında səlahiyyət bölgüsünə gətirib çıxarır və bələdiyyələrin yerli idarəetmə sahəsində səlahiyyətlərinin 
məhdudluğuna səbəb olur. Dünya təcrübəsinə nəzər saldıqda görülür ki, əksər dövlətlərdə bələdiyyələr 
tərəfindən həyata keçirilən işlər Azərbaycan Respublikasında yerli icra hakimiyyəti orqanları tərəfindən 
həyata keçirilir. Qanunvericiliyə uyğun olaraq ölkəmizdə bəzi səlahiyyətlər isə həm dövlət orqanlarına, həm 
də bələdiyyələrə məxsusdur. Lakin bu halda bələdiyyələrə heç bir üstünlük verilməmişdir. “Bələdiyyələrin 
statusu haqqında” qanununun 4-cü və 5-ci maddələrinin son bəndinə əsasən yerli iqtisadi inkişaf, yerli sosial 
müdafiə və sosial inkişaf proqramlarını həyata keçirərkən bələdiyyələr dövlət orqanlarının səlahiyyətlərinin 
həyata keçirilməsinə müdaxilə edə bilməzlər. Qanunda müəyyən olunmuş bu maddə bələdiyyələrin tam 
sərbəst şəkildə fəaliyyət göstərməsinə mane olur. Açıq bir şəkildə ifadə edildiyi kimi bələdiyyələr, dövlət 
orqanlarının (bunlara yerli icra hakimiyyətləri də daxildir) yerli əhəmiyyətli məslələrlə əlaqədar tətbiq 
edəcəkləri sosial-iqtisadi inkişaf proqramlarına müdaxilə edə bilməzlər (6, s. 96). Həmçinin yerlərdə eyni 
problemlərin həm bələdiyyələr, həm də icra hakimiyyəti orqanları tərəfindən həll oluna bilməsi onlar 
arasında səlahiyyət qarışıqlığı yaradır (6, s. 97). Bu da bələdiyyələrin nüfuzunun aşağı düşməsinə səbəb olur. 
İnkişaf etmiş yerli özünüidarəetmə təcrübəsinə malik olan dövlətlərdə bu hallar qanunvericilikdə dəqiq 
şəkildə tənzimlənir. Onu da qeyd edək ki, təcrübədə qanunların icrası ilə bağlı prezident sərəncamlarının 
icrasında müvafiq mərkəzi strukturlar tərəfindən ləng addımların atılması, yerli icra strukturlarının 
bələdiyyələrin fəaliyyətinə birbaşa müdaxiləsi hallarına rast gəlinir. Bu da bələdiyyələrin müstəqil və 
səmərəli şəkildə fəaliyyət göstəməsinə mane olur. Odur ki, bütün bu məqamların qarşısının alınması üçün 
icra hakimiyyətləri orqanları ilə bələdiyyələrin səlahiyyət bölgüsünü müəyyən edən və dəqiqləşdirən qanun 
lahiyəsinin hazırlanmasına ehtiyac vardır. 

Yerli özünüidarəetmə sahəsində mövcud problemlərdən biri də vətəndaşların yerli idarəetmədə iştirakının 
yüksək səviyyədə təmin oluna bilməməsidir (6, 143). Qanunvericiliyə əsasən vətəndaşlar yerli idarəetmədə 
vətəndaş yığıncaqları, yerli rəy sorğusu, bələdiyyələrə və bələdiyyə orqanlarına müraciət etməklə və s. 
şəkildə iştirak edə bilərlər. Əhalisi 500 nəfərdən az olan bələdiyyələrdə yerli əhəmiyyətli məsələlərə 
münasibət bildirmək, təkliflər irəli sürmək, kollektiv rəy söyləmək, qərarlar qəbul etmək məqsədi ilə həmin 
bələdiyyə ərazilərində vətəndaşlar öz yığıncaqlarını keçirə bilərlər (2, m. 28). Bu müddəanın qanunvericlikdə 
təsbit olunmasına baxmayaraq təcrübəyə nəzər saldıqda görərik ki, vətəndaş yığıncaqlarının rolu aşağı 
səviyyədədir. Bəzi hallarda isə ümumiyyətlə vətəndaş yığıncaqları keçirilmir. Bunun ən başlıca 
səbəblərindən biri vətəndaşların bu barədə, ümumiyyətlə yerli özünüidarəetmənin mahiyyəti barəsində 
kifayət qədər məlumata sahib olmamasıdır. Yerli rəy sorğusu yerli əhəmiyyətli məsələlərə dair təyin edilə 
bilər. “Bələdiyyələrin statusu haqqında” Azərbaycan Respublikasının qanununun 26-cı maddəsinə əsasən 
yerli rəy sorğusunun keçirilməsi haqqında qərarı bələdiyyə nizamnaməsinə uyğun olaraq öz təşəbbüsü ilə və 
ya əhalinin tələbi əsasında qəbul edir. Yerli rəy sorğusunun keçirilməsi yerli əhəmiyyətli məsəslələrin 
həllində mühüm rola malikdir və vətəndaşların yerli idarəetmədə birbaşa iştirakına şərait yaradır. Lakin bu 
fəaliyyət də təcrübədə geniş şəkildə tətbiq oluna bilmir. Vətəndaşların əksəriyyəti bu hüquqları barədə 
məlumatsızdır. Vətəndaşların yerli özünüidarəetmə barəsində məlumatlığının lazımi səviyyədə olmaması 
bələdiyyələrin fəaliyyətinin səmərəsizliyinə gətirib çıxarır. Bu problemlərin aradan qaldırılması üçün əhali 
arasında bu mövzuda maarifləndirmə işləri aparılmalı, bu sahədə müvafiq fəaliyyət planları işlənib 
hazırlanmalıdır. Həmçinin bu sahədə internet resurslarında da müəyyən məlumatların işlənib hazırlanması 
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mühüm əhəmiyyətə malikdir. Bu baxımdan Azərbaycan Bələdiyyələrinin Elektron Portalının 
təkmilləşdirilməsi mühüm əhəmiyyətə malik ola bilər. Həmçinin hər bir bələdiyyə tərəfindən internet 
informasiya ehtiyatlarının yaradılması da bu sahədə mühüm əhəmiyyətə malikdir. “İnformasiya əldə etmək 
haqqında” Azərbaycan Respublikasının qanununda bu barədə müddəalar əks olunmuşdur. Lakin buna 
baxmayaraq hələ də bəzi bələdiyyələr tərəfindən internet informasiya ehtiyatlarının yaradılmaması hallarına 
rast gəlinir. 

Azərbaycan Respublikasında yerli özünüidarəetmədə mövcud problemlərdən biri də bələdiyyələrin say 
çoxluğudur. Azərbaycan Respublikasında son bələdiyyə seçkilkəri 2019-cu ildə 23 dekabr tarixində həyata 
keçirilmişdir. Bu seçkilərdə respublika üzrə 1606 bələdiyyəyə üzvlər seçilmişdir. Yəni son məlumatlara 
əsasən hal-hazırda Azərbaycan Respublikası ərazisində 1606 bələdiyyə fəaliyyət göstərir. Bu say 
Azərbaycan ərazisi və əhalisinə münasibətdə kifayət qədər çoxdur. Dünya təcrübəsinə də nəzər saldıqda 
görərik ki, yerli özünüidarəetmənin inkişaf etdiyi dövlətlərdə bələdiyyələrin sayı bu qədər çox deyil, 
Azərbaycana münasibətdə daha geniş əraziyə və daha çox əhaliyə malik olan Türkiyədə hal-hazırda 1397 
bələdiyyə fəaliyyət göstərir. Türkiyə bələdiyyələrin səlahiyyətlərinin kifayət qədər geniş olduğu dövlətlərdən 
biridir. Bunlara əsasən deyə bilərik ki, bələdiyyələrin fəaliyyətində səmərəliliyin artırılması, iqtisadi və 
maliyyə potensialının gücləndirilməsi üçün bələdiyyələrin birləşdirilməsinin həyata keçirilməsinə ehtiyac 
vardır. İndiki dövrə qədər bir neçə dəfə bələdiyyələrin birləşdiriilməsi həyata keçirilmişdir. Qeyd edək ki, 
bələdiyyələrin ilk yarandığı dövrdə Respublikada 2700-dən artıq bələdiyyə mövcud idi. Bununla əlaqədar 
bələdiyyələrin fəaliyyətinin müasir tələblər səviyyəsində qurulmasına, onların iqtisadi resurslardan 
istifadənin səmərəsinin yüksəldilməsinə, yerli əhəmiyyətli məsələlərin həllində rolunun artırılmasına və kadr 
potensialının gücləndirilməsinə xüsusi diqqət yetirilərək “Bələdiyyələrin birləşməsi, ayrılması və birgə 
fəaliyyəti haqqında” Azərbaycan Respublikasının Qanununa uyğun olaraq 2009-cu ildə bələdiyyələr 
birləşdirilərək sayı 1718-ə endirilmiş,2014-cü ildədə növbəti birləşmə prosesi nəticəsində onların sayı 1607- 
yə qədər azaldılmışdır (5, s. 2). Bələdiyyələrin birləşdirilməsi prosesi bundan sonra da davam etdirilməlidir. 
Azərbaycan Respublikası ərazisində bələdiyyələrin sayının 500-600 aralığında olması daha 
məqsədəmüvafiqdir. 


Nəticə 

Yuxarıda yerli özünüidarəetmə sahəsində mövcud olan problemlərin bir neçəsinə toxunuldu. Azərbaycan 
Respublikasında yerli özünüidarəetmə sahəsində bu cür problemlərin mövcudluğunu indiki dövr üçün təbii 
saymaq olar. Çünki bu institut ölkəmiz üçün yeni bir institutdur. Lakin bələdiyyələrin fəaliyyətinin yüksək 
səviyyəyə çatdırılması, mövcud problemlərin aradan qaldırılması və yerli özünüidarəetmə sahəsində 
təcrübənin artırılması üçün bu sahədə islahatlar keçirilməlidir. Mövcud problelmlərin aradan qaldırılması 
üçün yeni qanunvericilik aktları işlənib hazırlanmalı, bələdiyyələrin səlahiyyətləri artırılmalı və dəqiq şəkildə 
müəyyən olunmalı, onlara sabit maliyyə mənbələri verilməli və maliyyə imkanları genişləndirilməlidir. Bu 
sahədə atılması lazım olan ən mühüm addımlardan biri də beynəlxalq təcrübənin daha geniş şəkildə 
öyrənilməsi və tətbiq olunmasıdır. Yerli özünüidarəetmənin inkişafı üçün yerli özünüidarəetməyə dair dərin 
biliklərə malik olan ixtisaslı kadrların da hazırlanması vacib əhəmiyyət daşıyır. Bu istiqamətdə atılan 
addımlardan biri kimi Azərbaycan Respublikasının dövlət başçısının 2018-ci il 18 dekabr tarixli Sərəncamı 
ilə təsdiq edilmiş “Azərbaycan ədliyyəsinin inkişafına dair 2019-2023-cü illər üçün Dövlət Proqramının 
həyata keçirilməsi üçün Tədbirlər Planı”nın 6.8.1-ci bəndində göstərilən müddəanı misal göstərmək olar. 
Orada yerli özünüidarəetmə orqanlarının kadr potensialının gücləndirilməsi, bələdiyyə idarəçiliyi sahəsində 
mütəxəssislərin hazırlanması məqsədi ilə yerli özünüidarəetmə orqanlarının aparatlarında çalışan işçilərin 
Ədliyyə Akademiyasında kurslara, treninqlərə və təlimlərə cəlb olunması ilə bağlı tapşırıq müəyyən olunub. 
Həmçinin Azərbaycanın gələcək inkişafının stratefi hədəflərini təsbit edən “ Azərbaycan 2020: gələcəyə 
baxış” İnkişaf Konsepsiyasında bələdiyyələrin potensialının gücləndirilməsi və bələdiyyə idarəçiliyi 
sahəsində ixtisaslaşdırılmış kadrların hazırlanması prioritet kimi müəyyən olunmuşdur. Bu cür islahatların 
genişləndirilməsi bələdiyyələrin nüfuzunun yüksəldilməsinə gətirib çıxaracaqdır. 
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The main problems of local self-government in the Republic of Azerbaifan 
Summary 

In the Constitution of the Republic of Azerbaifan adopted in 1995, the institution of local self-government 
vvas established as one of the foundations of the constitutional order. This vvas one of the most important 
steps in state-building. Numerous legislative acts have been adopted to regulate the activities of local self- 
government. This institute vyvas a nevv one for independent Azerbaifan. Therefore, Azerbaifan still does not 
have enough experfence in this area. This leads to problems in the activities of municipalities implementing 
local self-governance. This article discusses some of the problems that exist in the field of local self- 
government. 


OcHOBHBI€ T1p060.TeMbI MECTHOTO CaAMOYyIPAB.TEHHSI B A3epöailyokaHeKoii PecriyörnKe 
PesroMe 

KoHcrTHTyuys AsepöafiympkaHcxof Pecriyösnkin, rprrnsTası B: 1995 roy, yeTaHOBVUTa HHCTHTyT MECTHOTO 
caMoyrrpaB/eHHS KaK OHHYy H3 OCHOB KOHCTHTyHHOHHOTO CTposi, ƏTO ÖBUT OHHH H3 Ba?KHCHHİHX HTATOB B 
TOCYHADCTBEHHOM CTDOHT€"IBCTB€, /İrr  peryHpoBaHHS HESTETBHOCTH. MECTHOTO CaMOyIpaB:IeHHS ÖBUTH 
TIPHH3TBI MHOTOUHCHEHHBIC 3AKOHO,TATEVBHBİ€ aAKTBİ, ÖTOT HHCTHTYT 3B/136TC4 HOBBIM HHCTHTYTOM /UTSİ. HE- 
saBHcHMoro AsepöaifmkaHa. 1oəromy AsepöafimkaHy TOKa H€ XBaTAa€T OrlibiTa B əTOH oÖzacTH. H əTo pn- 
BOHHT K TIpOÖHN€MaM B HETCTBHOCTH MYHHHHTATHTETa, KOTOPBIH. OCYUHECTB:IST MECTHOC CaMOYyTPAB.TEHHE. 
B ərof cTaTb€ paccMaTpHBaTOTC31 HEKOTOPBI€ TİPOÖ/TEMBİ B OÖ/TACTV. MECTHOTO CaMOYTTPABNEHHİS. 
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COMPETTTTVE SOLUTION THEORTES IN THE NATURAL MONOPOLY MARKETS 
AND OPTIMAL PRICING METHODS IN THEITR REGULATION 


Key vvords: Natural monopolies, competition, market economy, theories, regulation, pricing, method 
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mtroduction 

Natural monopoly industries are organized in various vvays vvith the idea that too many firms operating in 
the sectors vvith these features vvill not benefit the society. As a result of the developments in technology in 
recent years, some trends have emerged to open these industries to competition as much as possible due to 
the loss or decrease of natural monopoly features of these sectors and the failure of state business to contrib- 
ute to social vvelfare. As a result of these trends, states felt the need to change the policies they implemented 
in these sectors. Although these changing policies differ from country to country, they basically aim to adapt 
to changes in economic and social life, to use social demands more effectively and to increase total vvelfare 
even more. 

In cases vvhere market failures are not permanent, competition lavvs or anti-monopoly policies can elimi- 
nate factors that reduce competition by preventing concentration and market povver in an industry. Hovvever, 
in the case of natural monopoly, market failure is permanent. Dividing the natural monopoly in order to cre- 
ate competition can reduce the economic efficiency in a place that vvill increase it. In addition, due to the 
current technology, division may not be possible in many markets or the division can only reduce the scale of 
the monopoly, so smaller regional monopolies are formed. For this reason, it has been the traditional solution 
to restrict market entry and regulate prices in markets vvith natural monopoly features instead of monopoliza- 
tion. In the regulation of prices, the closest to optimal solutions vvere sought vvith various methods and pric- 
ing techniques. 

It vvas stated that marginal pricing maximizes public vvelfare in perfect competition markets. If the regula- 
tor ensures the implementation of marginal pricing in natural monopoly markets, public vvelfare can be in- 
creased. Hovvever, the fact that the natural monopoly requires very large initial investment causes high fixed 
costs, vvhereas marginal costs are very lovv or sometimes close to zero (for example on a bridge). In this case, 
marginal pricing causes the monopoly to not lose its average costs and cause losses, and in the long term, the 
necessary investments cannot be made and the service vvill be disrupted. Tn this case, it may be the first solu- 
tion that comes to mind that the regulator, vvhich aims to maximize the vvelfare of the society, determines the 
price of the company that produces goods or services in a monopoly position and equals the marginal cost 
and subsidizes the losses of the monopolist firm. Hovvever, this solution is not a desired or feasible solution 
for many reasons. Firstly, the regulator cannot knovv the demand and cost functions in advance vvhich the 
price equals marginal cost. Secondiy, since the regulator is an independent organization from the tax admin- 
istration, it cannot subsidize the losses of the monopolist firm. In addition, even if the regulator can subsidize 
the losses of the monopolist firm, the taxes that vvill be imposed to finance the loss of the monopolist firm 
cause distortions in other sectors 

It is possible to subsidize losses in public monopolies and this is applied in many countries. Hovvever, be- 
sides the inefficiencies of public business and the burdens imposed by subsidftes, there is another frequently 
discussed negative aspect of financing the monopolist firm from the budget. Since the losses of the monopo- 
list firm are financed by the taxes paid, it is in a sense that those vvho benefit heavily from the service of the 
monopolist firm receive transfer income from them vvho do or do not benefit from this service. This contra- 
dicts the purpose of regulation vvith social purposes, such as ensuring equality in income distribution. The 
second best solution is to equalize the price to the average cost and maximize vvell-being vvith the firm/s zero 
loss (zero economic profit) constraint condition. Maximizing vvelfare vvith zero loss constraints is actually 
the main purpose of regulation. If Monopoly produces only one good or service, zero loss condition can only 
be achieved if a price equal to the average cost is determined. Hovvever, pricing equal to average cost is not 
an optimal solution for monopolies in vvhich more than one goods or services are produced, İn this case, it is 
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necessary to take into account marginal pricing in every goods and service and to apply pricing that vvill af- 
fect the consumer preferences accordingly. Various pricing mechanisms applied for this purpose are as fol- 
lovvs: 

— Ramsey Pricing- İt is a pricing method that takes into consideration the flexibility of demand in the es- 
tablishment of a tariff structure that vvill affect the consumer preferences vvhich may occur according to bor- 
derline pricing in monopolies producing more than one goods and services. In Ramsey pricing, services vvith 
lov demand flexibility are vvell above the borderline cost, vvhile in services vvith high demand flexibility, 
prices are closer to borderline costs to reach an average price that vvill meet the average costs. Ramsey pric- 
ing is a pricing that allovvs cross subsidies betvveen services and therefore the regulator can use cross subsi- 
dies as a tool for social purposes. 

— Tvvo Part Tariff — It is the method of describing the consumption separately for to ensure that the mo- 
nopoly reaches breakeven point. Here, the access fee covers the fixed costs of the monopoly. In the con- 
sumption price, the zero loss restriction condition of the monopoly is met by applying marginal pricing. In 
the tvvo part tariff system, the total of consumer and producer surplus is higher compared to the single tariff 
system, that is, prosperity increases. 

— Nonlinear Pricing- İt is based on the principle of differentiating the price according to the usage amounts of 
the consumers. A single price is applied up to a certain amount, andthe price is gradually brought closer to the 
marginal cost for consumption amounts that exceed this amount. In cases vvhere the cost of providing services to 
large consumers is lovv, this pricing method increases efficiency in allocation. In many services, demand increases 
or decreases at certain times (certain hours of the day, vveekdays, vveekends or seasonal fluctuations). In cases 
vvhere the demand is lovv, there is an excess capacity in the system, vvhen the demand is at the peak, the capacity 
İlmits are reached and some consumers vvho vvant to benefit from the system are pushed out of the system or there 
is a decrease in the quality of the service. In markets vvhere demand is variable, marginal pricing should be applied 
in periods vvhen there is a capacity gap (off peak demand). 

Competitive solution theories in Natural Monopoly Markets. 

Although state intervention has emerged as a solution to the natural monopoly problem, the experience 
shovvs that this is insufficient in obtaining competitive solutions. In some industries that have been regulated 
in the public administration or in the USA until the mid-1970s, government intervention has been found in- 
sufficient to achieve optimal solutions. The failure of the state intervention, economists" developing theories 
that explain firm behavior over time, and technological developments have led to the re-evaluation of the 
natural monopoly problem since the 1970s. Economists have developed nevv theories in order to reach opti- 
mal solutions by opening natural monopolies to competition. Suggestions of these competitive solution have 
been implemented in some markets vvith regulatory reforms since the late 1970s. The three main theories 
developed to open up natural monopolies to competition until recent years are summarized belovv. 

Demsetz Competition Theory- Demsetz (1968) advocated that a competitive solution can be achieved by 
creating competition for the market in natural monopolies vvhere competition in the market is not possible. 
This thesis, knovvn as the Demsetz theory, is based on the idea that if competition is not possible vvithin the 
market due to the economics of scale, competition can be achieved to operate in the market. and proposes a 
competitive tender method as a solution for the concession to operate in the market among potential opera- 
tors. According to Demsetz theory of competition, in a competitive bidding system, excessive profit oppor- 
tunities vvill be eliminated and monopoly povver vvill be broken and the optimal solution vvill be approached. 
Especially in markets that produce single goods or services, this method vvill achieve the average costs and 
even if there is no optimal result it vvill be achieved to the second best solution. Hovvever, this method has 
some disruptive aspects such as the need to control the quality of goods or services, vvhich is one of the im- 
portant problems in regulation, and that it is not possible to specify all the conditions that may occur in the 
market in contracts (the company has a monopoly povver during renegotiation of contract terms). Therefore, 
Demsetz competition or a competitive tender does not provide sufficient solutions for natural monopolies 
that require long-term contracts (concessions). This method can be used mostly in the transfer of public ser- 
Vices such as garbage collection, avenue and street cleaning or the operation of some public facilities to the 
private sector. Despite this, institutional arrangements developed inspired by the concept of Demsetz compe- 
tition, The tender method, yid model and its different versions are used as a tool for the private sector to pro- 
vide many services and some infrastructure services previously provided by the state. 

Contestable Markets Theory- it is presented vvith the contestable markets theory developed by Baumol, Panzar 
and VVillig (1982), another alternative to opening up markets that vvere previously considered natural monopoly. 
Contestable markets theory argues that even if the goods or services are provided by a monopoly in a market, 
competitive solutions can be provided under certain conditions vvith the threat of other companies that have the 
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potential to enter the market. If the firms vvith the potential to enter the market do not need to undertake high ini- 
tial investment costs to enter the market (there is no disadvantage of sunk cost and scale economy) or in other 
vvords, if the capital assets are mobile, these markets are called contestable markets. Being easy to enter / exit the 
market creates potential competition for the firm operating in the market and cannot use the povver of monopoly 
even if the firm is a monopoly. Airline transportation, road and freight transportation markets, vvhich can be easily 
moved from one line to another, are examples of these markets. In these markets, vvhen excessive profit potential 
arises in other lines, any carrfer can achieve normal profits if he shifts the transportation fleet to these lines at very 
lovv costs and eliminate the potential for excessive profits. 

Chamberlinian Monopolistic Competition theory-it is based on the idea that a service may compete be- 
tvveen alternative modes of supply and is explained by the competition betvveen alternative modes of 
transport in the transport industry. The theory suggests that if there is a struggle betvveen different modes of 
transport, such as rail, road, pipeline and sea (including inland vvaters) transportation, each of these sub- 
sectors may be deregulated and opened to competition, even if they all have natural monopoly features. 
Hovvever, vvhether services provided by alternative supply modes are full substitutes can provide market 
povver to certain sectors.The above-mentioned competitive solutions can be implemented under certain con- 
ditions depending on the technology in an industry. VVith the introduction of reforms in regulation, all three 
theories have found application, and many sectors previously considered natural monopolies have been 
opened to competition. In many infrastructure services that are considered as natural monopoly at the present 
time, some of these service areas may lose their natural monopoly features if the technology develops and 
shrinks the economic scale or it divides some activities into competitive sub-sections in some of these ser- 
Vices or the market grovvs and makes the production of more than one company more economical. Hovvever, 
although it has been vveakened by netvvork industrfes such as electricity transmission and distribution, drink- 
ing vvater and natural gas, natural monopoly features still exist in the telecommunications industry and vvill 
continue to maintain these properties in the near future. Therefore, it vvill continue to be important to prevent 
abuse of market povver and increase economic efficiency in these and similar markets through regulation or 
similar instruments. 


Conclusion 

Consequently, the domination created by natural monopolies in market has dealt a serious blovv to free 
market economy and healthy competition. To avoid this, many theories emerge to get the best results. Hovv- 
ever, the gaps in each of the theories do not fully help to regulate the activities of natural monopolies. The 
article briefly focuses on the methods of regulating the activities of natural monopolies and the theories put 
forvvard in this area. Although the measures taken by each state in this area based on certain theories differ 
from each other, the common goal is to adapt to changes in economic and social life, to use social require- 
ments more effectively and to further improve the overall vvelfare. 
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Təbii inhisar bazarlarında rəqabət nəzəriyyələri və təbii inhisarların tənzimlənməsində 
optimal qiymətləndirmə metodu 
Xülasə 

Son illərdə Təbii inhisarların fəaliyyətinin tənzimlənməsi ilə əlaqədar ciddi tədbirlər görülməyə 
başlanmışdır. Azad bazarın, sağlam rəqabətin təmin oluması üçün dövlətin həyata keçirdiyi tədbirlər sistemi 
təbii inhisarların özbaşınalığına son qoymağa, haqsız rəqabətin qarşısını almağa yönəlmişdir. Məqalədə təbii 
inhisarların fəaliyyətinin tənzimlənmə metodları və bu sahədə irəli sürülən nəzəriyyələrə qısa şəkildə diqqət 
yetirilmişdir. Hər bir dövlətin müəyyən nəzəriyyələrə əsaslanaraq bu sferada gördüyü tədbirlər bir-birindən 
fərqlənsə də ümumi məqsəd iqtisadi və sosial həyatda baş verən dəyişikliklərə uyğunlaşmaq, sosial 
tələblərdən daha səmərəli istifadə etmək və ümumi rifah halını daha da artırmaqdır. 
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TeopnH KOHKYpeHMHHH Ha pbIHKAX €CTECTBEHHbIX MOHOHO/VIHİİ H METOH OTTHMA"IBHOİİ OHEHKH B 
pery.rnpoBaHHH €CTECTBEHHbIX MOHOHO-IHİİ 
PesroMe 

B rocnenHH€ TOHBI ÖBUH. TIPHHATBI CEDB€3HBIC MEDBİI TO peTy?IHDOBaHHTO /TESTETIBHOCTM. CCTECTBEHHBİX 
MOHOTO/IHE, CHCTEMa MED, TIDPHHHMA€MBIX TOCYHapCTBOM VİT oSecrieHeHHs CBOĞO/ZHOTO DBIHKa H 3//ODOBOİİ 
KOHKyYpeHUHH, HarıpaBNeHa Ha TO, HTOÖBI T10/102KHTb KOHEH TIDpOH3BOTy  CCTECTBEHHBİX MÖOHOTONHİE İH 
TIpeHOTBpaTHTB HeHOÖpOCOB€CTHyTO KOHKypeHHHİO. B cTaTb€ KpaTKO paccMaTpHBaPboTCS3 METO/ibI perysHpo- 
BAHVISZ HETCTBHOCTH. €CTECTBEHHBIX MOHOHONHİ H TEOPHH, BBLTBHTaEMBİ€ B ƏTOİİ oÖracTM. XOTS MEPBİ, 
TIDPHHMMAa€MBI€ Ka?K/IBIM TOCy/APCTBOM B ƏTOİİ OÖNaCTH Ha OCHOB€ OTpeHeneHHBİX TEOPHİİ, OT—HuaToTCs npyr 
OT Hpyra, oöuras IH€rib COCTOHT B TOM, HTOÖBI aHarITHpOBaTBCS K HAMEHEHHSM B ƏKOHOMHHECKOİ H COHHAaNB- 
HOH ?KH3HH, Öoree 9d)d)eKTHBHO HCTTOİB3OBaTB COHHAa/BHBİ€ TDEÖOBAHHSİ H. TTOBBİCHTB: OĞIHT€€ ÖaToCOCTOs- 
HH€. 
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BEYNƏLXALQ VALYUTA FONDUNUN FƏALİYYƏTİNDƏ PROBLEMLƏR 


Açar sözlər: valyuta, maliyyə böhran, kredit, büdcə kəsiri, islahatlar 
Keyyvords: currency, financial crisis, credit, budget deficit, reforms 
Kurroqeevie cnosa: sanma, qdbunancosblü Kpu3uc, KpeÖum, Oedbunqnum öroöərcema, pedbopmbi 


Giriş 

Beynəlxalq Valyuta Fondu dünyada qlobal iqtisadi inkişaf məqsədlərinə xidmət edən və maliyyə 
resurslarının bölgüsünü təmin edən ən mühüm institutlardan biridir. Beynəlxalq Valyuta Fondu dünya üzrə 
valyuta monitorinqini təşkil etmək, ehtiyacı olan ölkələrə borc vermək, qlobal inkişaf və iqtisadi sabitliyi 
təmin etmək istiqamətində fəaliyyət göstərir. Beynəlxalq Valyuta Fondu dövlətlər arasında pul 
münasibətlərini tənzimləmək üçün yaradılmışdır və qlobal pul sisteminin institusional əsasını təşkil edir. 
Beynəlxalq Valyuta Fondu həm iştirakçı ölkələrin iqtisadiyyatının, həm də bütövlükdə dünya 
iqtisadiyyatının inkişafında mühüm rol oynayır. 

Bu mövzunun öyrənilməsinin aktuallığı ondan qaynaqlanır ki, Beynəlxalq Valyuta Fondu 
iqtisadiyyatların qeyri-sabitliyinin artdığı və müxtəlif risklərin mövcud olduğu bugünkü qloballaşma 
şəraitində əhəmiyyətli yerdə dayanır. Çünki günümüzdə qlobal iqtisadiyyat və beynəlxalq maliyyə sistemi 
Beynəlxalq Valyuta Fondunun yaradılması zamanı planlaşdırılanlardan əhəmiyyətli dərəcədə fərqlənir. 
Dünyada inkişaf edən, xüsusilə sürətli iqtisadi artımı olan ölkələr qrupunun rolunu artırmaq meylinin 
formalaşması və inkişafı tendensiyası yaranmağa başlayır. 

Beynəlxalq Valyuta Fondu beynəlxalq ticarətin tarazlaşdırılmış şəkildə inkişafı prosesinə kömək etmək, 
valyutaların mübadilə məzənnələrinin sabitliyinə şərait yaratmaq, maliyyə resursları təqdim etməklə dünya 
iqtisadiyyatının tənzimlənməsində yaxından iştirak edir (1, s.31). 

2008-2009-cu illərdəki iqtisadi böhranın nəticələri göstərdi ki, valyuta sistemi bütün iştirakçı ölkələrin 
maraqlarını nəzərə almır, qatqı təmin edir, maliyyə idarəetməsində vaxtaşırı uğursuzluqların baş verməsinə, 
eləcə də onların bütün ölkələrin iqtisadiyyatında sürətli paylanmasına səbəb olur. Qlobal böhranlara və 
onların proqnozlaşdırılmasının səmərəlisizliyinə reaksiya olaraq maliyyə təşkilatlarına, xüsusilə Beynəlxalq 
Valyuta Fonduna qarşı beynəlxalq tənqidlər kəskin artdı. Bu cür tənqidlərin səbəbləri çox vaxt fondla 
əməkdaşlıq edən dövlətlərin vəziyyətinin inkişaf etmək əvəzinə daha da pisləşməsi 1di (2, s.38). 

Beynəlxalq Valyuta Fondunun fəaliyyətinin aşağıdakı tərəfləri tənqid olunur. Birincisi, ölkədən ölkəyə 
böhranın sürətlə yayılması ehtimalının düzgün qiymətləndirilməməsi idi. Xüsusilə, fond maliyyə böhranının 
xüsusilə dağıdıcı təbiətinin qarşısını almaqla bağlı qətiyyətli tədbirlər görməyə hazır deyildi. 

İkincisi, Beynəlxalq Valyuta Fondu tərəfindən tövsiyə olunan proqramların və böhranı aradan qaldırmaq 
üçün tədbirlərin səmərəsizliyi idi. Onların əksəriyyəti bank sistemindəki qeyri-sabitlik, korporativ idarəetmə 
sistemindəki qüsurlar, bankların qısamüddətli maliyyə mənbələrinin cəlb edilməsindən asılılığı və s. kimi 
struktur amilləri nəzərə alınmadan makroiqtisadi böhranı aradan qaldırmaq üçün hazırlanmışdı və faiz 
nisbətlərinin kəskin artımı və büdcə məhdudiyyətləri təklif edirdi. Eləcə də kapital axınının dayandırılması 
üçün təcili tədbirlər görülməsinin zəruriliyinin inkarı böhran vaxtı borc institutu danışıqlarının yenidən 
başlanmasına səbəb oldu. Asiya böhranından sonra Beynəlxalq Valyuta Fondu nəinki vəziyyəti sabitləşdirə 
bilmədi, hətta onun dərinləşməsinə səbəb oldu. Böhranın əslində nədən qaynaqlandığı sualına — daxili 
korrupsiya, Beynəlxalq Valyuta Fondunun əmrlərini kor-koranə yerinə yetirilməsi və ya sadəcə fond 
mütəxəssislərinin Asiya problemlərinə əhəmiyyət verməməsi qlobal iqtisadi birlik qəti cavab verə bilmir. 

Bu beynəlxalq təşkilatın ən kəskin tənqidçilərindən biri olan Nobel laureatlı /oseph Stiglitzin dediyinə 
görə özəlləşdirmə, bazar liberalizasiyası, maliyyə iqtisadiyyatı - bunlar Beynəlxalq Valyuta Fondunun 
siyasətinin dayandığı üç sütundur, qalanı isə bazarın "görünməz əli" ilə tamamlanacaqdır. O düşünür ki, 
Fond boş yerə kömək müqabilində inkişaf etməkdə olan ölkələrdən xərclərini azaltmaq və kreditlər üzrə 
yüksək faiz dərəcələrini qorumasını tələb edir, çünki bu hərəkətlər böhranın dərinləşməsini gücləndirdi. 
Onun fikrincə, Beynəlxalq Valyuta Fondu milli valyutanı sabitləşdirmək üçün dövlətlərin fəaliyyətini 
maliyyələşdirməməlidir, onun əvəzinə işgüzar fəallığın təbii azalması ilə üzləşən dövlətlərdə ümumi tələbi 
təmin etmək üçün vəsaitlərini ona istiqamətləndirməlidir (3). 
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Nəzəriyyə baxımından Beynəlxalq Valyuta Fondu metodları demək olar ki, ideal görünür, amma 
praktikada onların dəyəri həmişə özünü göstərmir. Bu da özünü cəmiyyətin təbəqələşməsi, 
deindustriallaşması və işsizlik, yaşayış səviyyəsinin azalması və dövlət borcunun artması kimi böyük sosial 
xərclərdə göstərir. Beynəlxalq Valyuta Fondu və Dünya Bankının kökündən səhv olan siyasəti belə ağır 
nəticələrə gətirib çıxarır. Əsasən onların siyasəti neokolonializmi, yəni böyük güclərin zəif ölkələrin 
mənbələrini mənimsədiyini göstərir. Fond işçiləri yeni iqtisadi depresiyaların qarşısını almaq və bütün 
insanların bərabər şərtlər əsasında yaşamasına imkan vermək kimi əsl məqsədlərini unutdular. 

Digər tərəfdən, uğursuzluqlarda yalnız Fondu günahlandırmaq mümkün deyil, çünki onun 
səlahiyyətlərinə dövlətlərin daxili iqtisadi siyasətini idarə etmək daxil deyil və dövlətlər onun köməyini 
qəbul etməyə məcbur edə bilməz. Xüsusi əməkdaşlıq proqramının müddəaları dövlətin özü tərəfindən 
müəyyən edilir. Fond yalnız dövlətin ödəmələri problemini aradan qaldırmaq üçün kifayət edəcək qədər 

siyasi dəyişikliklərə nəzarət edir. Fond danışıqlar aparır, dövlətlərin etirazlarını dinləyir, onların 
arqumentlərini qəbul edirsə öz tələblərində düzəlişlər edir. 

Beynəlxalq Valyuta Fondunun yardım proqramlarının uğursuzluqlarının əsas səbəblərindən biri 
qarşılıqlı səriştəsizlikdir. Bir tərəfdən fond mütəxəssisləri nəzəri cəhətdən təsirli olan və hətta kömək edən 
tədbirlər irəli sürürdülər, amma müəyyən bir ölkənin xüsusiyyətlərini nəzərə almırdılar. Digər tərəfdən təcili 
pula ehtiyacı olan dövlətlərin hakimiyyəti tələb olunan tədbirlərin həyata keçirilməsi ilə əlaqəli riskləri 
nəzərə almadan pul vəsaitini almağa hazır idilər. Üstəlik risklər haqqında ümumiyyətlə düşünmürdülər, 
beləki əsas vəzifə vəsaiti almaqdan ibarət idi. 

Qeyd etmək lazımdır ki, Beynəlxalq Valyuta Fondunun ölkələrə tövsiyyələri əksər hallarda kontrasiklik 
tədbirləri tətbiq edən inkişaf etmiş dövlətlərin anti-böhran siyasətinə birbaşa qarşıdır. 2008-ci il qlobal 
maliyyə və iqtisadi böhranının ortasında Beynəlxalq Valyuta Fondu ABŞ, AB və Çində bu siyasəti 
dəstəklədi, ancaq öz "xəstələri" üçün fərqli bir "dərman" təyin etdi: Beynəlxalq Valyuta Fondunun 41 yardım 
sazişindən 31-i dövriyyəli, yəni sərt pul və ya maliyyə siyasətini təmin edir (4, s.17). 

Bu ikili standartlar həmişə mövcud olub və dəfələrlə inkişaf etməkdə olan dövlətlərdə genişmiqyaslı 
böhranlara səbəb olub. Beynəlxalq Valyuta Fondunun tövsiyələrinin tətbiqi dünya birliyinin monopolar 
inkişaf modelinin formalaşmasına yönəldilmişdir. 

Beləliklə, qloballaşma şəraitində Beynəlxalq Valyuta Fondunun islahatları aşağıdakı sahələri əhatə 
etməlidir: 

e Maliyyə sektorlarının gücləndirilməsi: hüquqi və tənzimləyici əsaslar, habelə banklar üçün nəzarət 
əsaslarının gücləndirilməsi, vaxtında maliyyə məlumatlarının azad şəkildə bazarlara daxil olması, banklar 
və maliyyə qurumları üçün minimum xalis dəyər tələblərinin nəzərdən keçirilməsi, spekulyativ hücuma 
həssas olan məzənnə refimlərinin tərk edilməsi. 

ə Məlumatların açıqlığı, Beynəlxalq Valyuta Fondunun şəffaflıq və hesabatlılığı: bazar iştirakçılarına və 
ictimaiyyətə məlumat təminatını yaxşılaşdırmaq beynəlxalq maliyyə sistemi islahatlarının əsas elementini 
təşkil edir. Bu həm də Beynəlxalq Valyuta Fondunun islahatlarında ilk addımdır. 

e Özəl sektorun böhranın qarşısının alınması və idarə edilməsinə cəlb edilməsi: beynəlxalq maliyyə 
axınlarının əksəriyyəti özəl axrnlardır. Bu, özəl sektorun maliyyə böhranlarının qarşısını alınması və 
aradan qaldırılmasında nə qədər vacib rol oynadığını göstərir. 

Beynəlxalq Valyuta Fondunun fəaliyyəti həddən artıq amerikalaşma səbəbinə görə də tənqid olunur. Buna 
görə Fondda hər hansı bir qərarın qəbul edilməsi üçün iştirakçıların 85706 -nin razılığı tələb olunur, bununla 
belə səslər iştirakçıların hissələrinə nisbətdə formalaşdırılır. ABŞ səslərin hamısının 1796 -nə sahibdir (hər 
kəsdən daha çox) və buna görə də Beynəlxalq Valyuta Fondunun hər hansı qərarını bloklamaq imkanı var, 
məsələn, ABŞ-ın maraqlarına zərər vuran, müstəqil siyasət yürüdən dövlətlərə kredit ayrılmasını qadağan 
edə bilər. Yəni ABŞ, əvvəllər olduğu kimi, yəni fondun yaradıldığı dövrdəki kimi mahiyyətcə Beynəlxalq 
Valyuta Fonduna rəhbərlik edir. Bir çox ölkələr, o cümlədən MDB, Beynəlxalq Valyuta Fondunun fəaliyyəti 
zamanı tətbiq edilən qaydalardan məmnun deyillər. 

Aydındır ki, Fondun səlahiyyətləri genişləndirilmişdir. Bu iki - üzv dövlətlərin ümumi iqtisadi siyasəti və 
onların xarici valyuta siyasəti səviyyəsində həyata keçirilir (5, s.474). 


Nəticə 
Beynəlxalq Valyuta Fondunun subyektiv yanaşmaları nəticəsində bir neçə dövlət artıq ictimai-siyasi 
fəlakətlər keçirmişdir. Şərtlərin yerinə yetirilməsi müqabilində fondun dövlətlərə kredit verməsi inkişafa 
töhfə verməkdən çox onlarm iqtisadiyyatlarını qlobal maliyyə axınlarına bağlayaraq asılı hala salır. 
Səslərinin böyük bir hissəsi mövcud olduqda dövlətlər qərar qəbul edilməsində birbaşa və ya dolayı 
olaraq öz maraqlarını laqeyd qoyaraq kredit götürülmüş dövlətin maraqlarını müdafiə edir. 
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Bu təşkilatın təsirinin azalması ABŞ-m büdcə kəsiri də daxil olmaqla bir çox qlobal bərabərsizliyin 
aradan qaldırıla bilməməsində ifadə olunur. Beynəlxalq Valyuta Fondunun fəaliyyətinin kəskin 
problemlərini üç əsasda birləşdirmək olar. 

Birincisi, son on ilin yeni çağırışlarının təsiri altında Beynəlxalq Valyuta Fondunun ilkin məqsədlərindən 
- üzv dövlətlərin pul sabitliyi və tədiyyə balansının dəstəklənməsini yerinə yetirməkdən yayınması meylidir. 

İkincisi, Beynəlxalq Valyuta Fondu üzv dövlətlər, xüsusilə yeni qoşulmuş dövlətlər arasında vəsaitlərin 
səmərəli bölüşdürməsi vəzifəsinin öhdəsindən gəlmir. 

Üçüncüsü, fond qloballaşma prosesi səbəbiylə tədiyyə balansı kəsiri və kapitalın hərəkəti ilə əlaqəli 
böhran kimi bir çox müasir və gələcək problemlərə tam cavab verməyə hazır deyil. 
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Hpoö.reMbi B yesTe-nbHocTH MeəkyiyHapoyunoro BarorHoro dboH/ya 
PesroMe 

B paMKax HaM€H€HHBIX H3MCHEHHİ CDOH/I HKOTDKEH TİOBBİCHTE: ƏĞ)))KTHBHOCTB Ha/lsOpa 33 MAKDOƏKOHO- 
MHH€CKHMH TIOKa3aT€/3MH CTpaH-ureHOB. /lefeTBys MB rro OTHOHIEHHEO K pa3BHTBİM CTpaHaM /İOVOKHBİ 
ÖbiTb Öo/ree azarITHDpOBaHBI K OCOĞEHHOCTS3IM Ka?K/TOH OT/MCİTBHOİİ CTpAHBI, TUTİ CTpaH Cc pa3BHBaTOHİCEHCS ƏKO- 
HOMHKOİ YCHIHS1 HOTDKHBİ ÖBTTB COCDE/LOTOH€HBİ Ha TTpeyiyrpex/reHHH: H TİPCONOTCHHH KDH3HCOB. B crpaHax 
C HH3KHMH /HOXONHAMH OpraHH3aHys TOTDKHa COHCİİCTBOBATb MaAKDOƏKOHOMHH€CKOİ CTaÖH:IBHOCTH H TİOBBİ- 
HICHHIO TEX BBITO/L, /UT3E ƏTHX CTPpaH, KOTOPBİC OHH. T1011y3a10T OT BHELİHCİİ TİOMOLİH HOT TsoĞayıbHOTO /BH- 
?KEHH51 TOBƏPOB H KaTIHTa/Ta. 


Problems in the activities of the International Monetary Fund 
Summary 

Im the framevvork of the planned changes, the Fund should increase the effectiveness of supervision of 
macroeconomic indicators of member countries. IMF actions in relation to developed countries should be 
more adapted to the characteristics of each individual country: for countries vvith developing economies, 
efforts should be focused on preventing and overcoming crises. In lovv-income countries, the organization 
must promote macroeconomic stability and increase the benefits for these countries that they receive from 
external assistance and from the global movement of goods and capital. 
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ATPECCHBHOE HOBE/ZEHHE Y HAHHEHTOB TICHXHATPH"ECKOTO HPOOKUTI 


Kunroueepie cnosa: aapeccusi, GapeccuGHOC ROGCÖCHU€, hcuxuampuusi. 
Key vvords: aggression, aggressive behavior, psychiatry. 
Açar sözlər: aqressiya, aqressiv davranış, psixiatriya. 


B craTbe paccMOTPEHBI K/FOHEBBI€ MOMCHTPI İ)€HOMEHa arpeccHH H arpeccHBHOTO TTOB€/TEHH3 y TICHXH- 
arpuecKHx ÖOoriBHBIX. PacKpbiBaeTC€s. porib TicHXONOTHHeCKOTO İ)aKTOpa B BO3HHKHOBEHHH TICHXHUECKHX 
paceTpoficTB, a TaK?K€ HX B3AHMOB/NHSHH3, B cTaTB€ pacKpBiBa€TCs3 COyepoKaHH€ arpeccHBHOTO TİOBC/EHHİSİ 
B CTDYKTYPpe€ TICHXHH€CKHX paccTpoOfCTB H HX KDHMHHOT€HHOC 3HaAH€HH€. 

BbrcoKası pacrıpocTpaHeHHOCTB aTpeceHH H aTpeccHBHOTO TOBEHEHHS y HHH TICHXHƏATpHHecKOTo TipO- 
ÖrUDsI, a TAKXOK€ HX  B3AHMOCBS3B C OÖHECTBEHHO OTaCHBIMH. HEHCTBHSAMH  SİB/ETETCS OCTDOİİ MEHHKO- 
COHHAaIBHOH TIDPOÖHEMOİİ COBDEMEHHOH TiCHXHaTpHH. 11-31. HuMeroTcsa MHOTOUHCHEHHBIC Da6OTBbI OT€"€- 
CTBEHHbIX H 3apyÖe?KHBIX aBTOpOB TO HAHHOH TIpOÖHNeM€, O/IHaKO BOTİPOCBİ TeOpeTHueCKOoTO XapaKTepa 
OCTaTOTC4 HEHOCTaATOUHO H3yUCHHBIMH, /İHCKyCCHOHHBIİMH. CHTyaHysı yeyTyölmseTcsa TEM, TO aKTyayn3a- 
Hs arpeccHBHBIX İ)OpM TTOBEHEHHS Y TICMXHHECKHX ÖOlBHBİX OÖYCTOB/TEHa BTİHSHHECM TICHXOTTaTOTOTü e- 
CKOH COCTaB/T3EOHICH TiCHXHHƏCKOTO paccTpoficTBa, BO3MO?KHO, ƏTHMH  OÖCTOSTETBCTBaAMH  OÖBSCHSETCS 
HaHHMuH€ MHO?KECTBa KraccHİHKaHHİİ, KOHHETHHİ, TOHeK 3peHHH 110 TIPHHHHaAM BO3HHKHOBEHHS H MEXa- 
HH3MaM aTpecCHBHOTO TIOB€/TEHH3 y ÖOrİBHBİX TICMXHaTpHeCKOTO TİPOĞETİSİ, 

VO.b. MoəcrHEHckHİ İ41 BbiyeziseT naTorory4uecKyio arpeccHTO, T.€. HACVUTBCTBEHHBİC HCİİCTBHSI, HMCTO- 
IHH€e HeTOCDeHCTBEHHbIM HCTOHHHKOM TICHXHH€CKOC paccTpoficTBO. Boee TOTO, aBTOpOM OTHCaHBI €€ 
OCOĞEHHOCTH: TiaTOHOTVHECKas MOTHBaHHS, T.€. TiOÖy?KHEHHS K aTpeceHH CB333HBİ C CO/Ep?KaHHEM ÖON€3- 
HEHHBIX İ)aHTa3Hİİ H HOTPeÖHOCT€İİ HH/İHBH,/Ha, CBeDXICHHOC 3HaHeHH€ aTpecCHH, T.€. €€ OCOÖBHH CMBİC/T H 
BaA2KHOCTB, BK/FOHEHHOCTB aTpeccHH B CMbIC/NOOÖpa3yroHiyro cbepy “THUHOCTH, CBS3B C H3MEHEHHSMH B 
ƏMOHHOHA/ZIBHOH cdbepe, B HacTHOCTH, adıbıeKTHBHO-3100HBIMH peaKIHSMH, TDEBOTOİİ, HeripeccHeiH, He- 
aHiKBaTHOCTB aTpeccHH peasBHOH CHTyaLHHH, T.e. BOSHHKHOBEHH€ arpeccHH 6e3 HOCTaTOUHOİİ TIDPHUHHBİU, 
YCTOİİHHBOCTBb H /UTHTCMBHOCTBE aTpeCCHBHOTO TİOBCHEHHSİ, HEDeHKO C HauaOM €TO y?K€ B HETCKOM BO3- 
pacre. BesycroBHo, TIpeHncCTaBNeHHas THTTOHOTHS H OCOĞEHHOCTH aTpeccHH OTpa?KaroT TiaTOrOTHUECKyEO 
OCHOBy. OHHaKO O//HO3HaHHOCTB B OTHOHICHHH TIDPHUHHHO-C/T€HCTBEHHBIX CB33CE SİBİSETCS BECBMa YCHOB- 
HofH, He vckrrouaeTcs BHHSHH€ TIATOTTACTHHECKOH €i10uBBD? ÖHOHTOTHHECKOİ HarIpaB/TeHHOCTH. (H€peTiHO- 
MO3TOBBI€ TpDaBMBI, HHTOKCHKaHVsI, TeHeTHHeCKas OÖyC/OBN€HHOCTB). CTHOPHBİM. MOMEHTOM B TOHSTHH 
4rraTonorHueckas arpeccHsb), Ha Hal B3TİUTİH, 4BİTY€TCS OTCYTCTBH€ HETKHX KraceHİ HKAMHOHHBIX KDHTE€- 
pneB. /İDyTHMH CHOBAMH, B HAHHOC OTpeHeTeHH€ MO?KHO BKİTOHATE BC€ TİCHXHUCCKH€ paccTpoHCTBa, B 
CTPyKTyp€ KOTOPBIX OTMCua€TC51 aTpPECCHBHOC€ TTOBCH€HH€. 

B əToH cB43H, HaM HMHOHHPpy€T orpeynesneHHe cllaronornueckas arpeccHsp),, TIpemiosxeHHoc P. BəpoH, 
“. PnuapıcoH İI51, mposBirsromasca y raryeHTOB B TİCHXOTHUECKHX COCTOSHHSX (Öpey, Taman, 
HpyTH€ T39K€TIBI€ CHMTTTOMBİ TICİXHHECKHX paccTpOİiCTB C OTCYTCTBH€M OCO3HaHHS HX ÖOH€3H€HHOCTH). 
IerxoTrr4eckası arpeccvs XapakTepH3yeTCs BBIİCOKOİİ HMTİyZBCHBHOCTBEO, CHVOKEHHCM VUTH. HOTEpeH CaMO- 
KOHTPDOVHSİ, COTİPOBO?K/TACTCSİ HeTPeHCKa3yeMBİMH. H3MCHEHHSMH HƏCTpOCHHSİ H HapyuIEHHSMFHI B/T€HEHHİİ 
(rHTepceKcyarıbHOCTB, ?KeCTOKOCTB). Bo3HHKaeT Ha İoH€ TiCHXHUCCKHX HapyıeHHİH B cbepe HacTDOCHHS 
(qerip eccHsi, TPEBOXKHOCTB), B/TeHeHHİİ (Ca/IH3M, TIHDOMaHHS), TIpencTaBreHHİ H BOCTİPHSTHS (Ta7UTEOHHHa- 
HHH), MBIHHTEHHS (CBepXIHEHHBI€, Öpe/LOBBI€ H/iev). OHeBH/HHO, TO CyIHCCTBEHHO€ B/THSHH€ Ha vOpMHEpo- 
BaHH€ aTpecCHBHOTO TOBC/EHHS H peazH3aryıo arpeccHH MOTYT OKa35biBaTB TİCHXOTATOZTOTHHECKH€ TİPOSB- 
HEHHS, TTTABHBIM OÖpa3oM aKTyaVIbHBİEHİ: TICHXOTaTOsOTHHeCKHİ cHHMupoM T11. HpesBbiuafiHas arpeccHB- 
HOCTB TIAHHEHTOB C TEÖOH/HHBIM CHH/IDOMOM, OÖBIHO COTİPS?KEHHaSsI C BBİDA?KEHHBİMH: Ca/İHCTHHCKHMH 
HAKHTOHHOCTAMH, COXDpaHS€TCS B TEHEHH€ HECKONBKHX H Öonmee yeT. Y TaHHeHTOB CO CBEpXHEHHO- 
Öpe/ToBOİİ H YMİTyZBCHBHOH arpeccHeH B HETCTB€ OTM€Ha/IHCBb CTpaXY, HocsuMe GecripezMETHBİH rn6o 
öpeynoBoi xapaKrTep 141. HecreyoBarTerin. rondepkBaroT pa3Hyio CTeHEHB OTACHOCTH. TICHXOTİATONOTHUE- 
cKHX cocTOSHHE. CpeHsH coBepiHBIHX aTpeccHBHBİC CİİCTBHS  TIDOTHB HHHHOCTH  HONS. HEBMEHSCMBIİX 
cocTaB/rnıeT 10-1196. K mpnMepy, cocTOMHHSİ paceTpOCHHOTO CO3HaHHSI € HOHNHOH He3opraHH3aHHEH HOB€- 
HeHH3 TIPH COXpaHHOCTH MOTOPHBIX İ)yHKHHİİ — CyM€peuHbi€ paccTpOfiCTBa CO3HaHHİSİ 4B/T3FOTCS HaH60- 
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H€€ OTACHBIMH CHHHDOMƏMH) HaHMEHE€ OHACHBIMH: SİBTSFOTCS ACTEHHHECKH€ TIpOSB/IEHHSİ 161. YMepeHHyio 
OTTaCHOCTB TIp€/ICTaB/T3YOT TATUTEOHHHƏTODPHO-ÖpeHoBBI€, ÖDCe/LOBBI€ ady(y)eKTHBHBİC H. TICHXOTTaTOTO/OÖHBİIC 
CHH/ZDpOMBI, Hapsıyıy c ƏTHM, B pear3aH iH aTpeccHH TIPH BCEX YTOMSHYTBİX TIİCHXOTİATONTOTVHECKHX CHH- 
HpoMaXx, KpOM€ paccTpoHCTB CO3HAHH5I, 3HaHHTEHbHyEO poHB HTparoT TIPEMOpPÖH/HHBİC İHHHOCTHBİC yCTa- 
HOBKH ÖozbHOorO. B oHHHX cryuasx OHH. TİDPHBOZST K HETKOMy BO3HHKHOBEHHIO aTpeCCHBHO- 
HACH.IBCTBEHHOTO TOB€/TEHHSI, 3aHaCTYEO /A?K€ K TİOBTOPHBİM, O/LHOTHTİHBİM aTpeCCHBHBİM HCTBHSİM) B 
HApyrux — mperrsTeTByTOT TaKHM riocTYTİKaM İ7İ1. MakeriMa/ibHasi BBİDa?KEHHOCTE  aTDECCHBHOCTH. HaÖzTo- 
HaeTcs B eTpyKType razuoHHHaTOpHO-TapaHOH/HOTO CHH/IpoMa. PycK arpeceHBHBİX /ICİİCTBHİ BO3pacTaeT 
TIPH yCTO2KHEHHH yHTOMSHYTOTO CHHHpOMA, a HMEHHO: T103B/1eHHH TPEBOTH, pacTepsHHOCTH, //eTiepCOHaNH- 
san v zepeanınsanıy. Huen mpecmenoBaHHsi, BO3/CİİCTBHSI, DPEBHOCTH. H OTpaB/TeHHisi, Oco6eHHo orrac- 
HBIMH SİB/15HOTCS CTOHKHC Öpe//OBBIİ€ H/EH KOHKDETHOTO CO/LEp?KaHHİSI C HaTIpaB/eHHOCTbİO Ha KOHKDETHBIX 
THH, B HACTHOCTH, Öpeyi peBHOCTH. PazrmrouyHany, Öpez H TapaHOHHHBİC HHEH. HOHy?KHNaTOT  ÖOTBHBİX 
TIPHUHHSTB Bp€H OKpyə?KaroHHM, XOT3 ÖONC€ HACTBİM. HCXO/OM CTƏHOBHTCS HaHECEHH€ Bpeya ce6e, Borb- 
Hbl€ HaCTO /H€İİCTBOBaTH TOZ, BHHSHHEM Ta7UTEOHHHƏTODPHBİX  VMİEpPaTH BHBIX €TOZTOCOB)? YT: T/02KHBİX 
yöc?KTeHHİİ: B 31OHAaM€D€HHSX OKpy?karoninx. KaK BH/ZHO H3 TTPeHCTaABTEHHOTO MaTEpHa/a, pHCK COBEPLI€- 
HHSI TIDPOTHBOTHpaBHBIX HEHHİ BBIH€ y ÖONBHBİX, HaXOVİSIHHXCSİ B TICEXOTHHCCKHX coCTOsHHSX. C OHHOH 
CTOpOHBI, TpeöyerTcs pa3pa6oTkxa vndıbepeHHYpoBaHHbIX MEP “TEHCÖHO-peaÖVUTHTaHHHOHHOTO CIHTEKTpa € 
yHu€eTOM pHCKa COBEPLIEHH3 aTpecCHBHBIX TOCTYTİKOB, C HpyTOH cTOpOHBI — MEpOTpH3TH3 OpTaHH3SaHHOH- 
HO-TIpaBOBOTO XapaKTepa (BOTTpOCBI TIPHHY/HTEZİBHOTO TEHCHHİSİ, OTTPC/COTeHH€, a TOHH€€ YBCITHHEHH€ CpO- 
KOB TIPHHy/HHTEHTBHOTO HaXO?KHEHHSI ÖOTBHBİX B TiCHXHaTpH4ecKoM CTaHyoHape). Hosenen4ecKası arpeccHsi 
y HaHHEHTOB OÖYC/TOB/TEHa /THHHOCTHBİMH. paceTpOHCTBaMH H HaHI€ BCETO CBS3aHa € TİCHXOTATHSMH H TICH- 
XOTTaTOTO//OĞÖHBIMH COCTOSHHSMH İ7, 81. IlposBiieHris TOB€HCHüUeCKOH arpeceHH MOTYT ÖBITB. CTOİİKHMH, 
Ha6ro//aTOLIHMHC51 Ha TIDPOTSOKEHHH  p3yHa HT€T YUTH ?K€ Ha HİDOTSOKEHHH  BCCİ ?KH3HH HeynoBeKa, KaK rpaBr- 
10, TAKH€ TAHHEHTBI HeHOCTATOHHO KDHTHHHBİ K TIDPOSBNEHHSM CBOCİİ aTpecCHBHOCTH, OÖBIHHO OHH OÖBH- 
HSTOT OKpyəKaroHIHX 7FOHCH  B HEZp yəKeTEOĞHOM  OTHOHICHHH K C€Ö€, CCÖSs ?K€ BOCTPHHHMAPTOT HCKİTONH- 
TE/BHO B TIO3HHHH ?KEPTBBİ. HarıpMep, y ZHH Cc AaHTHCOHHATBHOH TİCHXOHATHEİİ B HOHİKOTBHOM VUTH. paH- 
HEM HIKOLNBHOM BO3PACT€ BBİISİB:ISEOTC3 CKİTOHHOCTB MyYUHTB ?KH.BOTHBİX, COB€PİHATB. TTOİDKOTY, ÖHTbB CBOHX 
CBEDCTHHKOB, (y)aHTa3HMpoBaTb Ha TEMy arpeccmH FT. İSİ. Bob HCTBO HH C pa3HUHBİMH. DaCCTDOİ- 
CTBAMH IHHHOCTH TOHB€P?KEHBİ H€3aHarTaHH. V, COOTBETCTBEHHO, CKTOHHBI K aACOHHa/IBHBIM. İ)OpMƏAM 
roBeyeHHsi, İ109TOMy OHH HaHİ€ BCETO BBİ3BİBaTOT HHTEp€C Y CY/ICÖHBİX TİCHXHATPOB H KDHMHHazHCTOB. Y 
TH, COBEDIHHBLIHX TSÖKKH€ HƏCHUIBCTBEHHBİ€ TİPECTYIVTEHHSİ, HaHH€ BCETO BCTpeHaroTCs TaKH€ AHOMANHH, 
KaK paccTpoHcTBa "HHHOCTH — y 3376, opraHvuecKHe TIOpa?KeHHS HEHTpaTIBHOİ HEDBHOİ CHCTEMBI — y 
1976, rocrezceTBHs HeperiHO-MO3TOBBIX TpaBM — y 1876, xpoHHHeCKHİ azkoronHM3M — y 1770. B HenoM 
cpenH yöHüHu sua c rIcHXHUCCKHMH AHOMALHSMY COCTaBrisroT Öonee 70626 T91. KeraTH, ricnxorarTis nna- 
THOCTHpyeTCs y MHOTHX CEKCYa/BHBIX MaHBSKOB H CEpHİHBIX yöHüu 12, 13, 141. PasHbie BHB arpeccHB- 
HOTO TIOBEHEHH3, KaK CTIpaB€/IVTHBO OTM€HaToT B.B. HlocraxoBHu nv B.B. TopHHoB İ7İ, xapaKTepHBi /U0İ 
pa3ıruHbIX THHTOB TICHXOHATHHECKHX TIHHHOCTCİİ, TİOCKONBKy OHH HaHÖON€€ ys3BHMBI B OTp€/TCTEHHBİX 
?KH3HCHHBIX cHTyaHysx, 11o naHHBİM A.C. Viyyma 1101, y GonbHBİX, cTpayaroHinX ayKOTONH3MOM, OÖIHAs 
arpeccHBHOCTP uaHıe BbicoKas (76,070) vr cpeynmsis: (24,076). Bbicokas oömas arpeccHBHOCTB B/İBO€ uaHre 
OTMC€ua/acb y TeX TIAHHEHTOB, "IHHHOCTHBIC OCOĞEHHOCTH KOTODBİX €IHİ€ 10 pa3BHTHSİ aylKOTONH3MƏ /OCTH- 
rar cTerieHH TicMxoraTMM. KpoMe TOTO, y ƏTHX HH OÖHapy?KHBa€TCs paHH€€ DpMHDpOBaHH€ TTaTONOTH- 
HECKHX OCOĞEHHOCTCİİ “İHHHOCTH C TTOSB/ICHHCM CK/OHHOCTH. K aZIKOTONH3aAHHH CH ZO OKOHMaTETbHOTO 
cTpyKTypHpoBaHHs TicnxorraTM. ABTOp cuHTaeT, HTO İleHOMCH aTrpeccHBHOTO TIOB€/TEHHSİ TIPH azrKorozH3- 
M€ y TIaHIHEHTOB C paccTpOCTBaMH “IHHHOCTH OÖycTOB:I€H My/TBTHOCEBBİM BO3/İCİİCTBHEM TƏAKHX TICHXOTTa- 
TOHOTHH€CKHX ()aKTOPOB, KaK TaTONOTHHECKH H3MEHCHHƏS K110uBa)),, KİTHHHHECKH€ TİPH3HƏAKH CAMOTO CHH- 
HpoMa 3a3BHCHMOCTH H COTİYTCTByTOLIa3) (KOMOPÖH/IHası) rıcnxr4eckası rraronoryai, 11oBeneH4eckas arpec- 
CHSI, KaK TIpaBH/0, paccMATpHBA€TCS3 BO B3AHMOCBS3H C paccTpOİİCTBaMH ZHHHOCTH. B kaTeropHio 4€T1OB€- 
HeHueckas arpeccHsp? cTeyyeT OTHECTH. paceTpOİİCTBa BTCHEHHİİ, XHMHUCCKHe/HEXHMHHCCKH€ a/VIYKNHE H 
HOTpaHHHBI€ TICHXHH€CKH€ paccTpoHcTBa, HecOoMHE€HHO, TEDMHH €I1OB€/H€HUECKasi arpeccHsp) COZepoKHT 
HEKOTOPpy1O yCOBHOCTB, TAK KaK OTCYTCTByYEOT HETKH€ KDHTEPHH H HHCTPDyMEHTƏPHH T1O €€ OTpeHeHeHHEO, 
BKITFOHas ƏTHONOTHHECKYİO COCTaB/TsEOHİyro. HİpocmaTprBaeTcs TEHEHHVSİ TİCHXOTOTH3aHHV İHOMCHa 
arpeccHBHOTO TIOB€/IEHHSI B CTDYKTYp€ paccTpOficTB /IHHHOCTH. Fİ, HaKOH€L, HaÖNrozaeTCs  CTVUHCTHH€- 
CKas HOBTODS€MOCTB. Vİ3BeCTHO, uTO €ArpeccHs -— MOTHBHpOBaHHO€ /CTDyKTHBHOC TTOB€/TEHH€, TIPOTH- 
BOpeuaıHıee HOpPMAM (TIpaBH/aM) cOoCyIHCTBOBaHH5İ TFOHCİİ B OĞHECTBC, HaHOCSMIHC€ Bp€/i OÖBEKTaM HarTa- 
HeHHs (OHyHCBEHHBIM H HEO/yIHCBCHHBIM), TIpPHHOCSYe€ bee yıqepö HTOVPİM VUTH: BBİ3BİBATOLIC€ 
y HHX TICHXOHOTHUCCKHİ /HCKOMOOPT (OTPHHaT€/IbHBIC TTEDC?KHBaAHHSI, COCTOHHH€ HaTIps?KCHHOCTH, CTpa- 
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Xa, TOHaBHTEHHOCTH H T-Tr.)ə E111. Oco6HsKOM CTOHT TIpOÖ/T€Ma aTpeCCHBHOTO TTOBC/HEHHS Y TTAHMEHTOB C 
adıleKTHBHBIMH. paceCTPOİİCTBAMH. ArpeccHBHO€ TIOBC/TEHH€ B CTPyKType /I€TpeccHBHbIX  paceTPOİİCTB 
HMCE€T OHDpE/CİTEHHBIİT CTTEKTp XapaKTepHCTHK ÖONİBHBİX, CTOCOÖHBİX B/THSİTB Ha diopMy H. YPOBCHB TİPOZB- 
neHns arpeccuu 1121. YeraHnoBseHo, "TO pa3ıuıs B vopMHpoBaHHH aTpecCHBHOTO TTOBCHEHHSİ TİP. T€- 
TIpeccrsix pa3HOİ HOS3OHOTHHECKOİT TIPHHAa/UICOKHOCTH, B TTepByTO OHepe/ib, OTTpeMerisioTcs: TIpeoörnazyaHHEM 
TH60 HMTIy"IBCHBHOCTH, XapaKTEpHOH /Umİ TICHXOTATHİL, HO pedi-eKCHBHOCTH, Öoree rpHeyei HHaM Cc 
paccTpofiicTBaMrı adıbekTHBHOİİ cÖepBi. Y GöybHBİX yeripeceHeil, TO CpaBHEHHTO CO 3HOPOBBİMH HCTİBİTY €- 
MBIMH, ÖO/IbIH€ BBIpa?KeHa TTOHO3DHTETBHOCTB, OÖHZTa H BpaokeOHOCTB, OTKy/Ta MO?KHO CH€TaTB  BBİBOVI O 
HaıHuHH y ÖorbHbiX HeripeccHeii Bpa?KiCÖHBIX yCTAHOBOK B aHıpec oKpyəxarolMx ozeii, Y. 6OTBHBİX Cc 
T3OKCİTBİMH. İOpMaMH /İCTİPECCHBHOTO paceTpOİİCTBƏ, T1O CpaBHEHHTO € ÖOLBHBİMH. C MSİTKHMH İ)OpMAMHL, Ha 
(oH€ TTOBBİHIEHHOİ TTOHO3DHTETBHOCTH, OĞHHHHBOCTH H Bpa?kieÖHOCTH. OTMCHaTOTC€3) TTOBBİLİCHHasi TİPOaK- 
THBHasI aTD€CCHBHOCTb KaK /IHHHOCTHasi H€pTa H peaKTHBHa31 aTpeCCHBHOCTP KaK peaKlıys Ha bpyerTpalınıo, 
HaTıpaB/€HHBI€ Ha TFOHCİİ H Ha CHTyaHHEO, a TaK?K€ H3MEHEHHSİ BOCTİPHSİTHSİ ƏMOHHOHƏTBHOTO COCTOSHHSİ 
oKpyəxaroiyx Yi ce6s, ƏTO CBHZETETBCTByE€T O Harun ÖÖNBUCİ TTPeNpacro/102KeHHOCTH K aTDECCHBHOMY 
TOB€//EHHTO y ÖO/TBHBIX Cc OHeHb TSKezOİi yeripeccHnei 1121. Becrreqnoc, Öc3oTBETCTBEHHOC TTOBCHEHH€ 
OTMCuaHOCB y ÖOIbHBİX TipH ÖHTTONspHOM adı) eKTHBHOM paccTpoficTBe İ71. OrracHocTb H ÖGecTOKOHCTBO CO 
CTOpOHBI ÖOLBHBIX B CTOSHHH THTOMƏHHH FUIH MƏHHH 3aKHTOHaVTHCB B COBCPİHEHHH HMH HE3HƏHHTEİBHBİX 
€Tenmedİ oHHBIX)? TeppOpHCTHHECKHX aKTOB (COOĞHEHH€ O MHHHpOBaHHH oĞbHca, mrkxorbi). Meəxyiy TEM, BBİ- 
3BHCHH€ B3aHMOCB513H MC?K/Iy aTpeccHBHOCTBİEO H adıbıeKTHBHOİ TaTozoTH€İİ TpeÖyeT /a"15HCİİHETO H3Y- 
ueHHs, HTo KacaeTC3 BO3paCTHBIX aCTTEKTOB pacrıpocTpaHEHHOCTH aTpeCCHBHOTO TTOBEHEHH51, TO, K COXKa- 
HEHHİO, HaHÖOlbLIHİ. yHCBHBİİ  BEC AaHTHCOHHƏTIBHOCTH. KOHCTƏTHPyETCSs B MO/OZLOM  TPy/IOCİTOCOÖHOM 
Bo3pacTe. To ecTB rpoösreMa arpeceHBHOTO TİOBE/TEHHSİ Y TİCHXHHECKHX ÖONBHBIX TipHOÖperTaeT coHHarıb- 
HbIİİ paKypc. 11o pesyribTaTaM HeccinenoBmaHms A.A. CamezoBa, H.H. ƏnbuapoBa, /LA. TPacaH-sazıc 191 öburo 
YCTaHOB.TEHO, HTO ÖONBIHHCTBO aTpecCHBHO-HaCVUTBCTBEHHBİX TIpaBOHaPyıCHHİ  COB€pLIaCTCs4 B TTeDHOM 
OT 20 no 39 neT, HTO COOTBETCTByE€T BDeMEHH MAKCHMATIBHOİ AKTHBHOCTH HUHOCTH. Y Öonee ueM 7670 
OTIPOLIEHHBIX (39 ueyroBeK Y3 50-TH) B TIDPOHUTOM HMEZİH. MECTO aTpeccHBHOC€ TIOBEHEHH€ H TİPHBN€HEHH€ K 
YTOHOBHOİİ OTBETCTBEHHOCTH 38 pa3/uHble TIpECTyILTEHHS TPOTHB HHHOCTH: yMBIHUİEHHOC yÖHİCTBO, 
HaHeCEHH€ T5P?KKHX T€/TECHbIX TTOBPCXKTEHHİT, Tpa6eo H pa360H, H3HaCH?IOBaHH€, Xy?IHTaAHCTBO H IDP. 
BorBMHHCTBO OÖC/IC/ZLOBAHHDİX HMOTH. B TOH FUTH. HHOİ CTETECHH. BBIpa?KEHHYİO CKZTOHHOCTB K 3:10yHHOTpP€Ö- 
HEHHİTO AZİKOTOZBHBIMH. HƏATİHTKAMH, HTO yeyTyÖNSET ƏMOHHOHa/IBHO-BO/TCBBIC HaDpyLIEHHSİ, BO3ÖyMMOCTB, 
KOHİb-IHKTHOCTB, pa3yıpa?KiTECİBHOCTB, HMTİy?IBCHBHOCTB H TEM CƏMBİM CTTOCOÖCTBY€T peazıHsaryn. arpec- 
CHBHBIX rroöyək/yeHvil. MuHorHe H3 TEX, KTO COB€PIHa/ XyHTAHCKH€ HTOCTYTKH, pa36oHHBIC Harla/eHHSİ, 
Tpa6e?KH, Kpa?KH, HaCTO MEHSUIH. MECTO paÖoTbi, TTepHONHHECKH HMƏTH. ZUTHTETİBHBİC TTEDPEPBİBBİ B TDPYHOBOH 
HesT€HBHOCTH. 
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Aggresive behavior in psychiatric patients 
Summary 

Thus, factual analysis of aggressive behavtor in psychiatric patients testifies to the contradiction of sci- 
entific points of vievv. This is explained by the lack of single methodological, theoretical, classification 
approaches in the study of the phenomenon of aggressive behavior. Deep study of etiology, mechanisms of 
actualization of aggressive tendenctes 1n pattents" psychiatric profile, development of single methodologi- 
cal, clinical, classification, therapeutic and prophylactic approaches to this social problem has a principled 
medical social importance. 


Psixi pasiyentlərdə aqressiv davranış 
Xülasə 
Beləliklə, psixiatrik xəstələrdə aqressiv davranışın faktiki təhlili elmi nöqtələrin ziddiyyətinə dəlalət 
edir. Bu, aqressiv davranış fenomeninin öyrənilməsində vahid metodolofi, nəzəri, təsnifat yanaşmalarının 
olmaması ilə izah olunur. Etiologiyanın dərindən öyrənilməsi, xəstələrin psixtlatrik profilindəki aqressiv 
meyllərin aktuallaşdırılması mexanizmləri, bu sosial problemin vahid metodolofi, klinik, təsnifat, terapevtik 
və profilaktik yanaşmalarının inkişafı prinsipial tibbi sosial məna kəsb edir. 


Rəyçi: prof. K. Səlimov 
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IMPORTANCE OF COST CONTROL IN TENDER CONSTRUCTION PRO/VECTS 


Keyyvords: government procurement, vendor, shareholders, tender offer, take over bid, proportionality for- 
mation, legal penalities, public contracts, construction profect, legal basis, future perspectives 

Açar sözlər: dövlət satınalmaları, satıcı, səhmdarlar, tender təklifi, satınalma təklifi, mütənasiblik 
formalaşması, qanuni cəzalar, ictimai müqavilələr, tikinti layihəsi, hüquqi əsaslar, gələcək perspektivlər 
Kunroueepbie cnosa: əocyğapcmseHnəte 3aKkynku, npoöaseq,, axıquoHepol, menÖepHoc npeonoorceHüe, npeono- 
ƏKCEHu€ O noznouqenuu, qdbopnuposanue nponopuuonanenocmu, TopuouuecKu€ cankıquu, socyoapcmseHHote 
KOHmpakməlt, cmpoumennpie npoekmbi, npasoepte ocHOo6vi, nepcneKmusvi Ha Öyöyuqeero 


To tender is to invite bids for a proyect or accept a formal offer such as a takeover bid, Tendering usually 
refers to the process vvhereby governments and financial institutions invite bids for large profects that must 
be submitted vvithin a finite deadline. The term also refers to the process vyhereby shareholders submit their 
shares or securities in response to a takeover offer. The term tender usually refers to the process vyhereby 
governments and financial institutions invite bids for large proyects that must be submitted vvithin a finite 
deadline. A tender offer is a public solicitation to all shareholders requesting that they tender their stock for 
sale at a specific price during a certain time. The term tender also refers to the process vvhereby shareholders 
submit their shares or securities in response to a takeover offer. For proyects or procurement, most institu- 
tions have a vvell-defined tender process, as vvell as processes to govern the opening, evaluation, and final 
selection of the vendors. This ensures that the selection process is fair and transparent. Regarding tender 
offers related to takeover attempts, the conditions of the offer are clearly listed and include the purchase 
price, the number of shares requested, and a deadline for a response. A request for tender (RFT) is a formal 
and structured invitation to suppliers to submit competitive bids to supply ravv materials, products, or ser- 
vices, Because this is a public and open process, lavvs vvere created to govern the process to ensure fair com- 
petition among bidders. For example, vvithout lavvs, bribery and nepotism may flourish. Tender services are 
available for potential bidders and include a vvide range of tenders from private and public sources. These 
services include crafting suitable bids, coordinating the process to ensure deadlines are met, and ensuring 
compliance vvith applicable lavvs. Bidding often follovvs a double or triple-envelope system, vvhich requires 
technical, financial, and certification aspects of bids be submitted separately. This supports the independent 
assessment of each aspect of all bids. Failure to correctly separate bid aspects can lead to disqualification. As 
technical and the financial aspects vary significantly by sector, contract and company, this chapter focuses on 
the certification system. Be avvare, hovvever, that technical and financial aspects of the bid are usually vvhat 
distinguish one bidder from another. For assistance in compiling a technical or financial bid, consider using a 
local specialist. It is vvorth noting that submitted bids are legally binding. If a bid is accepted, the bidding 
firm may be subiect to legal penalties if it vvithdravvs. The technical bid should list specifications and details 
on the quantity or quality of the vvork, etc. This information is specific to every sector and is often one of the 
longest and most time-consuming aspects of bidding for public contracts. The avvard criteria, contained in the 
tender documents or the contract notice, inform bidders of the relative importance of various aspects. Bidders 
should use these criteria to maximize their chances. The financial bid includes overall cost, vvhich the con- 
tracting authority is likely to rank highly. This section lists any required certifications. These may include 
evidence of no criminal record, never having filed for bankruptey protection, proof of identity and proof of 
fiscal compliance. İt may also include certificates of quality assurance and environmental or labour man- 
agement. A nevv system, the European Single Procurement Document (ESPD), simplifies some aspects of 
this process. Bidders can use eCertis to learn more about vvhich documents are required. Note, hovvever, that 
not all national and regional systems follovv the same certification requirements. Prior to the ESPD, every 
bidder had to provide all certification required by national legislation prior to submitting a tender. The Euro- 
pean Single Procurement Document (ESPD) changes this requirement by allovving for company self docu- 
mentation for preliminary evidence, as part of the government-procurement bidding process. Only the vvin- 
ning bidder has to suppiy all the certification documents. This nevv system is intended to reduce required 
papervvork, vvhich can vary from Member State to Member State. The ESPD makes one single pre procedur- 
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al document applicable in all Member States. Unless othervvise specified by the contracting authority, the 
ESPD is accepted as a temporary replacement for all certification requirements. The Government Procure- 
ment Agreement (GPA) of the VVTO encourages countries to use international standards vvhenever possible 
to minimize trade disruption. Authorities can, hovvever, still apply regional and national standards vvhen in- 
ternational standards do not exist. CETA encourages convergence, but does not specify any central stand- 
ards. The rules exist in the EU Directives rather than in the GPA. This means that a contracting entity can 
impose the quality-assurance standards of its country (possibly making it difficult for Canadian suppliers to 
compİy). A tenderer unable to obtain a certification required in an EU country can submit evidence that the 
Canadian certification it does have is equivalent. The tenderer might shovv that the Canadian certification 
involves similar metrics, verifications and issues. If the bidder can prove equivaleney and that it is impossi- 
ble to obtain requested EU certification, the contracting entity is theoretically obliged to accept the substitute. 
Similarly, an equivalent certificate from another EU state should also be accepted. For certification of envi- 
ronmental-management standards, EU contracting entities must refer to the Eco-Management and Audit 
Seheme (EMAS) of the EU, or other management standards established by the EU or international bodies. 
For more information, consult Article 62 of 2014 Directive on Public Procurement. Search the document 
for “Quality assurance standards” and revievv the second of the four results presented. In the private sector, 
requests for tenders are referred to as requests for proposals (RFP): an RFT allovvs potential bidders to re- 
spond to the defined needs of the issuer. A tender offer is a public solicitation to all shareholders requesting 
that they tender their stock for sale at a specific price during a certain time. To entice shareholders to release 
a specific number of shares, the offer typically exceeds the current market value of the shares. In the U.S., 
tender offers are highly scrutinized and subfect to extensive regulation. Since the deal targets shareholders 
directly, it effectively removes upper management from the process, unless those members of management 
are also substantial shareholders. If the company looking to take over already has a notable share of the tar- 
get company, referred to as a foothold block, a minority of the remaining shareholders may be enough to 
allovv the company making the offer to become the mafority shareholder. Hovvever, if the requested shares 
are not released by the deadline, the deal is often considered void, effectively allovving shareholders to block 
the deal. A tender offer is a type of public takeover bid constituting an offer to purchase some or all of share- 
holders" shares in a corporation. Tender offers are typically made publicly and invite shareholders to sell their 
shares for a specifted price and vvithin a particular vvindovv of time. The price offered is usually at a premium 
to the market price and is often contingent upon a minimum or a maximum number of shares sold. 
To tender is to invite bids for a proyect or accept a formal offer such as a takeover bid. An exchange offer is 
a specialized type of tender offer in vvhich securities or other non-cash alternatives are offered in exchange 
for shares. The cost control is a process that should be continued through the construction period to ensure 
that the cost of the building is kept vvithin the agreed cost limits. The cost control can be divided into mafor 
areas: the control of cost during design stages and the control of cost by the contractors once the construction 
proyect has started. According to Nunnaly (1998), cost control of profects involves the measuring and collect- 
ing the cost record of a proyect and the vvork progress. It involves the comparison of actual progress vvith the 
planning. The main aims of the cost control: a) To gain the maximum profit vvithin the designated period 
vvithin the budget, b) To keep the total expenditure vvithin the amount agreed by client, frequently based on 
approximate estimate of cost prepared by the quantity surveyor in the early stages of the design process. 
There is a need for strict cost discipline thought all stages of design and execution to ensure that the initial 
estimate, tender figure and final account sum all are closely related. c) To give the building client good value 
for money a building vvhich is soundly constructed, of satisfactory appearance and vvell suited to perform the 
functions for vvhich it is required, combined vvith economical construction and layout. d) To achieve a bal- 
anced and logical distribution of the available funds betvveen the various parts of the building. The cost con- 
trolling system vve can use as a tool for estimating the nevv proyects based on previous experfence. As a quan- 
tity surveyor for a construction company to research this profect, 1 have started vvith reading text books to get 
theoretical understanding of the subfect. Thereafter 1 have discussed the technique of cost control vvith my 
colleague and managers to get practical knovvledge of this application. The main obfective of cost control of 
a proyect is to gain the maximum profit vvithin the designated period vvithin the budget. "To monitor and con- 
trol actual expenditure against the estimated proyect budget. The profect budget is represented by the tender 
price or contract sum. According to Nunnally (1998), cost control of a proyect involves the measuring and 
collecting the cost record of a proyect and the vvork progress. İt also involves the comparison of actual pro- 
gress vvith the planning. The main obfective of cost control of a proyect is to gain the maximum profit vvithin 
the designated period and satisfactory quality of vvork. A systematic procedure of cost control vvill give a 
good result in collecting important data in estimating and controlling of the cost of the coming profects in 
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future. After preparing the reports based on the actual costs, it is important to distribute the remaining budget 
for the future periods and estimate or re-estimate the cost of the vvork yet to be completed. Any nevv infor- 
mation must take into account since the commencement of contracts. It is important to ensure that there 
should not be any under claim or over claim of the vvork done. This is required to maintain a steady cash 
flovv. Also it helps the client and the contractor to manage their expenditure and income. Controlling hovv 
much is spent on a certain item on profect. Anything above a certain amount needs approval of higher au- 
thority. The process of controlling the expenses of cost in a profect, from the starting of client idea to the 
completion and final payment on site. An active process to control the causes of the cost changes, to docu- 
ment those cost changes, and to monitor cost fluctuations vvithin the profect. 

The Future of Standard Costing: 

According to Cheatham and Cheatham (1996), many accountants do not knovv that a redesigned standard 
costing system can provide the important information that they need and updating their system is an easier 
process than adopting a nevv system. The accurate and reliable determination of tender price for proyects 
remains a critical problem vvhich has saddled the construction industry this problem is more acute in devel- 
oping countries. Likevvise, one persistent problem in Ghana is that, the quality and reliability of estimates 
provided by Quantity Surveyors sometimes are doubtful. Thus, most proyects in developing countries, in- 
cluding proyects in Ghana, end up grossly over-budgeted and over-time. Furthermore, reiterated that, the 
inability of Quantity Surveyors to provide quality and reliable estimates at all times is as a results of lack of 
effective cost planning in the industry. Hovvever, this problem can also be attributed to the lack of tender 
price index in the Ghana construction industry. Similarly, as cited by argued that in most developing coun- 
tries such as Ghana, there are no organisations that have endeavoured to compiled and published construc- 
tion data and the unavallability of such information has hindered effective planning and pricing of profects. 
Consequently, if a construction firm fails in vvining contracts, then resources invested are vvasted., On the 
other hand, if clients lack the knovvledge on hovv much they are expected to invest in a profect, they become 
reluctant to invest. More importantly, if consultants also fail to give realistic price for tender, they lose credi- 
bility. Therefore, it is important for construction stakeholders to offer suitable tender prices for intended pro- 
yects based on prevtous tenders. Hovvever, in developed countries, such as United Kingdom, Hong Kong and 
United States of America, there are established institutions vvho engage in the development of tender price 
index: for instance, the Building Cost Information Service of United Kingdom, Architectural Service De- 
partment of Hong Kong and Engineering Nevvs Records of United States of America are examples of such 
institutions. Notvvithstanding, construction professionals in developing countries are not able to adopt these 
indices because of the extent of influence that cultural difference have on various decisions making. These 
cultural differences are related to the values, attitudes and norms vvhich vvill not vvork in developing countries 
such as Ghana . Similarly, opined that it is even more difficult to adopt or maintain a scientific strategy to 
measure decisions that vvork in one country to another due to the diversity and complexity of construction 
organizations that exist in different countries. These cultural indicators are mainly due to variations in market 
conditions that exist in different geographic contexts . Dravving from this, these cultural differences in terms 
of tender price are classified as micro and mafor in terms of their impact on the development of tender price 
index. For instance the micro indicator differ from one country to the another thus the type of building, 
standard form of measurement, level of professional competence and pricing strategies vvhile the macro indi- 
cators includes: gross domestic product, inflation, exchange rate, interest rate, prime building cost index and 
consumer price index. These micro and macro indicator are interrelated, having linked vvith one another. 
Similarly, there are changers vvhich have greater impact on both the micro and macro indicators, thus de- 
pending on the level of grovvth of economy vvithin particular country understudy, these are political, corrup- 
tion, procurement and unemployment. As aforementioned, tender price is imperative in the successful deliv- 
ery of proyects and TPI is more important in decision making right from the inception stage. Hovvever, the 
establishment of tender price is highly fluctuating in the construction industry and there has been a vvide 
disparity betvveen annual rates of tender price and building costs . Tender Price Index (TPT therefore, is used 
to track the historical trends in the movement of tender price levels of construction contracts let out during 
the respective periods. İn addition, to reflecting the changes in material and labour costs, TPI also takes into 
account the elements of competition in the market, the risks and the profit factored in the Contractors” bids . 
Besides being used to establish historical cost trends, TPI also serve as a useful tool for providing an indica- 
tion of future cost trends. Accordingly, future research seeks to develop tender price index as means for fore- 
cast tender price. This findings vvill help most clients to knovv hovv much to spend on a proyect. They also 
point out that standard costing system combines managerial, financial and operations accounting, vvhich 
make it as a control system. But the possible replacement is only cost accumulation system. Critics against 
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the standard costing system questioned vvhether the system is useful in the manufacturing system of today. 
As vve demonstrated above, it is still a vvidely used method, due to the fact that it provides cost information 
for many different vvays in addition to cost control. A Tot of companites adapted their standard costing system 
to report on these variables that particularly important to them. In companies vvhere an activity-based system 
is implemented, standard costing is still essential vyhen it comes to controlling the costs of unit-level activi- 
ties. Other criticism comes from that overemphasis is on the price and efficiency, vvhich vvould make quality 
aside. Also, volume variance to measure utilization of capacity ignores overproduction and unnecessary 
build-up of inventory. In this situation the fact that variance analysis is not “locked in” to a set of variables is 
ignored. Used variables can be changed vvhen the need arises. Examples of this are presented belovv. 
(Cheatham 6z Cheatham, 1996). To use standards on the functions of ravv material ordering and inventory 
levels, vyhich give information about the effectiveness of suppliers. Because the obfective is to deliver orders 
as placed, any variances are undesired. Price variances can be combined vvith a quality variance to prevent 
purchasing managers from only focusing on price but do not pay attention to quality. Ravv materials invento- 
Ty variances indicate an inventory build-up, because more material purchased than used, by reverted condi- 
tions. This 1s in line vvith a fust-in-time theory. Further criticism is about the non-focus of continuous im- 
provement. But, standards based on engineering studies or historical data are not a necessary part of a stand- 
ard costing system because standards can be changed by a lot of methods. (Cheatham öz Cheatham, 1996) 
Use last period”s results as standards. The last period”s result has to be representative, othervvise it needs to 
be revised. It is also achievable to use a base period that comparisons are made. Use benchmark as some- 
thing outside companies. To compare vvith competitors or vvith the leader of the industry. Use predetermined 
cost reduction by reducing the standard cost for every period by a predetermined amount to achieve constant 
improvement. The development of tender price index as abovementioned in the above discussion raised a lot 
of cost planning development issues in the construction industry. The need to so?ourn the already knovvn 
phenomena of cost overruns yuxtaposing vvith unrealistic tendering figures compounded vvith the syndrome 
of under and over pricing in most developing countries, vyhich Ghana is not an exception leaves much to be 
desired. Thus, is it imperative that stakeholder takes a key interest in the development of such an important 
tool. From the survey, it could be clearly opined that most consulting quantity surveying firms are inade- 
quately equip vvith knovvledge on tender price index. For instance, level of understanding on TPI vvas very 
lovv, thus only 10percent indicated they have been monitoring movement of price. Arguabİy, they could not 
give any specific techniques adopted. Agreeing that, monitoring of tender prices can done by comparing 
previous profects vvith current profects, it can therefore be interpreted that effective cost analysis cannot be 
made. Thus, quantity surveyors in the construction industry have relinquished its authority in providing the 
best approach in forecasting tender price movement. This suggests that is there an ineffective cost planning 
techniques to tender pricing in most developing countries, the need for tender price index becomes more 
urgent. Furthermore, the implication is that tender price index development remains a ecritical issue in the 
construction industry, hence the need for this research. This study presents a call for stakeholders including 
academia, practitioners and governments to ?oin forces in developing such effective tool for the advancement 
of construction industry as a vvhole. Finally, the reporting system of the standard costing system may be re- 
vised. In the traditional vvay internal completion often arises. By revising the reporting system, cooperation 
among vvorkers, managers and departments can be supported. 
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Tender tikinti layihələrində xərclərə nəzarətin əhəmiyyəti 
Xülasə 
Mövcud məqalə digər bir təşkilatın mal və xidmətlər tədarükünə aid məlumat və ya qiymət sorğusuna 
cavab verən bir təşkilat olan Avropa Birliyindəki tender prosessindən bəhs edir. Məqalədə tender prosessinin 
növləri, xüsusiyyətləri, imkanları, həmçinin tender prosessində həyata keçirilən çoxsaylı layihələr xüsusilə 
tikinti layihələri geniş təhlil edilir. 


BaoKHOCTB KOHTPO/ISM 3ATpaT Ha TEHHEPHBI€ CTPOHTEVIBHPI€ HpOEKTBİ 
PesroMe 
B HaCTOMSIN€H CTaTb€C paccMaTDFBa€TC4 TIDPOH€CC TODTOB B EBporieiicKOM COPOS€, KOTOPBLİ 3B/IETC4 OD- 
raHHs3auneH, OTBETHBHICİH Ha 3anpoc nHdbopMmarnnu HTH HeHOooöpa3oBaHH3, CB33a4HHBIX C HOCTABKOİH TOBapoB 
H YCIYT OT ApyroH opraHH3aHHn. B CTaTb€C aHa/THSHPYyTOTC3 BHHPİ, OCOĞEHHOCTH, BO3MO?KHOCTH TEH/epHOTVO 
HnpoHecca, a TaK?Ke MHOTOHUHC/ECHHBIC TPOECKTBI, pea/H3OBaHHBIC B TEHHEDHOM HpOHE€CC€, OCOĞEHHO CTDOH- 
TEC/IBHBIC TIDOCKTBI. 


Rəyçi: dos. N.Fərzəliyeva 
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XIX ƏSRDƏ AZƏRBAYCANDA MİLLİ ŞÜURUN İNKİŞAFINA ABBASQULU AĞA 
BAKIXANOVUN VƏ QASIM BƏY ZAKİRİN SOSİAL-SİYASİ GÖRÜŞLƏRİNİN TƏSİRİ 


Açar sozler: mi/li şüur, milli özünüdərk, Abbasqulu Ağa Bakıxanov, Qasım bəy Zakir, maarifçilər 

Key vvords: national thinking, national identity, Abbasgulu Aga Bakikhanov, Gasim bei Zakir, enlighteners 
Kunrouespbie cnosa: HaquoHanpHO€ MöllLR€HU€, HüyuoHHanoHnoe camocosuanue, A66aceyny Aəa Paxuxanos, 
T acpı öeü 3axup, npoceemumenu 


XIX əsrin əvvəllərində Azərbaycan xanlıqlarının müstəqzilliklərinin əlindən alınması xalqın milli şüuru- 
nun inkişafına əngəllər törətməklə yanaşı, ictimai-siyasi fikirdə milli özünüdərkin tərəqqisi üçün də buxova 
çevrilmiş, russayağı düşünməyi və onun mövqeyindən çıxış etməyi tələb etmişdi. 

Belə bir ağır və mürəkkəb vəziyyət Azərbaycanım yaradıcı ziyalılarını düşündürməyə bilməzdi. Məsələnin 
ziddiyyətli məqamı ondan ibarət idi ki, bu ziyalılarımızın bəzisi xalqın maddi, sosial-siyasi və iqtisadi 
vəziyyətinin səbəbini çar Rusiyasının iyrənc müstəmləkəçilik siyasətində deyil, feodalizm quruluşunun qü- 
surlarında, xüsusilə, dini-fanatizmdə və intellektual gerilikdə görürdülər. Lakin xalqımızın qabaqcıl ziyalıları 
olan Qasım bəy Zakir, Mirzə Şəfi Vazeh, Mirzə Kazım bəy və Abbasqulu Ağa Bakıxanov kimi XIX əsrin 
birinci yarısında fəaliyyət göstərən mütəfəkkirlər xalqın mövcud vəziyyətini məhdud mənada deyil, geniş 
sosial-siyasi anlamda başa düşür və öz yaradıcılıqlarında ciddi problemlərə toxunmaqdan çəkinmirdilər. Bu 
düşünürlərdən biri və birincisi də məhz Abbasqulu Ağa Bakıxanovdur. 


Abbasqulu Ağa Bakıxanovun dünya görüşünün formalaşması Quzey Azərbaycanın ən ağır və son dərəcə 
ziddiyyətli bir dövrünə təsadüf edir. Onun sosial-siyasi görüşlərində dövrünün haqsızlıqlarından narazılıq 
əsasən bədbinlik ruhunda olsa da, o, haqqın və ədalətin qalib gələcəyinə dərin inam bəsləmişdir. Onun sosi- 
al-siyasi ideyalarında feodalizm quruluşunun sosial mənzərəsi bilavasitə özünün şəxsi münasibəti ilə bağlı- 
dır. O, yaşadığı cəmiyyətin çətinlik və ağırlıqlarım, xalqının psixolofi aləmini, onların həyata baxışlarını, ona 
münasibətini dərindən anlamış, sosial çətinliklərə sağlam yanaşmış, ictimai bəlaların aradan qaldırılmasını 
xalqın maariflənməsində görmüşdü. 

Mütəfəkkirin fikrincə, xalqın əməyi hesabına varlanıb xüsusi imtiyaz daşıyıcılarının maddi və mənəvi 
rahatlığını təmin edən çirkaba batmış, siyasi quruluşun ədaləti və mərhəməti olmaz. Müəllifin sosial-siyasi 
düşüncəsi əsasən xalqın ağır vəziyyətini yüngülləşdirməyə xidmət edirdi. Onun fikrincə, cəmiyyətdə haqsız- 
iqlar yaradan səbəblərdən biri məhz həmin cəmiyyətin yüksək təbəqələrinin varlanmaq ehtirası, acgözlü- 
lüyü, var-dövlət yığmaq hərisliyi, tamahkarlığı və tüfeyliliyidir. Əxlaqa və ədalətə zidd olan belə qeyri-insa- 
ni, eybəcər və rəzil keyfiyyətlər insanları bir-birini didib-parçalamağa sövq edir, cəmiyyəti fəlakətə sürük- 
ləyir. 

Bakıxanov cəmiyyətin rahatlığını insanların yaxşı niyyətli əməllərində və onların arasındakı qarşılıqlı xoş 
niyyətlərdə görürdü. O, “Hind əfsanəsi” adlı əsərində yazırdı: “Rahatlıq mal-dövlət və vəzifədə deyil, vəziy- 
yətin yaxşılığındadır. Çox vaxt olmuşdur ki, bir kasıb bir tikə çörək tapıb, sakit və şadlıqla yeyib, amma var- 
dövlət və cah-cəlal sahibləri öz işlərinin dolaşdığı üzündən təşviş və möhnət içində yaşayıblar. Mala, var- 
dövlətə, sərvətə aludəlik insanları faydalı işlər görməkdən çəkindirir, onları yaxşı əməllərdən uzaqlaşdıraraq 
şər əməllər törətməyə sövq edir ki, belə vəziyyət cəmiyyəti natəmizliyə, mənəvi şikəstliyə sürükləyir, başqa- 
başqa naqis hərəkətlər törətməyə yuvarlandırır”. Buna görə də, müəllif insanları, xüsusilə gəncləri gözü dün- 
ya malında olanlardan uzaq durmağa çağırır və göstərirdi ki, dünya malını sevən və yüksək vəzifəyə həris 
olan adam dostluğa yaramaz, çünki elə insanlar həmişə öz xeyrini güdüb başqalarına ziyan verməyə çalı- 
şarlar (7). 

Tədqiqatçılar göstərirlər ki, Bakıxanovun müasiri olduğu feodalizm quruluşundan və onun haqdsızlıq- 
larından narazılığı, həm də məzlum və əzabkeş xalqın qorunmayan mənafelərini müdafiə edən sosial-siyasi 
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motivlər olduğundan məhz xalqın mənafelərinin müdafiəsi baxımından həmin narazılıq və etirazları həm də 
ümumbəşəri xarakter daşıyırdı. Böyük mütəfəkkiri, hər şeydən əvvəl, mənsub olduğu xalqın taleyi, Vətənin 
düşdüyü acınacaqlı vəziyyət düşündürürdü. Doğrudur, Azərbaycan xalqının zorla iki hissəyə parçalanması 
nəticəsində ölkənin şimal hissəsinin Çar Rusiyasının köləsinə çevrilməsinə bir çar məmuru olaraq müna- 
sibətdə onun mövqeyinin qeyri-müəyyənliyi düşdüyü tarixi şəraitdən irəli gələn bir hal kimi qiymətlən- 
dirmək olar. Çünki həmin dövrdə Rusiyada kapitalist istehsal münasibətlərinin inkişafı sonradan bir çox 
xalqların həbsxanasına çevrilərək imperiyanın iqtisadi və siyasi cəhətdən irəliləyəcəyi ümidlərini verirdi. 
Buna nə dərəcədə əmin olub-olmadığı Bakıxanovun bizə məlum olmayan siyasi mövqeyindəki qeyri-ardı- 
cıllıq, şübhəsiz ki, baş verəcək irəliləyişə inamından frəli gəlirdi. Lakin bu imperiyanın sonralar öz tərkibinə 
qatdığı xalqların başına gətirdiyi bəlaları həmin tarixi şəraitdə və mühitdə görmək hələ mümkün deyildi (7). 

Xalq onu öz ideologiyasının müti qulu etməyə çalışan və buna mərhələ-mərhələ nail olan Çar Rusiyasının 
qanunları ilə yaşamaq istəmir, ona müxtəlif yollarla öz etirazını bildirirdi. Bakıxanov əgər yaradıcılığının ilk 
illərində Azərbaycanın quzeyinin Rusiya İmperiyasının tərkibinə daxil olmasını müsbət qiymətləndirirdisə, 
sonralar rus çarizminin Azərbaycanda yeritdiyi müstəmləkə siyasətinin zərərli olduğunu dərk etmiş, höku- 
mətin bir sıra yüksək vəzifəli şəxslərinə göndərdiyi məlumatlarda onları inandırmağa çalışırdı ki, onların 
Azərbaycan xalqına qarşı yürütdüyü antihumanist siyasəti yolverilməzdir. 

Bəllidir ki, Çar Rusiyası müxtəlif ölkələrdə yaşayan xristian hayları kütləvi şəkildə zəbt etdiyi Quzey 
Azərbaycanın ən səfalı və məhsuldar ərazilərində yerləşdirərək özünə dayaq yaratmağa başlamışdı. Bakıxa- 
nov çar hakimiyyəti tərəfindən ermənilərin və erməni Qriqoryan kilsəsinin Azərbaycan xalqı əleyhinə siyasi 
fitnəkarlığının müdafiə olunduğunu öz kəskin siyasi problemlərə həsr etdiyi məlumatlarında açıq şəkildə ifşa 
etmiş, Çar Rusiyasının yüksək vəzifəli məmurlarını inandırmağa çalışmışdı ki, bütün bunlar şovinist erməni- 
lərin dəyirmanına su tökməkdən başqa bir şey deyildir. 

Abbasqulu Ağa Bakıxanovun sosial-siyasi ideyalarınm təhlili göstərir ki, o, feodalizm quruluşunun nöq- 
sanlarını olduğu kimi göstərmiş, elmi yaradıcılığında olduğu kimi sosial-siyasi ideyalarında da yaşadığı 
cəmiyyətin ictimai-siyasi həyatının bütün sahələrinə nüfuz etməyə çalışmış, cəmiyyətin çatışmazlıqları və 
ədalətsizlikləri ilə heç vaxt barışmamış, insanların qeyri-bərabərliyinə və hüquqsuzluğuna qarşı çıxmaqdan 
çəkinməmişdir. 

XIX əsr Azərbaycan milli şüurunun formalaşmasında xalq üsyanları, Qaçaq hərəkatları və dini-əxlaqi 
ideyalarla yanaşı, Abbasqulu Ağa Bakıxanovla birlikdə Qasım bəy Zakirin də sosial-siyasi ideyaları mühüm 
rol oynamışdı. 

Qasım bəy Zakir dövrün ictimai-siyasi hadisələrinə öz tənqidi münasibətini bildirmiş, səlahiyyət sahib- 
lərinin əxlaq və rəftarını, dövrün eybəcərliklərini kəskin şəkildə öz satiralarında ifşa etmişdi. Satirik şair 
gözü önündə cərəyan edən hadisələrə biganə qalmamış, ədalətsizliklərin aradan qaldırılmasına çalışmış, bu 
yolda xeyli maneələrlə qarşılaşmışdı. 

Tədqiqatçılar göstərirlər ki, Zakirin “satiralarında özündən əvvəlki ənənəvi inqilabi inkarı yoxdur, irsin 
təkamülü ideyası var ki, bu ideya birbaşa milli şüurun formalaşmasına xidmət edən amildir... Realist satirada 
hər şey — Zakirdə öz təbii məntiqi yekununa çatır. Yerli məmurlar, bəy və tacirlər, müstəmləkə refimi, onun 
konkret imkanları burada adı və soyadı ilə verilsə də, bu təfsilat onun yaradıcılığında qanunauyğunluq, həcm 
isə satira səviyyəsində ümumiləşə bilir” (6). 

Xalq və millət anlayışı Azərbaycan milli şüurunun formalaşmasında əsas rol oynadığından Qasım bəy 
Zakirin satiraları ilə həmahəng səslənirdi. Şairin satiralarının əsas tənqid hədəfi İslamı məzhəb və təriqətlərə 
ayıran, onu formal ibadət səviyyəsinə endirən, İslam dininin əxlaq anlayışını saxta ehkam və xurafat səviy- 
yəsinə düşürən, şəriət məhkəmələrini açıq aşkar soyğunçuluq vasitəsinə çevirən iküüzlü ruhanilər, vaizlər, 
tüfeyli mülkədar, xan, bəy, tacir, baqqal, darğa, kvartal və çar məmurları idi. 

“ ..Üləmalar üz döndərib xudadən, 
Usanmaz bir ləhzə cövrü cəfadən. 
...Birindən şikayət edəsən əgər, 
Danışanda qoymaz, sözünü kəsər. 
Qardaş malı kimi ortadan bölər, 
Murovlar olublar oğruya ortaq” (3, 22). 
və ya: 
...Gecə get cibinə beş-on manat sal, 
Gündüz gəlib nırxı-bəhayə bir baxl” (3, 35). 


Qasım bəy Zakir Azərbaycan bədii dilini yeni mərhələyə qaldıraraq məzmunca dolğun, formaca bitkin 
satirik şeirləri, qoşmaları, gəraylıları ilə həməsri olduğu şair və yazıçılardan fərqlənmiş, ustad bir sənətkar 
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kimi ad qazanmışdır. XIX əsrin birinci yarısında Quzey Azərbaycanda mili şüurun formalaşmasında, sosial- 
siyasi intibahın oyanmasında, milli dilin saflaşmasında Qasım bəy Zakirin əvəzsiz xidmətləri olmuşdur. 
Onun ictimai məzmunlu şeirləri Azərbaycan milli düşüncəsinin formalaşmasında xüsusi rol oynamışdı 4, 


Azərbaycan ədəbiyyatında realizmin formalaşması və inkişafında mühüm rol oynayan Zakirin dərin məz- 
muna malik satiralarında şair Azərbaycan həyatını geniş lövhələrlə əks etdirmiş, dövrün mühüm sosial-siyasi 
məsələlərinin tipik cəhətlərini ümumiləşdirmiş, feodal üsul-idarəsinin nöqsanlarını açıb göstərmişdir. Sənət- 
kar feodal-patriarxal münasibətlərin hökm sürdüyü cəmiyyətin çürüməyə başlayan qayda-qanunları, istis- 
marçı təbəqələrin əxlaq və rəftarını, bir sözlə, həyatda gördüyü bütün qüsur və nöqsanları cəsarətlə ifşa 
etmişdi. Onun amansız həcvindən, acı gülüşlərindən nə bəy, nə xan, nə mülkədar, nə tacir, nə ikiüzlü din xa- 
dimləri, nə tüfeyli mülkədar, nə darğa, nə kvartal və nə də çar məmurları yaxalarını qurtara bilməmişdi. 

Həyatın vacib məsələlərinə, sosial-siyasi və ictimai ziddiyyətlərinə həsr olunmuş şeirlərində Zakirin 
dərdi, kədəri aid olduğu xalqın dərdi, kədəri idi. Onun şeirlərində ictimai kədər, ədalətsiz cəmiyyətdən nara- 
zılıq hissi çox qüvvətlidir. Onun şeirləri sosial-siyasi haqsızlıqlara qarşı xalq şüurunda güclənən tənqidi 
münasibətdən, xalq yaradıcılığının realist və satirik məzmunundan qidalanmışdı. 

Zakir əsərlərinin əsas tənqid hədəfi onun yaşadığı ictimai mühitdəki haqsızlıq, özbaşmalılıq və imtiyazlı 
hakim təbəqələrdir. O, “Şərin kökü”nü özünü ölkənin ağası hesab edən çar məmurlarında, onlara havadarlıq 
edən alçaq təbiətli yerli bəylərdə və yaltaq, ikiüzlü ruhanilərdə görürdü. Şair, Mirzə Fətəli Axundova, 
İsmayıl bəy Qutqaşınlıya, Baba bəy Şakirə, Məhəmməd bəy Cavanşir Zəngilaniyə və Şamaxı vilayətinin 
rəisi M.P.Kolyubakinə yazdığı məktublarında, eləcə də ayrı-ayrı satirik şeirlərində sosial siyasi və ictimai 
məsələlər — zülmün, özbaşınalıq və haqsızlığın kəskin tənqidi, vətən və xalq məhəbbəti əsas yer tutur. Bu 
məktublarda ölkəni idarə edənlərin, hakim feodal qüvvələrin əxlaq və rəftarı kəskin tənqid olunur. 

Xalqını, vətənini dərin məhəbbətlə sevdiyi üçün tüfeyli həyat sürənlərə, xalqın əməyi ilə varlanıb eyş- 
işrətlə yaşayanlara şair dərin nifrət bəsləyirdi. O dövrdə Qarabağ bəylərinin bir hissəsi rəiyyətin, rəncbərin 
hesabına yaşayır, gecə-gündüz vaxtlarını eyş-işrətdə keçirir, zəhmətkeş xalqla ədalətsiz rəftar edirdilər. Zakir 
isə bəy olmasına baxmayaraq rəiyyətlə birlikdə yer şumlayır, əkin əkir, bağ becərir, qoyun qırxır, onlarla 
birlikdə bir süfrədə çörək yeyir, onların dərdinə qalırdı. Onun kəndlilərlə dilbir olması, bəzi məsələlərdə 
onları ayıq salması yerli bəylərin mənafeyinə toxunduğundan illər ötdükcə onun düşmənləri də artmışdı. O 
dövrdə Qarabağın tanınmış bəylərindən sayılan şair Səfərqulu xan Nəva və gününü yaltaqlıqla, qulluq- 
bazlıqla keçirən Hüseyn bəy Zakirə düşmən münasibət bəsləyirdilər. Zakir əvvəllər şair Səfərqulu xan Nəva 
(Aşıq) ilə yaxın olmuş, lakin bir müddətdən sonra onun yaramaz hərəkətlərini görüb ondan üz döndərmiş, 
şeirlərində onun zəhmətkeş kəndliləri incitdiyini, öz mənafeyi və nəfsi xatirinə bir çox ocaqları söndürdü- 
yünü dəfələrlə yazıb göstərmiş, murdar əxlaqını tənqid etmişdi. 1849-cu ilin oktyabr ayında Şuşa vilayətinin 
rəisi Tarxan Mauravov böyük bir dəstə ilə Zakirin yaşadığı Qarabağın hakimi Mehdiqulu xanın ona 
bağışladığı Xındırıstan kəndinə basqın edib qoca şairi ailəsi ilə birlikdə həbs edir. Bu dəstədə Zakirə düşmən 
münasibət bəsləyən, bir çox Qarabağ bəyləri ilə yanaşı Səfərqulu xan Nəva da var idi 5, 5 

Şairin ifşa etdiyi tipləri “dövlətü malı əndazədən çıxanlar”, mahalı “çapıb talayanlar” olan yerli çar 
məmurları idi ki, bunlardan biri də Xandəmirov idi: 


“Görsən tanımazsan yarımsaqqalı, 

Çıxıb əndazədən dövlətü malı, 
Xandəmirov çaldı-çapdı mahalı 

O ki, tutub özün keçəl qurumsaq” (3, 22). 


Şair göstərir ki, bu və bunun kimi yaramazlar taun kimi ölkənin hər yerinə yayılmış, xalqın “gününü qara 
əskiyə bükmüş, sonsuz zorakılıqla məşğuldurlar. Şair satiralarında göstərir ki, idarə və məhkəmələrə soxul- 
muş şöhrətpərəst adamlar qanunları qorumaq, onlara əməl etmək əvəzinə ölkədə cinayətin, özbaşınalığın 
həddini aşması üçün özləri şərait yaradırlar. Zakir çar hakimlərinin və yerli ağaların özbaşınalığını, rüşvətə 
qurşandıqlarını qəzəblə lənətləyirdi: 


“Yüz təşnələbi-qəhr olasan, xadimi-dövlət 

Verməz bir içim su sana ta almaya dərya. 

...Divan demə, hərgiz buna kim, afəti-candır, 

Mən söyləmədim, nola ki, məşhuri-cahandır” (3, 86). 
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Şair əsasən öz tənqidini konkret həyat hadisələrinə əsaslanan sosial-siyasi məsələlər üzərində qurmuş, real 
həyatda gördüklərinə əsaslanmışdı. Belə ki, Zakirin yaşadığı dövrdə çar hökuməti Azərbaycanda öz müs- 
təmləkəçilik siyasətini həyata keçirərkən gah bəy və mülkədarların hüquqlarını məhdudlaşdıran fərmanlar 
vermiş, gah bəylərin imtiyazlarını yenidən özlərinə qaytarılması haqqında qərar çıxararaq öz tərəfdarlarının 
sayını artırmaq məqsədilə “süni bəylər” yaratmağa başlamış, gah bəy və mülkədarların kəndlilər üzərindəki 
əvvəlki ağalığını təsdiq edən qanunlar çıxararaq xalqın sürətlə təbəqələşməsinə şərait yaratmışdı. Yaranmış 
bu ziddiyyətli tarixi şərait Zakirin milli şüurun formalaşmasında katalizator rolu oynayan realist satiralarında 
öz parlaq əksini tapmışdı. 

Şair bir-birinin ardınca verilən çar fərmanlarını nəzərdə tutaraq onları lağa qoyur, ifşa edirdi. Təzadlar 
üzərində qurulan bu şeirdə Zakir bir tərəfdə “tağar-tağar əkilən” arpa, buğda zəmiləri “pərqü balışlı” 
yatacaqları, bahalı xalılı evləri, bər-bəzəkli xanımı, min tümənlərlə altunu olan bəylər, o biri tərəfdə isə bezə, 
qədəyə qənaət edən, ac-yalavac əyalından xəcalət çəkən, həsir döşəli evində altına öküz palanı salan, “pula 
güllə atan” barkeşlər — kəndlilər dururlar. Şair şeirdə həmçinin Çar Rusiyası tərəfindən hüquqları əllərindən 
alınıb keçən əyyamdakıları yad edib ağlayan, pis yaşamaqdansa, qürbət ölkələrə köçüb getməyi üstün tutan 
bəylər, mülkədarlar “rəiyyətlə boyunduruq yoldaşı” olduqlarına görə “Çakəri-dilxunu görən canımız” — deyə 
fəryad qopardıqlarını əks etdirmişdi: 


“...Bu zülmü insana eyləməz insan, 

Saf cana yetişdik aman, əlamanl 

Bir neçə laməzhəb, adı müsəlman, 
Mürtədü məluni görən canımız” (3, 43). 


Zakirin satiralarında XIX əsrin birinci yarısındakı mülkədar kəndli münasibətlərinin bir çox mühüm, tipik 
cəhətləri də öz əksini tapmışdı. Şair bəy və mülkədarların xalqa zülm etməkdə çar məmurları ilə əlbir olduq- 
larını, onlardan geri qalmadıqlarını, yoxsul, əməkçi kəndlilərlə “insaf və mürvətdən” kənar rəftar etdiklərini 
kəskin satira atəşinə tutur, yırtıcı təbiətə malik olan, “rəiyyəti şişə taxan” bəylərə, mülkədarlara, xanzadələrə 
nifrət oyatmaqla, onları hərtərəfli tanıtmaqla mənsub olduğu xalqın milli şüurunun formalaşmasına sosial- 
siyasi ideyaları ilə xidmət edirdi. 

Zakirin başına gələn müsibətlər — Şuşa vilayətinin rəisi Tarxan Mauravovun böyük bir dəstə ilə Xındırıs- 
tan kəndinə basqın edib, qoca şairi ailəsi ilə birlikdə həbs edib onu Bakıya sürgün etdirməsi, oğlu və qardaşı 
oğlu Rüstəm bəyin həbs edilib sürgünə göndərilməsi, qaçaqçılıq edən digər qardaşı oğlu Behbud bəyin 
tutulub vəhşicəsinə öldürülməsi, ailəsinin dağılması belə şairin yenilməz vüqarını sarsıda bilməmişdi. Şair 
ona qarşı yönələn bütün haqsızlıqlara etiraz edərkən sosial-siyasi mühitlə və zamanla qarşı-qarşıya gəlmişdi. 
Onun dövründə zülmün daşıyıcıları əllərində və arxalarında hakimiyyət olan təbəqələr olduğundan Zakirin 
tənqid hədəfi də məhz onlar olmuşdur. O, qanunsuzluqlara, haqsızlıqlara, hərc-mərcliyə, mənəviyyatsızlıq- 
lara qarşı çıxmışdı. 

Şair satira və həcvlərində müasirləri olan Səfərqulu xan Nəva, Əmiraslan bəy, Mehdi bəy Kəbirli, Hüseyn 
bəy, knyaz Xasay kimi konkret, real böyük mülkədar və bəyləri feodal dünyasının yırtıcı, eybəcər nüma- 
yəndələri kimi təsvir, təqdim və tənqid edərək onların iç üzünü açıb xalqa çatdırmışdı. Zakir onların pozğun 
rəftarını, yırtıcı təbiətini ifşa etmək üçün xalqın bədii təfəkküründə kök salmış surətlərdən, xalqa məxsus 
ifadələrdən, təşbihlərdən gen-bol istifadə etmişdi. 

Zakirin tənqid hədəflərindən biri də xalqın sosial-siyasi həyatına nüfuz edən dövrünün iküüzlü, dələduz, 
satqın din xadimləri olan qazilər idi. Şair açıq-aydın görürdü ki, şəriət məhkəmələri din pərdəsi altında 
ölkədə hər cür oğurluğun, quldurluğun artması üçün şərait yaradırlar. Ona görə də, şair çəkinmədən satirik 
şeirlərində şəriət məhkəmələrinin iç üzünü açıb göstərmiş, bədii təzad vasitələrindən istifadə edərək qazilərin 
sözü ilə əməli arasındakı ziddiyyətləri aşkar etmiş, sərrast ifadələrlə onlara qarşı öz kəskin tənqidi müna- 
sibətini bildirərək məqsədini xalqa çatdırmağa nail olmuşdu: 


“...Atlanıb biri çapar Təkləyə day, danə üçün, 
Biri də şamü səhər talibi-dirhəm qazi (3, 49-50). 


Mövhumat və fanatizmə, dini təriqətlərə, şəriət məhkəmələrinə, mürtəce adətlərə qarşı mübarizədə xalqın 
sosial-siyasi mənafelərini müdafiə edən humanist şair Zakirin satiralarının hədəf dairəsi çox genişdir. Onun 
satirik şeirlərində, mənzum hekayə və təmsillərində feodal cəmiyyətinin xəbis darğalar, tacirlər, fırıldaqçı hə- 
kim və nüsxəbəndlər kimi digər tüfeyli zümrələri də kəskin satira atəşinə tutulmuşdur. 
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Ümumiyyətlə, Qasım bəy Zakirin feodal qayda və adətlərinə, mürtəce dini ehkamlara, geriliyə, milli zülm 
və sosial-siyasi ədalətsizliyə, əhalinin hüquqsuzluğuna və savadsızlığına qarşı çıxışları xalqın milli şüurunun 
formalaşması, onun azadlıq və xoşbəxt gələcək haqqındakı arzuları ilə səsləşir. 
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The influence of socio-political vievvs of Abbasgulu Aga Bakikhanov and Gasim bey Zakir on the de- 
velopment of national identity in Azerbaifan in the XIX century 
Summary 

The article discusses the facts of the relationship of our leading intellectuals vvho vvere not afraid to touch 
on the occupation of independence of the Azerbaifani at the beginning of the 19th century, the process of 
developing national identity, intransigence to the infustices of their time and deep faith in the final victory of 
truth and fustice. 

In particular, is analysed a deep understanding of A.A.Bakikhanov”s difficulties and hardships of society, 
people"s psychological attitudes, their outlook on life, their attitude to it, a consistent approach to social prob- 
lems, vvhich savv the elimination of social vices in enlightenment people, the vvelfare of society in good deeds 
and mutual good intentions. 

At the same time, Gasim bey Zakir”s critical attitude to the socio-political events of that time, the expo- 
sure of the morals and behavior of those in povver, vvho described the ugliness of his time in his satires, vvas 
seen in the feudal rules and customs of reactionary religious doctrines, in backvvardness and national oppres- 
sion. 


BrnsHHe OÖHIECTBEHHO-H0/IHTHeCKHX B3TVİ9/OB A66acry-ıy Ara BaxMxaHoBa H 

TPacbıtM 6eka 3aknpa Ha pa3BHTH€ HaHHOHA.IBHOTO CAMOCO3HAHHS1 B As3epöailyokaHe B XIX BeKe 

PesroMe 

B craTbe paccMaTprıBaeTcsı dbaKTbI OTHOHICHHSİ HaHIHX B€VYİyIHX TİPOCBETHTETİCİİ, KOTOPBI€ H€ ÖOSUIHCb 
KOCHYTBC5: BOHPOCOB OKKYTIaHHH HESABHCHMOCTH A3epöaiiympkaHa B Haazıe 19 BeKa, riporecca pa3BHTH5İ Ha- 
HHOHƏ/IBHOTO CAaMOCO3HaHH5İ, HETTDMMHDHMOCTH K HE€CHpaBE/UTHBOCTBSIM CBOCTO BDEMEHH H T:TyÖOKOH BEDPBİ 
B OKOHuaT€rbHytO rioSeyiy rpaBirbi H crrpaBeyyiHBOCTH. 

B qacTHocTH aHaz3HpyeTcs Työoxoc roHHMaHE€ A.A.BakrıxaHOBBİM TDyZHOCTEİ H HEB3TO/IL, OÖIHECT- 
Ba, TICHXOHOTHHECKHX yCTAHOBOK /TEOCEİ, HX B3TTELTOB: Ha ?KH3HB, OTHOHIEHHS K HEMY, TTOCİTETOBATE€İZBHOTO 
HTOHXOHa K COHHa"IBHBIM TIPOÖTEMƏM, KOTODBİE  BH/I€T  yCTpaHeHHS COHHaTIBHBİX TTODPOKOB  B TİDPOCBEHİCHHH 
moqei, 6narorolyuysi OĞMTECTBa B HOÖPBİX /€ZTaX H B3AHMHBİX ÖaTHX HƏMEPEHHSİX. 

B To ?K€ Bp€MS H3yHua€TC4 KDHTHH€CKOC OTHOMI€HHE€ İ"acbiM Öekxa 3aKHpa K OÖHİCCTBEHHO-TİOTHTHHECKHM 
COÖBITHSIM TOTO BPEMCHH, pa3oö-raqeHH€ HpaBOB H TTOBCHHHS B/TACTEHMYIHHX, KOTOPBIHİ B CBOHX caTHpax 
OTTHCBIBa/ı Öes3oÖpa3H€ CBOCTO BPEM€HH, BHVTCİT TİPHUHHBI ƏTHX HECTİPaBEİVVIHBOCTCİ B İ)coyalIBHBİX TIpaBH- 
nax H OÖBIMasx peaKHHOHHBİIX p€zHTHOSHBİX ZOKTDHH, B OTCTa/TOCTH. H HƏHHOHƏZBHOM YTHETEHHH. 


Göndərilib: 19.04.2020 Qəbul edilib: 21.04.2020 
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QURANDA ELM VƏ ÖYRƏNMƏYƏ TƏŞVİQ 
(Tezislər) 


Açar sözlər: İslam, Quran, elm, təfəkkür, ağıl 
Key vvords: Islam, Koran, science, thinking, mind 
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Allah Təalanın bəşəriyyətə nazil etdiyi ən son nazil etdiyi ən son, ən mükəmməl din olan İslam dininin 
gücü, üstünlüyü onun müqəddəs kitabı Qurani-Kərimin əsrlərdən - əsrlərə dəyişilməmiş və təhrif olunmamış 
şəkildə bizə gəlib çatmasıdır. Qed etmək istərdik ki, heç bir din İslam dini qədər sağlam düşüncəyə, elmə, 
ağıl və iradəyə, hürriyyətə önəm verməmişdir. Peyğəmbərlərin sonuncusu Həzrəti Məhəmməd Peyğəmbər 
Allah kəlamını bizə çatdırarkən və şəriət qaydalarını qurarkən bizi kor-koranə təqlidə sövq etməmiş, həqiqəti 
görməyə, anlamağa, öyrənməyə, ağlımızdan istifadə etməyə çağırmışdır. İslamda ağıl dinin əsasıdır, ağlı 
olmayan kəs isə şəriət qayda-qanunlarından sorumlu deyil. Ağlı olan, lakin zamanında, vaxtında döşün- 
məyən insan isə peşmançılıq hissindən əziyyət çəkər. Əl-Mülk surəsi, 10: “Onlar: Əgər biz (peyğəmbərlərin 
öyüd- nəsihətinə) qulaq asıb ağlımızı başımıza yığsaydıq, cəhənnəm əhli içində olmazdıql — deyəcək”. 

Ağıl sahibləri isə Quranda təriflənir, hər kəsdən üstün tutulur. Bu cür insanlara, əl-Araf surəsi, 199-cu 
ayətində: “Sən bağışlama yolunu tut, yaxşı işlər görməyi əmr et və cahillərdən üz döndər”- deyə müraciət 
edilir.Həmçinin. müqəddəs Kitabımıza görə, insan bilmədiyi şey üzərində israr etməməlidir: Əl-isra, 36: “Ey 
insanl Bilmədiyin bir şeyin ardınca getmə (bacarmadığın bir işi görmə, bilmədiyin sözü də demə), çünki 
qulaq, göz və ürək — bunların hamısı Isahibinin etdiyi əməl, dediyi sözü barəsində sorğu-sual olunacaqdır)”. 
Əbu Səid-i hudrinin nəql etdiyi bir hədisə görə, Hz.Məhəmməd (), İmanlının əlaməti ağıldır. Onun ağlı nə 
qədərsə, ibadəti də o qədərdir” və ya: Bir zərrəlik ağıl, orucdan da, namazdan da yaxşıdır” demişdir. 

Ümumiyyətlə, Quranda 217 ayət bilik və irfandan, 185 ayət kitabdan, 179 ayət haqq və batıldan (haqsız- 
lıqdan), 63 ayət iradədən bəhs edir. Əl-Furkana görə, Allahdan başqasının biliyi məhduddur, lakin insan 
Allahdan elm, bilik istəyə bilər. Hətta İslam Peyğəmbəri Məhəmməd Əleyhissəlama vəhy olunmadan əvvəl 
Quranı oxumaqla tələsməmək və (Ta-ha, 114): “Pərvərdigaral Mənim elmimi artırl” — de” deyərək müraciət 
etmək tövsiyə edilir. Yəni, Allah insana oxuduğunu, qəbul etdiyini anlayaraq, dərk edərək qəbul edilməsi 
müqəddəs Kitabımızda pislənir, insanı şüursuz təqliddən əl çəkməyi əmr edir, onu idraka, təfəkkürə əsasla- 
naraq, doğru yolu seçməyə çağırır, (Bəqərə surəsi, 170): “Bütpərəstlərə: “Allahın göndərdiyinə Qurana tabe 
olunl — deyildiyi zaman, onlar “Biz ancaq atalarımız getdiyi yolla gedəcəyik” — deyirlər. Bəs ataları bir şey 
anlamayıb, doğru yolda deyildilərsə necə?(Yenədəmi onlara tabe olacaqlar?)”. 

Quranda elmə, elm adamlarına yüksək qiymət verilir, “Tanrıdan ancaq qullarının bilikli, elmli olanları 
qorxar....” (Əl-Fatir, 28). Bu ayəti-kərimə elmlə din arasındakı müqəddəs bağlılığı güstərir. Əlbəttə, insan- 
ların həqiqəti qavramaq, qəbul etmək qabiliyyəti və istəyi eyni deyildir, bu səbəbdən də Hz.Məhəmmədə, 
“Göndərildiyin xalqdan hər tayfanı öz hal və şanına uyğun irşad et....” (Əl-Nahl, 125). 

Həmçinin, Quranda elmə təşviq edən bir çox ayətlər mövcuddur. əl-Mücadələ, 11: “Ey iman gətirənlərl 
Sizə:”Məclislərdə İmömin qardaşlarınıza) yer verinl — deyildiyi zaman (onlara) yer verin ki Allah da sizə 
Lcənnətdə) geniş yer versin. Eləcə də sizə:”Qalxınl deyildikdə, qalxın ki, Allah da sizə iman gətirənlərin və 
(xüsusilə) elm bəxş edilmiş kimsələrin dərəcələrini ucaltsın. Allah etdiyiniz əməllərdən xəbərdardırl”, Əl- 
Alaq surəsi, 1-5: 1. “Ya Peyğəmbərl Qurani Kərimi bütün məxluqatı yoxdan yaradan Rəbbinin adı ilə 
(Bismillah deyərək) oxul 2. O, insanı laxtalanmış qandan yaratdı, 3.(Ya Peyğəmbər1) (Oxul Sənin Rəbbin ən 
böyük Kərəm sahibidirl 4. O Rəbbin ki, qələmlə yazmağı öyrətdi 5. O Rəbbin ki, insana bilmədiklərini 
öyrətdi”. 

Bu ayət isə bir daha ağıl sahiblərinin üstünlüklərini bizə göstərir: “Əz-Zümər, 9: “Yoxsa o (inkar edən 
kimsə), gecə səcdə edərək və qiyamda duraraq ibadət edən, axirətdən çəkinən və Rəbbinin rəhmətini diləyən 
kimsə kimidirmi? (Ey Məhəmmədl) De ki: heç bilənlərlə bilməyənlər bir olurmu? Doğrusu ancaq ağıl sahib- 
ləri bunları haqqı ilə düşünür”. 

Əlbəttə. Bunlarla yanaşı, insanların bilə bilmədiyi şey də var ki, bu gizli bir bilikdir — elmi —lədündür. 
(Hz.Xızırla, Hz.Musa qissəsində olduğu kimi, biri digərinin hərəkətlərini istəsə belə anlaya bilməz, çünki bu 
elm hətta hər peyğəmbərə belə Allah tərəfindən verilməz). Bununla yanaşı, bizdən hər birimiz ruh haqqında 
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daha çox bilmək istərdik.Qurani Kərim: “Ey Məhəmmədl Sənə ruh haqqında soruşarlar. De ki: bizə ruh 
haqqında az bir şey öyrədilmişdir”. 

Məlumdur ki,bir çox İslam elmləri, fiqh, kəlam və s.elmlər müqəddəs Qurani-Kərimə əsaslanır. İnsanın 
yaradılış mövzusu Quranda hələ 1400 il bundan əvvəl müasir tibb elminin yalnız XX-XXI əsrlərdə uzun 
tədqiqatlar sayəsində əldə etdiyi nəticələrlə üst-üstə düşür. Quranda embrion haqqında laxtalanmış qan mər- 
hələsində zəliyə və ya çeynənilmiş gilə bənzədilir və bildirilir ki, o yalnız 40-42 gün insana bənzəməyə baş- 
layır. Dünya şöhrətli tanınmış professor, elmi məsləhəətçi, Anatomlar Assosiyasiyasının üzvü s. bu nəticəni 
qoymuş təcrübələr və elmi tədqiqatlar nəticəsində əldə etmiş və VII əsrdə Həzrəti Məhəmməd Peyğəmbərin 
(S.A.S) bu bilgilərə. İnformasiyaya yalnız ilahi mənbədən yiyələndiyini qəbul etmişdir. 

Məlumdərdur ki, əgər dəri örtüyündə yanıq varsa, ağrı hiss olunur. Quranda cəhənnəndə odla verilən əzab 
təsvir edilərkən, deyilir ki, dəri yandiqda Allah Təala dəri qatını bərpa edir ki, kafirlər yenidən o əzabı 
dadsınlar. Ər-Riyadda VIII Tibb simpoziumunda iştirak etmiş Taylan Universitetinin tibb fakültəsinin məş- 
hur professoru, dekanı Tafata Tağoso bütün bunları tibbi cəhətdən təsdiqləmişdir, öz çıxışının sonunda 
kəlimeyi-şəhadəti söyləmiş, İslamı qəbul etmişdir. Onun mühazirələrində iştirak etmiş beş dinləyici həm- 
çinin İslam dinini qəbul etmişlər.Həmçinin Qurani-Kərimdə bütün kainatın isti tüstüdən yaradılması haqda 
bizə xəbər verilir. Məşhur astronom-alim Yaponiyalı Eşiti Ozan müasir astronomiyanın yalnız son illərdə bu 
nəticəyə gəldiyini söyləmişdir. Belə misallar çox çəkilə bilər. Bu cür dəqiq, heyrətamiz məlumətların Qu- 
randa keçməsi Allah Təalanın güc və qüdrəti, Hz.Məhəmməd (S.A.S.)-ın həqiqi Peyğəmbər olaraq ən böyük 
möcüzəsinin Quran olduğunu, İslamın ağıla, idraka, təfəkkürə nə qədər önəm verdiyini, 1400 il bundan əvvəl 
bilikləri bizə verməklə bizi elmi cəhətdən istiqamətləndirdiyini, bizi elm və mərifət sahibi kimi görmək 
istədiyini bir daha isbatlayır. Bununla da, Allah Təala bizə kainatın sirlərini tədricən açmışdır. İslam dininin 
müqəddəs kitabı hər bir alimə öz elmi ilə başqaları ilə bölüşməyi paylaşmağı, bildiyini öyrətməyi əmr edir, 
bildiklərini əsirgəyənləri qımnayir. əl-Bəqərə, 159: “Kitabda (Tövratda) insanlara aşkar etdimiz dəlillərdən 
sonra göndərdiyimiz nişanələrivə doğru yol göstərən ayələrimizi gizlədən şəxslər Allahın lənətinə düçar olar 
və bütün lənət bilənlər də onlara lənət oxuyarl”(bu mövzuda həmçinin Əl-Bəqərə, 129, 151, 174, ət-Tövbə, 
122, əl-Abəsə, 1-4). 
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Giriş 

İntihar dünyanın əsas problemləri sırasında sadalanmaqda və qarşısı heç bir ölkədə tam alına 
bilməməkdədir. Ölkələrin fərqli sosial durumu, rifah şəraiti, adət- ənənələri, coğrafi mühiti onlarda intihar 
səbəblərinin fərqliliyinə səbəb olur. İntiharın ümumi səbəblərini bilmək və araşdırmaq üçün dünya ölkələri 
nümunələrinə nəzər salınmalıdır, eyni zamanda bu səbəbləri aradan qaldırmağın hansı yollarının 
mövcudluğu aydınlaşdırılmalıdır. 

İntihar ( latın sözü olub “sui” — özünü, “seadere” — öldürmək deməkdir.) müstəqil və könüllü şəkildə bir 
insanın öz həyatına qəsd etməsidir (1, səh 4-5). 


İntihara gətirib çıxaran əsas səbəblər arasında bunlar sadalanır: kəskin problemlər ( məsələn, fərd üçün 
ona vacib olan insanlarla yaşadığı problemlər, qarşıdurmalar, ailədə birinin ölümünün yaratdığı depressiya, 
bunlardan başqa əhəmiyyətli itkilər, imtina edilmək, iş itkisi, həbs, ağır xəstəlik diaqnozu, pul problemləri və 
s), xroniki problemlər ( məsələn, evlilikdən kənar münasibətlərin tərəflərin biri tərəfindən öyrənilməsi, ailədə 
uşaqlarla bağlı problemlər), sağlamlıqla bağlı problemlər (məsələn, boyun və üz əməliyyatlarının 
uğursuzluqla nəticələnməsi, amputasiya edilmənin verdiyi umidsizlik, epilepsiya xəstəliyi), psixiatrik 
pozğunluqlar (məsələn, depressiya, alkoqol düşkünlüyü, ruh düşkünlüyü, tənhalıq duyğusu və s.). 

Bu səbəbləri ümumiləşdirsək bu cür sıralamış olarıq: depressiya, iş və ailede olan gərginliklər, xəstəliklər, 
psixi pozntular və s (2, səh 6-8). 

İntihar nisbəti dünya ölkələri üzrə fərqli görülməkdədir. Bütün dünyaya aid olan intihar problemi 2016-cı 
ilin göstəricilərinə görə ən yüksək həddini Qayanada göstrərir. Bu göstəricilərə görə ilk beşlikdə Qayana, 
Lesoto, Rusiya, Litva, Suriya dayanır (3). 

Ən yüksək intihar göstəricisinin görüldüyü Qayana Cənubi Amerika ölkəsidir. Qayana Cənubi 
Amerikanın şimal-şərq sahillərində yerləşir. Ölkədə intiharın əsas səbəblərini ifadə etsək bunlar sadalanar: 
yoxsulluq, psixi və stiqma problemləri, alkoqolizm, zorakılıq, həmçinin psixolofi yardım mərkəzlərinin 
olmaması. Stiqma əsasən ölkədə olan cadugarlara yönəlmişdir, onlara olan inamsızlıq, həmçinin din 
xadimlərinin onlara qarşı yüksək təzyiqi onları intihara yönəltməkdədir (4, Nə 12) 

Heç bir psixolofi yardım mərkəzinin fəaliyyət göstərməməsi insanların yardım ala bilməməylinə, 
depressiyaya tab gətirməməyə və intihara gətirib çıxarır. 

Ümumi Amerika qitəsinin ölkəri üçün intihar səbəblərini araşdırarkən ortaya çıxan sadalama: 1) genetik 
faktorlar (şizofreniya, bipolyar pozğunluğu, travmatik sindrom), 2) depressiv səbəblər (stress, sevdiyini 
itirmə qorxusu, 3) ümumi səbəblər ( işsizlik, boşanma, ailə problemləri). 

ABŞ-m intihar göstəricilərində əsas yeri hərbiçilərin intiharı tutur. Əsgərlərin ölümünün ikinci səbəbi 
intihardır. Əsgərlərin intihar səbəbləri arasında depressiya, alkoqolizm, hərbi əməliyyatların çoxluğu və 
bunun təsiri altında yaranan stress, həmçinin kəskin iqlim şəraitində xidmət çəkənlərdə yaranan xəstəliklər 
və bu xəstəliklər qarşısında dözümsüzlük dayanır. Bəzi ərazilərdə xidmət çəkənlərin intihar səbəbi maddi 
problemlərlə, bəzi ərazilərdə isə həddən artıq içki asılılığı ilə bağlıdır. Məlumatlara görə ABŞ-da bir ildə 
540-dan çox hərbiçi intihar etmişdir. Yetkinlik yaşına çatmayanların intiharı baxımından ABŞ dünyada ən 
yüksək dərəcəni göstərən ölkələrdəndir. Bu intihar səbəblərini araşdıran mütəxəssislərin rəylərinin əsas 
nəticəsi eroinin dozasının həddən artıq istifadəsidir. Digər səbəblər arasında qarşılıqsız sevgi, ailədaxili 
problemlər, təhqirlərə, alçaldılmağa məruz qalma və s. daxildir. Amerikalılar xəstəlik qarşısında zəif, 
xəstəliyə və bu xəstəliklə yaşamağa dözməyən, xəstəliklə bir ömür yaşamaqdansa intiharı üstün tutan 
insanlardır. Əgər 20-ci əsrdə Amerikada yetkinlik yaşına çatmayanlar diqqət çəkmək üçün, fəryadlarını 
hayqıraraq kömək diləmək üçün intihar etməyi seçirdilərsə, 21-ci əsrdə sadəcə həyatlarından tamamilə 
imtina etdikləri, kömək gözləmədən sadəcə xilas olmağı istədikləri üçün intiharı seçirlər. Ölkədə intiharın 
çox olmasının digər səbəbi xilas etmə xətlərinin yardım istiyənlərə inanmamalarıdır (5, səh 2-5). 
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Qeyd edək ki, Amerikalılar arasında inthar hadisələrinin sayı son 12 ildə 70 €£ artmışdır. Amerikada inti- 
har göstəricilərinin əsası təhsilsiz əhalidə görülməkdədir. Amerikada intihar məsələsi yalnız məşhurların in- 
tiharı zamanı gündəmə yatırılır. Bu məşhurlar arasında Anthony Bourdain və Kate Spade yer alır. 

İntihar nisbətinin ən yüksək ikinci göstəricisi Afrika ölkəsi olan Lasotadadır. Lasota timsalında bütün 
Afrikadakı intihar səbəbləri araşdırılacaq olsa, görülər ki, Afrikada olan intihar səbəbləri tam olaraq tədqiq 
olunmamışdır, lakin burda görülən əsas səbəb yoxsulluq və heç bir psixolofi dəstək mərkəzinin olmamasıdır (6). 

Rusiya intihar göstəricisinə görə üçüncü yeri tutmaqdadır. Bu ölkədə kişilərin intiharı qadınların 
intiharından 6 dəfə yüksək, kənd yerlərində baş verən intiharların sayı şəhərlərdə baş verən intiharlardan 2 
qat çoxdur. İntihar edənlərin əksəriyyəti 15-59 yaş arası və əmək qabiliyyətli şəxslərdir. Ölkədə intiharın 
əsas səbəbi alkoqolizmdir. 

Amerikada olduğu kimi Rusiyada da yeniyetmələrin intiharı çoxluq təşkil etməkdədir. Ölkədə 
yeniyetmələrin intiharının əsas səbəbi bir şeydən əziyyət çəkdikləri halda hislərini açıq şəkildə ifadə 
etmələrinə icazə verilməməsi və nəticədə zehni pozğunluğa və psixolofi travmalara məruz qalmalarıdır. Uşaq 
intiharı Rusiyada getdikcə artmaqdadır. Buna səbəb valideynlərin və müəllimlərin onlardan yüksək 
gözləntiləri və bu gözləntilərin qarşılığını verə bilməyən uşaqların intihara meyllənmələridir. Xüsusi ilə 
damğalanmağa məruz qalan uşaqlar tək çıxış yolunu bunda görürlər. Araşdırmaların nəticəsi göstərmişdir ki, 
uşaq intiharlarının 20626 -i may ayında, yəni Dövlət Yekun Afttestasiyasının keçmə vaxtı baş verir. Depressiv 
hal yaşayan uşaqlar öz fikirlərini ailələri ilə bölüşə bilməyən uşaqlardır və ailə uşaqların bu halına biganə, 
inamsız yanaşır və bu uşaqlarda intihar istəyi ilə nəticələnir. 

Psixolofi travmalara məruz qalanlar əsasən hüquq-mühafizə orqanlarının əməkdaşlarıdır. Onlar davamlı 
olaraq ağır stress altında çalışırlar və bu ağır psixososial ağırlıqdan qurtulmaq üçün intihardan başqa çıxış 
yolunun olmadığına qərar verir və bu yola əl atırlar. (7, səh 20-23) 

Baltikyanı ölkələrdə intihar səbəbləri araşdırılarkən ən yüksək intihar nisbətinin aid olduğu Litva daha 
dərindən araşdırılmışdır. Litva Avropada intihar göstəricilərinə görə birinci yerdədir. Ölkənin yüksək intihar 
göstəricisinə malik olmasının əsasən iki səbəbi mövcuddur: işsizlik və alkoqolizm. Litvada mövcud olan iş 
azlığı, şəxsi biznesin inkişaf etdirilə bilməməsi, pensiya yaşından əvvəl işin itirilməsi yüksək depressiyaya, 
stresə gətirib çıxardır. Bu cür yaşayışı qəbul etməyən əksər Litvalılar Skandinaviya ölkələrinə üz tutaraq orda 
iş qurub həyatlarını nizama salmağa çalışırlar, lakin digər ölkəyə üz tuta bilməyənlər yaşanan stresə 
dözməyərək intihara meyllənirlər. Litva alkoqol istehlakına görə dünya lideridir. Burada intiharların 80 £“6-i 
sərxoşluq zamanı baş verir. 

Beləliklə, Litvanın bütün intihar səbəbləri sadalanarkən: psixi səbəblər, həddindən artıq spirtli içki 
qəbulu, depressiya, şəxsi həyat faciəsi, gözlənilmədən baş verən bədbəxt hadisə və bunun həyatın sonu 
hissinin yaratması qeyd olunur. Hətta Litvanın facebook səhvəsində yaranan “İntihar Klubu” səhvəsində 
intihar etməyin qaydaları, üsulları ətraflı verilmişdir. ($, səh 166) 

Bir vaxtlar intiharın ən yüksək göstəricilərinə malik olan Skandinaviya ölkələri artıq intiharın sayına görə 
liderlik etmirlər (9, səh 6-10). Skandinaviya ölkələrində intiharın əsas səbəbi dərin depressiyadır. Mövcud 
iqlim şəraitinin ölkə əhalisinə verdiyi gündüz qısalığı və gecə uzunluğu əhalidə dərin depressiya yaradır və 
onları intihara sürükləyir. Eyni zamanda bu ölkələrdə “Yante” qanunu mövcuddur, hansı ki, gündəlik 
həyatda bütün skandinaviyalıların hamı kimi olması fikri irəli sürülmüşdür. Bu qanuna tabe olmamaq sözlə 
qınanmasa da, qanuna tabe olmayanlar öz beyinlərində özlərini qınağa çəkir və özlərində bunun stress və 
depresiyasını yaşayır, bu da onlarda intihar istəyi yaranmasına gətirib çıxarır. 

Yaponiya intihar göstəriciləri yüksək olan ölkələrdəndir. İntihar nisbəti bir çox ölkədən az görülsə də, 
ölkə üçün yüksək göstəricidir. Yaponiyada təxminən hər gün 60 nəfər intihar edir. İntiharın əsas qurbanları 
işini itirməmək üçün çox işləyən, hətta fasiləsiz, tətilsiz, işdən sonra evdə işi davam etdirənlərdir. 
Yaponiyada intihar səbəbləri yaş qrupuna görə fərqlidir. Yaponiyanın gənc əhalisi arasında ən çox intihar 
edənlər tələbələrdir. Tələbələr arasında isə qızların intiharı oğlanların intiharını üstələyir. Tələbələrin intihar 
etmələrinin əsas səbəbləri ünsiyyətdə çətinliklər, məktəblərdə, xüsusi ilə müəllim dərsə cavab verməyi tələb 
edərkən tələbənin göstərdiyi müvəffəqiyyətsizlik, ailədə valideynlərlə münasibətlərin gərginləşməsi, 
həmçinin zorakılıq hallarının yaşanmasıdır. Oğlan uşaqlarının intihar etmələrinin əsas səbəbləri isə 
valideynləri tərəfindən cəzalandırılmaq və onlara töhmət verilməsidir. 

Gənc nəslin intiharının digər səbəbi cavabsız sevgidir. Sevgisinin qarşılığını ala bilməyən gənc uzun 
depressiyadan sonra intihara qərar verir. Gənclər arasında intiharın bir digər səbəbi ailə üzvlərinin 
itirilməsinə dözümsüzlükdür. Gənc yaşda valideynin itkisini qəbul etmənin çətinliyi intiharla nəticələnir. 

Fukusima-1 atom elektrik stansiyasının qəzası baş verdikdə və hətta baş verdikdən illər sonra bu qəzanın 
verdiyi fəsadlar, psixi pozğunluq, mənfi təsirlər bir çox insanı intihara sürükləmişdir. 

Yaponiyada intihar səbəbləri yaş qrupuna görə fərqlidir. Yaponiyanın gənc əhalisi arasında ən çox intihar 
edənlər tələbələrdir. Tələbələr arasında isə qızların intiharı oğlanların intiharını üstələyir. Tələbələrin intihar 
etmələrinin əsas səbəbləri ünsiyyətdə çətinliklər, məktəblərdə, xüsusi ilə müəllim dərsə cavab verməyi tələb 
edərkən tələbənin göstərdiyi müvəffəqiyyətsizlik, ailədə valideynlərlə münasibətlərin gərginləşməsi, 
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həmçinin zorakılıq hallarının yaşanmasıdır. Oğlan uşaqlarının intihar etmələrinin əsas səbəbləri isə 
valideynləri tərəfindən cəzalandırılmaq və onlara töhmət verilməsidir. 

Yaponiyada ən çox yayılan intihar növü “Oyaho shiniu”, yəni “ikiqat” intihardır. Əsasən ruhi xəstəliyi 
olan qadınların həyata keçirdiyi intihardır. Özlərinin həyatına son verməklə yanaşı övladlarının da həyatına 
son qoyurlar ( 10, səh 35—38). 


Nəticə 

Mövzuda ilk olaraq intiharın ümumi izahına yer verilmişdir. Daha sonra ümumi yaranma səbəblərinə 
toxunulmuşdur. İntiharın dünya üzrə hansı səbəblərdən və statistik olaraq hansı tezlikdə baş verməsi qeydə 
alınmışdır. Məqalədə həmçinin profilaktik tədbirlərin hansının bu xüsusda daha önəmli olması nəzərə 
çatdırılmışdır. Ayrı -ayrı dünya ölkələrində intiharla bağlı səbəblər və çıxış yolları nümunələrinə nəzər 
salınmışdır. İntihar nisbətinin yüksək görüldüyü ölkələrdəki səbəblərin fərqliliyi və hansı tədbirlərin 
çatışmazlığı göz önünə gətirilmişdir. Ölkələr üzrə intihar səbəblərinin oxşar və fərqli səbəblərini ayırd 
etməyə imkan yaradılmışdır. Göstərilən nümunələr bütün dünya ölkələrini əhatə etməsə də, intihara dair 
yüksək göstəricilər göstərən ölkələri izah etmişdir. 
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Causes of suicides in vvorld countries 
Summary 

The topic is the first to describe suicide. It has since been touched on the causes of the general formation. 
The causes of suicide in the vvorld and the statistical frequency are recorded. The article also mentioned 
vvhich preventive measures are most important in this regard. Examples of suicides and examples of suicides 
have been examined in some countries around the vvorld. In countries vvhere the suicide rates are high, the 
causes are different and vvhat measures are lacking. There vvas an opportunity to identify similar and differ- 
ent causes of suicide by country. 


HpnunHbı caMoyöHHC€T B cTpaHaX MHpa 
Pesrome 
B crarse, B rrepByio onepeyb, TipHBONşsTCs oÖMIMe TIpeHCTaBTEHHSİ O CaMOYÖHİCTBE€. /laree paceMOTpeHBU 
TIPHUHHBI CAMOYÖHİCTBA, TIPHBOVTİTCS CTATHCTHUECKH€ HaHHBIC. B cTaTbe TaK?K€ YITOMHHa€TCS1, KaKH€ TIpe- 
AyrpceoknaroHiH€ MEPBI MOTYT CTaTB HaHÖo/ree 90)))eKTHBHBİMYİ, İİDHBOHHTCS. OTİT: pa3ınuHBİX cTpaH. BBİ- 
3B/IS€TCA HacTOTa əTOTO dbaKTa TIO CTpaHaM, TIPHBOVUİTCS OÖLIM€ H pa3rHHTETBHBIC MOMCHTBİ, aHaınanpy- 
YOTC3 HMETOLIH€CS51 Ha HHBI€. 
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“COVID-19” KAK PBIUAT COHHA/IBHO-TEXHO.TOTHUECKMX H3MEHEHHH 


Kunroqeevie cnosa: Covid-19, undbekiuoHhoe 3a6onesaHue, npoxpuuneHnası pesonmuyus, Hospi Müp, coyu- 
dınbHası usoisuyusi, mexnonosuueckue napaouexoi, udbposoti müp, eno6anpHbi€ U3.M€HEHUS 

Açar sözlər: Covid-19, infeksiyon xəstəliklər, sənaye inqilabı, Yeni Dünya, sosial izolyasiya, texnolofi 
ziddiyyətlər, rəqəmsal dünya, qlobal dəyişikliklər 

Key yvords: Covid-19, infectious disease, industrial revolution, Nevv VVorld, social isolation, technological 
paradigms, digital vvorld, global change 


KopoHaBHpyc HHH KaK MBI €TO Ha3BIBa€M - GKCOVİD-195 — əro HHÖKİHMOHHOC 3360/16B3HHC, BbISBAHHOC 
HOBBIM, HEH3BECCTHBIM BHDPyCOM. Y ÖOHBHHHCTBa ÖONBHBIX HƏÖ/TEOHaTOTCS ETKHC CHMTİTOMBİ, BBI3HOPOB/T€- 
HH€ rrponcxouyrT öcs crreuninneckoro eneHs, Ho H €CTB HEKOTOPBİ€ ÖOLNBHBİC, KOTOPBİC HaXOVITTCSM B TPy- 
HHOM ÖOT€3HEHHOM COCTOSİHHH H YMHPAPOT OT HHÖeKumin. İ11 

Brpyc rrepeyaercs uepe3 Kar, BBUTCİTSTOHİECS H3 HbIXATEİTPHBİX TİYTCİ Hİ MHpOBaHHOTO HCTOBCKa 
TIPH KaHLTC, HHXAHHH HS. AbixaHHR. Vİ3-sa cBÖCH MaccBi ƏTH KaTUmH HC 3AHCDOKHBATOTCS HƏHOSTO B BO3MNyXC 
H ÖbıcTpo occuaroT. 3apa3Tbcs HM MO?KHO BO3NYIHHO-KaTI€?IBHBIM TİYTEM, HƏXO,/TICB B HETOCDE/ICTBEHHOH 
önH3oCTH OT uezoBeKa c COVİTD-19, rizm B pesayibTaTe€ riepeHOoca BHpyca pyKaMH c 3apa?keHHOH TOBEPXHOC- 
TH Ha C/TH3HCTBIC OĞOHOHKH T/T33, HOCA HU. PTa. 

KoHeuHo əTa HHÖeKuHs orracHa /Um3 FOĞOTO HETOBEKa, HO OZİHH 3 TETFOCOB TTAHHİMHH. ÖBUTO BO3MO?KHO- 
CTb ƏKCTDHMEHTHPOBATP /HTOHCİİ € TEXHOHOTHSİMH: B Da3HbBİX CTpaHaX MHPA, TO TİDPHBEHÖT K BO3HHKHOBE€- 
HHiO 6esorracHoro, ycTolfurBoro H GesöapbepHoro öyyıyıero. 

B cBəsH c TTAHHEMHCİİ H€OBCH€CTBO TTEPC?KHBa€T TaKOİİ TTepHOyi, HTO FON, OpTaHH3aAHHH H OĞHYECTBa B 
HETOM HCTİBİTBİBƏATOT CEHUTEBHOC HaHO-TEXHONOTHUCCKOC /1aB/TEHH€, HTO yCKOPSİ€T HETBEPTYTO TİPOMBİLUTEHHYTO 
peBO/OHHTO. 2?İBHBIM TIDPHMEDpOM MO?KHO Ha3BaTb pa3MbIBaHH€ TpaHHU MC?K/iy (H3HHECKHM, HHİpOBBİM H 
önorzorHuecKHM MHPOM /iTOyeH. 12) 

UpesBbiu aİfHOC T101102KCHHC B HETBEPTYIO TIPOMPIHLDİEHHOH  p€BOlTOHHH  BBİHy?KHaeT Hac OCO3HaTb H€OÖ- 
XOHHMOCTB CTpyKTypHOİH TrepecTpofiku HoBoro Mrpa. llaHHeMH3 3acCTaBiTTET HC2OBCHCCTBO OHEHHTb aKTHB- 
HOC HCTTOHB3OBaHH€ TeXHOHOTHEH 21 BeKa Hym (30H0TOTO TBİCSHCİTETHSDƏ: 

v” yCKOpeHHO€ pa3BHTH€ HCKyCCTBEHHOTO HHTE/TEKTa H HHTEPHETa B€LHI€H, 

v” yCKOpeHHO€ pa3BHTH€ COHHAa/IBHOİT MEHHH Ha OCHOBC HHÜ)pOBBİX TETATÖOPM H BHPTyazIBHOH (ToOrToT- 
PaMMHOİH) pea"IBHOCTH, 

v” YCKOp€HHO€ pa3BHTH€ H HCTIONB3OBaHH€ HpoHoB H 3D-rrenaTH B pa3HPIX cİepax ?KH3H€/TesTCTBHOCTH 
HnONei: 

v” yCKOp€HHO€ pa3BHTH€ H BHeNpeHH€ 5G TeXHONOTHH. 

Taxoe pa3BHTH€ B€HĞT HaC K TOMY, HTO /TOZİH €HĞ ÖONBHİC TO7102KFUTHCB Ha HOBCİİLIH€ TEXHOMOTHH H 33- 
CTAB/I51€T H3OÖDETaTB HOBBIC CTİOCOÖBİ HCTTONB3OBATP VX VE CO3/TaHHSİ OÖHİCİİ ƏKOHOMHHECKOİİ BBİTOVİBİ. 

B HBIHCIHHHH H€Hb Öoyec 7 MUDİHaD/TOB F0/ICİİ TO BCEMY MHDY ?KHBYT B YCTOBHSİX COHHASİBHOH H3011- 
HHH H OTDpaHHHEHHS TİeDCHBHOKEHVi1 V ÖOZC€ TİO?TOBHHPI HaCeHeHHS MHDA HaXO/UİTCSİ B TİDPHHYHHTETEHOM 
KapaHTHH€. XOTsi € TICHXONOTHHECKOİİ TOUKH 3DEHHS1 OHH  D€aZIBHO CTpa/aroT OT yCITOBHİİ KapaHTHHa, HO 
BBIHY?KHEHHO TIEPCILİH. B HHİpoByto cöepy H€STCİTEBHOCTH, HMEHHO K TOMY, H€MY OHH COTPOTHB/ELTHCB H€C- 
ATELTETHSMH. 

Ceifuac Ha HHHICTAHHHOHHOM OÖYUCHHH C TTOMOHIBİO BH/TCOKOHİDepeHUHİ HaxoyibiTCsi TronTOpa MEUDIHADP/a 
yuarıyxcs YUTH 2K€ TİOTİOBHHƏa HaCC/TEHHS MHDA OH/TAHH TİPOBO/VDİT COBM€CTHYİO pa6orTy. Opranr3anyin. ocBaH- 
BATOT TEXHOHOTHH H pa3BHBa1OT CBOH ÖH3HE€C-MOVTCVH, OTKDBİBaTOT /UTS CCÖ51 HOBBİC TEXHHHECKHC BO3MO?K- 
HOCTH. 

Ceifuac T1O BCEMY MHPY BO BC€X Cd)epax H€3T€TBHOCTH TIDPHMEHSİTOTCS HOBPI€ TEXHOHOTHUCCKH€ Tiapa- 
HHTMBI: TIDOBCHCHH€ HHCTAHHHOHHOTO OÖYHCHH51, BDTyazIBHOC OTC/TC?KHBAHHC COCTOMHHS) BHPyca. Ficrro/ib3- 
yIOTC3 HaHO-TEXHO/OTHİH B pa3pa6oTKe HaHöo:iee TTEDCİCKTHBHbIX BaKHHH, CEDHİİHBİİ BBITİYCK € TİOMOHİBEO 
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3D-rreuaTH H€CATKH MVULTHOHOB 3aHHTHBIX MƏCOK Hİ CAMOC T:TaBHOC pa3pa6oTazıH. KOHTAKTHOC OTC/İC?KHBa- 
HH€ cMapTİÖOHOB HHÖHHHDOBƏHHBIX /TTO/CİT. 

HEHHOBaHHOHHBIH B3DPBİB B Tiepyoyi Covid-19 sacTaBHıT H€7TOBCHeCTBO BCTYTHTB Ha HEH3BCHAHHYİO TEDPH- 
TODHTO /HHTHTaHBbHOTO MHDA. İlocTerieHHO cİ)oDpMHDYTOTCS COBDEMCHHBİ€ TpaokaHne HoBoro Mrpa — HzeHTH- 
İXHHFDOBaHHBIC HaHO-CYIH€CTBa, KOTODBİ€ TİDPH. TİOMOLİH  TEXHOLNOTHİİ € ÖOZBIHHM pa3MaXoM TİCPE/İ€TİBİBaTOT 
oKpyə?kKaroliyio Cpeziy T10/) COĞCTBEHHBIC HY?K/İBİ, V HEHBİ€ H CTTEHHATIHCTBİ Ha3BİBaTOT HEBİHCLİHTOTO ƏDPY “aHT- 
DOTTOHEHOM”, B CBS3H C TEM, HTO HCHTOBCHECTBO KaK HOMHHHPDYTOLTa3) CH7Ta HSMECHSET ƏKOCHCTEMY BECCİİ TTTa- 
H€Tpi. 131 

TnaBHas T06a/1BHas TIpOÖ/I€MA 1FO/Cİİ B YCITOBHSX HETBÖDTOH TEXHOHOTMU€CKOH D€BO/VTOHHH SİB/T3€TC31 
TIpoÖ/reMa ayrarıTaıH K HaHO H3MEHCHHSIM. CTTCHHASIHCTBİ YTBEp?K/TaTOT, HTO HC BC€ /TOHH B COCTOSHHH TT€- 
DC?KHTB TAKH€ H3MCHECHH31, a TE, KOTODBIC CYMCPOT ycTT€LHHO ayrarıTHpoBaTbesi, ÖyyyT TİPOHBETaTB B yCHOBHSİX 
YCKOpeHHOİİ TEXHHHCCKOİİ peBO/TOHHH. 

Tno6asiBHbIC H3MCHCHH51 C 1IyUHİCH CTOPOHBİ TOB/İHSUTO Ha COCTOMHH€ əKOyorHE. PeHsesi KapcoH (1907— 
1964), HoHerma Meyzoys (1941—2001), /loporrn Croyr (1920—2010), Paypa /leBr (1925—1991), dbpaHcya3a 
/o6oH (1920 —2005), Kemrin Herpa (1947—2005), Banymana Hira (1952), CbermaHa ArexcneBHu (1948) n 
upyrue 6onee cra ner SopolrCb 33 COXDaHEHH€ ƏKOHOTHHCCKOTO H yIyUHICHHS COCTOSHHSİ MHDA. Vİ TörbKO 
ceHuac, B TTepHO/I T1aHHEMHH TIDPOH3OHUTO pe3KOC cOKpaHıeHH€ BBblÖpoca yTI€BOHOpO/LOB Vİ O3OHOBBİİ  CTOİİ 
Hasarı qçıbımaTbə. 141 

B əroT Ti€pHO/I Ba?KHBİM SİB/TSETCS CTHMY-IHDOBAHH€ ƏKOHOMHKH, TİPABHTEİTBCTBa MHOTHX CTpaH CTapa- 
TOTC3S1, HTOÖBI B XO/I HaHO-TEXHO/OTHHECKOH peBOZTOHHH HƏTB “İFOZSİM HOBBİC TIpOĞ)eCCHH Hİ TTOİUTEP?KaTB TEM 
CAMBIM MHPOBY1O “3€/IĞHYTO ƏKOHOMHKY”. 151 

Ha done pacrrpocTpaHeHHil BHPyca KOMaH/a cStacklineb rioka3azı HaM CTHCOK CaMbIX ÖbicTpopacTYIyx 
TOBapHbIX KaTeropHİ e-Commerce B CIA r ro BCEMy MHPY 3a MapT 2020 B cpaBHEHHH € MƏPTOM TipOHI- 
noro roya. 161, T71 

CaMbı€ ÖbıcTpopacTyıHye KaTeropHH TOBapOB: 

OHHOpa30BBI€ TIepuaTKH, 

xHe6oHeuKH, 

neKapcTBa OT KallHTs H HPOCTY/II, 
TOTOBBIC €/IBI B yITAKOBKaX) 

(pyKTOBBIC HaĞOPpbiİ, 
KOHCEPBHPDOBAHHBİ€ CYTIbI, 
o6opyzoBaHre yuri bTHECƏ, 
HHT€pH€T-HTOKYTIKH TyazeTHOH ÖyMarH, 
ÖyMa?KHBIC T1O10TEHHa, 
ƏHEKTpOTeH€paTOPBI, 

XOHOVTUTEHHKH) 

MOHHTOPDBI H MEHHHHHCKH€ HEBAİİCBI, 
BHTaMHHHBIC HOĞABKH) 

KpacKH UTİ BO/TOC) 

KOMTIBTOTEPHBİC MÖOHHTOPBİ, MbİHİKH. Yi KİTABHATYPBİ, 
OĞHCHBİ€ CTY/TbS H ZİDYTH€. 

CaMBbıX ÖBiCTpoTTayaroMIHe KaTeTOPHİİ TOBapOB: 

v cöaraək H HEMOMNaHBD? TTOKa3a/ra caMbiHi ÖornbioH crrazı (7776) B cBa3H € TEM, TO NEFOHH. H€ MOFYT Tİy- 
TCIHCTBOBATB, TO H HEMO/IaHBI HM HC OH€HB HY?KHBİ) 
doorToarırrapaTbı H KaM€PBİ, 

CBa/ICÖHBIC ILTATBb4, 

CO/IHH€3aHIHTHBIC OHKH) 

TOBAPBI /UTE KEMTİHHTa, 

TOBAPBI /UTT MEpOTİPHSİTHİİ. H BeHCPHHOK) 

OHC?K/a H OÖYBB. 

aBHarıepeBO3KH, aəporOpTOBası /13TCTBHOCTB, ABTOTEPEBO3KH) 
KYHBTYDA, opraHrsatıns nocyra H pa3B/eueHHEH), 
(H3KyZİBTypHO-03/1OPOBHTETİBHƏSİ: HESTCİTEHOCTB H CTOPT) 
H€4TCTEHOCTB TyPHCTHHeCKHX aTEHTCTB, 

TOCTHHHHHBIH ÖH3HeC) 

OÖHIECTB€HHO€ TIHTAHH€, 

H€4TCTEHOCTB OpTaHH3aHHİ HOHOTHHTEİTBHOTO OÖpa3oBaHH5I, HETOCYHApCTBEHHBİX OÖpa3oBaT€libHBbIX 
yupe”kzeHHi: 

v” HEAT€HBHOCTB T10 OpTAHH3aHHH KOHQepeHHHİ  H BBICTABOK, 


əə ə ə ə ə ə ə əy S A ə ə ə 


ə S ə ə ə ə ə ə A ə 
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v” HESTE/IBHOCTB 110 TIp€HOCTaB./IEHHİO ÖBITOBBIX YCYT HaCeTeHHİO (DPEMOHT, CTHPKa, XHMUHCTKA, ycıryru 
TTapHKMAaXe€pCKVX H CazTOHOB KPACOTBİ): 

v” cTOMaTO/TOTHH€CKH€ CEPBHCBI, 

v” po3HHuHa31 TOPTOB/T3 HEHDO/IOBOTİBCTBEHHBİMV TOBaADaMH. 

Bo BpeMs H3ONSHHH H KapaHTHHa ÖO/IBIHHECTBO /FOHİCİİ COCDPEyTOTOUYUTİCB Ha TOBapaX, KOTOPBİ€ TİOMO- 
TATOT HX CEMB4M HEDP€?KHATB ƏTO HECTOKOİİHO€ BDPEM4. 

TocreyncTBHS HHAH/IEMHH  TTOKa3BIBaATOT, HaCKONBKO COTDY/ZHHH€CTBa HOTDKHBİ ÖBİTB TECHO CBS3aHHBIM, 
uTOÖBI pa3oÖpaTbcs3 C ƏTHMH HOC/TEVICTBHSMH H BOCCTaHOBHTBCS) TTOCT€ ƏTOTO KDH3HCAƏ, HO TİDH ƏTOM OCBOHTB 
HOTpeÖHOCTH T/roÖ6a-1H33MHH 21-TO BEKa, B KOTOPOM TİDHOPHTETOM SB.ISETCS COBMECTHBİIİİ BKİ/TA/I B OÖLHECT- 
BEHHBI€ ÖHATA, BK/IFOUaM TEXHONOTHEO H ƏTHKY BHEHDEHHS HHHOBAHHİL. 

Tno6a-ıbHas HHTETDAHVSI 7İFOHCİİ B HaHO-TEXHOZOTMUCCKHİH MHD //O7DKHa HTATB ƏTHM yuacTHHKaM pPbIHKa 
HoBoro MHrpa BO3MOƏKHOCTB Öorre€ ə0))) eKTHBHOİ H CTaÖHBHOİİ COBMECTHOH pa6oOTbi. 

Tno6arbHas HHTETpaHH3 HFOH€H B TEXHOHOTHH TIOMO?KET HM TİDEOHONETB KAK CaAMY TIaH/I€MHİO, TaK 
YMEHBLIHT COHHAIBHO€ HEpaBEHCTBO, TIOHTOTOBHT OÖHIECTBO K HEH3BECTHBIM TTOC/I€HHICTBHAM KZHMAƏTHUE€C- 
KHX H3M€HEHHİH H TIDHBECTH OKPY?KaTOHIHİ MHP B ÖOH€€ yCTOHUHBO€ COCTOSHHE€. 

H TaK, MBI BH/HHM, "TO TiaHHNeMHs Covid-19 sBriSETCA Ba2KHBIM TECTOM /UHİ BCETO H€HOB€HECTBƏ, OTKDBİ- 
BaeT HEpe/, HHM Ö€CTIDELH€//€HTHO€ OKHO BO3MO?KHOCTEİİL, C KOTODBIMH MBİ BC€ /OTDKHBİ. BOCTTOTB3OBƏTBCS. A 
CMO?K€M /IH MBI HM BOCTHOHB30OBATBCS, ƏTO BITOTH€ HEHHBH.AYALIBHBİİ BOTPOC. 

B cOBDE€ME€HHOM OÖHECTB€ COLHAa/IBHO-Ba?KHBI€ TIDOHECCBI, KOTOPB€ B/İHSTOT Ha Öe3oraCHOCTB H 3//0pO- 
BB€ Tpa?K/IAH, COTTDOBO?K/HaFOTCS3 TİOTOKOM TO2KHOİİ HHİÖopMamnn. HeM ÖOolIBLH€ yuacTHHKOB TİPOH€CCa, TEM 
HıHpe rpocTpaHCTBO /UTS pacırpocTpaHeHH4 //E3HHİ)ODMaALHHH, HTO MO?KET ÖBİTB OTlaCH€€, ueM caMa yrpo3a, K 
ƏTHM H€3HHİÖ OpMaHHsaM OTHOCsTC3 H HHÖOpMaMNHMH. o 3a6onebBaHuH COVTD-19. B cBa3H C ƏTHM BO3HHKaET 
HOTD€ÖHOCTb B HOCTOBEDPHBIX CB€/I€HHSX, KOTODBI€ MO?KHO TIONyUHTB H3 OĞHMMa“IBHBİX 2iHH, iH6o MiX pe- 
HEH3Hpy€MBIX HayuHBIX ?KYPHa:IOB. 


“reparypa 
1. https://vvvvvv.vvho.int/ru/emer gencfes/diseases/novel-coronavirus-2019/advice-for-public/q-a- 
coronaviruses, 


https://vvvvvv.forbes.ru/brandvoice/sap/345779-chetyre-nol-v-nashu-polzu, 


https:/Fidx.ru/uslugi/, 
https://ecoidea.by/ru/article/3937, 


http://greeneconomy.minpriroda.gov.by/ru/zelenaya-economika/, 
https://vvvvvv.stackline.com/about, 
https://vvvvvv.statista.com/statistics/ 1109814/fastest-declining-ecommerce-categories-usa/. 


“LoYouqa itə 


"Covid-19" sosial-texnolofi dəyişikliklərin hərəkətverici qüvvəsi kimi 
Xülasə 
Məqalə özündə pandemiyanın innovasiyaların inişafında və gündəlik ictimai həyatda tətbiqində müxtəlif 
təsir aspektlərini əks etdirir. 
Böhran dövründə insanların müxtəlif ictimai fəaliyyət sahələrində dünyanın innovativ inkişaf modelləri 
xüsusi ilə vurğulanmışdır. Bu dəyişikliklərin əhatə dairəsi çox genişdir və biz həmin sosial və texnolofi təsir- 
lərin birbaşa gələcəyimizlə bağlı olan tərəflərinə nəzər yetirmişik. 


COVID - 19 as the driving force for social and technological changes 
Summary 
The article presents various perspectives of the impact of a pandemic in relation to the development and 
application of innovation in everyday public life. 
The innovative models of the development of the vvorld during the crisis period in many areas of human 
life are particularly highlighted. The range of these changes 1s very large and vve revievved those aspects of 
social and technological impacts that are directly related to our future. 
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GÜRCÜSTANDA ETNİK MÜNAQİŞƏLƏR 


Açar sözlər: Gürcüstan, Abxaziya, Acarıstan, Cənubi Osetiya, Cənubi Qafqaz, muxtariyyət, etnik mün- 
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Key vvords: Georgia, Abkhazia, Adiara, South Ossetia, South Caucasus, autonomy, ethnic conflicts 
Kurroqeevie cnosa: İ py3us, Aöxasuın, AÖormcapus, FOərcnas Ocemus, FOərcnəlü Kaeka3, agmonomus, Əmnuue- 
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Tarix boyu Qafqaz ərəb, rus və türklərin qurduğu böyük dövlətlər arasında bufer zona olmuşdur İ7, s.601. 
Qafqazın bu quruluşu onun kiçik bir hissəsini təşkil edən Gürcüstana da aiddir. Qonşu ölkələrin 
şəxsiyyətlərini daşıyan xalqlar Gürcüstanın sərhəd bölgələrində yaşayırlar. Türkiyə ilə sərhədində müsəlman- 
ların yaşadığı “Acarya”, Ermənistan ilə sərhədində ermənilərin yaşadığı “Cavaxeti”, Dağıstanla olan 
sərhədində dağıstanlılar yaşadığı “Kaxeti”, Azərbaycan ilə sərhədində azərbaycanlıların yaşadığı “Kveto 
Kartli” bölgəsi vardır. Bu sahələr kəskin bıçaq silsiləsinə bənzəyir. Bir tərəfdən qonşu ilə münasibətləri asan- 
laşdırır və yaxınlaşdırır, digər tərəfdən qonşusuna soydaş bəhanəsi ilə müdaxilə etməyə imkan verir. 
Gürcüstanda, bütün regionda olduğu kimi, fərqli etnik ünsürlər bir araya gəlmişdir İ4, s.3331. Bunlardan ən 
əhəmiyyətlisi Megreller, Svan, Abxaz, Osetinlər, İnquşlar, Acarlar və sayı getdikcə azalan Batlardır. Me- 
greller və Svan cəmiyyətin əksəriyyətini təşkil edən və sistemdə problem yaşamayan qruplardır. 

Həm xristian, həm də sünni müsəlman əhalidən ibarət abxaz əhalisi Abxaziya bölgəsində muxtar respub- 
lika kimi yaşayır. Bu gün abxaz əhalisi daha çox Türkiyədə yaşayır. Abxaziya isə pravoslav xristian olaraq 
qalır və Abxaziyanın abxaz əhalisi cəmi 17/6 azlığı təşkil edir 16, s.291. 

Hind-Avropa xalqları olan və Alansın nəslindən olan osetinlər X əsrdə xristianlığı qəbul etmişdilər. Bu 
gün Rusiya Federasiyasının Şimali Osetiya Respublikasında və Gürcüstanın Cənubi Osetiya bölgəsində 
yaşayırlar. Bir dam altında Birləşmiş Osetiyanı yaratmaq üçün Şimal və Cənubu birləşdirməyə çalışırlar. 

Etnik gürcü soyuna mənsub olan Acarlar da Guri kimi tanınır. XVII əsrdə regionun Osmanlı hakimiyyəti 
altına keçməsilə Adiara adını aldılar və sünni İslamı qəbul etdilər. Gürcüstanın Türkiyə sərhədində yerləşən 
Acarya, İslam sayəsində iki ölkə əlaqələrində müsbət bir rol oynamışdır. Acarlar guri dilini qorumaq üçün 
gürcü dilindən istifadə etmişlər İ7, s.741. 

Kiçik bir coğrafiyanı bölüşmək məcburiyyətində qalan bu qruplar, bəzən ümumi xüsusiyyətlərinə görə 
bir-birlərinə yaxın olurlar və bəzən fikir ayrılıqlarına görə münaqişə tərəfləri olurlar. Bu oxşarlıqlar və 
fərqlər belə bölgələrə maraq göstərən maraq qrupları üçün ən vacib vasitədir. Bu cür etnik və şəxsiyyət 
baxımından zəngin bölgələrdə heç bir münaqişə planlaşdırılan yolu izləmir, cəlb olunan aktorların real sayı 
məlum olmur və kimin tərəfində olduğunu proqnozlaşdırmaq mümkün olmur. 

Gürcüstan hakimiyyətinin daxili etnik problemləri həll etmək üçün iki prioritet məsələsi var. Birincisi, 
dövlətin iqtisadi sabitliyini və çiçəklənməsini təmin etmək, ikincisi, çox etnik quruluş daxilində konsensusa 
nail olmaq 19, s. 85-88). 

SSRİ-dən parçalanan Qafqazdan və hətta Orta Asiya dövlətlərindən Qərblə ən yaxın münasibətlər 
Gürcüstana məxsus idi. Bu kiçik dövlətin, Avropa dövlətlərinin, Rusiyanın, Amerikanın və Türkiyənin 
marağını çəkməsi sahib olduğu stratefi mövqedən qaynaqlanır İ10, s. 26-281. Orta Asiya, Azərbaycan və 
Xəzər neftini Avropaya nəql edən boru kəmərləri Gürcüstan ərazisindən keçir. Bu borular Avropanın ən 
vacib enerfi mənbəyidir. Orta Asiyanın ən vacib ixrac və idxal malları Gürcüstan limanlarından Qara dənizə 
daxil olur. Hərbi baxımdan Gürcüstan NATO-nun sərhədini təyin edir. Buna görə də Gürcüstanın 
qarşılaşacağı hər cür çətinlik təkcə Qafqaza deyil, həm də Çindən Avropaya qədər hərbi, siyasi və iqtisadi 
baxımdan geniş coğrafiyaya təsir edəcəkdir T11, s. 3491. 

Abxaziya problemi. Gürcüstanın şimal-qərbində yerləşən separatçı respublika olan Abxaziya 1992-ci 
ildən etibarən gürcü-abxaz münaqişəsi nəticəsində Gürcüstanın nəzarətindən çıxmışdır. 1991-ci ildə 
Gürcüstanın müstəqillik uğrunda apardığı mübarizə nəticəsində Abxazın Gürcüstana qarşı müstəqillik 
tələbləri başladı. Silahlı qarşıdurmalar 1991-ci ildə başlayarkən, Osetiya problemindən xəbərdar olan Abxa- 
ziya Respublikası 1992-ci ildə müstəqilliyini elan etdi. Bu tarixdən sonra ultramilli gürcü qrupları Abxazi- 
yanı işğal etdilər. Rusiyanın gizli köməyi sayəsində abxazlar böyük uğur əldə etdilər/5, s. 61. 
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Çeçenlərin silah və könüllü yardımın Qara dənizə yeganə qapısı olan Abxaziya vasitəsilə aldığı bilinirdi. 
Gürcüstana qarşı güclənmiş Abxaziya, Rusiyaya qarşı daha çox yardım alan Çeçenistanı nəzərdə tuturdul11, 
s.3671. Ayrıca son zamanlarda ictimaiyyətin təzyiqi Abxaziya ilə yaxın əlaqələr qurmağa başlayan Türki- 
yənin də qarşısının alınması lazım idi. 1996-cı ildə Gürcüstanın illərlə məşğul olduğu MDB-nin Abxaziyaya 
iqtisadi embarqo tələbi qəbul edildi. Bu tətbiqlərə baxmayaraq, rus qoşunları və millətçiləri gizli şəkildə həm 
abxazlara, həm də osetinlərə kömək etməyə davam etdilər 15, s. 61. Gürcüstanın ABŞ-a yaxınlaşması 
nəticəsində, Abxaz xalqına Rusiyanın dəstəyi artdı və qarşıdurmalar gücləndi. İI8, s.11-121. 

Gürcüstan hökuməti Rusiyanı hadisələrə qarışmaqda ittiham edir. Gürcüstan bu ittihamların bəzilərində 
haqlıdır. Əksər abxazların Sovet pasportları ilə əvəz etdikləri xüsusi Rusiya səyahət sənədləri var. Rusiya 
rublu Abxaziyada rəsmi pul kimi dövriyyədədir. Rusiyanın Abxaziyaya yaxınlığı təbil ki, buna daxildir. 
Həqiqətən Rusiya Abxaziyanın müstəqilliyinin Kosovonun müstəqilliyi kimi gözlənilməz, lakin qanlı olması 
ilə eyni olacağını bildirirdi 1131 Rusiya, böyük iqtisadi çətinliklər yaşadığı bir vaxtda da, Abxaziya xalqına 
silah yardımı üçün pul tapırdı 15, s. 71.Sülh danışıqları zamanı BMT baş katibi Buttros-Qalinin dediyi kimi, 
Abxaziya problemin həlli üçün açar Rusiyanın əlindədir 15, s. 71. Abxaziya əksər dünya dövlətləri 
tərəfindən Gürcüstanın əyaləti kimi tanınır. Abxaziyanın və Cənubi Osetiyanın əraziləri ABŞ prezidentinin 
administrasiyası və Avropa komissiyası tərəfindən Rusiya tərəfindən işğal edilmiş Gürcüstanın əraziləri kimi 
qiymətləndirilir. 

Cənubi Osetiya problemi. Cənubi Osetiya Rusiya, Nikaraqua və Venesuela istisna olmaqla, bütün başqa 
dünya dövlətləri tərəfindən Gürcüstanın əyaləti kimi tanınır. 

İki yerə bölünmüş bir xalq olan Osetiya, “Birləşmiş Osetiya” Layihəsi çərçivəsində yenidən birlikdə 
yaşamaq üçün mübarizə aparır. Cənubi Osetiya bölgəsində əhalinin 7096 -ni təşkil edən osetinlər Gürcüstan 
müstəqillik qazandıqdan dərhal sonra öz suverenliklərini elan etdilər və “Demokratik Sovet Osetiya 
Respublikası” elan etdilər. Gamsaxurdiya bu qərarı tanımadı vəBoris Yeltsin və Eduard Şevardnadzenin 
səylərinin sona çatması ilə 1991-ci ilin yanvarında başlayan silahlı qarşıdurmalar, 1992-ci ilin iyununda 
imzalanan atəşkəs razılaşması ilə sabit bir dövrə daxil oldu. Vətəndaş müharibəsi zamanı təxminən 100.000 
osetin Şimali Osetiyaya köç etdi 16, s.301. Dagomis Müqaviləsi ilə, əraziyə rus, gürcü və osetinlərdən ibarət 
sülhməramlılar yerləşdirildi. Sülhməramlı qüvvələr sayəsində silahlı qarşıdurmanın qarşısının alınmasına 
baxmayaraq, siyasi qarşıdurmalar hələ də səngiməyib.Cənubi Osetiya müstəqilliyini 1990-cı ildən elan edib. 
Gürcüstan höküməti isə osetinlərin müstəqillik istəyinə onların muxtiyyət hüqunu ləğv etməklə və osetinlərin 
yaşadıqları əraziyə ordu yeritməklə cavab verib. Bu Cənubi Osetiya müharibəsinə səbəb oldu. Müharibə 
nəticəsində Cənubi Osetiya de-fakto müstəqillik əldə etsə də, onun müstəqilliyi heç bir dövlət tərəfindən 
tanınmırdı. Gürcüstanın ikinci dəfə Cənubi Osetiyaya təcavüzü yenidən Cənubi Osetiya müharibəsinə səbəb 
oldu. Rusiyanın da osetinlərin tərəfində çıxış etdiyi müharibə Gürcüstanın tamamilə darmadağın olması ilə 
nəticələndi. Bu müharibədən sonra bir neçə ölkə Cənubi Osetiyanın müstəqilliyini de-yuro tanıdı. Cənubi 
Osetiyanın məqsədi Rusiyanın Şimalı ilə birləşməkdirl6, s.301. 

Acarlar. Acarıstanda vəziyyət Gürcüstanın digər etnik bölgələrindən bir qədər fərqli görünür. Hər şeydən 
əvvəl Türkiyə sərhədində olması, ən azından coğrafi olaraq bölgəni Rus müdaxilələrindən qorumuşdur. 
Bundan əlavə, Acarıstan Mərkəzi Hökumətinin Prezidenti Aslan Abashidze Gürcüstanın daxili siyasi 
problemlərində öz tərəfini açıq nümayiş etdirmiş və Şevardnadze tərəfini Qamsaxurdiyaya qarşı dəstəklədi. 
Abaşidzenin lider olduğu Gürcüstan Renesans Partiyası ümumi seçkilərdə böyük səs topladı və Gürcüstanda 
ən böyük üç partiyadan biri oldu. Abaşidzenin həm yerli, həm də ümumi siyasətdəki bu təsirli mövqeyi, 
Şevardnadze administrasiyasının Acarıstanda biraz daha mülayim görünməsinə səbəb oldu 113, s.400-4011. 

2003-ci ildə hakimiyyətə gələn Saakaşvili hökumətinin ən vacib uğurlarından biri 2004-cü ildə Acarıstan 
probleminin həlli idil1, s.10-111 .Abaşidze hökumətinin devrilməsi Gürcüstanın iqtisadi problemlərini xeyli 
yüngülləşdirdi və eyni zamanda Saakaşviliyə böyük nüfuz qazandırmışdı 14, s.3441. 

Cavaxetiya problemi. Gürcüstanın Ermənistanla sərhəddəki kiçik bir bölgədə məskunlaşan ermənilərin 
muxtariyyət tələbləri digər separatçı hərəkatlara nisbətən daha az gərgin kurs nümayiş etdirir. Ermənilər 
Sameshi-Cavaxeti əyalətinin əhalisinin 42,8776 -ni təşkil edir İ1, s-16). Arzularının son mərhələsi 
Ermənistanla birləşmək və “Böyük Ermənistan” yaratmaqdır, lakin bu günə qədər yalnız qeydiyyata alınaraq 
muxtariyyət kimi qəbul edilməyə nail olmuşlar. 

1991-1995-ci illər arasında Gürcüstanda siyasi və iqtisadi çətinliklər yaşandığı dövrdə Cavaxeti 
bölgəsində mərkəzi hökumətin hakimiyyəti məhdudlaşdı və erməni qrupları hökuməti ələ keçirdilər 13, s 
165-1881. İran ilə ideolofi problemləri olan Ermənistan, Türkiyə və Azərbaycan ilə əlaqələrini normallaşdıra 
bilməməsinin çətinliyini yaşayır. Buna görə bölgədə Gürcüstanla nisbətən daha rahat münasibət quran 
yeganə qonşu olaraq qalır. Xarici ticarətinin 8076 -i Gürcüstanla həyata keçirilsə də, Rusiya ilə bütün 
əlaqələrini Gürcüstan üzərindən qurur. 
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Nəticə 

Son olaraq qeyd etmək istərdim ki, bölgədəki böhranı açıq şəkildə izah edən aparıcı mövzular Qafqazda 
etnik münaqişə və fundamentalizm, dövlət səviyyəsində sosial-iqtisadi məsələlər (məsələn, mütəşəkkil 
cinayətkarlıqla miqrasiya və etnik məsələlər), beynəlxalq neft və boru kəməri təhlükəsizliyi problemləridir. 
Böyük Orta Şərq Layihəsi, Bakı-Tbilisi-Ceyhan boru kəməri, NATO və beynəlxalq mövqeyi, Gürcüstanın 
gələcək həyatı üçün mühümdür. Sabitlik və əmin-amanlıq təkcə Gürcüstan üçün deyil, bütün Qafqaz üçün 
əhəmiyyətlidir. Gürcüstanın NATO-ya üzv olmaq səyləri, separatçı hərəkatlara qarşı silahlı metodlardan isti- 
fadəsinə də məhdudiyyət qoydu. Bu, Gürcüstanda etnik problemlər üçün daha mülayim və dinc mübarizə- 
lərin olacağının daha bir göstəricisidir. Bütün bu reallıqlarla yanaşı bölgədəki əsas problem, bölgənin soyuq 
müharibə dövrünə bənzər rəqabət mühitinə çevrilməsidir. ABŞ və Rusiya ölkədə etnik və dini motivlərdən 
istifadə edərək münaqişəyə maddi-texniki dəstək verir. Ancaq bu motivlərdən istifadə, bölgəni sabitləş- 
dirmək əvəzinə, etnik fikir ayrılıqlarının daha da dərinləşməsinə səbəb olur. 
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Ethnical conflicts in Georgia 
Summary 

Georgia is one of the most troubled countries in the South Caucasus in terms of ethnic and administrative 
structure. These problems cause to ruin the structure of the state, to political instabilities and also bring the 
country a defenseless position to the external interventions in the international arena. Behind these issues 
vvhich Georgia suffers from, there are policies of Russia and The Commonvvealth of Independent States, 
aiming to create a buffer state vyhich blocks the communication and interaction at the Caucasus. Thus, the 
article examines regions vvith ethnic and autonomous problems. 
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mtroduction 

Toseph Nye sees EU as the only opponent to the United States soft povver. European art, literature, music, 
design, fashion and food have long been a global cultural magnet. He notes that each of European countries 
has a strong cultural appeal and half of the 10 most spoken languages in the vvorld are in Europe. Spanish 
and Portuguese in Latin America, English is the language of the United States, and the 50 Francophonies, 
vvhich meet at a summit every tvvo years should be particularly mentioned. France spends about $ 1 billion a 
year to spread the French civilization around the vvorld 13, p.761. Sometimes the European Union is descri- 
bed as a "civil force", normative povver", "metro-sexual povver", postmodern povver", Ppovver of multilateralism,, 
"community of democracy " and other universal values T1, p.31. The “Proyect of European Union” is identified 
as the most successful example of soft povver that has ever existed. So far, Europe ability to transform post- 
Soviet Europe vvith encouragement and persuasion rather than force is quite astonishing İ1, p.71. Not a single 
European country can expect to compete vvith the US on a large-scale, but vyhen taken as a vyhole, Euro- 
pe has an equivalent market and a larger population 13, p.771. 

At the same time, many domestic European policies involve young people in modern democracites. For 
example, the European policies regarding the death penalty, gun control, climate change, and homosexual 
rights are more important than the US government policy. Even South Africa "s nevv constitution is more si- 
milar to the European Convention on Human Rights than the American Human Rights Bill. Europe "s pre- 
ference for multilateral cooperation contributes to several successes that increase Europe s soft povver and 
economic povver f21. 


The criticism of EU soft povver 

Robert Kagan”s (2003) vvork “Paradise and Povver, America and Europe in the Nevv VVorld Order” com- 
pares Europeans vvith Americans and he states that unlike Europe, the US understands that the vvorld is not a 
paradise. The USA realizes that it must provide security to survive in the yungle and it requires strength. In 
this respect, the US is from Mars in Greek mythology, and Europeans are from the vveak Aphrodite/Venus. 

Kagan rightly states that the US is faster in the use of military force, but less tolerant of diplomacy, and 
more inclined to use force against other nations to achieve the desired result. On the other hand, Europe is 
paying more attention to diplomacy, a long-term approach to solving historical problems, and more relying 
on international lavv and cooperation. Robert Kagan notes that since Europe no longer has the povver, “the 
UN Security Council is a substitute for the povver they lack,” vvhile also accusing Europeans of en?oying the 
protection of American military, and therefore he is criticized 16, p.21. 

The “soft povver” of the European Union is based on negotiation, persuasion and dialogue, rather than its 
military and coercive povver. This point is understandable if vve consider vvars and military conflicts in Euro- 
pe”s history. The First and Second VVorld VVars, vvith more than 50 million deaths, vvere devastating for Eu- 
ropean countries İ81. In fact, the main purpose in creation of European Union vvas not to allovv a nevv vvar, 
because integration alone could bring a lasting peace perspective, and it vvould be no surprise that EU co- 
untries vvere striving to avoid conflicts 181. Nevertheless, if vve look at the history of the European Union, vve 
can note that integration has alvvays been slovv in some foreign policy areas such as "tough" policy and se- 
curity 14, p.851. 


Identification of ma?or vveaknesses 
The main challenge of today is a nevv global environment vvhere threats are different, and they should be 
responded appropriately. Hovvever, climate change, migration and international terrorism, problems that are 
not military and have no relation to national boundaries undermine the effectiveness of both soft and hard 
povver strategies by the EU and the US İS81. There are tvvo main reasons for vveakness in the soft povver stra- 
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tegy of European Union: the military vveakness of the EU and the lack of effectiveness because of disagree- 
ment vvithin the EU. In short, the biggest failure of European Union is assessed in foreign and defense policy. 
VVhile all EU member states have national armies, the EU is not a military superpovver itself. The military 
capabilities of EU countries are increasingly focused on crisis management rather than on traditional territo- 
rial defense. Hovvever, some EU countries also emphasize military povver 16, p.21. For example, Finland 
places greater importance on military and territorial defense than in other European countries. VVhen consi- 
dering the history and occupation of Finland”s territory by USSR, such attitude can be understandable. 

Because the EU does not have a strong army and clear military strategy, it does not take part in some 
international crises and conflicts, and even delegates some issues to the United States. The EU demonstrated 
passive attitude in important international issues such as Afghanistan, Pakistan or North Korea. Additionally, 
as the US has received less support from Europe in recent years, the balance betvveen US and Europe on mi- 
litary issues have been strained and in the near future, the United States vvill no longer be interested in this 
uneven partnership 181. 

Im addition, the EU does not participate in the frozen conflict in the South Caucasus related to South 
Ossetia and Nagorno-Karabakh, and has a “calm” effect on Russia 15, p.171. From this point of vievv, vvhile 
the EU is a global civilian povver, its role in “global interference” is also questionable. In general, the exact 
causes of these failures and the extend of problems are debatable, but they have a detrimental effect on the 
brilliance of EU soft povver as an actor. 

On the other hand, there are cases vvhere the ineffective and cruel use of military force is easily abolish 
the soft povver, as the Iraq and Vietnam VVar have proven it. Thus, hard povver can vvin vvars, can be a source 
of admiration and can break dovvn harsh regimes, but it is also true that soft povver can rebuild countries and 
create a truly democratic regime İ81. 

For security reasons, a strong military is more attractive than a vveak state. As has been indicated on other 
chapters, a povverful military force can create soft povver either. For example, military co-operation, training 
programs or humanitarian assistance may contribute to military attractiveness. Hovvever, a truly democratic 
soctety such as the EU does not need a large army to apply and defend its position. In other vvords, the ab- 
sence of military povver is a mafor soft povver in itself 181. 

The second mafor vveakness of the soft povver of EU is its great inefficiency and bureaucracy. There is not 
only ineffectiveness in the decision-making process, but also in its external representation, (the EU is heavily 
represented in all mafor international bodies) 181. The persistent disagreement betvveen European countries is 
likely to undermine its credibility. The failure of EU member states to make a common votce in the internati- 
onal political arena is the reason vvhy the EU vvill not achieve its ambitions to become an independent povver 
in the vvorld (5, p.8). 

The United Kingdom refused to remain in the EU in the Tune 23, 2016 referendum. This refection vvas 
also linked to the problems of refugees and migration. The European Commission asked member countries 
to accept the fair distribution of refugees according to their size and the transfer scheme, and several states 
refused such humanitarian assistance to Syrian refugees İ71. Some states have been eriticized for providing 
shelter to refugees. German Chancellor Angela Merkel faced criticism not only by other European countries 
but also, even local parties in this regard. The Schengen erisis has endangered the soft povver of other EU va- 
İues (free movement of people and access to a single market). Such differences lead to the fragmentation of 
the soft povver of EU foreign policy. Each European country has its ovvn fealousy, vvhich has a strong positi- 
on on its national identity and its loss T81. But in the future, globalization is likely to solve all cultural prob- 
lems and differences in the EU. 

But vvhile the decline and aging of the European population makes easier to accept immigrants, the severe 
differences of culture and identity should not be negligible. In the global economy, they are not going to 
share the energy and vibrancy that comes vvith a younger population 13, p.791. 

The EUs role as a “regional calming povver” has also been hurt by EUs mnability to prevent the 1990s 
vvars in Yugoslavia. In addition, the second role of European soft povver as the “mediator of the community” 
cannot be considered succesful, because the accession of the Republic of Cyprus to the Union in 2004 has 
made EU a part of the conflict rather than a mediator 15, p.171. 

Differences in economic policy also shovv that vvhile the US pursues liberal policy, some European coun- 
tries prefer social-oriented regulation. This kind of government regulation of the labor market has some posi- 
tive and some negative implications. Hovvever, the model of Northern European countries in general is a 
model that is appreciated. 

Although geographical constraints in the globalized vvorld have lost their importance, countries that out- 
side Europe”s geographical region, such as the Caucasus, have difficulty accessing it. The reason for this is 
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not only geographical distance but democracy and other liberal values. Hovvever, even these countries can 
benefit from the signing of partnership and cooperation agreements vvith the EU that are mutually beneficial 
to the economy and trade 16, p.31. Of course, all this can create soft povver for the Caucasus. Some of these 
SOft povver challenges vvith the above mentioned can be prevented: 

ə First, giving chance to other countries vvhich are trying to meet the criteria of integration to the EU, may 
further increase its soft povver. As in the late 1980s, Eastern Europeans vvere asked vvhich countries could be 
an example of their future in terms of economic grovvth, equality, democracy and individual freedoms, 
VVestern Europe vvas superior to the US 13, p.771. Closing the doors of Europe and announcing that they have 
reached the limit is a contravention 16, p.31. 

ə Secondİy, it is necessary to engage in equal trade and cooperation to convince others of EU soft povver, 
rather than discriminating some of them by establishing unequal contractual relations 16, p.31. 

e Thirdiy, the EU must live in harmony vvith the standards and values that it convinces to others. EU sta- 
tes, such as Bulgaria, Italy or Romania, seriously damage the possibility of Europe that seeking better gover- 
nance, human rights and democratic values 16, p.41. 


Conclusion 

It is obvious that one of the biggest problems in Europe is the complexity of decision-making process. 
But this problem can also be explained in a positive vvay that each country in the European Union has its 
ovvn voice, they are freely expressing their thoughts and vvishes. From this point of vievv, the inefficiency is 
understandable. Despite its cultural, economic and identity differences, it is impossible to see a stable en- 
vironment, as vvell as the advancement of science, art and culture. Considering the grovving complexity of 
international problems, the attractiveness of Europe”s soft povver can be assessed as successful., İt is not sur- 
prising that the effective use of EU soft povver is the reason that other states (in South Caucasus) vvish to ?oin 
it. 


References 

1. Gouvela, P.F., öz Plumridge, H. “European infopolitik: Developing EU public diplomacy strategy”, (2005). 
URL: https://vvvvvv.kamudiplomasisi.or g/pdf/kitaplar/EUpublicdiplomacystrategy.pdf 

2. Nye Ir, 1.S. Europe”s Soft Povver: Hovv can Burope”s soft povver supplement US. efforts in its fight against 
terrorism? (2004, May 3). URL: https://vvvvvv.theglobalist.com/europes-soft-povver/ 

3. Nye, Toseph S. "Soft povver: the means to success in vvorld politics (Nevv York: Public Affairs, 2004)." Fan, 
Y., Soft Povver: Povver of Attraction or Confusion (2008): pp 147-158. 

4. Qafarov. V. “Böhranların Yumşaq Güc Vasitəsilə Nizamlanması (Avropa Tttifaqı-Efiopiya əməkdaşlığının 
Şimal-Şərqi Afrikanın sabitlik və təhlükəsizliyi üçün oynadığı rol)”. Dövlət və Din - Ne 05 (52), 2017, 84-92 s. 
URL: http://vvvvvv.elibrary.az/docs/yurnal/irn2017 768.pdf 

5. Sirello, O. “Is there a European Soft Povver?” (2016). URL: https://vvvvvv.academia.edu/30914935/Is there 
a Furopean Soft Povver 

6. Tuomiola, Erkki. "The role of soft povver in EU common foreign policy." Tn International Symposium on Cul- 
tural Diplomacy Berlin, vol, 30, no. 7. 2009. URL:http://vvvvvv.culturaldiplomacy.org/academy/content/ 
articles/speakers/detailed/erkki-tuomiofa/erkki-tumio)a - the-role-of-soft-povver-in-eu-common-foreign- 
policy.pdf?Intervievv-vvith-Erkki-Tuomioyla-Former-Finnish-Foreign-Minister 

7. https://carnegieeurope.eu/strategiceurope/64884 

8. https://naider.com/european-union-strengths-and-vveaknesses-of-the-soft-povver/ 


Avropa İttifaqı yumşaq gücünün məhdudiyyətləri 
Xülasə 

Məqalədə, Avropa İttifaqının yumşaq gücünün üstünlükləri və hədlərini araşdırmaq məqsədilə, bəzi mü- 
əlliflərin tənqidləri nəzərdən keçirilmişdir. Həmçinin Aİ-nın və Amerika Birləşmiş Ştatları yumşaq gücünün 
müqayisəsi də əksini tapıb. Başlıca olaraq, Aİ-nın yumşaq gücünün əsas zəif cəhətləri kimi xarici siyasət 
qərarlarında fikir ayrılıqları və hərbi gücünün məhdudiyyətləri olduğu aydınlaşdırılmışdır. Bununla yanaşı, 
məqalədə bu zəif cəhətlərin qarşısını almaq məqsədilə bir sıra təkliflər qeyd edilmişdir. Yekun olaraq, Aİ-nın 
bu və digər sahələrdə olan məhdudiyyətlərə baxmayaraq yumşaq gücü uğurlu dəyərləndirilmişdir. 
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OrpaHHeHH5 MSTKOİ €H.Tbi EBponefiicxoro Coro3a 
PesroMe 

B craTbe aHaH3aHpyeTcs KDHTHKa HEKOTODPIX aBTODPOB C€ HETİBEO H3YUCHHS) TİDEHMYİIHECTB H OTDAHHHEHHİİ 
MsirKoH cyrbi EBporrefickoro Coro3a, TaKoke OTpa?KeHO CpaBHEHH€ M5iTKOH cyiubi EC v CHHA, B nepByio 
ouepe/ib, BBISCHEUTOCB, HTO OCHOBHBIMH CaÖBİMH. CTODPOHaMH M5iTKOİT crziBi EC  sB/13T0TC3 pa3ıuM3 BO BHE- 
HHerionTHUeCKHX peleHHsx Y OTpaHHUCHHS €TO BOCHHOİ MOHIM. KpoMe TOTO, B CTaTb€ ÖbLT yKa3aH p3// 
TIPCIUTOXKEHHİİ C H€/TBFO H3ÖCƏKAHHS ƏTHX C/TaÖBIX CTOpoH. B 3aKİTTEOHEHH€, HECMOTDS Ha OTpaHHUCHHSİ B ƏTHX 
Hn upyrux oöracTsx, Msrrkası cuna EC öblra yecrreHHO OH€HEHa. 


Rəyçi: t.e.n. N.Bədəlov 


Göndərilib: 16.04.2020 Qəbul edilib: 18.04.2020 
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AZƏRBAYCAN VƏ MULTİKULTURALİZM 
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Azərbaycanda tarixən birgə məskunlaşan xalqlar, toplumlar özlərini azad, firavan hiss ediblər. Çünki 
onlar özlərinə həmişə tolerant münasibət görüb, sıxılmadan yaşayıb, yaşayır və mədəniyyətlərini yaşadırlar. 
Bu gün ölkəmizdə başqa xalqların nümayəndələri öz dini inanclarına uyğun ibadət edir, öz ana dillərində 
təhsil ala bilir, heç bir yad münasibətlə qarşılaşmadan müxtəlif sahələrdə öz töhfələrini verirlər. Müxtəlif 
dövrlərdə ölkəmizdə qeyri-müsəlman olan insanlar üçün də ibadət yerləri, sinaqoqlar, kilsələr fəaliyyət 
göstərib və hazırda da onlar öz fəaliyyətlərini davam etdirirlər. 

Heç kimə gizli deyil ki, Azərbaycanda dini konfessiyalar arasındakı münasibətlərin özəyində bir-birinin 
mənəvi dəyərlərinə və dini inancına dərin hörmət dayanır. Bu da onu deməyə haqq qazandırır ki, Azərbaycan 
multikulturalizmin əsas mərkəzlərindən biridir. Məzmunca multikulturalizm dəyərləri Azərbaycanda qədim 
dövrlərdən bəri həmişə mövcud olub. Bəs multikulturalizm nədir? 

Sözün semantikası ingilis dilindən hərfi tərcümədən çoxmədəniyyətlilik (multi- çox, culture-mədəniyyət) 
anlamına gəlir. Çoxmədəniyyətlilik dedikdə isə, ilk növbədə etnik, dini-mədəni, irqi müxtəlifliklər və dəyərlər 
nəzərdə tutulur. Multikulturalizmin əsasını bir-birinin azadlığına, qanunlara hörmət, tolerantlıq hissi təşkil edir./3) 

Elmi ədəbiyyatda verilən məlumata görə multikulturalizm fenomeni çox da qədim tarixə malik deyil. 
Multikulturalizm anlayışı 1960-cı illərin axırlarında Kanadada meydana gəlib. Termin kimi o, 1970-ci illərdə 
ədəbiyyatda öz əksini tapmışdır. Multikulturalizm ayrıca götürülmüş ölkədə və bütövlükdə dünyada müxtəlif 
millətlərə və dinlərə məxsus insanların mədəni müxtəlifliklərinin qorunması, azsaylı xalqların dövlətlərin 
milli mədəniyyətinə inteqrasiyasına, inkişafı və harmonizasiyasına yönəldilmiş bir prosesdir. Humanist və 
demokratik nəzəriyyə yaxud ideologiya olaraq multikulturalizm tolerantlığın təcəssümüdür ki, onsuz 
humanizm, insanlar arasında qarşılıqlı anlaşma, qarşılıqlı zənginləşmə, yüksək fərdi və beynəlxalq 
münasibətlər mədəniyyəti, əməkdaşlıq və dostluq mümkün deyil. 

Mədəni mübadilə və qarşılıqlı zənginləşmə, xalqların sosial-mədəni inkişaf təcrübəsini, dünya 
mədəniyyətinin tarixi qanunauyğunluqlarını bilmə və yaradıcı şəkildə ondan istifadə etmə qloballaşma 
şəraitində Azərbaycanın davamlı, rəqabət qabiliyyətli və təhlükəsiz inkişafı üçün mühüm nəzəri və praktik 
əhəmiyyət kəsb edir. İ1, 320 s) 

Multikulturalizm sivilizasiyaların və mədəniyyətlərin dialoqunun zəruri vasitəsidir. Digər 
mədəniyyətlərin xüsusiyyətlərini, tarixini, mahiyyətini və nailiyyətlərini öyrənmədən, onlara qarşı tolerant 
münasibət, onların nümayəndələrinə hörmət mümkün deyil, mədəniyyətlərin və sivilizasiyaların dialoqonu 
qurmaq, qarşılıqlı anlaşma mümkün deyil. Avropa və bəzi qərb dövlətləri multikulturalizmi idarə etməyin 
kifayət qədər qarışıq kulturoloyi vəzifə olması ilə bağlı olaraq ondan imtina etmişlər. Bəzi xalqların 
nümayəndələri bu və ya digər dövlətlərin milli mədəniyyətinə nə assimilyasiya, nə inteqrasiya olmağı arzu 
etmirlər. Bu vəzifənin həlli üçün bütün dünyada “Homo sapiens” tipli insandan “Homo culturalies” tipli 
insana keçid beynəlxalq proqramının işlənib hazırlanması və tətbiq olunması zəruridir. Müasir multimədəni 
cəmiyyətlər kulturolofi strategiyalara əsaslanan düşünülmüş multukulturalizm siyasəti formalaşdırmadan 
sabit inkişaf edə bilməzlər. Bunun sübutlarından biri Respublikamızın inkişafıdır ki, burada Azərbaycanın 
milli mədəniyyətinə müvəffəqiyyətlə inteqrasiya olan müxtəlif xalqların nümayəndələri harmonik inkişaf 
edirlər. Multikulturalizmdən imtina etmək yaxşı heç nə vəd etmir, çünki bu, təəssüf ki, bütün dünyada 
getdikcə artan fobiyaya, anlaşılmazlığa, qarşıdurmaya və qarşıqoymaya, milli və dini münaqişələrə aparıb 
çıxaran yoldur. 

Azərbaycan nadir ölkələrdən biridir ki, eyni zamanda, həm Avropa Şurasının, həm də İslam Əməkdaşlıq 
Təşkilatının üzvüdür. Azərbaycan dünyəvi müsəlman ölkəsidir. İslam bizim müqəddəs dinimizdir və biz öz 
dinimizə, köklərimizə, ənənələrimizə dərin hörmətlə yanaşırıq. Dünyanın ən qədim məscidlərindən biri olan, 
743- cü ildə tikilmiş məscid Azərbaycanın Şamaxı bölgəsində yerləşir. Dünyanın ən qədim kilsələrindən biri 
olan Qafqaz Alban kilsəsi Azərbaycanın digər qədim tarixə malik Şəki şəhərinin yaxınlığında yerləşir. 
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Pravoslav və katolik kilsələri, sinaqoqlar, atəşpərəstlər məbədi - bütün bunlar Azərbaycanın mədəni irsinin 
tərkib hissəsidir.l31 

Azərbaycanda tolerantlıq, multikulturalizm və dini dözümlülüyün dövlət siyasəti səviyyəsində inkişaf 
etdirilməsinin əsaslarını ölkənin qədim kökləri olan dövlətçilik tarixi və bu adət-ənənələrin inkişafı təşkil 
edir. Tarixi ənənələrə baxsaq görərik ki, istər Səfəvilər dövləti, istər XIX-XX əsrlər maarifçilik dalğası, 
istərsə də Xalq Cümhuriyyəti dövründə Azərbaycan ərazisində məskunlaşan digər dini qrupların və etnik 
xalqların nümayəndələrinin təmsilçiliyini özündə cəmləyən bu siyasi davranış XX əsrin sonlarında 
Ümummilli lider Heydər Əliyev tərəfindən dövlətçilik ideologiyası formasına çevrilmiş, multikulturalizm və 
tolerantlıq ənənələri bərpa edilmişdir. Azərbaycan multikulturalizminin siyasi əsasları Azərbaycan 
Respublikasının Konstitusiyasının bəndlərində, qanunvericilik aktlarında, fərman və sərəncamlarda öz əksini 
tapmışdır.l31 

Azərbaycanın zəngin tolerantlıq ənənələrinə və mədəni-mənəvi irsə malik olması günümüzdə beynəlxalq 
aləmdə etiraf edilən həqiqətlərdəndir. 

Mövcud milli-mədəni fərqlilik və etnik-dini dözümlülük mühiti onu çoxmillətli, çoxkonfessiyalı diyar 
kimi dünya miqyasında mədəniyyətlərarası dialoqun bənzərsiz məkanına çevirmişdir. Azərbaycan 
Respublikasında bu gün həmin linqvistik, mədəni, etnik rəngarəngliyin qorunmasına istiqamətlənən və 
uğurla həyata keçirilən dövlət siyasəti multikulturalizm sahəsində əsrlərdən bəri toplanmış böyük tarixi 
təcrübənin xüsusi qayğı ilə əhatə olunmasını, zənginləşdirilməsini, cəmiyyətdə bu istiqamətdə qazanılmış 
unikal uğurların beynəlxalq aləmdə təbliğ olunmasının gücləndirilməsini zəruri edir. 

Azərbaycançılıq məfkurəsinə uyğun olaraq tolerantlığın və dini, mədəni, linqvistik fərqliliyin 
qorunmasını təmin etmək, habelə Azərbaycanı dünyada multikulturalizm mərkəzi kimi tanıtmaq və mövcud 
multikultural modelləri tədqiq və təşviq etmək məqsədilə Azərbaycan Respublikasının Prezidentinin 28 
fevral 2014-cü il tarixli sərəncamı ilə Azərbaycan Respublikasının millətlərarası, multikulturalizm və dini 
məsələlər üzrə Dövlət müşavirliyi təsis edilmiş, 15 may 2014-cü il tarixli sərəncamı ilə isə Bakı Beynəlxalq 
Multikulturalizm Mərkəzi yaradılmışdır. 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 11 yanvar 2016-cı il tarixli Sərəncamı ilə 2016-cı il 
“Multikulturalizm ili” elan edilmişdir. I2, 10 s) 

Ölkəmizdə mədəniyyətlərarası dialoqun formalaşmasını şərtləndirən əsas amillərdən biri də Azərbaycanın 
coğrafi baxımdan yerləşdiyi məkanın Şərqlə Qərbin qovşağında yerləşməsidir. Azərbaycan hazırda iki 
müxtəlif sivilizasiya arasında körpü rolunu oynamaqla, Şərq və Qərb yarımkürələrində öz mövqeyini 
gücləndirməkdədir. Bu ideya dövlətin xarici siyasətində də kifayət qədər özünü əks etdirir. Bu gün 
Azərbaycan BMT, ATƏT, İKT, GUAM, Avropa Şurası kimi mötəbər təşkilatların tamhüquqlu üzvüdür. 
Azərbaycan Avropa İttifaqı tərəfindən həyata keçirilən “Şərq tərəfdaşlığı” layihəsi çərçivəsində Avropaya 
inteqrasiya prosesini uğurla davam etdirir. 

Azərbaycanda tolerantlıq mühiti hər zaman ən ali səviyyədə olduğu üçün burada multikulturalizm, dinlər 
və millətlər arasında olan münasibətlərə, dialoqa həsr edilmiş beynəlxalq səviyyəli bir çox tədbirlər, elmi 
konfranslar keçirilir. Dünyanın bir çox ölkələrinin ənənəvi dünya dinlərini təmsil edən 200-dən çox 
nümayəndənin iştirak etdiyi “Qloballaşma, din, ənənəvi dəyərlər” mövzusunda tədbir 2010-cu ilin aprelində 
məhz Bakı şəhərində həyata keçirilmişdir. Bunu Azərbaycanın tolerantlıq mühitinin genişlənməsi, 
beynəlxalq arenada tanınması və inkişafı ilə əlaqələndirmək mümkündür. 2011-ci ildən başlayaraq, 
Azərbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Əliyevin şəxsi təşəbbüsü ilə hər iki ildən bir Bakıda 
Ümumdünya Mədəniyyətlərarası Dialoq Forumu keçirilir. Bu Forumlar UNESCO, BMT-nin Sivilizasiyalar 
Alyansı, Avropa Şurası, Avropa Şurasının Şimal-Cənub Mərkəzi, İSESCO, BMT-nin Dünya Turizm 
Təşkilatının tərəfdaşlığı ilə reallaşdırılır./5) 

Respublikamızda dini müxtəlifliyin, dini dözümlülüyün, dini və milli tolerantlığın, milli-mənəvi 
dəyərlərin, multikuturalizmin inkişafında və təbliğ olunmasında Heydər Əliyev Fondunun əvəzolunmaz 
xidmətləri vardır. Heydər Əliyev Fondunun təşəbbüsü ilə həyata keçirilən "Azərbaycan Parisin ürəyində" 
adlı layihə çərçivəsində 2015-ci il sentyabrın 8-də Parisdə "Dini tolerantlıq: Azərbaycanda birgə yaşamaq 
mədəniyyəti" mövzusunda konfrans keçirilmİş və "Parisin ürəyində Azərbaycan musiqisi" adlı konsert təşkil 
olunmuşdur. 

2014-cü il sentyabrın 26-da BMT Baş Məclisinin 69-cu sessiyasında Sivilizasiyalar Alyansının VII 
Qlobal Forumunun 2016-cı ildə Bakıda baş tutması barədə qərarına əsasən 2016-cı il aprelin 25-27-də 
Bakıda Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Sivilizasiyalar Alyansının 7-ci qlobal forumu keçirilmişdir. Forumda 
dünyanın 140-dan çox ölkəsindən nümayəndə heyətləri, çoxsaylı dini konfesiyaların, QHT-lərin, beynəlxalq 
təşkilatların nümayəndələri iştirak etmişlər. 
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BMT-nin Sivilizasiyalar Alyansının 7-ci Qlobal Forumunun Azərbaycanda baş tutması ölkədə tolerant və 
multikultural mühitin olmasının göstəricisidir. Multikulturalizmin bu formada geniş tətbiq və təsbit olunması 
Azərbaycanın dünyaya olan töhfələrindən biridir. 

Multikulturalizmin müxtəlif modelləri - ABŞ, Avstraliya, İsveç, Kanada modeli kimi növləri olmasına 
baxmayaraq, Azərbaycanın dünyaya təqdim etdiyi model bir sıra mütərəqqi dövlətlər tərəfindən rəğbətlə qarşılanır 
və nümunə kimi istifadə edilməkdədir. Bu model tarixi köklərə bağlı olduğu üçün daha dayanıqlıdır. ABŞ-ın 
Oreqon və Yuta ştatlarının Senat və Nümayəndələr Palataları tərəfindən Azərbaycanın tolerantlıq modelini təqdir 
edən geniş bəyannamənin qəbul edilməsi qeyd etdiklərimizə bariz nümunədir./1, 217s) 

Bu gün multikulturalizmin əvzələyicisi yoxdur və mənəvi dəyərlər baxımından ölkəmizin bu sahədə 
aparıcı dövlətə çevrilməsi və dünya xalqları üçün əvəzsiz nümunə kimi qəbul olunması qürurverici bir haldır. 
Multikulturalizm dövlət siyasəti olmaqla yanaşı, müasir Azərbaycan cəmiyyətində dəyişməz həyat tərzi kimi 
özünü göstərir. 

26 noyabr 2015-ci ildə Bakıda keçirilən İslam Təhsil, Elm və Mədəniyyət Təşkilatının (ISESCO) Baş 
Konfransının XII sessiyasında çıxış edən Prezident İlham Əliyev demişdir: “Biz tam əminik ki, 
multikulturalizmin gözəl gələcəyi var. Sadəcə olaraq bəzi siyasətçilər, ictimai xadimlər öz çıxışlarında daha 
da diqqətli olmalıdırlar. Çünki multikulturalizmin alternativi yoxdur. Alternativ ayrı-seçkilikdir, 
diskriminasiyadır, islamofobiyadır, ksenofobiyadır. Bu, gələcəyə aparan yol sayıla bilməz. Ona görə, biz bu 
bölgədə öz siyasətimizlə və təşəbbüslərimizlə dinlərarası münasibətlərin gücləndirilməsi üçün çalışırıq və 
çalışacağıq” 141. 

Ölkəmizdə multikulturalizm artıq alternativi olmayan bir həyat tərzinə çevrilmişdir. Müasir dövrdə 
Azərbaycanda tətbiq olunan multikulturalizm siyasəti dövlətin tolerantlıq prinsiplərinə sadiq olmasının bariz 
nümunəsidir. 


Ədəbiyyat 
. Hacıyev A, Cəfərov E. Multikulturalizmə giriş. Bakı: Mürtəcim, 2018, 371s. 
. Biblioqrafiya. Azərbaycanda multikulturalizm. Bakı: 2016, 504 s. 
. http://vvvvvv.ryl.az/files/22.pdf 
. http://multiculturalism.preslib.az/az a1.html 
. http://multiculturalism.preslib.az/az others-roep9zOgnx.html 


O SU 


Azerbaifan and multiculturalism 
Summary 

Azerbaifan has been knovvn as a land vvhere many civilizations have been intertvvined, for hundreds of 
years, an environment of national-cultural diversity, vyhere representatives of different nationalities and con- 
fessions live in peace, tranquility and mutual dialogue. Multiculturalism and tolerance have historically been 
the lifestyle of Azerbaifanis, and today, every citizen of Azerbafifan, regardless of their national identity, 
religion, or language, has become a daily life. The rich multicultural history of the Azerbaifani people lives 
not only by the modern tolerant life of our people but also in the literary-artistic, scientific-philosophical, 
political-legal documents and resources. 


AsepöaifiyokaH H My/IBTHKy-IBTypaıH3M 
PesroMe 

AsepöafiipkxaH H3BECTEH KaK CTpaHA, T/I€ MHOTHC HHBVUTHSAHHH ÖBUTH HTEPCİUTETEHBİ, Ha TİDPOTSOKEHHH  CO- 
TEH H€T, B CDeH€ HaHHOHA:IBHO-Ky“IBTYPpHOTO pa3HOOÖPpa3H3), Tyle TIpezCTABHT€zH pa3HbIX HaHHOHa/I5-HOCTCİİ 
H KOHĞ)€CCHİİ ?KHBYT B MHD€, CTOKOHCTBHH H B3AHMHOM HHazore, MyirbTHKy“IBTypalıH3M 1 TEDTİHMOCTb 
HCTOpHH€CKH ÖBUT CTENCM ?KH3HH a3sepÖaH/pKaHHCB, H CeTONHS Ka?K/iblH TpaxaHHH AsepöaiiypkxaHa, He3a- 
BHCHMO OT HX HaHHOHa/TIBHOH TIPHHƏ/UTESKHOCTV., peTETHH. YUTH. 3BİKƏ, CTƏa7I HOBCEHHEBHOH ?KH3HBPO. BoraTası 
MYZIBTHKy:IBTypHas HCTOpHS3 asepöafiypxaHcKoro Hapolla ?KHBET H€ TOMTBKO B HHTEepaTYpHO-Xy/LO?KECTBEH- 
HBIX, HayuHO-d)HUTOCOĞ)CKHİX, TTOZTHTHKO-TİDPaBOBbİX HOKYMEHTaX H pecypcaX, HO H.B COBDEMCHHOH /IYLHEBHOH 
?KH3HH HaHeTo HapoMa. 
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PRACTICE FOR APPLYING SOCLAL INNOVATIONS IN SOCTAL FITELD ABROAD 


Key vvords: social policy, social innovation, social technologies, social development, the effectiveness of 
social innovation, social management and social concepts 

Açar sözlər: sosial siyasət, sosial innovasiyalar, sosial texnologiyalar, sosial inkişaf, sosial innovasiyanın 
effektivliyi, sosial idarəetmə və sosial konsepsiyalar 

Kunroueepie cnosa: coquanpRası nonumuka, coquanbHbi€ UHHOGQULMU, COVuanbHole mexnonoeuu, colquanbHO€ 
paseumue, 9qbıbexmusnocmu coquanpnoü uHHOS6düMu, COquanbnoe ynpasnenue u coquanoHnbie KOHMERiu 


mtroduction 

As it is knovvn to everyone, innovative social technologies are a set of techniques and methods aimed at 
studying, updating and optimizing innovative activities, vvhere, as a consequence, innovations are created 
and materialized, causing qualitative changes in various spheres of life, focused on the rational use of ma- 
terial, economic and social resources. 

Imnovative practice has alvvays been complex and ambiguous. The solution of a number of problems re- 
vealed in the modern conditions of its development requires the use of social and humanitarian knovvledge as 
a means of optimizing innovative processes and building innovative activities at all levels. This envisages the 
establishment of a flexible, sound system of scientific support for innovations, considering the specifics and 
characteristics of perception, assessment, adaptation of elements of the social system to nevv conditions of 
life. 

The technology for ensuring innovations should be based on such an approach to their study, vvithin the 
framevvork of vvhich it is possible to simultaneously consider various aspects of the interaction of the social 
environment and innovations, identify those aspects of this interaction that are more likely to affect the suc- 
CeSS Of innovation processes, as vvell as the recognition and prediction of possible problems in innovative 
practices. 

Social policy is the sum of specific activities that try to regulate social relations betvveen various subfects. 
This approach considers social policy as the activity for regulating relations of equality or inequality in so- 
ciety as the main lever for applying social innovations. T1) 

Social policy enables to look for inequalities in the positions of individuals in relation to property, labor 
and vvorking conditions, income distribution and consumption, social security and health care and seek for 
the sources of these inequalitfes. 

The term “social vvork policy” refers to a system of diverse practices that, in order to be effective, must 
use integrated knovvledge of the fundamental sciences regarding the human and social groups, and about the 
socfety as a vvhole. 

Social vvork is acknovvledged in global practice as an important profession, vyhich has been transferring to 
a vvidespread interdisciplinary profession of the 21st century. Ilts development is determined by the conne- 
ction and interaction of several processes and technologies - its institutionalization against the background of 
European integration and globalization. I21 

An understanding of social technologies combines several moments in the developed countries of the 
globe: integrated activity vvith independent science and practice, a “form of social intervention” aimed at an 
individual, family, group and community, for education and re-education, socialization and re-socialization, 
integration and reintegration, adaptation and re-adaptation. 131 

Social technologies are considered as a holistic integrative system, vvhere the main obfective is to over- 
come or solve social problems and risks for the personality. 

Today, social vvork is turning into an important sociological lever and permeates into the professional ar- 
ea for introducing social technologies. This is expressed in the statement of the priorities of the profession in 
regulatory documents, as vvell as its inclusion in the register of specialties of developed countries, the intro- 
duction of educational qualifications for social vvorkers, academic representation, the definition of its qualifi- 
cation characteristics and competencies, the definition of requirements for the professional activities of social 
vvorkers, etc. 
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The main feature of the development of social technologfes is its passage through the study of the experi- 
ence of modern market economies, adaptation and introduction of successful practices. 

The society has faced serious social challenges in recent years. For some of those challenges, social- 
political regulation mechanisms and the relevant procedure form have been discovered. 141 

As a type of socfetal activity and as governmental functionality, the main problems of social vvork are the 
follovving: 

v Untimely and inadequate help or services to the people in need, families and social groups: 

v” Tnadequate compliance vvith standards and criteria vvhen implementing social vvork, considering the 
national traditions and practice, 

v Lack of coordination and consistency for social vvork, 

v Lack of interaction betvveen social vvorker and the client vvith regard to humanism, democracy and re- 
specting ethics, 

v Lack of professional qualifications for social vvorkers. 

The modern state undertakes social functions, through vvhich it seeks for regulation of imbalance, to pro- 
tect the vveak social positions and prevent the collapse of social system. It regulates processes in socfety, 
vvhile harmonizing interests and opposing marginalization. 15) 

Every modern government, vyhere market economy and democratic political system is established and 
pursued, develops a number of social activities that reflect the specific sides of certain society and cor- 
responds to its economic, political and cultural status. They are the outputs of political decisions that seek to 
guide and regulate the process of adaptation of a national society to transformations of the market envi- 
ronment. 

Social policy for developing social technologies stands at the core of governance for each developing 
country. It determines physical and mental status of population, as vvell as interaction and relationships be- 
tvveen the people, regardless of factors and problems. 

Social technologies allovv to globally study and solve important social issues of the society. The pers- 
pectives for developing a society are elaborated based on programs and actions of public organizations. o this 
end, social poliey should be considered as an activity on the regulation of relations of equality or inequality 
betvveen different social groups of soctety. 16) 

The value of introducing social technologies is determined by the ability to establish on the basis of an in- 
tegrated approach: 

v Identify economic position of various social groups, vvhile determining the differences betvveen them 
vvith regard to income, demands, labor conditions, health care etc., 

v” Uncover the reasons of inequality: 

v Look for specific measures to overcome social differences. 

The policy of introducing social technologfes can be percefved as a set of regulatory influences in order to 
ensure equality and yustice vvithin the framevvork of economic opportunities and to meet the vital needs of 
various social groups of society. 

Modern social policy is based on regulatory, economic, psychological and other mechanisms of influence, 
in order to reduce social inequality and overcome social conflicts. This mechanism is considered as a means 
of protecting people in unfavorable situations in life. (7) 

Certain conditions vvere established for the beneficial economic integration of CIS countries by the be- 
ginning of XXI century. The grovvth of industrial production. Development and cooperation of non-gover- 
nmental entities vvere the prerequisites for sustainable social-economic development. Hovvever, along vvith 
those advantages, nevv social problems have also emerged, since the dangers of processes for economic glob- 
alization vvere not prevented., İT81 

Demographic situation in the countries of the Commonvvealth of Independent States can be assessed as 
crisis: social stress increases, the living standards of a significant part of the population drops, the sense of 
security is lost, the number of criminal offenses grovvs, signs of the collapse of the usual social and economic 
structures that have shaped life for several decades are visible. 19) 

Number of population of the countries vyithin Commonvvealth vvas about 280 million by 2001. Countries 
vvith high population grovvth rates has demonstrated the decline in population grovvth. The birth rate in CIS 
decreased from 4.5 to 3.0 million births per year in the second half of the 90s, leading to a significant aging 
Of the population. 

A number of factors caused the crisis situation: instable social-economic circumstances, ethnic and mi- 
litary conflicts that led to the emergence of refugees and internally displaced persons, change in the vievvs of 
young people on marriage and the institution of the family, etc. 
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The increase in the number of deaths is explained by the deterioration in the health status of the po- 
pulation, as evidenced by the increase in the incidence of chronic, infectious and socially caused diseases, as 
vvell as an increase in the number of people recognized as disabled. In almost all countries, the availability of 
and access to medical facilities is getting dovvn. 

Migration has had a significant impact on the change in numbers and structure of population from coun- 
tries of the Commonvvealth for a decade. For countries hosting migrants, these processes offset the natural 
decline in the population. In countries vvith an outflovv of the employable population, the gender and age 
structure is deteriorating, fertility indicators are changing, and the number of skilled personnel become re- 
duced. 110) 

The critical situation of social sphere in those countries is characterized by: 

v depopulation of the people in the form of a decrease in average life expectancy, increased mortality, 
reyuvenation of a number of diseases, the spread of drunkenness, alcoholism, drug addiction, 

v” change in the consumption structure of genetically-habitual products, calorie content decline, 

v drop in availability of social infrastructure services vvith limited budget financing: 

v  extreme stratification of the society by income level, vvhile the most securely provided segments of po- 
pulation receive incomes that are more than 15 times higher than the ones vvith least vvell-being level, 

v increase in poverty and impoverishment, 

v” expansion of the critical zone of the labor market, covering those vvho earn income belovv the subsist- 
ence level, as vvell as those vvho do not vvork, but vvho do not have unemployment status, 

v lovv effectiveness and inadequate results of targeted social assistance. 

Today, the legislative systems of the CIS countries, including countries participating in the Eurasian Eco- 
nomic Community, do not stimulate the establihsment of a common labor market and strict compliance vvith 
labor and social lavvs, etc. In this situation, one of the important strategic tasks is the development of the 
concept and mechanism of social protection of the population as an element of the social security system of 
socfety. İ111 

Social security is the ability of the economic system to provide socially normal living conditions for the 
countryis population, a convergent standard of living for the individual, family, territorial community, social 
peace and tranquility. 

Elaboration of the concept 112) of social protection of the population, considering the social price of mar- 
ket transformations, involves the follovving steps: 

v/ identify general and particular trends, contradictions and differences in the living standards of CIS 
population: 

v develop system of normative standards defining socially necessary parameters of the life of the popu- 
lation, 

v evaluate the resource potential needed to carry out transformations and relieve possible social ten- 
sions, 

v çonduct budget and balance sheet calculations to adiust the price of transformations: 

v/ forecast the standard of living of the population, 

v form a social protection mechanism considering the peculiarities of the territorial structure, the specif- 
İCS of the governance structure, the characteristics of the value orientation, the interests and needs of the 
population. 

Intensive grovvth in production and introduction of innovative technological processes contributed to re- 
duce the time of innovation eycles, also acceleration is observed for the tempo of updates, developed tech- 
nologies and manufactured products. 1131 

The system of prtorities regarding the provision of budget funds to enterprises and organizations engaged 
in innovative activities is currently not effective. 

Social service sector development is facilitated by the process of establishing the infrastructure of social 
service offices that provide social services to families, vvomen and children. These include centers for social 
assistance to families and children, centers for infants, social hospices for children and teenagers, rehabilita- 
tion centers for children and teenagers vvith disabilities, centers for psychological and pedagogical assistance 
to the population, crisis centers for vvomen, etc. 1141 


176 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi yurnal) 2020, .Nt04/53 ISSN 2663 — 4619 / Print 
siyasi elmlər / political sciences / rmno.nTo-orHs 


Literature 

1. Dimova D., Gusev Iv. Social policy and types of social activities // Analyses, essay, technologies. - S., Trakia- 
M, 2003, 

2. Terzfev, V.K., Social technology as a method for management of the social processes // International Confer- 
ence on Business and Economy Tnterdisciplinary studies on a nevv economy. Constanta, Romanla, 2013. — P. 
258-265, 

3. Terziev V.K. Social technology as a method for management of the social processes // International Confer- 
ence “Trends in economics and management for the 21st century”. Brno, Czech Republic, 2012. — P.79-80, 

4. Terziev V.K. Criteria and indicators for social effectiveness. International scientific conference // UNITEX”12. 
— H. 2012. — P. 231-240, 

5. Terziev V.K., S.Dimitrova, E.Arabska, “From social support to employment”: considering target groups” 
needs in active social polictes // Mahachkala: 2015. — P. 10-21: 

6. Terziev V.K., Mladenov Y. Social program and strategic advantages // University “Angel Kanchev”, 2012. — 
P. 9-14, 

7. Social innovation exchange, (2015) "xvorldvvide social innovation exchange". 

8. Kocheva M,, Terziev V.K., Andreeva Z. Problems of analyses for labor policy University “Angel Kanchev”, 
2003. — P. 9-13, 

9. Terziev, V.K. Social programming in the system of sociological categories concerning market economy and 
labor market development in transition economy // Novosibirsk: 2015. — P. 100-123: 

10. Milosevic N, Gok A, Nenadic G (Tune 2018). "Classification of intangible social innovation concep- 
ts". Proceedings of 23rd International Conference on Applications of Natural Language to Information Sys- 
tems. 407—418, 

11.Hovvaldt, Kaletka, Sehröder, Zirngiebl (2018). Atlas of Social Innovation. Nevv Practices for a Better Future. 
Sozialforsehungsstelle, TU Dortmund University, 

12.Hovvaldt, 1 // Sehvvarz, M. "Social mnovation: Concepts, research fields and international trends", TMO 1nter- 
national monitoring, 2010, 

13.Tracey, P. and Stott, N. (2017) Social innovation: a vvindovv on alternative vvays of organizing and innovat- 
ing. Innovation: Organization and Management, 

14."Home İ Social Innovation Europe". Socialinnovationeurope.eu. 


Sosial innovasiyaların xaricdə sosial işdə tətbiqi təcrübəsi 
Xülasə 

Məqalə özündə sosial iş institutlarının sosial innovasiyaların gündəlik ictimai həyatda tətbiqinə və İKT 
prosesinin tətbiq olunmasına təsirinin müxtəlif aspektlərini əks etdirir. 

Biz xüsusən xaricdə sosial işçilərin fəaliyyət sahəsini fərqləndirmək və sosial təşkilatların innovativ inki- 
şaf modellərini nəzərdən keçirmək niyyətindəyik. Bu innovasiyaların spektri geniş olduğu üçün, biz sosial 
həyatın fərqli tərəflərini nəzərdən keçiririk. Sosial innovasiyaları təsnifatlaşdırarkən müxtəlif əsaslandırma- 
lardan istifadə olunmuşdur. 


HpakTHKa HPHMEH€HH51 COHHA/IBHbIX HHHOBAHHİİ B COHHA.IBHOİ pa6oTe 33 pyöe?koM 
PesroMe 

CraTbs TipencTaBNseT COĞOİİ pa3rıHUHBI€ paKypcBi BTHSHHSİ HHCTHTYTOB COHHaIBHOH pa6oTbBi TO OTHO- 
HTEHHTO TIDHMEHEHHS1 COHHƏ/IBHBIX HHHOBaAHHEH B TOBCEHHEBHOİİ OÖHTECTBEHHOH ?KH3HH H BHEHPEHHS TIpO- 
necca HKT. 

Oco6o xoreri BBIVTCTETB OÖ/TACTB TESTETBHOCTH. COHHATIBHBİX pa6OTHHKOB 33 pyÖOe?KoM H paccMaTpHBaTB 
HHHOBaHHOHHBIC MO/ICİTH pa3BHTHSİ COHHƏATIBHBİX opraHH3aHi. Tak KaK CHEKTp ƏTHX HHHOBAHHİ BCHHK, MBİ 
paccMaTpHBaeM pa3HBI€ CTODOHBI COHHASIBHOİ 9KH3HH. İlpH KracendbrKaryn. COHHATBHBİX HHHOBaHME HCTTO- 
530BAVIH pa37IHHHBIC OCHOBƏAHH3L 
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Giriş 

Öz maddi təlabatlarını ödəmək naminə insanların bir çoxu günün böyük bir qismini iş yerində keçirirlər. 
İşini layiqincə yerinə yetirmək, uğur qazanmaq, dəyişən rəqabətə uyğunlaşmaq arzu edilən bir hal olmaqla 
yanaşı iş həyatının əsas amillərindən birinə çevrilib. Adi gündəlik həyatımızın bir çox sahəsində olduğu ki- 
mi, iş həyatında da bir sıra problemlər müşahidə olunmaqdadır. Fərqli şəxsi xüsusiyyətləri, düşüncələri, 
məqsədləri və gözləntiləri olan şəxslərin bir araya gəldiyi iş mühitində bəzi zamanlarda psixolofi təzyiq, 
zorakılıq kimi hallara rast gəlindiyi müşahidə olunmaqdadır. Mobbinq son dövrlər işçilərin iş həyatında qar- 
şılaşdıqları qlobal problemlərdən biri olub psixologiya, psixiatriya, hüquq, iqtisadiyyat, sosiologiya və s. 
kimi elm sahələri tərəfindən geniş şəkildə araşdırılmaqdadır. 

Dilimizdə yeni olan mobbinq sözünün məna çalarına nəzər saldıqda güzəran həyatında istifadə olunan bir 
çox deyimləri nümunə olaraq göstərmək olar: "quyusunu qazmaq", "torbasını tikmək", "gözdən salmaq", 
"üzünə gülüb arxasınca danışmaq" və s. kimi ifadələr əslində özündə mobbinqin səciyyəvi xüsusiyyətlərini 
əks etdirir. Adı çəkilən davranışlar hər biri özündə neqativ niyyəti əks etdirərək qarşı tərəfə zərər verməyə 
istiqamətlənir. Ədəbiyyatlarda müxtəlif dövrlərdə iş yerində mobbinqi ifadə etmək üçün H.Leyman (1990) 
psixolofi terror, C.Brodski (1976) təcavüz, C.Vilson (1991) iş yeri travması, İ.Sailifors (1987) günah keçisi, 
S.Kile (1990) sağlamlığı təhlükədə qoyan liderlik və s. kimi ifadələrdən istifadə etmişdir (Einarsen, 2000: 
382). Terminin dəqiq bir qarşılığının olmaması səbəbi ilə bir çox dillərdə bu termin tərcümə olunmadan, 
mobbinq şəklində istifadə edilməkdədir (Beycan, 2014: 2). Məhz bu qeyd olunanları nəzərə alaraq, "mob- 
binq" anlayışının bir termin kimi Azərbaycan dilində saxlanılması məqsədə uyğun hesab edilmişdir. 

İngilis dilində "mob" sözündən götürülən anlayış təcavüz, narahat etmək mənasını ifadə edir. Mobbinq 
sözü ilk dəfə 1963-cü ildə Konrad Lorenz tərəfindən heyvan davranışlarını təsvir etmək məqsədi ilə istifadə 
olunmuşdur. Lorenz burada dovşan və qazların tülküyə hücumuna istinad edərək anlayışı kiçik heyvan qru- 
punun böyük heyvan üzərinə təhdidedici hücum və davranışı şəklində izah etmişdir. Terminin iş və sənayə 
psixologiyasında istifadə edilməsi isə 1996-cı ildə alman psixfatrı Hayns Leymanın adı ilə bağlıdır (Pascu, 
2015:147). H.Leymana görə, mobbinq fərdi çarəsiz vəziyyətə salmaq məqsədi ilə bir və ya bir neçə şəxs tərə- 
findən sistemli formada edilən qeyri-etik, düşmənçilik xarakteri daşıyan davranışlardır. Bu davranışlar çox 
tez-tez baş verir və onların mütəmadi olaraq ən azı həftədə bir dəfə 6 ay ərzində davam etməsi mobbinq 
halının diaqnostikası və dəyərləndirilməsində əsas göstərici kimi nəzərdən keçirilir (Leymann, vvvvvv. 
leymann.se). 

Qeyd etmək lazımdır ki, apardığı araşdırmalar nəticəsində H.Leyman mobbinqin qurbanları üzərində olan 
təsirlərlərinə görə onun beş kateqoriyaya ayrılmış tipologiyasını irəli sürmüşdür (Leymann, 1996: 170). 

1. Mobbinqə məruz qalan insanların ünsiyyət qurma və özünü ifadə etmə imkanlarını məhdudlaşdıran 
davranışlar. Bu qrupa şəxsin sözlü formada təhdid edilməsi, susdurulması, tənqid edilməsi, ünsiyyətinin 
məhdudlaşdırılması, işi ilə bağlı məzəmmət edilməsi və s. kimi davranışlar aiddir. 

2. Mobbinqə məruz qalan insanların sosial münasibətinə istiqamətlənən davranışlar. Bura fərdin qrupdan 
təcrid edilməsi, iş yoldaşları tərəfindən ünsiyyətdən məhrum edilməsi, onunla orada yoxmuş kimi rəftar 
olunması və digər bu kimi sosial təcridə yönəlmiş davranışlar aiddir. 
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3. Fərdin şəxsi nüfuzuna zərər yetirən davranışlar. Bura insan haqqında əsassız söhbətlərin edilməsi, onun 
məsxərəyə qoyulması, hər hansı bir etnik xüsusiyyətinin, davranış və ya danışığının gülüş hədəfinə çevril- 
məsi kimi davranışlar aiddir. 

4. Mobbinq qurbanının peşə fəaliyyətinə istiqamətlənən davranışlar. Bu zaman heç bir əsas olmadan fərd 
üçün əhəmiyyəti olmayan işlər, birbaşa onun səlahiyyətlərinə aid edilməyən tapşırıqlar verilir. 

5. Qurbanların fiziki sağlamlığına təsir göstərən davranışlar. Bu zaman şəxsin sağlamlığına zərər vərəcək 
ağır işlər verilə, fiziki və ya cinsi təcavüzə məruz qala, təhdid edilə bilər. 

İş yerində baş verən bu kimi davranışlar hərkəs üzərində fərqli nəticələr göstərməklə fərdi xüsusiyyət 
kəsb edir. Belə ki, bəzi şəxslər bu davranışlar qarşısında dözümlülük göstərib öz işini davam etdirə bilsə də, 
başqa bir qrupda rast gəlinən belə hallar işə olan motivasiyasının azalmasına, şəxsi inkişafa təsir göstərə 
bilir. Bu fikirləri Abraam Maslounun "İnsan motivasiyası nəzəriyyəsi" məqaləsində (Maslovv, 1943:372) irəli 
sürdüyü məhşur tələbatlar iearxiyası ilə izah edək. 

İecarxiyanın ilkin variantı beş pillədən ibarətdir və o ən təməldə fiziolofi tələbatlar olan yemək, yuxu, cinsi 
ehtiyaclar və s. yer alır. İkinci pillə təhlükəsizliyə olan tələbatdır ki, burada şəxsin təhlükələrdən uzaq yaşa- 
mını ifadə edir. Üçüncü pillə sevgi, mənsəbə aidlik, digərləri ilə münasibət qurmaq, sosial ehtiyaclar daxildir. 
Dördüncü pillə, şəxsin uğur qazanması, təqdir edilməsi, digərləri tərəfindən ona hörmət edilməsi təlabatları 
yer alır. Ən üst pillədə isə şəxsin özünü aktuallaşdırması, öz potensial bacarıqlarının fərqinə varması qeyd 
olunur. Onun irəli sürdüyü tələbatlar aşağıdakı piramidada öz əksini tapmışdır. 

Şəkil 1. A. Maslou-nun tələbatlar icarxiyası (Aruma və Hanachor 2017:16). 


Sevgi , mənsəbə aidlik 
Təhlükəsizlik 


Maslou-ya görə insanlar öz hədəflərini reallaşdırması üçün onların bir sıra istək, gözlənti və ehtiyacları 
mövcuddur və onlar fərqli şəkildə kateqoriyalaşdırıla bilər. İnsanların üst səviyyəyə keçməsi üçün alt səviy- 
yədə olan təlabatları yetərli səviyyədə qarşılanmalıdır. Yəni şəxsin özünü aktuallaşdırması piramidada yer 
alan səviyyələrin tamamlanması ilə mümkündür (Kula və Çakar, 2015:194). 

Leymanın psixolofi zorakılıq istiqamətlərini və tələbatlar iecarxiyasını paralel şəkildə nəzərdən keçirdikdə 
bir sıra məqamlar diqqəti cəlb edir. İnsanların sağlamlığına istiqamətlənən cinsi, fiziki zorakılıq, əməyin 
istismarı və s. kimi mobbinq davranışları şəxsin təhlükəsizliyə olan təlabatının lazımı şəkildə ödənilməsinə 
mane ola bilər. Digər tərəfdən sosial münasibətlərə istiqamətlənən zorakılıq davranışları insanların şəxslə ün- 
siyyət qurmaması, orada yoxmuş kimi davranılması, eləcə də qrupa aid edilməməsi kimi hallarla rastlaşdıqda 
piramida da yer alan ünsiyyət, qrupa aid olmaq təlabatının iş yerində ödənmədiyini müşahidə edə bilərik. 
Həyatda insanın reallaşdırmaq istədiyi bir digər təlabatlarından biri də hörmət, nüfuz qazanmaq, digərləri 
tərəfindən təqdir edilməkdir ki, bu da piramida da öz əksini tapmışdır. İş həyatına nəzər saldıqda bu təlabat- 
ların yerinə yetirilməsi insanın motivasiyasının artmasına və şəxsiyyətin inkişafına zəmin yaradır. 

Berxauz Frederik Skinnerin motivləşdirmənin gücləndirilməsi nəzəriyyəsinə görə fərd təlabatları, hədəf- 
ləri və ya daha öncəki şərtləndirmələr sonrasında müəyyən bir davranış göstərir ki, bunun da nəticəsi böyük 
önəm kəsb edir. Yəni, eyni davranış təkrarən yenidən özünü göstərə və ya ümumiyyətlə bir daha təzahür 
olunmaya bilər. Beləliklə də, fərdin davranışı rəğbətləndirilirsə onun möhkəmləndirilməsi və təkrarlanması 
ehtimalı artır (Selen, 2016: 53). Lakin insanın iş həyatında onun nüfuzuna, onun peşə fəaliyyətinə istiqamət- 
lənən psixolofi zorakılıq davranışlarına məruz qaldıqda, rəhbərlik tərəfindən işinə dəyər verilmədiyi təqdirdə 
bu hal bəzi insanlar üçün özünüaktuallaşdırma, öz karyerasında irəli gedib uğur qazanmaq yolunda məhdu- 
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diyyətlər yarada, eləcə də onun iş motivasiyasına və məhsuldarlığına neqativ təsir göstərə bilər. Bu zaman 
əsas məqamlardan biri mobbinqin real münaqişə vəziyyətlərindən adekvat ayırd edilməsidir. Belə ki, bu 
davranışların böyük bir qismi münasibətlərdə özünü göstərə bilər. Stiven Kyusak-a görə davranışın mobbinq 
olub-olmadığını müəyyənləşdirmək üçün üç əsas göstəriciyə diqqət edilməlidir (Ertürk, 2013:148). Bu göstə- 
ricilər mobbinqi tətbiq edən şəxsin davranışının qurban üzərində buraxdığı təsirlər, bu təsirlərin hədəf seçilən 
insana zərər vermə səviyyəsi və onun davamlı olmasından ibarətdir. 

Mobbinq davranışları inkişaf edən prosesə daxil olub müxtəlif mərhələlərlə təzahür edir. Harald Ege 
(Ege, 2000) mobbinqin 6 mərəhələsini müəyyənləşdirmişdir. Onun irəli sürdüyü İtaliyan-Ege modelinə əsa- 
sən mobbinqin aşağıda qeyd olunan mərhələləri mövcuddur (Yılmaz və Kaymaz, 2014: 75). 

I mərhələ. Münaqişə vəziyyəti: Bu mərhələdə mobbinqə məruz qalan şəxs əvvəlcədən müəyyən edilmiş 
olur və bu zaman münaqişələr iş çərçivəsindən çıxaraq əsasən şəxsi məsələlərə istiqamətlənir. 

H mərhələ. Mobbinqin başlanma mərhələsi: Bu mərhələdə hələ ki, çox yüksək dərəcədə psixosomatik əla- 
mətlər özünü göstərmir. Ancaq mobbinqə məruz qalan insan ona qarşı edilənlərin səbəbləri ilə maraqlan- 
mağa və təəccüblənməyə başlayar. 

III mərhələ. İlk Psixosomatik narahatlıqların təzahürü: mobbinqə məruz qalan insan iştahsızlıq və ya 
bəzən həddən artıq iştahasının olması ilə bağlı problemlərinin yarandığını hiss edir. İş yerinə, özünə və dost- 
larına qarşı inamı tədricən itməyə, yuxu və müxtəlif xarakterli həzm pozuntuları özünü göstərməyə başlayar. 
Gecələr qarabasmalar, yuxusuzluq və digər bu kimi əlamətlər yarana bilir. İşə getmək həvəsi tamamilə itir və 
bunu yalnız məcburiyyətdən edir. Düşdüyü vəziyyəti dəyişmək iqtidarında olmadığını, acizliyini dərk etməsi 
onun psixolofi durumunu daha da kəskinləşdirir. 

TV mərhələ. Səlahiyyətli şəxslərin səhf mövqeyi və mobbinqi gözardı etməsi: Bu mərhələdə mobbinq 
artıq açıq şəkildə ətrafdakılar tərəfindən müşahidə edilir və bu vəziyyətdə idarə heyəti mobbinqə məruz 
qalan insana qərəzli mövqe nümayiş etdirir. Onun fəaliyyəti real, obyektiv şəkildə qiymətləndirilmir və bu da 
vəziyyəti daha da kritik edir. 

V mərhələ. Mobbinqə məruz qalan insanın psixolofi və fiziolofi sağlamlığının pisləşməsi: Bu mərhələdə 
artıq depressiv vəziyyət müşahidə olunur. Peşəkar mütəxəssisə müraciət olunmasına baxmayaraq vəziyyət 
düzəlmək əvəzinə daha da mürəkkəbləşir. Bu vəziyyətdə mobbinq qurbanı ətrafındakı hər kəsin ona qarşı 
olduğunu hesab edir və baş verənlərin səbəbinin özü olduğunu, ədalətsiz və pisliklərlə dolu bir dünyada 
yaşadığını düşünür. 

VI mərhələ. İşdən ayrılma: Bu mərhələ mobbiniqin son mərhələsi olub, işdən ayrılma, mobbinqə məruz 
qalan şəxsin işdən çıxarılması, erkən təqaüdə çıxmağa məcbur edilməsi və ya daha böyük travmatik hadisələr 
ilə üzləşməsi ilə nəticələnə bilir . 

Göründüyü kimi, mərhələlər artmağa başladıqca və insan uzun müddət mobbinqə məruz qaldıqca onun 
fəsadları da özünü açıq şəkildə göstərməyə başlayır. Aparılan klinik araşdırmalarda mobbinqin sosial, sosial 
psixolofi, psixolofi, psixosomatik və psixfatrik təsir istiqamətləri müəyyən edilmişdir (Leymam, 1990: 122). 
Şəxsin iş yerində rastlaşdığı neqativ münasibət və davranışdan nə dərəcədə təsirləndiyindən aslı olaraq 
mobbinqin üç dərəcəsinin olduğu müəyyən edilmişdir. Bu zaman bir sıra psixolofi, fizolofi simptomlar və 
eləcə də əlavə simptomlar müşahidə edilə bilər (Davenport, Sehvvartz və Elliot, 1999: 90). 

I dərəcə: Yaranmış distresslə əlaqədar fərd özünü əsəbi və qəmgin hiss edir. Bu cür vəziyyətdə bir qism 
insan mübarizə yolunu seçsə də, bəziləri dözməyi üstün tuturlar. Sonuncu halda onlarda iş mühitinə qarşı 
ikrah hissi yarandığından yeni iş yeri axtarışı haqqında düşüncələr meydana çıxmağa başlayır. Vəziyyətin bu 
cür gedişatı neqativ emosional reaksiyalar, yuxu problemləri, əsəbilik, diqqətin mərkəzləşdirilməsində çətin- 
liklər kimi əlamətlərlə müşayiət oluna bilər. 

H dərəcə: Mövcud davranışlar uzun müddət davam etdiyi təqdirdə insanda yüksək qan təzyiqi, davamlı 
yuxu problemləri, qastroenterolofi narahatlıqlar, konsentrasiya çətinliyi, aşırı çəki artımı və ya azalması, dep- 
ressiya, içki və ya narkotik aslılıq, işdən yayınma, əsassız qorxular müşahidə edilə bilər. Bu zaman artıq sağ- 
lamlıqla bağlı yaranan narahatlıqlar özü əksinə işə təsir etməyə başlayır. 

HIT dərəcə: Vəziyyət gərginləşdikcə insanın iş fəaliyyəti və bununla bağlı göstəriciləri enməyə başlayır və 
artıq onda işə getməyə qorxu, iş yerindən iyrənmə kimi hallar özünü göstərməyə başlayır. İş mühitinin sıxı- 
cılığı, müdafiə mexanizmlərinin zəifləməsi panik atak, ürək infarktı, digər ağır xəstəliklər, qəzalar, intihar 
cəhdləri, kənar şəxslərə istiqamətənən təcavüzkar davranışların da yaranmasını şərtləndirə bilir. 

Baş verən fəsadlar yalnız mobbinqə məruz qalmış insanda deyil, eyni zamanda onun sosial həyatında da 
özünü göstərir. Belə ki, depressiv bir vəziyyətdə olan şəxs ilk vaxtlarda özgüvənini, daha sonrasında isə ailə 
və sosial mühitdə öz yerini itirməyə başlayar. Şəxsin hər istiqamətdə özünə olan inamını itirməsi onun ailə- 
sində, dostları və sosial çevrəsi ilə münasibətlərində, eləcə də iş mühitində özünü göstərməyə başlayar 
(Özdemir, 2015: 11). Bu baxımdan mobbinq davranışlarının yaratdığı fəsadların təhlilini "sosial rollar 
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nəzəriyyəsi" istiqamətində nəzərdən keçirə bilərik. C.Morenonun fikrincə sosial təşkilat insanların davranış- 
larını məhdudlaşdıran və ona istiqamət verən rollar şəbəkəsindən ibarətdir (Bayramov, 2003: 277). Hər bir 
kəs sosial cəmiyyətin bir parçası olmaqla gün ərzində bir çox rolları icra etmək məcburiyyətində qalır. Bu 
gün öz iş yerində peşə rolunu icra edən şəxs bununla eyni zamanda öz ailəsində valideyn, övlad, həyat 
yoldaşı, tələbə və s. kimi rolları da icra edə bilər. Bu rollar çərçivəsində şəxsdən öz rolunu və onun məsuliy- 
yətlərini başa düşməsi və bu rolun vəzifələrini icra etməsi gözlənilir. Bu rolları icra etmək isə bir çox 
meyarlardan aslı olaraq fərdi xüsusiyyətlər kəsb edir. Peşə rolunu icra edən hər hansı bir şəxsin mobbinqə 
məruz qalmasının insan sağlamlığı üzərində yaratdığı fəsadları xatırldığımız zaman, bu halın təsiri ilə şəxsin 
digər rolları nə dərəcədə yerinə yetirə biləcəyi istiqamətində bir sıra şübhəli məqamlar ortaya çıxır. Gün 
ərzində iş yerində rastlaşdığı davranışların təsiri ilə mənfi psixo-emosional vəziyyətlər yaşayan və bununla 
mübarizə apara bilməyən şəxs rol gözləmələrinə uyğun şəkildə davranmadığı təqdirdə bu hal artıq rol kon- 
fliklərinin yaranması üçün zəmin ola bilər. Baş verən dəyişikliklər artıq şəxsin iş məkanı sərhədlərini aşaraq 
onun digər sosial rollarına və həyatına təsir göstərməyə başlayır. Bu zaman mobbinqin yaratdığı fəsadlar 
birbaşa mobbinq qurbanı ilə kifayətlənməyib onun çevrəsində olan, ondan öz roluna uyğun davranmasını 
gözləyən və buna ehtiyac duyan şəxslər üçün də təhlükəyə çevrilir. 

Digər tərəfdən, insanın iş yerində yaşadığı distress vəziyyətini Ziqmund Freydin irəli sürdüyü şəxsiyyətin 
müdafiə mexanizmləri istiqamətindən nəzərdən keçirək. Müdafiə mexanizmləri əsas iki xüsusiyyətə malik- 
dir. Birincisi insan bu mexanizmdən istifadə etdiyinin fərqində olmur. İkincisi isə reallığı inkar edir və ya 
dəyişdirir. Bu zaman reallığın dəyişdirilməsində əsas məqsəd şəxsin yaşadığı psixolofi gərginliyi azaltmaq 
olur. Müdafiə mexanizmlərindən biri olan yerdəyişmə insanın öz duyğularını bu hisslərə səbəb olmuş ob- 
yektdən daha təhlükəsiz bir obyektə keçirilməsi prosesidir (Gökdag, 2015: 3). Bu tərifi iş yerində görülən 
mobbinq üzərindən təhlili etdikdə, öz işində zorakılığa məruz qalan, öz rəhbərinə qəzəblənmiş şəxs bu hadi- 
sənin təsiri ilə öz qəzəbini ailə üzvlərinə, övladına və s. yönəldə bilər. Bu hal göstərir ki, uzun müddət davam 
edən mobbinq davranışlarının qurbanına çevrilmək eyni zamanda cəmiyyət üçün də potensial bir təhlükədir. 


Nəticə 

Mobbinq insanın cəmiyyətdə nüfuzunun düşməsinə, şərəf və ləyaqətinin alçaldılmasına, onun əmək fə- 
aliyyətinin və psixolofi rifahının pozulmasına səbəb olan qeyri-etik, bəzi hallarda isə hüquqa zidd davra- 
nışlardır. İnsanların bu davranışlar qarşısında dözümlülük səviyyəsi müxtəlif olduğu üçün mobbinqin təsir- 
ləri də müvafiq olaraq hər bir adamda fərqli çalarlara malik olur. Qeyd olunan fərqliliklər mobbinqə məruz 
qalmanın səviyyəsindən, intensivliyindən, müddətindən asılı olaraq şəxsiyyətin fiziolofi, eyni zamanda psi- 
xolofi sağlamlığı sahəsində ciddi təhlükələr yarada bilir. Bura kəskin ürək və qan-damar çatışmazlığı, mədə- 
bağırsaq pozuntusu və digər psixosomatik xəstəliklərdən tutmuş depressiya, təşviş, panik atak və s. kimi 
psixopatolofi hallarla müşayiət olunan problemlər aid ola bilir. Qeyd olunan bu fəsadlar isə zaman keçdikcə 
“fərdin problemi” kontekstindən çıxaraq onun sosial münasibətlərinə, cəmiyyətlə olan əlaqələrinə nüfuz 
edərək “sosial problem” səviyyəsinə qalxa bilir. 

Beləliklə də, neqativ psixo-emosional hallardan şəxsiyyətin özünə münasibətinin dəyişilməsinə, xırda so- 
sial konfliktlərdən başlayaraq, ciddi ailədaxili münaqişələrə, işin itirilməsindən suisidə qədər uzanan fəsadlar 
mobbinq probleminin ciddiliyini nəzərə çarpdırmaqla yanaşı, onun həlli, psixoprofilaktikası və aradan 
qaldırılması üçün zəruri tədbirlərin görülməsini aktual edir. 
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The phenomenon of mobbing and its consequences 
Summary 

Mobbing is a phenomenon that occurs in the organizational context and one of the common problems in 
vvorkplace., İt is unethical behaviour, vvhich is knovvn as humilation, isolation, harassment, intimidation and 
psychological violence in organizations. Mobbing has negative impact on physical and mental health of 
human. If above mentioned behaviors are used frequently and continously, mobbing could lead to negative 
adverse effect on employees. VVe can count such psychological results as distress, nervousness, anxfety, dis- 
turbed sleep, lack of concentration and in addition to psychosomatic illnesses such as disorders of the diges- 
tive system, tachycardia, difficulty svvallovving and so on. Besides mobbing damages individuals social life 
and decreases his vyvork productivity. If vve deeply focus on the problem vve can explain negative results vvith 
self-actualization and role theory vvhich is essential for life. As a result, vve can find an ansvver to the 
question vvhy mobbing is a global problem and vve have to fight vvith it. 


“(beHOM€H MOĞÖHHT H €TO H0C:T€/ICTBHSI 
PesroMe 

Mo6ö6HHr ƏTO İ)eHOMEH, BCTpeuarolHics B opraHH3aTiHOHHOM KOHTEKCT€ H OHHH H3 pacıpocTpaH€HHBIX 
TIpoÖseM Ha pa6oueM M€CT€. ƏTO HCƏTHHHOC TIOBE/EHH€, KOTODO€C H3BECTHO KaK YHH?KECHH€, H30/1HVE1, 10- 
MOTATC€/IBCTBO, yCTparTEHH€ H TICHXOHOTHUCCKO€ HaCV/IH€ B opraHH3anyax, Mo6öHHT HME€€T B/IHSHH€ Ha 
dbisrueckoe H TICHXHHECKO€ 3//OPOBB€ HerrOBeKa, EcriH. BBİHTETED euHCNTEHHBİC YCTTOMB3yEOTCS HaCTO H TipO- 
HOTDKHTETBHO, TO MOĞÖHHT MO?K€T TIDPHBECTH K HETATHBHOMY, HEÖ/TATOTİDHSTHOMY BO3/T€HCTBHTO Ha COTDy- 
HHHKOB. Mbi MO?K€M TTepeuHCHHTB TaKH€ TICHXOHOTHUCCKH€ D€3y/IBTATBI KaK HHCTP€CC, HEDBO3HOCTB, TPEBO- 
?KHOCTb, HaDpyIEHHE€M CHa, HH3KaSI KOHHEHTpaHHsI BHHMƏHHSİ, a TaK?K€ €IHĞ H TaKH€ TICHXOCOMATH€CKH€ 
6oe3HH HapyıeHH€ TIHHLCBaADHTETBHOİH CHCTEMBİ, TaXHKap/iM3, TPyTHOCTH Cc TTOTaHH€M H TaK Ha-ree, Kpo- 
MC TOTO MOÖÖHHT HAHOCHT yıHepö cormazıBHOf ?KM3HM, EcziH. MBİ T?IyÖOKO COCpeyyOTOUYİMCSİ Ha TIpOÖ/TEM€, TO 
CMO?KEM OÖPbSICHHTB HETOTHBHBI€ D€3y/IBTaTbI CaMOpea/3aıy. H pozeBOİİ TEODHCİİ, KOTOpas HeOĞXOHHMA 
Tun XKH3HH. B HTOT€ CMOXKEM HaHTH OTBET Ha BOHpOC TIOH€MY MOÖĞÖHHT SB/146TC31 TrTOĞATBHOH TPpOÖTEMOH H 
HOH€MY MBI HON?KHBI C HHM ÖOpOTBCS. 


Rəyçi: dos. N.T.Rzayeva 
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OCOBEHHOCTH bOPMHPOBAHT3 CAMOOHEHKH 
HIKO/IBHHKOB M./TA/HHVİX KVTACCOB 


Kunrouespbie cn064: COGMOONEHKG, XUUHOCmb, MÜQÖMLC MUKOTbHUKU 
Açar sözlər: özgüvən, şəxsiyyət, kiçik məktəbli. 
Key vvords: self-esteem, personality, primary school students 


B HaHHOH CTaATB€ paCKpbIBaTOTCSI OCOĞEHHOCTH İ)opMHpOBaHH51 CAMOOH€HKH M/Ta/IHIFİX HKOİNBHHKOB, KO- 
TOPDBI€ OTTpe/Teri5HFOTCS COHHATIBHOİ CHTyaHHeiH, BeyyIHHM BVVTOM /TESTETİBHOCTH H TİCHXHHCKHMH OCOĞEHHO- 
CTAMH HETCİİ HAHHOTO BO3pacTa. CaMOOH€HKa — OHEHKa "IHUHOCTBİO CAMOH CCÖS, CBOHX BO3MO?KHOCTCİY, 
KaHecTB H M€CTa CpezH /HPyTHX HTOM€İ. 

B HacTosuIe€ BpeM5 HCC/T€HOBAHYİS CAMOOH€HKH H€TOBEKa B TIPOH€CC€ €TO ?KH3H€H€TETBHOCTV HMEFOT 
CO:15HIOC 3HaHeHH€ B TICHXOHOTHE€CKOİİ TEOPHH H TIpaKTHK€. ÖHHOH H3 aKTyayIbHBIX TEM B TİCHXONTOTHH 
3B.TS€TCs İİODMHDOBaHH€ CAaMOOHEHKH “IHHHOCTH. CTPpyKTypa CaMOOLHEHKH TIPC/HCTAB/ICHa /(BYMS KOMTOHEH- 
TAMH — KOTHHTHBHBIM H ƏMOHHOHAZIBHBIM. KOTHETHBHBİİT KOMTOHEHT CAMOOHEHKH — KOMILUTEKC yÖC?KTeHHİİ 
O C€ÖC, KOTOPBI€ MOTYT ÖBITB KaK OĞOCHOBƏHHBIMH, TAK H H€ OĞOCHOBaHHDIMH. ƏMOHHOHƏTİBHBİİ KOMTİOH€HT 
CAMOOHEHKH — ƏMOHHOHA:IBHOC OTHOHICHH€ K ƏTOMY KOMİHTEKCy yÖcəkyreHHİİ. B rrponecce oeHHBaHHİH C€Ös 
ƏTH KOMTIOHEHTBİ İ)yHKHHOHHDYEOT B Hepa3pbIBHOM €/HHHCTBE€: HH TOT HH /İDYTOH H€ MOTYT ÖBİTB TİPCHCTaB- 
HEHBI B HHCTOM BH/I€. ÖT CaMOOHEHKH 33BHCAT B3AHMOOTHOLIEHHS pe6eHKa Cc OKpy?KaTOLIHMH, TDCÖOBaT€/ib- 
HOCTB K C€Ö€, OTHOLIEHHS K ycrreXaM H HeyHManaM. TeM CaMbIM CAMOOLEHKA B/IHS€T Ha ədibi eKTHBHOCTP Z€si- 
TCITBHOCTH pe6eHKa H Ha HaNIBHCİİUC€ pa3BHTH€ €TO IHHHOCTH. 

CaMooHeHKa y HET€İİ HauHHaeT İ)OpMHPOBATBC51 €LHI€ TO HTKONBİ, Pa3BHTH€ CAMOOHEHKH peÖeHKa 3aBH- 
CHT, B OCHOBHOM, OT €TO OKDy?KEHH3 H KaK BOCTHTBİBaPOT ero pozyTeyin. MnaquHmnii HTKONBHBİH  BO3pacT 
OTTPe/TC/i51eTCS BaA?KHbIM OÖCTOSİTEZİBCTBOM B ?KH3HH peÖeHKa - TTOCTYILUTEHH€M B HİKONY H HA€T BO3MO?KHOCTb 
TIDPOSBHTBCS B HOBOİİ Cİ epe uezoBeHeCKOİİ /ICSTETİBHOCTH - yueHHH. B əTOT repHoyi HauHHa€TCs COHHAaIBHOC 
H "IHHHOCTHOC pa3BHTHC pe6eHKa, €TO BXO?KHEHH€ B ?KH3HB oÖHVeCTBa. Pe6eHOK TTO/TyuaeT orrpeyyemeHHBİH 
COHHAZIBHBIH CTaTyC, MEHSTOTCS HHTEp€CBI H HEHHOCTH. Mrannırii HTKONTBHBİİ BO3pacT OÖyraHaeT psyoM 
crreuybruecKx TipH3HaKOB. ƏTH BO3DPaCTHBİC OCOĞEHHOCTH. OÖyC/TOB/TEHBİ paMKaMH TTEDBOTO TIEPHOMNa 06y- 
ueHHsi, Pe6eHOK B HaHa/IbHOİİ HIKON€ yCBaHBa€T CICHHATİBHBİC TICHXOĞHSHUCKH€ TH TICHXHHCCKH€ /CİİCTBHİİ, 
KOTOPBI€ HCOÖXO/IHMBI /UTİ: HİHCBMƏ, HTEHHSİ, DHCOBaHHSI, BbH3KyİIBTYPHBİX 3aHSTHİ, pyuHoro Tpyza H HPy- 
THX BH.HOB yuCOHOH /EST€TBHOCTH, Ha OCHOBC KOTOPOH TipH. ÖlraTOTpHSİTHBIX yCMTOBHSIX OĞYHCHHSİ H ZOCTa- 
TOHHOM YpOBH€ YMCTBE€HHOTO pa3BHTHS pe6eHKa BO3HHKATOT TTPEHTTOCBUİKH. K İ)ODpMHpOBaHHTO T€OpETHH €- 
CKOTO CO3HaHHI HV CAMOCO3HƏHHİS KaK OCHOBBI CAMOOLEHKH. İlepBoHaHazibHbi€ TIpezCTaBiIEHVS pefeHKa 
M.TA/IIM€TO HIKOZBHOTO BO3pacTa O ce6e, ero €?1-KOHHE€TİHMSD? TECHO CBS3a3HBİ C €TO ƏMOHHSMH, KOTOPBI€ 
OTTpe/€T3FOTCS OTHOHIEHH€M K HEMY B3pPOCTBİX, CBEDCTHHKOB, cTapıHEX ZeTeH. ƏMOHHOHa/IBHOC OTHOHIEHH€ 
K OHEHKaM H3BHEC, T10/102KHTETIBHBI€ YUTH. OTDHHATE€TBHBİC BHEHİHH€  OHEHKH, HƏKİTa/(BİBAFOT OTTIEHaTOK Ha 
xapaKTep BOCTIPHSTVSI peÖĞHKOM CC€ÖS. KaK TIHHHOCTH, Ha XapaKTep €TO CaMOOLHEHKH. PoHB HTKO/NBHOTO OH€- 
HHBaHHS3 B CTAHOB/HHH CAMOOHEHKH yuaHyerocs upe3BBiuaHHO BernHKa. KaK y?K€ BBIH OTM€HAHOCB, BE/Hy- 
He H€3T€BHOCTBEO MZA/HETO HİKOZTBHHKa CTAHOBHTCSM yUCHH€, TIO CDaBHEHHEO € /İOHIKONBHBIM. ZETCTBOM 
H3MCHS3€TC3 YK/a/ ?KH3HH  Dp€EHKA, TTO3İB/T53İFOTCS HOBBIC OÖS3aHHOCTH, HOBDIMH. CTAHOBSİTCSİ V OTHOHİCHHS 
peöeHKa c oKpy?KaroHHMV. CTaHOBEHH€ CAaMOOLHEHKH  M/TA/IIHETO HİKOİTBHHKa TIpOHCXOHHT HTO/ BİTHSHHCM 
HOBDbIX OTHOLHEHHİ CO B3POCİİBİMH. (YHHTEİTİMH) H CBEDCTHHKaMH (OHHOK/TaACCHHKƏMH) H HOBBDİX BH/HOB /Tes- 
TCITBHOCTH (yucöHOH /yesTesiBHOCTM). B mpouecce əroro caM pe6eHOK CTAHOBHTC5) THHHOCTBEO, CO CBOHM 
MHDPOBO33p€HH€M, CO CBOHM TIOHHMƏHH€M /OĞÖPA H 3/13, CO CBOHMH peaKHHSMH Ha TOCTYTKH HPyTHX H CO6- 
CTB€HHOC€ TIOBeHeHHe. B Mira/iHeM HİKOZBHOM  BO3DACT€ aKTHBHO İ)OpMHPY€TCSİ H€ TOZBKO CAMOOHEHKAa, HO 
HauHHa€T AKTHBHO TIPOSB/SİTBCS H HHTEDPe€C K BHYTPEHHEMY MHPY pyTOTO HeHOBeKa, K €TO HYBCTBAM, TEEpe- 
?KHBƏHHSİM, Da3BHBACTCS ƏMTİaTHSI, Ö€3 HETO BOCTİHTAHH€ TYMAHHOTO OTHOHICHH61 K 7İFO/PTM HEBO3MO?KHO. 
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B npornecce dopMHDOBAHHS51 TTHUHOCTH peSeHKa OTDOMHBİİ BK/7Ta/I BHOCHT /TETCKHİİ Cay, HTKOMa, KDy?KKH, 
BCEBO3MO?KHBI€ XOĞSH H YB/TEHEHHS1, OĞIHEHH€ CO CBEDCTHHKaMH H B3POCİSBİMH., Bce ƏTH 3KH3HEHHBİ€ ƏTaTibi 
BHHSTOT Ha İOpMHpOBaAHH€ CAaMOOHEHKH, HO BC€ ?K€ HMEHHO pO/HTEVİH. 3aKTTa/iBIBaTOT TOT İ)yHHAMEHT B Xa- 
paKTep pe6eHKa, KOTODBIH TIOTOM TIPAKTHH€CKH HEBO3MO?KHO T10/IKODPEKTHDOBATB, a HHOT/TaA H BOBC€ HEBO3- 
MO?KHO. 


BEr/eriOT CTeHyTOHİH€ BE/HİBİ CAMOOHEHKH: 
1. ArneKBaTHası CaMOOH€EHKa 
2. HeaneKBaTHas CaMOOH€HKa 


AHeKBaTHOCTBb — ƏTO COOTBETCTBH€ Tp€ÖOBaHH3M CHTyaHHH H OXKHHAHHSM HEOHCE. 

CaMbıf TTABHBIH KDHTEPHİ aH/€KBATHOCTH CAMOOLEHKH — HCITONHHMOCTB ILTAHOB H€HOBCKA. 

AnekxsarHas xapaKrepH3yeTC4 KaK OTTHMƏ/IBHOC COOTHOLHH€ M€?K/Iy yDOBHCM TİDHTS3aHHH H HOCTH- 
?KEHHSMH HENHBH/a. O6nayası ero, THUHOCTH yHACTCA HaHUTyuHM OÖpa3OM COOTHECTH COÖCTBEHHBİ€ CH/İBİ 
C BO3MO?KHOCTSMH pelHHTB TIpOÖTEMBİ pa3HOH CTO3KHOCTM. H Cc 3aripOCaMH OKpy?karomiyx, B MMmaymeM 
HIKO/BHOM BO3paCT€ CaAMOOHEHKa CTAHOBHTCS BCĞ Öo/iee a/qeKBaTHOH. B rrepBOM K/aCC€ CAMOOHEHKA, KaK 
TIpaBH/IO, SBZSETCS aHiEKBaTHO 3aBbiHeHHOH. Bö BTOpOM K/TiaCC€ HaÖııoyyaeTCs TEHVHİHİHS K TTEDCOHEHK€ 
ceös H caMooreHKa cHrəkaeTcsi, B TpeTbeM -y öornblümBCTBa TETCİ TIpOsBİSETCs TiHÖO aneKBaTHası, nHÖO 
3AHHOKEHHasI CAMOOTHKA, a uucrno yuamınxcs c 3aBbiHEHHOH H HEYCTOİTUHBOH CAMOOHEHKOH yM€HbIa€TCS. 
Tlokxa3aTerisMH a/TEKBATHOCTH. CAMOOHEHKH CİTy?KHT: TİOCTAHOBKa ICVTCİİ, KOTOPBİC 0643aT€/TBHO /TOCTHTaTOT- 
Cs, peaCTHHHOCTB B OHEHKC€ OTDEHCİITEHHOH CEHTyaHHH H CBOHX HOTEHLHANOB B HECİ. 

CDoptHpoBaHH€ y HET€H aHieKBaATHOİL CAMOOH€HKH 33BHCHT OT yucÖHO-BOCIHTaTEsBHOTO TIpOH€CCa, TO 
€CTb İpMHpOBaHH€ CAMOOLEHKH H/Z€T T10// BAHSHHEM OHEHKH, KOTODPYİO HaTOT yuHT€Ti, POHHTENH. H 
CBEpCTHHKH. İ109TOMY, pozHTE€lNH. H yUHTETsd, HOTOKHBİ TIOHHMATB, HTO M/TA/İHH€  HİKOTBHEKH. €HHĞ OH€HB 
HOXO?KH Ha HOHIKONBHHKOB — B3pOCİİBİ€ UTİ HEX SBZİSTOTCS ABTODHTETOM, H OHH ÖC3OTOBOPOUHO BEp3T B HX 
OHEHKH. TaK uTO B ƏTOM BO3PACT€ H3 TaHAHTHHBOTO pe6ĞHKa H€TKO C/IeTATbB HEyHAHHHKAa, H HarpOTHB TETKO 
BCCHTHTB B pe66HKa yBEpeHHOCTB B CBOHX CH/TaX. TaK, aHeKBaTHBIİİ yDOBE€HB CAMOOH€HKH, CİTOCOÖCTByeT 
d(opMHpoBaHHiO y HET€Hİ yBED€HHOCTH B C€Ö€, CaMOKDHTHUHOCTH, HacTOHuHBOCTH. OÖHapyəKHBa€TC3 TaK ?K€ 
oripeyerneHHası CBS3B XapaKTEpa CaMOOHEHKH C yuCÖHOİH V OÖHTECTBEHHOİ AKTHBHOCTPBİ). /İleTH c anekBaTHOH 
CaMOOLHEHKOİH HMETOT ÖO:16€ BBICOKHE ypOBE€HB yCITEBACMOCTH, y HHX HET p€3KHX CKAHKOB yCICBACMOCTH H 
Haö-nro/HaeTCsa ÖON€€ BBICOKHİİ OĞLHECTBEHHBİH H THHHOCTHBİH CTaTyC. TaK ?K€ HIKOTBHEKH Cc aH/€KBaATHOH 
CAMOOHEHKOH VHMEPOT ÖO/bHT€€ TTO2T€ HHTEpECOB, AKTHBHOCTB VX HarıpaB/neHa Ha pa3rHUHBİ€ BHAPİ H€TieCO- 
oöpa3HBI, HarIpaB/TEHBI Ha TIO3HAHH€ /PYTYX H C€Ös. B TIpOHeCC€ OĞIHEHHİSİ, 

HeayeKBaTHas CaMOOH€HKa BH€ 33BHCHMOCTH, 33BBIIICHHa3 VUIH 33AHHƏKEHHas HE) OPpMEHpyeT BHYTDEH- 
HH€ CBOHCTBa TICVXHKH HHHHBH/A, CO3y/aeT TİPETİSTCTBHS THHHOMY pa3BHTHEO, H€TA€T HEBO3MO?KHBİM Tap- 
MOHH30OBATb MOTHBAHHOHHYTO H ƏMOHMOHa/IbHyITO BöHneByio cöepy ueniosekxa, K oHHOMY H3 BH/TOB HCa/yeK- 
BATHOH CAMOOLEHKH OTHOC3T - 3ABBILHEHHyEO CAMOOLEHKY. İ1loKa3aTeTsMH H€aH€KBaATHO 33BBLHEHHOİ CaMO- 
OHCHKH SİB/TSTOTC3: TED COHEHKa COÖCTBEHHBİX CHTT, HpE3MEPHasi Hyrearıysanıyr nnuHoro oöpasa "31", nrHOpH- 
poBaHH€ HEyyauHBIX H€HCTBHİ H pe3y?IBTaATOB, HEOĞOCHOBAHHBİIC TIPETEH3HH VH BBICOKOMEPH€, Öe30TOBOpOu- 
Has rıpaBoTa. IİlpeyBenueHHe poyyTernisMH 3aCryr pe6eHKa H CTHHTKOM "acTas rroxBaza  crrocoÖCTByTOT 
İP OpMHDpOBaHHTO 3aBBİHTEHHOH CaMOOHeHKH. Pe66HOK H€ MO?KET HafİTH OÖHMHİE 335bIK CO CBEDCTHHKAMH, TT10- 
TOMy HTO CuHTaE€T C€Ös Bbill€ H yyunie npyrux, B oönreHHH C B3DOCİBİMH. TaKOİİ peÖĞH OK TaK?K€ H€C MO?KET 
HaİİTV KOMTIDOMHCC, TTOTOMY HTO CUHTa€T, HTO BC€ BOKDYT /(OT?KHBI OTKHHYTb CBOH ?K€/TaHHS Ha TTOCHTEHHHİİ 
TVTAH H 33HSİTBCS €TO TTEpCOHOH. Vİ3 Takoro pe6öHKa BbipaCTa€T ƏTOHCT, KOTODBİİ HHKOT/a H€ ÖYHET CuH- 
TATbC3 C MHEHH€M /IPYTVX /HTO/TCİİ, BCeT/Ha ÖyHET HCHCTBOBaTP /HHIB B CBOHX HHTEpecaX. İlposBiseTcs oHa B 
BH/HC HEyBa?KeHHS3 K OKpy?KaToHIRM, TİDPCHCÖPC?KHTETBHOTO OTHOHTEHHS K CBEDCTHHKAM, O/İHOKTACCHHKaM. 
OH BBICMEHBa€T pP3/fOCTB /(/OCTHOKEHHE Hpyryx zereH., BO Bp€MS1 COBMECTHBİX HTP TİBTTa€TCS: yTIpaBiITsTB HPy- 
THMH HETBMH, CuHTas ce6s H4epoM. EcuH KOTTEKTHB H€ IIDPH3Ha€T €TO H/H/EpOM, MOSKET ÖBITB OHCHB ƏMO- 
HHOHATIBHBİM, BİTTOTPb ZO HCTEPHKH. TİpH CaMOOH€HK€ pe6eHOK H€ 3aMCH4€T CBOHX C/TaÖBIX CTODPOH. 

K apyroMy BH/My H€ aHeKBATHOİİ CAMOOHEHKH OTHOCST - 3aHH?KEHHyTO CaAMOOHEHKy. CBH/TETETBCTBOM 
H€a/EKBATHO 33HHOKEHHOİİ CAMOOLHEHKH 3B/T16TC4 OTCYTCTBH€ BEPBI B CBOCİİ CEHUİBİ, DOĞOCTB BO BCEM, HEp€- 
HIHTETBHOCTB B TİDOSBİCHHH COÖCTBEHHPIX CTİOCOĞÖHOCTCİİ H BO3MO?KHOCTCİH Ecrn əxe poziYTETin H€ y/€s- 
TOT CBOCMY pe6eHKy /1OTOKHOTO BHHMAƏHH31, HTHOpHDyTOT €TO yCTTEXH, 336bIBaPOT €TO TTOXBaTIHTB HUTH. 122K€ 
Upe3MEDHO KDETHKYTOT, ()OpMHpyeTCA HeaH€KBaTHO 3AHHƏKEHHaS CaAMOOLHeHKa. İlpH 33HHƏKEHHOH CaMO- 
OHCHK€ peÖeHOK MO?K€T HCTİBİTBİBaTB TDCBOTY, HC BEDHTBb, TO MO?XKET CAMOCTOSTETİBHO uTO-TO C/TETaTB, H€ 
BEPHT B COÖCTBEHHBI€ CHTTBİ, Takofii pefeHOK H3Haqa"IBHO HaCTpaHBaToTCS3 Ha Heyyauy. ÖH MO?KET H€C BEDHTB 
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TEOVİİM, MOXKET ÖOSTBCSİ, HTO €TO OÖHUTİT, OCKOpÖsrT. Take HTH HCTİBİTBİBaTOT OHHHOHECTBO B /İETCKOM KO/HH- 
HEKTHBC, OHH H3ÖeraroT OÖHMX HTD, H€ TİDPHHHMATOT yuacTH3 B KaKHX-zHÖO BH/HaX HEST€TBHOCTM. İlpu. BO3- 
HHKHOBCHHH KOHĞUTHKTHBIX CHTyaHHİ OHH H€ HaXO/siT TO/MvTepokku. Cpenin. peösrrmeK. Y nerei c saHH- 
?KEHHOİİ CAMOOHEHKOH İ)OpMHPYTOTCSİ yCTAHOBKHİ THTTa: OH Xy?K€ HDYTHX, CAMOCTOSTCİTBHO HHHETO H€ MO?KET 
CI€TATB, €CİIH. €Ta€T CAM, TO HHHeTO XOpPOLVETO H3 ƏTOTO H€ BBİİİHeT. ƏTO HeTaTHBHO B/THSET Ha pa3BHTH€ 
caMOOHeHKH pe6eHKa. Korvya pasBHBaeTCS HH3Kas CaMOOLHEHKa y pe6eHKa? Ec poznmTezH, Teznarory  HacTo 
YHOTDpeÖ.TSTOT B pa3roBOp€ €y T€ÖSs HHKOT/a H€ TTONyHACTC5D), €TBİI H€ YMCCHB, Haİİ 5), €TBİ H€ CMO?KCHİBƏ H 
np. Bce əTo rıpHBONHT K TOMY, HTO pD€ÖCHOK HaHHHa€T BEPHTB, HTO OH HEC CITOCOĞEH /ICTATB CAMOCTOSTCİİBHO. 
V pe6eHKa MO?KET pa3BHTBCS KOMILTEKC HETONTHOHCHHOCTH. “DODpMHPYTOLTa3İCS Cc HZETCKOTO BO3PaCTa CaMO- 
OHeHKa HH/HHBH/a HOTDKHa HMETB OTTDEH€T€HHO€ HaripaBseHHe. CireyyeT TaK?K€ OTMETHTB Ba?2KHOCTB CO3/Ta- 
HH31 OTİTHMƏ/IBHBIX yCHOBHİ /U01 bpMEpOBaHHii y HETCH aHeKBATHOİİ CAMOOHEHKH. Bce HauHHaeTCs € C€- 
MCHHbIX OTHOIHHHİ: OT ay/eKBATHOTO BOCTİPHSTVHSİ CBOCTO peÖeHKa DOZHTETSMH. H (O yHAHHBİX CHeHƏPH€B 
CEMCİİHOTO B33AHMO/ICİİCTBHisI. ÖCHOBHBI€ yC/TOBH51 ODMHDOBAHH51 a/IEKBATHOİH CAMOOLHEHKH  ƏTO B3AHMHOC 
yBaokeHHe. /(OBepHTETbHBIC OTHOHICHVSİ HEOOXOZIHMO İ)ODPMHPOBATP CO3HATC?İBHO H TTOCT€/LOBATCİİBHO, TD€- 
COBaT€/I5HOCTB HOTDKHa ÖBİTB. B pa3yMHBİX H OTİTHMAZIBHBİX Tipezeriax. /1FO60BB HOTDKHa TİPHCyTCTBOBATB KaK 
öe3yczoBHOC HYBCTBO. Pe6eHOK pacTeT H pa3BHBƏ€TC51 B CEMBC, H €TO CAMOOH€HKa 3aBHCHT OT TOTO, KaK eTO 
BOCTİHTBİBaTOT, OT CEMCHHbIX yCTaAHOBOK, OT pOZHTEİTBCKOTO OTHOHICHHS K HEMY B H€HOM. Ha ocHOBaHHH 
ƏTOTO OTHOHICHHS3 OH CTDOHT OTHOHICHH€ K CaMOMy ce6e. CeMeHHoe BOCTHTaHH€, TIPHBOHSHC€ K HH3KOİİ 
CAMOOHEHKO, ÖBIBa€T ?KECTOKHM, aBTOPHTaPHBİM, TTOTİYCTHTCİTBCKHM, HDE3MEPHO OTTEKaTOLHİHM, ƏMOHHOHATIB- 
HO oTBepraroHiHM. /lerv H3 aBTOPHTapHBIX CEMCİT, HaCTO C/TOMSCHBİ BHYTDH, y HHX HET BEPBİ B CCÖM, OHH 
Oc3biHHHHATHBHBİ H HECAMOCTOSTETİBHBİ. To ?ke TIpOHCXOZİHT H.B HDE3MEPHO OTT€KarOHİHX CEMBSİiX. B CeMb3X 
C HOTYCTHTEİTBCKHM CTHSİCM, T/€ DeÖCHOK pacTeT TIP€/LOCTaAB/TEHHBİM CAMOMY C€Ö€, TipoHcxoliHT Tpoecc 
paHHCİİ CAMOCTOSTC/TBHOCTH, ÖecripH3opHOCTH. Y Takoro pe6eHKa ToöK€ d)opMHpyETCs HH3Kas CAMOOHEHKa 
OT TOTO, HTO €TO pOHHTErisM Öe3pa3zHHHO BC€, HTO CB33aHO € peSeHKoM. B pes3y:ibraTe y peteHKa döopMHpy- 
€TC3 HCOCO3HABA€MOC HYBCTBO, HTO OH — TIYCTO€ M€CTO B HX ?KH3HH. A €CTH peÖ€HOK H€ Hy?KEH CBOHM po- 
HHTC/IIM, TO OH H€ Hy?KEH HHKOMY. ÖTCEONa pooxraeTcsi HH3Kas CAMOOHEHKa, CEMBH € ƏMOHHOHƏ/IBHBIM 
OTB€p?KEHH€M, T/I€ HapeTByeT XOHOHHOCTB, HHOT/a yTpHpoBaHHasi 3a60Ta H COHYBCTBH€, TIDOH3BOVISİT: HT€T€H 
c CenHOİ ƏMOHHOHƏ/IBHOİ CÖpoİi V HH3KOİİ CAMOOLHEHKOİH. ECTB €IH€ OzHa OTTACHOCTB CMCIHHCHHOTO TİPOTH- 
BOp€uHBOTO BOCHHTaHH5I: COHCTAHH€ HECOBMECTHMBIX CTVUTCH B OHHOH CEMB€, HaTipHM€PD, OT€T — TTOTİyCTH- 
TCIIB, a MaTb — aBTOpHTapHas. B TaKHX CEMBSX D€ÖCHOK CTAHOBHTCS TPEBO?KHBİM, HEYBEDEHHBİM, C BHYT- 
PeHHHMH KOHĞ.THKTAMH, TIDPOTHBODeHHBOCTBEO, TDKHBOCTBİO, CHTyaTHBHOCTBİO TOBC/CHHSİ H3-33 Da3HbIX 
HOCBUTOB pO/ZHTEHCİİ. 

OcHOBHbI€ CTpaTeTHH KOPDPEKHHH. CAMOOHEHKH pe6eHKa CTpOs4TCS Ha B33AHMONCHCTBHH pe6eHKa co 
CBEDCTHHKaMH, pOHHTEİTİMH. H HPYTHMH 3HAHHMBIMH  B3DOCVİBİMH. TİOBPİCETBE: CAMOOHEHKY  TETCİİ MOXKHO 
pa3rHHHBIMH CTOCOĞAMH: 1. He OTpaxaTb peöeHKa OT €?KCHHCBHBİX /ICİT MH. OÖ3aHHOCTCEH, H€ pellaTb. 33 
HE€TO BCC TIpOÖ/TEMBI, HO TaK?K€ H€ CTOHT TieperpyəKxaTb ero. İİlyeTb OH TTONyuHT y//OBİTCTBOPEHH€ OT HPO/İ€- 
naHHOrO Tpyua H 3acı0y?keHHyio ToXBary. OHeHb Ba?KHO CTapaTBCs CTaBHTB T€pe// peÖCHKOM TaKHE€ 3a/anH, 
KOTOPBI€ €MY TTO/I CH/Ty: OH //OTDKEH TTOHYBCTBOBƏTB CCÖSİ YİOBKHM, YMETBİM H TİPHHOCSİHİHM TTO/i53y, 2.Hayıo 
H€ T€peXBaHHBaTB peÖeHKa, HO H H€ 3aÖBIBaTB TTOOHIPATB, €CiH. OH. ƏTO 3acıryəkyı,. İyn bopMrpoBaHris 
aHEKBaATHOH CAMOOH€HKH H€OÖXO/IMMO TTOHÖHPATB a/TEKBATHBIC BH/İBI TOXBAZBİ H HaKa3aHHisı, 3. Hozmmepoxv- 
BATB HHHHHATHBy peÖeHKa. 4./feMocTpHpoBaTb CaMHM TIPHM€ED a/i€KBaTHOTO TİOBEHEHH3 B CiTyuac ycrreXOB H 
Heyzan. 5. He Hy?KHO cpaBHHBaTB CBO€TO peöeHKa € /DPyTVMH HETBMH, “IyuHIC CpaBHHBaTBb €TO C CAMHM CO- 
So. 6. BecTH HOBEPHTETİBHBİC ÖcceHibi C peSeHKOM, aHa/H3Hpys ero HOCTYTİKH. 

PacumpeHHe M o6orameHH€ HHHHBH/yaBHOTO OTİbITa peöeHKa — OHHH H3 BaöKHeHHİHX ()aKTOPOB TİOBBİ- 
HIEHHS HETCKOİİ CAMOOHEHKH. HeM pas3Hooöpa3H€€ H CAMOCTOSİTETİBHC€ €TO /I€STETBHOCTB, TEM ÖOLBI€ y 
HETO BO3MO?KHOCTCİİ TIPOBEDHTb CBOH CITOCOÖHOCTH H pacuHpHTB TpezcTaBiIeHMs o ce6e H MHpe. İlenarorvi 
TAK?K€ TIPOBO/ITT pa3rHHHBİC HTPBİ H. YIpa?KHEHHSİ HarIpaB"IEHHBİC Ha İopMHpOBaHH€ T1OSHTHBHOH CaMO- 
OHEHKH y H€T€İİ, vopMHpoBaHH€ OĞHHOCTH € HDYTEMH TTOHBMH, CHHOKEHH€ TPDEBO?KHOCTH, TİCHXOƏMOHHO- 
Ha/IBHOTO HaTIpsDKEHHSİ, pa3BHTHC CİTOCOÖHOCTH TİOHHMATb CBOC ƏMOLHHOHa/IBHOC COCTOSHH€. 

HME€HHO B M/T3HHİCM HİKONBHOM  BO3paCT€ y Z€T€İİ yoke dpMHpyeTCs KDHTHHHOCTBE MBİHUTEHHSİ, HTO 
HeHOCP€/CTBEHHO B/HSİ€T H Ha CAMOOLEHKY. 

TakxHM oöpas3oM CuHTA€M HT0O, TIPH HOMOLIH CO3HNaHMısı ÖrarorpHSTHBİX yCTOBHİ /ET3E TTOTHOHEHHOTO pa3- 
BHTH51 DEÖCHKA, MBI CO3/a€M T1048y UT İOPpMHDOBaHHSİ aHEKBaATHOH CAMOOLHEHKH y /ETC€İT. 
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Kiçik məktəbli dövründə özgüvən formalaşmasının əsas xüsusiyyətləri 
Xülasə 

Kiçik məktəbli dovrü sinir sisteminin fəaliyyəti və uşağın zehninin inkişafı kimi tanınır. Məktəb dönəmi 
bir şəxsiyyətin psixolofi inkişafında yeni mərhələ olduğu üçün, bu yaş dövrü psixologiyada xüsusi yer tutur. 
Özgüvən mövzusu elmi tədqiqatlarda aktual hesab olunur. Kiçik məktəblilərdə ozgüvən formalaşma prob- 
lemi müəllimlərin, psixoloqların və elmi işçilərin diqqətini cəlb edir.Bu məqalədə özgüvənin növləri və 
formalaşma şərtləri ilə yanaşı, korreksiya üsullarida araşdırılır.Özgüvənin optimal şəraitdə formalaşması 
üçün, bu possesi uşaqlıqdan düzgün istiqamətləndirmək vacibdir. 


Features of formation of self-esteem of mrimary school students 
Summary 

The primary school perfod is characterized by the improvement of nervous activity by the development of 
the child"s mental functions. This age period takes main place in psychology, because studying at school is a 
nevv stage in personal development. This topic is relevant in modern scientific research. The problem of the 
formation of self-esteem of younger schoolchildren is paid attention by modern, active teachers, psycho- 
logists and scientists. This article discusses the types and conditions for the formation of self-esteem, as vvell 
as correction strategies. The self-esteem of an individual formed from childhood must have a certain direc- 
tion in order to create conditions for optimal development. 
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H SƏVİYYƏLİ UNİL UŞAQLARDA RABİTƏLİ NİTQİN 
FORMALAŞMASI VƏ İNKİŞAFI XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: nitq, nitqin ümumi inkişafdan qalması rabitəli nitq ,qrammatika, loqopedik iş 

Key vvords: speech, retention of speech from general development, communicative speech,grammar, speech 
therapy vvork 

Kunroueepie cno6a: peub,omcmasanue peuu om oğuqeeo pasumusi, KOMMYHUKamusHası peub, əpaxmamuka, 
nozoneouueckası patoma 


Nitqin ümumi inkişafdan qalması, nitq sisteminin bütün komponentlərinin: fonetik, leksik və qrammatik 
formalaşmasında davamlı ləngimənin olduğu bir nitq patologiyasıdır. UNİL olan uşaqların müstəqil nitqinin 
inkişafı, rabitəli nitqin leksik, qrammatik və fonetik formalarının yanaşmasında qarşıya çıxan çətinliklərlə 
əlaqədardır. Bura daxildir: 

- sözlərin leksik əvəzlənməsində olan çətinliklər, 

- müxtəlif növ isimlərdən sifətlərin düzəldilməsi və hərəkətləri düzgün ifadə edən fellərin seçilməsində 
çətinliklər, 

- sifətlərin isimlərlə, saylarm - isimlərlə uzlaşdırılmasında ortaya çıxan aqramatizmlər, 

- tələffüz zamanı ortaya çıxan çatışmazlıqlar (səs səhv salındıqda, başqa səslə dəyişdirildikdə, yalnış 
səsləndirildikdə). 

Bir səviyyədən digərinə keçid yeni nitq imkanlarının ortaya çıxması, nitq fəaliyyətinin artması və onun 
məzmununun dəyişilməsi ilə müəyyən edilir.Bir uşağın fərdi inkişaf səviyyəsi, ilkin qüsurun ağırlığı və 
forması ilə müəyyən edilir. UNİL-nin ən tipik və davamlı təzahürləri ən çox alaliya, dizartiya, daha az 
rinolaliya və kəkələmə də müşahidə olunur. 

Bu əsasən uşaqların nitqində anlaşılmayan söz birləşmələri və festlərlə yanaşı, 2-3 sözdən ibarət sadə 
cümlələrdə özünü göstərir. Ancaq nitqdə ifadələr keyfiyyətsiz, məzmunca eyni, daha tez-tez əşya və 
hərəkətləri təsvir edən sözlərə rast gəlinir. 

II səviyyəli UNİL uşaqlarda lüğət, normativdən kəmiyyət və keyfiyyətcə əhəmiyyətli dərəcədə geri 
qalması ilə müşahidə olunur, uşaqlar bir çox sözləri anlamır, onların mənalarını oxşar sözlər ilə əvəz edirlər. 
Nitqin qrammatik quruluşu formalaşmır: uşaqlar hal formalarından düzgün istifadə etmir, nitq hissələrini, tək 
və bir sıra hecaları uyğunlaşdırmaqda çətinlik çəkirlər və s. II səviyyəli UNİL olan uşaqlarda sözlərin sadə və 
mürəkkəb heca quruluşu ilə tələffüzü pozulur.Sözlərin tələffüzü çox sayda təhrif olunmuş və qarışıq səslərlə 
xarakterizə olunur. 

Nitq inkişafının ikinci səviyyəsinə keçid uşağın nitq fəaliyyətinin artması ilə xarakterizə olunur. Ünsiyyət 
zamanı nitqdə istifadə olunan sözlər hələ də təhrif olunmuş və məhdud olaraq qalır. Bu səviyyədə nitqdə bəzi 
sözbirləşmələrdən və sadə önsözlərdən istifadə etmək mümkündür. Uşaqlar ailə və ətrafdakı hadisələr ilə 
əlaqəli suallara cavab verə bilirlər,nitq çatışmazlığı bütün hallarda aydın şəkildə özünü göstərir. Uşaqlar 2-3, 
nadir hallarda 4 sözdən ibarət sadə cümlələrdən istifadə edirlər. Lüğəti ehtiyyatı yaş normasından xeyli 
geridə qalır. Uşaqlar bədənin üzvlərini, heyvanları, paltarları, mebelləri və.s əşyaların adlarını ifadə edərkən 
bir çox sözü bilmədiyi və yaxud digərləri ilə qarışdırdığı üzə çıxır. Uşaqlar cismin rəngini, formasını, 
ölçüsünü bilmir, sözləri oxşar mənalı digər sözlərlə əvəz edirlər. Qrammatik birləşmələrin istifadəsində 
aşağıdakı kobud səhvlərə yol verildiyi müəyyən edilir: 

- hal formalarının qarışdırılması 

- bəzi hallarda isimlərin adlıq halda və feilərin tez-tez məsdər formasında işlədilməsi 

- sifət və sayların isim ilə əlaqələndirilməməsi. 

İkinci səviyyədə UNİL olan uşaqlarda söylənilən nitqin başa düşülməsi bəzi qrammatik formaların (1-ci 
səviyyə ilə müqayisədə) fərqlənməsi səbəbindən əhəmiyyətli dərəcədə inkişaf edir, uşaqlar diqqəti onlar 
üçün vacib olan morfolofi elementlərə yönəldə bilərlər. Bu isim və fellərin tək və cəm formalarını (xüsusən 
vurğu altında olan sonluqlarda), keçmiş zaman formalarını ayırd etmək və başa düşmək deməkdir. Bu 
səviyyədə sifət, say və əvəzlik formalarını anlamaqda çətinliklər qalır. 
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Söz şəkilçilərinin mənaları yalnız məlum bir vəziyyətdə fərqlənir. Qrammatik nümunələrin 
mənimsənilməsi, uşaqların aktiv nitqinə erkən daxil olmuş sözlərə daha çox aiddir. Nitqin fonetik tərəfi 
səslərin təhrif olması ilə xarakterizə olunur. Sait səslərin, cingiltili və kar səslərin tələffüzü pozulur. 

Uşaq hekayələri məktəbəqədər uşaqların rabitəli nitqinin keyfiyyətini və inkişaf səviyyəsini təhlil etməyə 
və qiymətləndirməyə kömək edir. 

Bura daxildir: 

- məzmunluluq (uşaq hazır bədii mətnin məzmununu və öz hekayəsini nə qədər tam və maraqlı çatdırır), 

e məntiqi ardıcıllıq (hekayənin bir hissəsindən digərinə məntiqi bir keçid, lazımsız əlavə və təkrar 
etmədən, əhəmiyyətli epizodları buraxılmadan hekayəni düzgün başlamaq və bitirmək bacarığı): 

“ nitqin qrammatik cəhətdən düzgün olması (cümlələrin düzgün qurulması, cümlələr arasında əlaqə, yəni 
ifadənin səriştəli şəkildə təqdim edilməsi): 

e nitqin səlistliyi (qeyd olunan mətnə uyğun olaraq fikri çatdırmaq bacarığı): 

e dil vasitələrinin zənginliyi (nitqdə müxtəlif leksik vasitələrdən istifadə). 

Rabitəli nitqi araşdırarkən uşaqların müxtəlif növ hekayələr tərtib etmə bacarığı aşkarlanır, onların hər 
birində aşağıdakı vərdişlər yoxlanılır: 

1) bədii əsərləri nəql edərkən, personafların xarakterini intonasiya ilə çatdırmaq, 

2) təsvirdə (şəkilə, oyuncağa görə), mövzunun əsas xüsusiyyətlərini və hissələrini əks etdirmək, 
funksiyalarını, məqsədini adlandırmaq, 

3) hekayədə süfetin inkişafını ardıcıl olaraq ötürmək, qəhrəmanların dialoqunu ötürərkən dolayı nitqdən 
istifadə etmək, 

4) problemli situasiyaya əsaslanan hekayə tərtib etmək, əsas faktları, hadisələri sadalamaq, müvafiq 
nəticələr çıxarmaq. 

Rabitəli nitqin tədqiqinin xüsusiyyəti ondadır ki, rabitəli nitq bacarıqlarının diaqnozunun nəticələrinə 
görə uşaqların nitq inkişafının digər sahələrini mühakimə etmək olar: lüğətin tərkibinin inkişafı, nitqin 
qrammatik quruluşunu, nitqin səs mədəniyyətini. 

Müayinə hər bir uşaqla fərdi söhbət şəklində (15 dəqiqədən çox olmayaraq) aparılır. Cavablar 
düzgündürsə, uşağa dəstək verilməli və təsdiqlənməlidir. Cavablar səhvdirsə, uşağın səhvini düzəltmək 
lazımdır, protokollarda yerinə yetirilmə vəziyyəti qeyd edilməlidir. Diaqnozla bağlı nəticələrin etibarlılığı 
üçün müəllim böyüklər və həmyaşıdları ilə ünsiyyət prosesində uşağın pedaqofi müşahidələrinin 
məlumatlarından da istifadə etməlidir. Diaqnostik nəticələrə əsasən rabitəli nitq inkişafının dörd səviyyəsi 
fərqləndirilir. 

1. Yüksək səviyyə. 

Uşaq tanış mövzuda söhbət edir, yaşlıların köməyi olmadan tanıdığı bədii əsəri müstəqil şəkildə nəql edir, 
əyanilik əsasında (mövzu, şəkil) hekayə tərtib edə bilir, şəxsi təcrübəsindən bəhrələnərək hadisələr haqqında 
fikir bildirə bilir. Uşaqda kifayət qədər söz ehtiyatı vardır, leksik vasitələrin istifadəsində qeyri-dəqiqlik və 
təkrarlama hallarına nadir hallarda rast gəlinir, sözlərin əlaqələndirilməsi və formalaşdırılması üsullarına 
sahib olması müşahidə olunur, qrammatik səhvlər bəzi mürəkkəb söz formalarında edilir. Uşaq nitqdə bəzi 
səsləri düzgün tələffüz etmir, nitqin intonatsiya ekspressivliyi bacarıqlarına tam yiyələnməmiş olur. 

2. Orta səviyyə. 

Uşaq hekayənin bir hissəsindən digərinə keçərkən düzgün söz seçməkdə bəzi çətinliklərlə qarşılaşır. O 
sözlərin əlaqələndirilməsində və mürəkkəb cümlələrin qurulmasında qrammatik səhvlərə yol verir. Bəzi 
səsləri səhv tələffüz edir, uşağın nitqi səlis deyildir. 

3. Kafi səviyyə. 

Uşaq ünsiyyətdə iştirak edə bilir, bədii əsərlərin həcmcə kiçik bir hissəni müstəqil şəkildə nəql edə və 
böyüklərin köməyi ilə əyanilikdən istifadə etmək əsasında qısa hekayə qura bilir. Uşağın leksik ehtiyatı 
normaldan bir qədər aşağıdır, o, eyni sözləri tez-tez təkrarlayır, yaxın əlaqəli dillərdən (azərbaycan,türk) 
sözləri qarışdırır. Uşaq sözlərin uyğunlaşmasında və formalaşmasında istifadə olunan sözlərin təxminən 
yarısında qrammatik səhvlər edir, eyni tipli cümlələrdən istifadə edir. 3-4 səsin tələffüzündə səhvlər edir, 
onun nitqi ifadəli deyildir. 

4. Aşağı səviyyə. 

Uşaq məişət mövzularında çətin danışır, fikirlərini müəllimin köməyi ilə nəql edir, lüğət ehtiyatı yaş 
normasından aşağı olur, məsələn azərbaycan və türk sözlərini qarışdırılması, bir çox qrammatik səhvlər edir 
(sözlərin yarısından çoxunda), 5-dən çox səsi düzgün tələffüz etmir. 

Bütün tapşırıqlarda uşağa qiymət balla verilir. Uşağın hər bir cavabı nitqin inkişaf səviyyələrinə uyğun 
olaraq qiymətləndirilir. Hər cəhətdən müstəqil, dəqiq və düzgün cavab üçün 4 bal verilir. Uşaq müstəqil, 
lakin natamam bir cavab üçün 3 bal alır. 2 bal qeyri-dəqiqliyə yol vermiş, böyüklərin köməyi əsasında 
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suallara cavab verən uşağa verilir. Böyüklərin sual ilə cavabları əlaqələndirməsi zamanı ardınca sualları 
təkrarlamaqla uşağı cavaba yönəltməsi, sualları başa düşməyən, uşağa 1 bal verilir. 

Ümumiyyətlə, uşaqlarda cavabların 3/4 hissəsi 4 balla qiymətləndirilirsə - bu, rabitəli nitqin inkişafının 
yüksək səviyyəsidir. Cavabların 2/4 hissəsi 3 bal səviyyəsində qiymətləndirildikdə - bu orta səviyyədir. 
Cavabların 1/4 hissəsi 2 və ya 1 balla qiymətləndirilirsə, kafi və ya aşağı səviyyə müvafiq olaraq müəyyən 
edilir. 

Uşağın tapşırıqlarının keyfiyyəti, yuxarıda təsvir olunan rabitəli nitq meyarları əsasında da 
qiymətləndirilir. Bundan əlavə, uşağın fərdi xüsusiyyətlərini, onun temperamenti, xarakter xüsusiyyətləri, 
düşüncə proseslərinin sürəti və səsin fərdi keyfiyyətləri (güc, nitqin tempi) nəzərə alınmalıdır.Hər bir uşağın 
rabitəli nitq səviyyəsinin müayinə nəticələri imtahan protokollarında və bütün qrup üçün ümumiləşdirilmiş 
cədvəldə qeyd olunur. Bu məlumatlara əsasən hər bir uşaqla həm fərdi işi, həm də bir qrup uşaqlarda rabitəli 
nitqin inkişafı üçün əsas iş sahələrini planlaşdırmaq mümkündür. 
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Features of the formation and development of communicative speech in children vvith level ii 
general speech developmental delay 
Summary 

The level of individual development of a child is determined by the severity and form of the inital defect. 
The most typical and persistent manifestations of general speech developmental are alalia, dysarthria, less 
rhinorrhea and stuttering. The peculiarity of the study of connected speech is that the results of the diagnosis 
of connected speech skills can be used to yudge other areas of children"s speech development: development 
of vocabulary,grammatical structure of speech, sound culture of speech. 


Oco6eHHOCTH d)OpMHDPOBAHHSI H Da3BHTHS KOMMYHHKATHBHOH pen y /eTei c ii yHp 
PesroMe 

YpoBeHb HHHHBH/IyaBHOTO pa3BHTHSİ peeHKa OHTpe/rezisieTCsi TEXKECTBİO H İĞÖODMOİİ HCXOHHOTO T€İ)eKTa. 
Hanöorree THTHHHBİMH H CTOHKHMH  TİDPOSBZEHHMH OÖHETO peueBoro pa3BHTHS arasını, 1H3apTpH3, 
MCHBLIa3 PpHHorazırs. H 3aHKaHHe. OCOĞEHHOCTE  H3YHCHH51 CBS33HHOİ peuH 33KTFOHaCTCH B TOM, HTO 
pe3y:IBTaTBI /(HATHOCTHKH CBS33HHbIX peHeBbIX HƏBBİKOB MÖXKHO HCTONB30BaTB UT OHEHKH pyrHX 
oö-racTeİi pa3BHTYS peun y ZeTCH: pa3BHTH€ CHTOBapHOTO 3aTaCca, TpaMMATHHECKOH CTPyKTYDPbI p€HH, 
3/1XOPOBOİİ KYZBTYPBI peuH. 
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THE ROLE OF TRANSLANGUAGING IN SHAPING 
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At the turn of the millennium, humanity is undergoing dramatic changes, during vvhich the vvorld is trans- 
formed into a single global system, vvhich significantly changes communication, political, economic, cultural 
and other spheres of life. Globalization has captured all spheres of human life and activity, including culture. 
Since language reflects culture, it is obvious that the phenomenon of universal unification has manifestations 
of a İinguistic, linguocultural, sociocultural nature. 

On the one hand, scfentists are vvorried about the fact that globalization leads to the extinction and even 
loss of a number of languages, on the other hand, the threat of extinction, on the contrary, leads to an in- 
crease in ethnic identity, the revival of national languages and cultures. And one more side of globalization 
processes is noted by scientists: the emergence and active development of translanguaging, the ability of bi- 
and multilinguals to collect information in at least tvvo languages and transmit it through a third language. 

Even though translanguaging is not a nevv phenomenon, because it is a very natural vvay for multilinguals 
to communicate, but as a focus of research it emerged in the 1990s, and Vivian Zamel, professor at the Uni- 
versity of Massachusetts, vvas one of its first authors. Translanguaging is a smooth transition from one lin- 
guoculture to another, resulting in some degree of their merging in the absence of complete assimilation and 
preservation of the linguocultural identity of language users and at the same time the creation of mixed dis- 
couTses. 

As an analysis of the scientific literature has shovvn, at present, a single, universally recognized definition 
Of this concept has not yet been developed, vvhich is understandable in vievv of its novelty, substantial com- 
plexity, and multidimensionality. Hovvever, its important essential characteristics have been established, 
vvhich must be taken into account. 

According to A. Pennycook, translanguaging is the use of the speaker”s entire communicative repertoire, 
as a result of vvhich languages and cultures smoothly flovv into each other, helping somevvhere, and interfer- 
ing somevvhere (11, 309). 

O. Garcia suggests that bilingual schools should constantly compare languages that make up the students 
language repertoire, svvitch from one language to another (although she distinguishes betvveen code- svvitch- 
ing and translanguaging), read bilingual vvriters more, use bilingualism creatively in vvriting, etc. (9,130). 

Z.G. Proshina identifies communication strategies and tactics that bi- and multilinguals use in translingual 
situations. For the sake of understanding and transmitting information, communicants vvith different native 
languages and different cultural backgrounds resort to a variety of communication strategies in the 
translingual communication situation: 

-mixing and svvitching language codes, 

-the use of loan vvords, 

-hybridization of languages: 

-pidginization, 

-simplification, 

-the use of international vvords: 

- periphrasing: 

- (he use of non-verbal means (gestures, facial expressions, onomatopoelia, etc.), 

- (he activation of metalinguistic knovvledge, etc. (11, 272) 

In linguistics, the terms translanguaging and multilingualism also have close, but different meanings. If 
multilingualism is a contact situation characterized by the presence and functioning of several languages 
simultaneously, then translangualism is the boundary state in vvhich the individual finds himself in multilin- 
gual situations. 
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It is also necessary to point out the difference betvveen tvvo similar concepts: translanguaging and code- 
svvitching. Svvitching codes is the unintentional alternation of tvvo or more languages, vvhich bilin- 
gual/multilingual resort to in oral or vvritten communication vvith another bilingual/multilingual, occurring at 
any level of linguistic description. VVhen multilinguals resort to svvitching codes, then there is a svvitch from 
one language system to another, from one national language vvith its sociocultural characteristics to another. 

The problem of mastering tvvo or more linguistic cultures has alvvays been in the focus of attention of 
methodologists and teachers of foreign languages. 

VVhat are the relationships betvveen linguistic knovvledge and communication skills in the student”s cogni- 
tive system? Hovv to prevent negative interference and contribute to the positive transfer of competencies 
formed in communication in different languages? Traditionally, linguodidactics posed all these questions in 
relation to the cultural and linguistic education of a bilingual and multilingual personality. 

The suppression of one language and the concentration of attention on another in bi- and multilingual ed- 
ucation leads, as noted by O. Garcia and E. M.E. Lin, to the fact that bilinguals are forced to use only part of 
their communicative repertoire, vvhile monolinguals can operate vvith the full range of linguistic tools availa- 
ble for them to express themselves (7, 118). Thus, bilinguals are forced to 1ose to their monolingual peers in 
the effectiveness of their education. 

As N. Hornberger vvrote, maximizing the benefits of teaching multilinguals is achieved vvhen they are al- 
lovved to use all the language skills at their disposal in both languages or even more than that , that is, to 
demonstrate multicompetence (10, 242). The introduction of multilingualism in educational practice can lead 
to the creation of a more equitable educational space. 

Translanguaging as a pedagogical approach involves a change in the multilingual paradigm, in vvhich the 
languages are arranged in a certain hierarchy, for example, one is native, the other is a foreign or second 
language. Translanguaging is intended to replace all these hierarchies. Thus, the task of the translingual edu- 
cational space is to provide equal educational opportunities for both multilingual and monolingual students. 

Achieving this goal requires the consistent solution of a number of methodological problems, the main of 
vvhich are the follovving: 

" enrichment, development, expansion of existing and the formation of nevv knovvledge about cultures in 
the context of comparison, yuxtaposition of linguocultural and ethnocultural characteristics of communica- 
tion, 

“ formation of a tolerant attitude to the facts and phenomena of other cultures, including ethnocultural 
characteristics of communication, 

ə the formation, development and improvement of skills in a correct, adequate, appropriate vvay to use the 
facts and phenomena, norms and rules inherent in different linguistic cultures in the context of intercultural 
communication, etc. 

Translanguaging is about communication, not about language itself. There are times vvhen vve really need 
to be language teachers, focusing on accuracy and proficiency, so that our learners can pass exams and be 
taken as proficient speakers in vvider society. Much of the time, though, vve are vvorking vvith students to 
explore concepts, add to their knovvledge, make connections betvveen ideas and to help them make their 
voices heard by others. 

Teachers should create space for multilinguals and fill the content of the learning vvith tasks that stimulate 
creativity and self-expression, since the use of various language means is possible only vvith the active vvork 
of the imagination. The translingual approach to learning is designed to erase the boundaries and limits of the 
means of communication of representatives of various socfiocultural contexts, their self-expression and im- 
pact on the vvorld. Translingual practice can help a person use his entire set of linguistic tools vvithout re- 
strictions, vvhich vvill increase the effectiveness of language learning, as vvell as the level of intercultural and 
international interaction. 

VVhen introducing the practice of translanguaging into teaching and creating a translingual educational 
environment, one cannot help but say vvhat difficulties may be encountered along this path. First, as many 
scholars have noted, including S.Kanagarafa, E.Creese, and E.Blackledge, translingual pedagogy has not yet 
been sufficiently developed. Paradoxical as it may sound, the reason lİies precisely in the fact that 
translanguaging is a spontaneous practice, and not the behavior that has developed in the learning process. 

To create a translingual educational environment, the teacher must also adhere to the practice of 
translanguaging, vvhich may not alvvays coincide vvith her/his pedagogical principles. Only an understanding 
of the benefits of translanguaging can convince all participants in the educational process to resort to this 
practice. Obviously, even in cases vvhere the teacher does not speak the student”s language, translanguaging 
can be promoted by encouraging students to give examples using their native language, explain their cultural 
background, etc. This practice leads to creation of a comfortable atmosphere for all students vvho feel that 
their linguistic and cultural potential is also involved. Hovvever, vvhile the ethnic and linguistic composition 
of students is very diverse, the introduction of translanguaging may remain at a rudimentary level, 
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And finally, it should be noted that the introduction of translanguaging mainly affects oral speech, and in 
vvriting - a more formalized form of communicative interaction - the simultaneous use of several languages 
can be difficult. Hovvever, translingual practice may also be spread into vvriting: for example, modern tech- 
nologies allovv to create multimodal texts that can be based on different languages. 

In conclusion, it should be noted that the communicative competencfies of multilinguals demonstrate 
grovvth vvhen multilinguals are in a multilingual environment. It seems that education systems striving for the 
internationalization of education are interested in developing language competenctes and creating a comfort- 
able environment for all participants of the learning process. 
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İnkluziv tədris mühitinin formalaşmasında transliqvizmin rolu 
Xülasə 
Bu məqalənin məqsədi translinqvizm fenomenini təhlil etmək və müəyyən etməkdir. Translinqvizm fe- 
nomeni çox vektorlu xarakter almış qloballaşma, qlobal birləşmə prosesləri ilə birbaşa əlaqəlidir. Məqalədə 
inklüziv təhsil mühiti yaratmaq üçün müəllimin ardıcıl olaraq həll etməli olduğu metodiki tapşırıqlar 
müəyyənləşdirilir və təyin edilir. Translinqvistik ünsiyyət bacarıqlarının formalaşdırılması üçün mümkün 
strategiya təklif olunur. 


Po.rB TpaHc/THHTBH3Ma B Ş)ODMHpOBAHHH HHK/HO3HBHOİHİ 00pa30BAT€/IBHOİ Cpe/zbi 
PesroMe 
Heibio HaHHOH CTaTBH SB/ESTETCS aHayıH3 H OTpeyerneHH€ TaAKOTO SİBTEHHSİ, KAK TpaHCİ/IHHTBH3M. İDEHOMEH 
TpaHCIHHTBH3Ma HaTipsaMYIO CB333H C TIpOH€CCAMH T/TOÖa/IH3aHH, BCEMHDHOTO OÖB€ZHHEHHSİ, KOTOPBI€ 
TIpHOÖpe:TH MHOTOB€KTOPHBIİ xapakTep. B crarTbe orpe/ieiTeHBİ H OXapaKTEepH30BaHbI METO/LOHOTHUCCKH€ 
saza, KOTOPBI€ TTeHNaToT HOTDKEH T10C/1€LOBATCİBHO pelATB UT CO3HTAHYİSİ HHKİFOSHBHOH o6pa3oBaT€lbHOH 
cpevbi, 11pezmnoseHa BO3MO?KHasi cTpaTeTHsi PpMHpOBaHHS HƏBBIKOB TpaHCBS3BİUHOTO OÖHİCHHİİ. 
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MƏKTƏBİN KOLLEGİAL İDARƏFDİLMƏSİ 
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Giriş 

Məktəbdə pedoqofi prosesin düzgün təşkilində, mənəvi psixofiofi mühütin yaradılmasında,müəllimlərin 
pedoqofi fəaliyyətinin təşkilində, onlarm yaradıcılıq qabiliyyətlərinin səmərəli yüksəldilməsində, qabaqcıl 
pedoqofi təcrübənin yayılmasında kollegial orqanların rolu böyükdür. Kollegial idarəetmə orqanları olan 
pedoqofi şura, direktoryanı müşavirə, fənn metodbirləşmələri, sinif rəhbərlərinin metodbirləşmələri, 
həmkarlar komitəsi, valideyn komitəsi, metodik şura və s. orqanlar məktəbdaxili idarəetmədə əsas 
əhəmiyyətli fəaliyyətə malikdir. 

Məktəbdə kollegial orqanlarin fəaliyyətinin səmərəli olması üçün direktor məktəbin təcrübəli müəllimləri 
ilə məsləhətləşərək onların fikirlərini, rəylərini əsas götürərək, pedoqofi prosesin keyfiyyətinin 
yüksəldilməsinə çalışır. 

Təhsil müəssisələrində pedoqofi prosesin keyfiyyətinin yüksəldilməsi üçün bu orqanlarin fəaliyyəti 
vəhdət təşkil edir. Məktəb rəhbərləri kollegial orqanların fəaliyyətinə, onların verdiyi məlumatlara 
əsaslanaraq müzakirə olunan hər hansı məsələ ilə əlaqədar qəbul edilən qərarları, söylənilən fikirləri,rəyləri 
öz adından deyil, kollektivin adından söyləməlidir. Bu kollektivin rəhbərliklə yaxınlaşmasına, məktəbi 
idarəetmədə bir məqsəd uğrunda yekdilliklə fəaliyyət göstərməsinə səbəb olur. Təhsildə müvəffəqiyyət 
qazanılması üçün rəhbər işçilər kollegial orqanların içərisində savadlı müəllimlərin olmasına çalışmalıdır. 
Pedoqofi şura iclaslarında müzakirə olunacaq mövzular planların maddələrinə uyğun olmalı, qəbul edilən 
qərarlar Təhsil Nazirliyinin təhsil sahəsində qarşıya qoyduğu vəzifələrin yerinə yetirilməsi üzrə iş 
aparılmalıdır. 

Ölkəmizin təhsil müəssisələrinin idarə olunması pedaqofi idarəetmə və özünüidarə prinsipləri əsasında 
idarə olunur. “Təhsil Qanunun”da (maddə 30. bənd 2) deyilir: "Dövlət təhsil müəssisəsinə rəhbərliyi müvafiq 
icrahakimiyyəti orqanı tərəfindən təyin edilmiş dövlət təhsil müəssisəsinin rəhbəri (rəhbərliyi) həyata keçirir. 
Dövlət təhsil müəssisəsinin ali idarəetmə orqanı elmi və pedaqofi şuralardır. Elmivə pedaqofi şuraların 
yaradılması və fəaliyyəti müvafiq icra hakimiyyəti orqanı tərəfindən təsdiq olunmuş əsasnaməyə və pedaqofi 
idarəetmənin mahiyyəti,onun prinsipləri qanunauyğunluqların konkret təzahürünü göstərir. Bunlar 
məktəbdaxili idarəetmənin əsas qanunauyğunluqları sırasına daxildir. Təhsil müəssisəsinin nizamnaməsinə 
əsasən müəyyən edilir”. 

Bugün məktəbin idarəedilməsində kollegial idarəetmə orqanları əsas rol oynayır. Kollegial orqanlar 
idarəetmə strukturun komponetləridir. Kollegiallıq məktəbin idarə edilməsində müəyyən məsələ üzrə qərar 
çıxarılmasına geniş imkan yaradır. Məktəb rəhbərləri öz fəaliyyətlərində kollegiallıq və təkbaşçılığın vəhdəti 
prinsipini rəhbər tutur. Onlar hansı məsələnin kollegial,hansı məsələnin təkbaşına həll edə biləcəyini düzgün 
müəyyənləşdirir,vaxtında tədbir görməyə çalışırlar.İstər kollegiallıq, istərsə də təkbaşçılığa həddindən artıq 
meyl göstərməsi ümumi işə ziyan vura bilər. Məktəbi idarəetmədə kollegiallığın rəhbərliklə 
əlaqələndirilməsi məktəbin ümumi işinə, təhsilin keyfiyyətinə müsbət təsirini göstərir. Bu orqanlar 
məktəbdə təlim-tərbiyə prosesinin yüksəldilməsi üçün birgə çalışırlar. Onların fəaliyyəti məktəbi 
idarəetmədə nəzarətin güclənməsinə səbəb olur. 

Ümumtəhsil məktəblərinin ali idarəetmə orqanı pedaqofi şura olsada kollegial idarəetməni demokratikliyi, 
şəffaflığı təmin etmək məqsədi ilə özünüidarə orqanları kimi ümumi yığıncaq, direktoryanı müşavirə, elmi- 
metodiki şura, məktəb icması, şagird təşkilatları, məzun şəbəkələri, özünüaudit qurumları, fənn 
metodbirləşmələri, sinif rəhbərlərinin metodbirləşməsi, həmkarlar komitəsi, valideyn komitələri, qəyyumlar 
şuraları, himayəçilər şurası məktəbin fəaliyyətini və pedaqofi kollektivin üzvlərini əhatə edən kollegial 
idarəetmə orqanları və s.yaradılır. Sayından, mahiyyətindən asılı olmayaraq məktəbdaxili kollegial 
orqanların hamısı bir məqsədə-məktəbin idarə edilməsinə xidmət edir. Kollegial idarəetmə orqanlarının 
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fəaliyyətinin əlaqələndirilməsi məktəb direktorunun təşkilatçılıq fəaliyyətinin tərkib hissəsini təşkil edir. Bu 
qurumların yaradılması qaydaları və səlahiyyətləri təhsil müəssisəsinin nizamnaməsi ilə müəyyən edilir. 

Kollegial idarəetmə orqanlarının fəaliyyətinin şəffaf olması üçün direktor pedaqofi kollektivin təcrübəli 
və peşəkar müəllimləri ilə məsləhətləşməli, onların fikirlərini, rəylərini əsas götürməlidir. Direktor işi elə 
təşkil etməlidir ki, kollegial idarəetmə orqanlarının hər bir üzvü təkcə öz vəzifə borcunu yerinə yetirməklə 
kifayətlənməsin,eyni zamanda təhsil islahatlarının həyata keçirilməsində fəal iştiraka səy göstərsin. Pedaqofi 
şura məktəbin fəaliyyətinin təşkilində çox mühüm rol oynayır və məktəbin təlim-tərbiyə və təsərrüfat işlərinə 
rəhbərlik edən ali orqandır. Tanınmış pedaqoqlar kollegial orqanların fəaliyyətinə üstünlük verərək 
kollegial idarəetməni məşvərətçi kimi yox, yaradıcı tənzimləyici və qətiyyətli həyata keçirməyi vacib hesab 
edirdilər. Pedaqofi şuranın yaradılmasında əsas məqsəd pedaqofi kollektivin üzvlərinin müəssisənin idarə 
olunması və qərar qəbulu prosesində iştirak etmələridir. Pedaqofi şuranın tərkibinə pedaqofi işçilər, şagird 
ictimai təşkilatlarının nümayəndələri, kitabxanaçı, tibb işçiləri, tərbiyə işi aparan təşkilatçı müəllimlər 
daxildirlər. 

Məktəb direktoru təlim-tərbiyə işlərinə pedaqofi şura vasitəsilə rəhbərlik edir və pedaqofi şuranın 
sədridir. Pedaqofi kollektivin təlim və təhsil-tərbiyə prosesinin təşkili və keyfiyyətinin yüksəldilməsi, onu 
təkmilləşdirmək yollarını müəyyənləşdirmək,qabaqcıl pedaqofi təcrübəni praktikaya tətbiq etmək pedaqofi 
şuranın əsas vəzifələrindəndir. İldə dörd dəfədən az olmayaraq şuranın iclasları keçirilir və iclasların sayına 
məhdudiyyət qoyulmur. Pedoqofi şura iclası keçirilən vaxt məktəbin rəhbəri müzakirə olunan mövzunun 
müzakirəsindən sonra qərar qəbulu prosesində şura üzvlərinin fikrlərini dinləyib, onların fikirlərinə hörmətlə 
yanaşıb qərar qəbul etməlidir. Kollegiallıq məktəb rəhbərinin işini asanlaşdırır. Məktəbdaxili idarəetmədə 
pedoqofi şura kollektivi üç nəfərdən az olmayan məktəblərdə təşkil edilir. Ümum təhsil məktəblərinin 
pedoqofi şura haqqında əsasnaməsində bu şuranın məktəb haqqında hökumət qərarlarının yerinə 
yetiririlməsində, təhsilin yüksək elmi səviyyəsinin təmin edilməsində şüurlu,hərtərəfli inkişafa, həm fiziki, 
həm də əqli əmək bacarığına malik məktəbli gənclərin tərbiyə olunmasında,hazırlanmasında məktəbin, 
ailənin və əmək kollektivlərinin səylərini birləşdirən “daima fəaliyyətdə olan” orqan kimi təşkil edildiyi 
göstərilir. Məktəbdə həyata keçirilən bütün işlərin nəticəsi pedaqofi şurada müzakirə olunur və müəllimlərə 
çatdırılır. Pedoqofi şura təkcə ümumtəhsil məktəblərini əhatə etmir, texniki-peşə məktəblərində də fəaliyyət 
göstərir. Pedoqofi şura həmişə idarəetmə orqanı olmuş, kollektivin fikirlərini ifadə etməyə xidmət edir. 
Pedoqofi şura öz əsasnaməsinə görə məktəb haqqında direktorun qərarlarının yerinə yetirilməsində, tədrisin 
keyfiyyətinin yüksəldilməsində, həm fiziki, həmdə əqli cəhətdən inkişaf etmiş, yüksək əmək bacarığına 
malik məktəbli gənclərin tərbiyə olunmasında məktəbin, ailənin, ictimai təşkilatların səylərini birləşdirməyə 
xidmət edir. 

Təcrübəli məktəb rəhbərləri pedaqofi şuranın fəaliyyətində müəyyən bir sistem yarada bilmişlər. Belə sistemin 
mövcud olduğu məktəblərdə pedoqofi şura üzərinə düşən vəzifəni müəyyən dərəcə yerinə yetirə bilir. 

Direktor bu və ya digər məsələnin həllində direktoryanı müşavirələrin imkanlarından geniş istifadə edə 
bilər. Məsələn, məktəbdaxili nəzarətin qrafik planına əsasən aparılan yoxlamaların nəticələrini, sinif 
rəhbərlərinin valideynlərlə apardığı işləri, fənn metodbirləşmələrində müzakirə olunanməsələlərin nəticələri 
və s. direktoryanı müşavirənin mövzusu ola bilər. Direktorun metodbirləşmələrin işinin düzgün təşkilinə, 
təlimin keyfiyyətinə, müəllimin hazırlığına kömək edən tədbirlərin planlaşdırılmasında yaxından iştirak 
etməsi məktəbdə təlim-tərbiyə prosesinin yüksəldilməsinə, müəllimlərin müasir təlim üsullarına və 
metodlarına yiyələnməsinə kömək edə bilər. 

Kollegial idarəetmə orqanı kimi məktəb valideyn komitələrinin müzakirə etdiyi məsələlərin 
hazırlanmasında pedaqofi heyətin iştirakı vacibdir. Burada da məktəb direktorunun valideyn komitəsinin 
işinə pedaqofi təsir göstərməsinə ehtiyac var. 

Məktəbdə təlim-tərbiyə işinin səmərəliliyi təşkilatçılıq funksiyasının yerinə yetirilməsi səviyyəsindən 
asılıdır. Məktəb direktoru pedaqofi - təşkilatçılıq fəaliyyətini idarəetməyə verilən yeni tələblər əsasında 
qurmaq üçün idarəetmənin demokratik üsullarından geniş istifadə etməlidir. Məktəb direktoru şagird və 
müəllim kollektivinin fəaliyyətini təşkil edərkən elə bir şərait yaratmağa çalışmalıdır ki, müəllimin, hər bir 
məktəb işçisinin qabiliyyət və bacarığı, yaradıcılıq potensialı, peşəkarlığı formalaşsın və inkişaf etsin. 

Məktəb rəhbərinin idarəetmə fəaliyyətinin səmərəliliyi onun kollektivdə tutduğu mövqe və qazandığı 
nüfuzla sıx əlaqədardır. O, çalışmalıdırki, öz vəzifələri zəminində qazandığı nüfuzu, kollektivin hər bir üzvü 
qarşısında qazanabiləcəyi şəxsin nüfuzla uzlaşdırabilsin. 

Bir sözlə, idarəetmənin mahiyyəti onun düzgün və səmərəli təşkilindədir. Məktəbdə idarəetmə qərarları 
kollektiv zəkanın məhsulu olduqda və onların icrasına nəzarət düzgün təşkil edildikdə uğur qazanılır. 
Görülən işlər təhlil olunur və qiymətləndirilir. Pedaqofi idarəetmənin obyektiv imkanı subyektiv amildən 
asılıdır, yəni pedaqofi kollektivin rolundan düzgün istifadə edildikdə əməli gerçəkliyə çevriləbilir. 

Təhsil sisteminin əsas istiqamət ihər tərəfli biliyə, bacarığa, praktik hazırlığa, yüksək mədəniyyətə, 
məsuliyyət hissinə, mütərəqqi dünyagörüşə malik dəyərlərə sahib olan şəxsiyyət formalaşdırmağa 
yönəlmişdir. 
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Hal-hazırda məktəblərdə yeniləşən məzmun, metod və qiymətləndirmə prosesləri, idarəetmə 
funksiyalarının ciddi surətdə dəyişdirilməsini tələb edir. Müasir məktəbi təkbaşına idarəetmək metodu 
inzibati amirliyə yönəlməyə aparıb çıxarır. Buna görədə pedaqofi idarəetmədə məzmun etibartilə 
kollegiallığa üstünlük verilir. Kollegiallıq ümumi əhəmiyyətli işlərin bir qrup şəxslər tərəfindən birlikdə 
ümumi kirəsi və həlli mənası daşıyır. Bu pedaqofi idarəetmədə kollegial orqanların həyata keçirdiyi 
rəhbərlik metodudur. Pedaqofi idarəetmədə kollegiallıq tapşırılan işi ümumi və şəxsi məsuliyyətinin 
uzlaşdırılması fonunda icrası, kollektiv qərar qəbuletmə ilə həyata keçirilir. Onun məqsədi atılan addımın, 
fəaliyyətinin cavabdehlik məsuliyyətini təmin etməkdən ibarətdir. Kollegiallıq məsələyə dərin və hərtərəfli 
düşünərək yanaşmağı təmin edir. Ümumtəhsil məktəblərinin idarəolunmasında pedaqofi şəraiti elmi cəhətdən 
qiymətləndirmək, təlim-tərbiyənin nəticələrini əvvəlcədən duymaq, işdə əsas məsələləri kollegial müzakirə 
edib qərar qəbul etmək, bütövlükdə düzgün yanaşma ilə işləri vaxtında icra etmək əsas məsələ kimi qarşıda 
durur. Məktəbi idarəedənlər və 1idarəolunanlar qaşılıqlı sistemdə bütövləşir. Məktəbin rəhbərlərini və 
pedaqofi kollektivi birləşdirən idarəedici yarımsistem aparıcı rol oynayır. Pedaqofi idarəetmə mahiyyət 
etibarı ilə müəyyən fikri ifadə edir. Məktəb təcrübəsində idarəetmə pedaqofi fəaliyyətin dövrəsi olan dərs ili 
ərzində həyata keçirilir. 

Ümumtəhsil məktəblərinin idarəolunmasında real şəraitin nəzərə alınması mürəkkəb pedaqofi məsələləri 
yaradıcılıqla həlledilir. Məktəblilərin inkişafı, təhsilin kefiyyətinin dinamikliyinin təmin olunması ağır və 
çox məsul işdir. Ona görədə idarəetmə prosesində özünə və iş yoldaşlarına qarşı tələbkarlığı müasir metod 
olan özünü auditlə həyata keçirmək əlverişlidir. Bu zaman vətəndaş məmnunluğu, demokratiklik, 
humanistlik önə çəkilir. Məktəbi idarəedənin məharəti öz ifadəsini adamlarla ünsiyyət yaratmaq, 
kollegiallığa üstünlük vermək bacarığında tapır. Ümumtəhsil məktəblərinin idarəolunmasıda kollegiallıq 
baxımından yanaşarkən hesabatlılıq, məsuliyyətin bölüşdürülməsi və inkişafın dinamikasının monitorinqi 
əsas götürülür. Hesabatlılıq nəticə etibarilə ümumi təhsilin həyata keçirildiyi məktəblərdə kollektivin hər bir 
üzvünün tapşırılmış iş sahəsində cavabdehliyini, məsuliyyətini nəzarətdə saxlamış olur. 

Məktəbin kollegiali darəedilməsində müasir İKT-nin tətbiqi daha yüksək nəticələr əldə etməyə zəmin 
yaradır. Beləki, məktəbdaxili komputer şəbəkəsinin qurulması, tədris otaqlarında görmə kameralarının 
quraşdırılması, elektron yurnal, operativ informasiya mübadiləsi və s. imkanlardan səmərəli və məqsədli 
istifadə nəticəsində kollegial idarəetmənin operativliyi və nəticələri artmış olar. 
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Collegiate sehool management 
Summary 
Im this article heads, teachingstaff, student and teacher collective have been investigated to ensure the 
transparency of collegial governing bodies and importance of building personality vvith comprehensive 
knovvledge, skills, high culture and progressive outlook for proper and effectively organized management 
have been discussed. 
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KİÇİK MƏKTƏB YAŞLI OPTİK DİSQRAFİYALI UŞAQLARIN 
XÜSUSİYYƏTLƏRİ VƏ NÖVLƏRİ 


Açar sözlər: disqrafiya, optik disqrafiya, literal optik disqrafiya, güzgülü disqrafiya 

Key vvords: dysgraphia, optical dysgraphia, literal optical dysgraphia, mirrov, dysgraphia 

Kurroqeepie cnosa: Oucepaqbus, onmuveckası Öucəpaqbus, numepanonası onmuueckası Oucəpaqbus, sepxanpnası 
Öucepaqbus 


Kiçik məktəbyaşlı uşaqların yazı vərdişlərinin yaradılmasına oxu ilə bir vaxtda başlanılır. Hal-hazırda 
tipik uşaqların yazıya yiyələnməsi dörd mərhədə aparılır: 

I mərhələ bələdləşdirici olub, böyük məktəbəqədər yaş dövrünü əhatə edir. Bu mərhələdə uşağa kağız 
vərəqi, karandaş və qələm ilə davranmaq bacarığı təlim edilir. Onda görmə analizatorunun, əlin hərəkətləri 
formalaşdırılır. Uşaq yazını ünsiyyət vasitəsi kimi anlamağa başlayır. 

H mərhələ analitik mərhələ olub, məktəb təlimində əlifbaya qədər və əlifba mərhələsini əhatə edir. Bu 
mərhələnin özü də iki yarımmərhələyə ayrılır: hərf elementləri və onların birləşmələrinin yazılması zamanı 
motorikanın inkişafının baş verdiyi sadə (elementar) mərhələ və səsin hərflə əlaqələrinin möhkəmləndirildiyi 
yarımmərhələ. 

HIT mərhələ analitik-sintetik (hərfdən sonrakı) mərhələdir. Bu mərhələ hərflərin hecalara, söz tərkibində 
birləşmələrinə keçidini təmin edir. 

TV mərhələ sintetik (orta məktəb) mərhələsi olub, yazının texniki vərdişlərinin ikinci plana keçilməsi və 
yazının avtomatlaşdırılmasını əhatə edir. Bu mərhələdə əsas diqqət yazı zamanı fikrin ifadəsinə yönəldilir və 
yazı tam, kamil ünsiyyət vasitəsinə çevrilir. 

Əvvəldə qeyd edildiyi kimi yazı bütöv əlin, əl əzələlərinin, bütün bədənin koordinasiyalı işini tələb edən 
çox mürəkkəb bir prosesdir. Yazıya hazırlıq məktəb təliminə hazırlığının ən çətin mərhələlərindən biridir. Bu 
ilk öncə uşağın həm psixo-fiziolofi xüsusiyyətləri, həm də yazı prosesinin özünün xüsusiyyətləri ilə bağlıdır. 

Məktəbəqədər yaş dövründə əlin xırda əzələlərinin tam formalaşmaması, hərəkət koordinasiyasının tam 
inkişaf etməməsi, müxtəlif məkanları qiymətləndirmə və fərqləndirmə bacarığının olmaması yazıya 
yiyələnmə mərhələsinin hazırlığını tələb edir. 

Fizioloq və psixoloqların apardıqları müşahidələrə görə böyük məktəbəqədər yaşlı uşaqlarda məktəb 
öncəsi əlin xırda və ümumi motorikası zəif səviyyədə səviyyədə formalaşır, adətən buna səbəb bilək və 
barmaq bükümlərinin sümükləşmə prosesinin bitməmiş olmasıdır. Hərf və onun elementlərinin qavranılma- 
sında və yazılmasında birbaşa iştirak edən görmə və hərəkət analizatorları inkişafın müxtəlif mərhələsində 
olurlar. Kiçik məktəbyaşlı uşaqların yazı təliminin başlanğıcında hərflərdə elementləri görmək bacarığı olmur. 
İbtidai sinif şagirdləri bütöv hərfdə onun elementlərini görmədikləri üçün, hərf konfiqurasiyalarını tam 
qavraya bilmirlər. Uşaqlar hərf strukturunda kiçik dəyişiklikləri müəyyən edə bilmirlər. 

M.M.Bezrukovun fikrinə görə, yazı təlimin gedişində formalaşan ən böyük bacarıq komplekslərindən biri- 
dir. Yazı təlimində ən vacib element qrafo-motor yazı vərdişinin və onunla eyni vaxtda orfoqrafik vərdişlərin 
formalaşdırılmasıdır. Qrafik vərdiş dedikdə yazı səslərinin və onların birləşmələrini təsvir etməyə imkan ve- 
rən, yazan əlin müəyyən hərəkət vərdişlərinin yaradılması nəzərdə tutulur. Düzgün formalaşdırılmış qrafik 
vərdiş hərfləri dəqiq, aydın, tez və gözəl yazmağa imkan verir. Düzgün formalaşmamış qrafik vərdiş yazıda 
çoxsaylı çətinliklərin yaranmasına: səliqəsiz, anlaşılmayan əlyazısı, yazı tempinin ləngliyi kimi qüsurlara 
gətirib çıxarır. Düzgün olmayan qrafik vərdişin düzəldilməsi isə çox çətin, bəzən də mümkünsüz olur. Qrafik 
vərdişlərin düzgün formalaşmaması uşaqlarda hərfin optik surətlərinin, görmə təsəvürlərinin çatışmazlığı ilə 
bağlıdır. 

Yazılı nitq pozulmalarını araşdıran tədqiqatçılar optik disqrafiyanın müxtəlif cür təzahürlərini və spesifik 
səhvlərin növlərini fərqləndirmişlər. O.A.Tokarevanın fikrinə görə optik disqrafiya görmə təəsəvvür və anla- 
yışlarının davamsızlığı ilə şərtlənir. Ayrı - ayrı hərflər uşaq tərəfindən tanınmır, müəyyən səslərlə uyğun- 
laşdırılmır və müxtəlif anlarda müxtəlif cür qavranılırlar. Görmə qavranılmasının qeyri-dəqiqliyi nəticəsində 
hərflər yazıda qarışdırılır. Hərflərin qarışdırılması daha çox bu hallarda özünü göstərir: İi-ıl, lu-ül, Iö- zl, Ib- 
di, İ ç-cİ, 1f-r) . 
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M.E.Xvatsev belə hesab edirdi ki, optik disqrafiya baş beyində nitqin optik sistemlərinin formalaşmasının 
pozulması və ya formalaşmaması ilə bağlı meydana çıxır və bunun nəticəsində hərfin, sözlərin görmə 
surətlərinin formalaşması pozulur və insan oxşar qrafik simvolları: İF 6- gl, Ib-dl, Eç-cl, Iİ -r) 
fərqləndirməkdə çətinlik çəkir. 

Çox zaman qrafik cəhətdən əlyazması oxşar hərflər: eyni elementlərdən tərtib edilmiş, lakin fərqli 
məkanda yerləşmiş İğ- gl, Ib-di, İç-cl hərflər, eyni elementlərdən, lakin fərqli əlavə elementlərdən tərtib 
edilmiş hərflər ff- tl, H -il, İq — gl, güzgülü yazılan hərflər fe, ə, s, kl qarışdırılır. Optik disqrafiyanın ağır 
hallarında sözlərin yazılması tam mümkünsüz olur. Uşaq yalnız ayrı-ayrı hərfləri yazırlar, bəzi hallarda isə, 
xüsusilə solaxaylarda güzgülü yazı, yəni hərflərin elementlərinin soldan sağa deyil, sağdan sola yazılması 
müşahidə edilir. 

Optik disqrafiyanın simptomatikasında İiteral, verbal və güzgülü optik disqrafiyanı fərqləndirirlər. 

Literal disqrafiya zamanı uşaqlarda hərflərin görmə surətləri pozulur, onlarda hərflərin təhrif olunması, 
təcrid olunmuş hərflərin əvəz edilməsi müşahidə edilir. Literal optik disqrafiya zamanı uşaq hərfləri tanı- 
maqda, onları ayrılıqda yazmaqda belə çətinlik çəkir. 

Optik disqrafiya - sözlərin yazılması zamanı hərflərin optik xarakterli təhrif olunmasıdır. Verbal optik dis- 
qrafiya zamanı hərflər ayrılıqda mühafizə olunur, yəni düzgün yazılsa da, sözün görmə surətləri çətinliklə və 
kobud səhvlərlə formalaşır. 

Tədqiqatçıların apardığı müşahidələrə görə disqrafiyanın bu forması kiçik məktəbli yaşında psixi inkişafı 
ləngiyən uşaqlarda daha çox özünü göstərir. Bu psixi inkişaf ləngliyi olan uşaqların məkanda bələdləşmə, 
görmə qavraması və görmə - motor koordinasiyasının aşağıdakı xüsusiyyətlərinin olması ilə şərtlənir: 

ə Məkani təhlil və tərkib zamanı meydana çıxan çətinliklər, 

e Görmə surətlərinin davamsızlığı, 

e Məkanda koordinasiya - oriyentasiya çətinliyi, 

e Elementlərin uyğunluğunun pozulması. 

Psixi inkişafı ləngiyən uşaqlar qeyd edilən yazı prosesinin pozulması zamanı ayrı - ayrı hərfləri tanınmır 
və onları müəyyən səslərlə uyğunlaşdıra bilmirlər. Lakin bəzi hallarda hərflər uşaqlar tərəfindən müxtəlif cür 
qavranıldığından yazıda görmə qavramasının pozulması nəticəsində onları qarışdırılırlar. Psixi inkişafı 
ləngiyən kiçik məktəb yaşlı uşaqlarda optik disqrafiyanın ağır halları da müşahidə olunur. Bu zaman uşaqlar 
yalnız ayrı - ayrı hərfləri yaza bilir, lakin sözlərin yazılması mümkünsüz olur. Qeyd etmək lazmdır ki, psixi 
inkişafı ləngiyən uşaqlarda optik disqrafiya uşağın şifahi nitqinin vəziyyəti ilə bağlı olmur. 

T.V.Axutina optik disqrafiyalı psixi inkişafı ləngiyən uşaqlarda yazının aşağıdakı xüsusiyyətlərini 
fərqləndirmişdir: 

ə dəftər vərəqində bələdləşmənin, sətrin gözlənilmə və sətrin başında olma çətinliyi, 

ə hərflərin ucalıq və əyilməsinin müəyyənləşdirmə çətinliyi, hərfin ölçülərinə 

onun elementlərinin uyğunsuzluğu: 

ə görmə surətlərinə görə oxşar, yazılışına görə yaxın hərflərin əvəzlənməsi, 

e hərflərin güzgülü yazılması, 

e sözlərdə hərf, cümlələrdə söz sırasının pozulması, 

e vahid söz surətinin fərqləndirilməsi zamanı meydana çıxan çətinliklər. 

Bunun nəticəsində sözlər köməkçi sözlərə birləşdirilir, şəkilçilər sözlərdən ayrı yazılır. Yazılışına görə 
oxşar hərflər bir -birindən aşağıdakı əlamətlərə görə fərqləndirilir: 

e eyni elementlərin mövcudluğu ilə, li- ıl, lu-ül, lo-öl, İc-çl, İs-şl, 

e əlavə elementlərin olması ilə: fi- il, İc-ç,1 İs-ş1, İg-61, 

e elementləri ölçülərinə görə: Tpl, İbl, Il, 

e hərf elementlərinin məkanda yerləşməsinə görə 

Yuxarıda qeyd edilənlərlə yanaşı psixi inkişafı ləngiyən kiçik məktəb yaşlı uşaqların yazısında aşağıdakı 
çatışmazlıqlar da müşahidə edilir: 

e Hərf elementlərin sayının nəzərə alınmaması: İç - cl, İf - tl, Tü - ul, Ik - z): 

e Hərflərə əlavə elementlərin yazılması: fl- hl, İq-gl: 

e Məkanda b, d, z, v hərflərinin düzgün yerləşdirilməməsi 

e Hərflərin güzgülü yazılışı: fe-əl, Ib- dl, 

e oxşar hərflərin əvəz edilməsi: Hi- 1), fe-əl, İb- di, İc-çl, /5-şl, İg-Sİ: 

Kiçik məktəb yaşlı uşaqlarda optik disqrafiyanın literal,verbal və güzgülü yazı növlərinə çox rast gəlinir. 

Literal disqrafiya zamanı uşaqda hərflərin görmə obrazları pozulur, hərflərin təhrif edilməsi və ayrılıqda 
əvəzlənməsi müşahidə olunur. Verbal disqrafiya zamanı isə hərflərin ayrılıqda yazılışı saxlanılır, lakin onların 
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görmə obrazı çətinliklə formalaşır, uşaq sözləri kobud səhvlərlə yazır. Güzgülü optik disqrafiya bəzən soləlli 
uşaqlarda, həmçinin baş beynin üzvü zədələnmələri zamanı müşahidə edilir. 

Beləliklə də, optik disqrafiya görmə qnozisi, təhlil və tərkib, həmçinin məkani təsəvvürlərin pozulması ilə 
şərtlənmiş yazı qüsuru hesab edilir. Çox saylı tədqiqatçıların müşahidələrinə görə disqrafiyanın bu növü daha 
çox psixi inkişafı ləngiyən kiçik məktəb yaşında olan uşaqlarda özünü göstərir, müəyyən görmə qavrayışı 
görmə-motor koordinasiya və məkanda bələdləşmə xüsusiyyətləri ilə bağlı olur. Psixi inkişafı ləngiyən kiçik 
məktəb yaşlı uşaqlarda optik disqrafiyanın simptomatikası çoxcəhətli olub, hərflərin ən yüngül təhrifi və əvəz 
etmələrindən söz və cümlələrin yazıda mümkünsüzlüyünə kimi özünü göstərə bilər. 
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Characterictics and types in primary school age children vvith optical dysgraphia 
Summary 

Symptoms of optical dysgraphia in young school-age children are multifaceted and can manifest them- 
selves at different levels. Literal, verbal, and mirror types of optical dysgraphia are common in these chil- 
dren. In literal dysgraphia, the childs visual images of letters are distorted and letters are distorted and repla- 
ced. In verbal dysgraphia the spelling of letters is preserved, but its visual image is difficult to form, children 
make serious mistakes in vvords. Mirror optical dysgraphia manifests itself as vvriting the elements of letters 
from right to left instead of from left to right. 


Oco6eHHOCTH H THHBİ1 oHTH"eCKOH /1Herpad)nefH y neTeii M.Tayyı ero HTKOTBHOTO BO3pacTa 
Pesrome 

V HET€İİ /OHIKONBHOTO BO3paCTa CHMITTOMBİ OTTH€CKOH //CTpadyı MHOTOTPaHHBİ H MOTYT Bbipa?KaTBCsI 
Ha pa3HBIX ypoBHsIX. Cpeyi ƏTHX HETCİİ 3pHTeHTbHBI€ HHCTpaÖHY TETa TİHTEpazNBHa3, BepÖOAZIBHası H 3epKarıb- 
Has nucrpabrı, lp ÖyKBaIBHOM paccTpOHCTBC TİHCPMA BH3yaZzIBHbIHT o6pa3 ÖyKB peöeHKa ÖyHeT HCKa?KEH, 
a ÖyKBBI TaK?K€ ÖyzyT eb OpMHDpOBAHBİ H 3aAMEHCHBİ, Bepöarbnas xerpağns HarHcaHH€ ÖYKBBI COXDaHS€T- 
CsI, OHHaKO € ÖOTbIHHM 3aTpyHEHH€M İ)OpMHPyeTcsi o6pa3 ÖyKB, H pe6eHOK zöriycKaeT TPyÖBİC OHHÖKH K 
TIHCPM€. A HTO KOCa€TC31 3EDKa“IBHOTO TIHCBMA,TO OHO TİPOSB/İSCTCSİ B OCHOBHOM Y “TEBLCİ HV TIHCBMO ÖBİBaCT 
HH CHN€BO Ha TIpaBO,a cTTpaBa Ha /TCBO. 


Rəyçi:: p.f.d. S.Aslanova 
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MƏKTƏBƏQƏDƏR YAŞLI DİSLALİYALI UŞAQLARDA DİLİN QRAMMATİK 
TƏRƏFLƏRİNİN FORMALAŞDIRILMASI ÜZRƏ İŞİN MƏZMUNU 


Açar sözlər: differensial diaqnostika, dislaliya, dizartiya komponenti, məktəbəqədər təhsil, korreksiya 
pedaqogiyası 

Kurroueepie cnosa: OudbdbepenuuanoHas Ouaonocmuka, noeoneous, Öucnanlsı, ÖusapmpuqecKuü KOMROHERm, 
ÖouKOnbHO€ oğpasosaHu€, KODPpeKuuOHHası neoazosuka 

Key vvords: diüfferential diagnostics, dyslalia, dysarthria component, preschool education, correctional ped- 
agogy 


Alimlər və müəllimlər qeyd edirlər ki, minimal dizartiya pozulmalarıilə mürəkkəb dislaliya arasında çox 
böyük oxşarlıq var. Ancaq dizartriyada səs tələffüzünün korreksiyası müəyyən çətinliklərə səbəb olur. İlk 
dəfə nitq pozulmaları xəstəlikləri sahəsində tanınmış mütəxəssis Alman həkim Qerman Qutsman, buna 
diqqət yetirmişdir. O qeyd edirdi ki, bu pozulmalar bulanıqlıq, artikulyasiyanın pozulmastilə xarakterizə 
olunur. 

Nitqinfonetik tərəfinin pozulmalarınınaradan götürülməsi üzrəvə loqopedik işdə maksimal nəticələr əldə 
etməkvə adekvat korreksiyametodlarını seçmək üçünxarici əlamətlərinə görə bənzər,lakin fərqli mexanizmlə- 
rə malik pozulmuş dizartriya və dislaliyanımüəyyənləşdirməkdən ötrüdifferensial diaqnostika aparmaq 
lazımdır. 

Loqopedik praktikadadifferensial diaqnostikaoxşar simptomatikası olan, lakin səbəblərinə və mexaniz- 
minəvə korreksiyaedici təsir taktikasına görə fərqlənənnitq pozulmalarının bir-birindən fərqləndirilməsi 
prosesidir. 

Dizartriyanın silinən formalarını mürəkkəb dislaliyadan ayırd etmək üçün differensial diaqnostikanın 
yerinə yetirilməsi ardıcıllığı beləmüəyyənləşdirilir: əvvəlcə anamnestik məlumatlar təhlil edilir, sonra 
uşaqların hərtərəfli müayinəsi aparılır və müayinə parametrləri müəyyənləşdirilir. Aşınmış dizartiyanıvə 
dislaliyadanfərqləndirməyə imkan verən müayinə parametrlərinə aşağıdakılar daxildir: 

- uşağın psixolofi xüsusiyyətləri, 

- eşitmə funksiyasının vəziyyəti: eşitmə diqqəti, nitq qavrayışı, 

- Görmə qavrayışının vəziyyəti, məkan praksisi, 

- ümumi motorikanın vəziyyəti, əl hərəkətliliyinin vəziyyəti, 

- artikulyasiya motorikasının vəziyyəti, 

- üz əzələlərininişi, 

- Artikulyasiya aparatının periferik şöbəsinin anatomik quruluşu, 

- səs tələffüzünün vəziyyəti, 

- tənəffüs və səs funksiyasının vəziyyəti, 

- nitqin prosodik komponentlərinin vəziyyəti, 

- fonematik funksiyaların vəziyyəti, 

- Söz ehtiyatının, qrammatik quruluşun və rabitəli nitqin vəziyyəti. Diaqnoz qoyarkən hərtərəfli 
müayinə üçün vacib şərtlərdən biri də loqopedin, defektoloqun və nevroloqun hərəkətlərinin ardıcıllığıdır. 

Uşağın müayinəsinə başlamazdan əvvəl, çox dəqiqliklə onun ana bətnində inkişafda olduğu vaxtın anam- 
nestikməlumatlarını öyrənmək lazımdır. İnkişaf dövründən başlayaraq (anahamiləlik dövründətoksikoz, 
psixotravma, arterial hipertansiyon, tənəffüs xəstəlikləri, nevropatiya, xəsarət almışmı, doğuşun necə baş 
vermiş (vaxtında, uzadılmış və ya sürətli)) vəApgar cədvəlində yeni doğulmuş uşağa hansı dərəcəli qiymət 
verilmişdir. 

Loqopedik müayinəyənitqəqədərki dövrün, erkən nitq və uşağınmüayinəyəyə keçirilənzamanaqədərki 
psixi inkişafının xüsusiyyətləri barədə məlumatları datoplamağı əhatə edir. Tibbi sənədlərin məlumatları və 
valideynlərlə söhbətlər, sözləri deməyə başladığı vaxt müəyyənləşdirilir. 

Uşaq nevropatoloqu ilə birlikdə bir loqoped, uşağın ümumi motor bacarıqlarının xüsusiyyətlərini (baş 
tutma, yan tərəfə sərbəst dönmə, oturma, dik durma, müstəqil gəzinti, yeriş xüsusiyyətləri) və əllərin və 
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barmaqların necə işləməsini (dəstək funksiyası, xurma və barmaq tutuşu, aparıcı əlin seçilməsi, əllərin 
hərəkətlərinin əlaqələndirilməsi, incə fərqlənmiş barmaq hərəkətləri) öyrənir. 

Aparıcı əzələlərdə və motor bacarıqlarında (nitq-motor sindromu) aparıcı nevrolofi sindromu və təzahür 
dərəcəsini təyin edərkən, loqopednevroloqun nəticəsinə güvənir. Loqopedin müayinəsi zamanı uşağın tama- 
milə sakit olması, ağlamaması, qorxmaması, bunun əzələ tonunun dəyişməsinə (artmasına) təsir göstərməsi 
vacibdir, nəticədə danışma terapevti mövzunun motor və nitq qabiliyyətləri barədə yanlış fikir alacaqdır. 

Şiddətli motor pozulmasıolanuşağı rahat bir divana və ya xalçaya qoymaq, fərqli mövqeləri yoxlamaq - 
kürəkləri və yanları üstündə, qarın üstə yatıraraq yoxlamaq olar. Daha yüngül hallarda müayinə "oturma" və 
ya "duruş" vəziyyətdə aparılır. Artikulyasiya aparatının müayinəsi onun orqanlarının quruluşunu (dodaqlar, 
dil, dişlər, sərt və yumşaq damaq, çənə), istirahətdə və aktiv nitq fəaliyyətində əzələ tonusunun vəziyyətini 
yoxlamaqdan başlayır. Dizartiya olan uşaqlarda artikulyar əzələlərin tonusu spastiklik, hipotenziya və ya 
distoniya ilə xarakterizə edilə bilər.Tez-tez artikulyar aparatdakı əzələ tonusunun pozulmasıqarışıq və 
dəyişkən xarakterdaşıyır.(məsələn, hipotansiyon üz və labial əzələlərdə, dilli əzələlərdə spastiklik ilə ifadə 
edilə bilər). Bu zaman Hipomimiyanin olması və ya olmaması, üzün asimmetriyası, nazolabial katlanmaların 
hamarlığı, sinkinesiya, üz və dilli əzələlərin hiperkinesiyası, dilin titrəməsi, dilin yan tərəfə sapması (sap- 
ması) və hipersalivasiya ola bilər. 

Bu zaman, sözlərin, hərəkətlərin, sadə və mürəkkəb süfetlərin, leksik və qrammatik quruluşların və hadisələrin 
ardıcıllığının mənalığı müəyyənləşdirilir. Ekspressiv nitqi araşdırarkən uşağın nitq inkişaf səviyyəsi aşkarlanır. 
Nitqin leksik və qrammatik cəhətlərinin yaşa bağlı formalaşmasımı, nitqin müxtəlif hissələrinin mənimsənilməsini 
və sözlərin xüsusi heca quruluşunu qeyd etmək vacibdir. Danışmayanuşaqlar müxtəlif qeyri-verbalünsiyyət va- 
sitələrindən istifadə etmək imkanına malikdirlər: ifadəlimimiklər, festlər, intonasiya. 

Nitqin tələffüz tərəfini öyrənərkən nitq aydınlığının pozulma dərəcəsi aşkar olunur (başadüşülməyən nitq 
, az başadüşülən nitq: nitq aydınlığı birazdüşmüş,qeyri-səlisnitq, bulanıqnitq). Nitqin fonetik-fonematik 
quruluşu ətraflı şəkildə yoxlanılır. Səs tələffüzü araşdırılarkən uşağın səsləri təcrid, hecalarla, sözlə, 
cümlələrdə və xüsusilə nitq axınında tələffüz etmək qabiliyyətini müəyyənləşdirmək lazımdır. 

Səs tələffüzünün çatışmazlıqlarının xarakterini qeyd etmək lazımdır: təhrif, dəyişdirmə, səslərin buraxıl- 
ması. Səs tələffüzünün pozulması fonemik qavrayışı və səs analizinin xüsusiyyətləri ilə müqayisə olu- 
nur.Loqopedikmüayinənin məlumatlarını təhlil edərək, uşağınaşkar olunan pozulmaları hansı qrupa aid 
olduğunu müəyyən etmək lazımdır: "sırf"fonetik, fonetik-fonematik qrupunavə ya ümumi nitq inkişafının 
ləngiməsi qrupuna. 

Daha sonra, nəfəs pozulmalarının (səthi, sürətli, qeyri-ritmik), səs pozulmalarının(səsin gücünün ol- 
maması və səs tembrinin sapması) və nitq axınının prosodik təşkilixüsusiyyətlərqeyd edilir. Diaqnostikaər- 
zində dizartriya komponenti olan uşaqların idrak sahəsinin inkişaf xüsusiyyətlərini təhlil edəcək loqopedilə 
defektoloq arasındakı qarşılıqlı əlaqənin olması vacibdir. 

Defektoloq, idrak fəaliyyətinin (düşüncə, diqqət, yaddaş) inkişaf xüsusiyyətlərini, sensorfunksiyalarını 
(görmə, eşitmə və kinestetik qavrayış), emosional-iradisferanın təzahürlərini qiymətləndirməyə kömək edər. 
Korreksiyapedaqogikasınöqteyi-nəzərindən, dilin fonematik sisteminin formalaşmaması, uşağın sonrakı təh- 
silində savadlı oxu və yazınımənimsəməyə qarşı duran əsas maneədir. 

Uşaqlara oxumağı və yazmağı öyrətməyin zəruri şərti, nitq qüsurlu uşaqlarda normadan geri qalan və bir 
sıra xüsusiyyətlərlə xarakterizə olunan (ətraf mühit haqqında təsəvvürlərin yoxsulluğu, söz anlayışının yavaş 
inkişafı, məkan, mövzu şəkillərinin pozulması) görməqavrayışınınınkişaf etdirilməsidir. 

Yaddaşın pozulmasıçoxəhəmiyyətli bir əlamətdir. Dizartiyalı uşaqlarda, bəzəngörmə yaddaşının çox 
aşağınəticələri olduğu ortaya çıxır. Bu həm görmə qavrayışınınpozulması, həm də zəif məkan təsəvvürləri 
zəifliyi ilə əlaqədardır. 

Bu, bir sıra həndəsi fiqurları yadda saxlamağalazım olarkən özünü göstərir. Qeyd etmək lazımdır ki, 
yaddaşın səviyyəsi, xüsusən də eşitmə yaddaşının səviyyəsini, nitqin inkişaf səviyyəsinin azalması ilə aşağı 
düşür.Dizartiya komponenti olan uşaqlarda diqqət bir sıra xüsusiyyətlərlə xarakterizə olunur: qeyri-sabitlik, 
bir hadisədən digərinə keçiddə çətinlik, ixtiyaridiqqətin azlığı və s. 

Beləliklə, artan həyəcanlanma nəticəsində dizartiya olan uşaqlarınuzun müddət davam edən gərginliyə, 
yorğunluğa, xüsusən intellektual fəaliyyətlə dözümləri yoxdur.Zehni fəaliyyət baxımından dizartiyası olan 
uşaqların kontingenti son dərəcə müxtəlifdir. Bəziləri normal inkişaf edən həmyaşıdlarına yaxındır, digərləri 
əksəriyyət həmyaşıdları kimiidrak fəaliyyəti aşağı səviyyəsi ilə xarakterizə olunur. 

Hərəki və sensorpozulmalarsəbəbindən əyani - məntiqi təfəkkürün formalaşması ləngiyir. 

Nitqin inkişafındakı gecikmə təxəyyülün inkişafının dagecikməsinə"şərait" yaradır. Belə uşaqlarqeyri- 
kafisəviyyədə hərəkətlilik, süstlük və təxəyyülproseslərinin tez tükənməsi ilə xarakterizə olunurlar. On- 
lardaəqli əməliyyatlarda qeyri-çeviklik, düşüncə və təxəyyül proseslərinin qeyri-kafi plastikliyi, yaradıcı 
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məhsulların məzmununun emosional yoxsulluğu kimiəlamətlər gözə çarpır.Bu nitq pozulmaları olanşəxsiy- 
yətin formalaşmasına mənfi təsir göstərir, emosional - iradi sferanın spesifik xüsusiyyətlərinin 
yaranmasınasəbəb olur. 

Dizartiya olan uşaqlarda emosional- iradipozulmalar artan emosional həyəcan və sinir sisteminin tü- 
kənməsi şəklində özünü göstərir. Bəziləri qıcıqlanmaya meyllidirlər, hərəkət cəhətdəmnarahatdırlar, tez-tez 
kobudluq, itaətsizlik göstərir, digərlərinəmane olur, utancaq olur, çətinliklərdən qaçır və dəyişən vəziyyətlərə 
zəif uyğunlaşır. Uşaqların böyük əksəriyyətitəşəbbüskar deyillər, başqalarından asılılıq ilə xarakterizə olu- 
nur, bəzilərində zəif inkişaf etmiş ara- məsafə hissi lazımi səviyyədə deyildir. 

Xarakterolofi və patolofi reaksiyalar etiraz, uğursuzluq təbiətindədir. Özlərinə inamsız, əsəbi olduqları 
üçün, çox vaxt normal danışan həmyaşıdları iləpis münasibətdə olurlar və özlərinə qapılırlar. İnsanın sosial 
adaptasiyası prosesinin ayrılmazhissəsi psixolofi xüsusiyyətlərin və davranış formalarının cəmini müəyyən 
edən sosial-roldavranışıdır. Nitqçatışmazlıqları olan uşaqların emosional-iradi, şəxsi sferalarındakıpozulma- 
lariş qabiliyyətini aşağı salır ki,bu da öz növbəsində, onların biliklərinin keyfiyyətinə mənfi təsir göstərir. 


Ədəbiyyat 
1. N.T.Hüseynova,T.H.Ağayeva “Loqopediya”Bakı-2017 
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məlumat”Mingəçevir — 2008 
3. Boponnu A.M. Merounka pa3BHTyisı peun yere, M., clTpocsemeHneə, 1981 r. 


Content of the vvork on the formation of grammar sides of 
language in preschool children vvith dislaly 
Summary 
The article provides a brief description of specific speech disorders (dyslalia and dysarthria) in preschool 
children. The article dravvs attention to the similarity of speech symptoms during diagnosis, presents the 
stages of diagnostic examination and describes the cognitive areas of preschool children vvith speech disor- 
ders. The article describes the important specific factors that allovv to accurately give the results of speech 
therapy. 


ConepəxaHHne pa6orTbi ro dgopMHpoBaHHEO TpaMMATH"€CKHX 
ACITEKTOB 5I3BIKa y /KOHIKO/TBHHKOB € HHC/TEKCH€İ 
PesroMe 

B craTbe HaeTcs KpaTKO€ OriHCAHH€ KOHKPETHBIX HapyıeHHİ peun (ucan Hn nnsapTpHsi) y neTeii zo- 
HIKO/IB5HOTO Bo3pacTa, B cTaTbe oöpaııcHO BHHMƏHH€ Ha CXO/ICTBO peH€BBIX CHMTİTOMOB TİPH T1OCTaƏHOBK€ 
HHaTHO3a, TTpe/iCTaB/TEHBI ƏTaTIBI HHATHOCTHU€CKOTO OÖC/TeHOBAHHSİ H OTİHCAHBI KOPHHTHBHBİC Cİ)epBi /10- 
HIKO/IBHHKOB C HapyLuIEHHSMH peuH. B cTaTb€ OriHCaHBİ Ba?KHBİ€ CTT€HHİHHECKH€ İ)aKTOPBİ, T103BO/ESEEOHİH € 
TOHHO HATB pe3y/IBTaTBI /iOTOTeHHHEeCKOİ TeparıHH. 


Rəyçi: p.f.d. M.Məlikov 
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KƏKƏLƏMƏNİN ETİOLOGİYASI VƏ PATOGENEZİ 
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Kəkələmə müasir dövrün aktual problemlerindən biridir və nitqin tempo-ritmik hissəsinin pozulması ilə 
şərtlənir. Kəkələmə nitq patologiyası olaraq, bir fiziolofi bütünlük kimi qıcolmalar nəticəsində ani yaranan 
artikulasiya aparatının pozulmasıdır. Qədim dövrlərdə Hippokrat kəkələməni baş beyində iltihabın çoxalması 
ilə, Aristotele isə artikulyasiya üzvlərinin düzgün olmayan quruluşu ilə izah edirdilər. Mərkəzi və ya 
periferik nitq aparatı şöbələrindəki pozulmaların kəkələmə ilə nəticələnməsi fikrini Qalen, Sels, İbn Sina 
kimi mütəfəkkirlər irəli sürmüşdürlər. XVII-XVII əsrlərdə kəkələməni periferik nitq aparatının natamamlığı 
ilə izah etməyə cəhd göstərmişlər.Santorani hesab edirdi ki, kəkələmə sərt damaqda olan dəlikdən seliyin 
dilə süzülməsi nəticəsində nitqin çətinlişməsindən yaranır. Butserə görə isə alt çənədə qeyri — normal 
çökəkdə dilin ilişməsi kəkələməni yaradan səbəblərdən biridir.Erve-de-Şequanın gəldiyi nəticəyə görə 
kəkələmə ya dil altı pərdənin qısa olmasından, ya da dilin uzunluğu ilə ağız boşluğu arasında uyğunsuzluğun 
olmasından irəli gəlir. 

Kəkələmənin əlamətləri tam olaraq ilk dəfə İ.A.Sikorskinin “Kəkələmə” (1889) adlı əsərində əks 
edilmişdir. İlk dəfə kəkələmə 1937-ci ildə təsnif edilmişdir. Səhiyyə Nazirliyinin İctimai Səhiyyə və 
İslahatlar Mərkəzinin açıqladığı məlumatda bildirilir ki, Ümumdünya Kəkələmə Günü Kanadanın Nitq 
patologiyası və Audfiologistlərinnin təşəbüssü 1998-ci ildən başlayaraq hər il oktyabrın 22-də dünyada 
Beynelxalq Kəkələyənlər Günü kimi qeyd edilir. Kəkələmə ilə bağlı bir çox alimlər fikirlər irəli sürmüş və 
öz təqdiqtlarında bundan istifadə etmişdilər. Bunlara, V.S.Koçerginanı, N.A.Vlasovanı, İ.Sikorskyi, 
V.Şklovskiyi, E.Xvatsev, M.Zeyman, Y.Freşels, N.P.Tyapuqin, S.S.Lyapidevski və s. aiddir. 1928-ci ildə 
M.E.Şubert epileptoid psixopatialarda, astenik bədən quruluşlu xəstəliklərdə (astenik-atletik tipdə) Şizoid 
şəxslərdə, isterik xəstələrdə və sikloid komponentli şəxslərdə kəkələməni tədqiq etmişdi. M.S.Lebedinskaya, 
F.R.Yanoviç və Q.P.Platonova 1960-cı ildə nevrozun müxtəlif formalarında: psixopat və şəxsiyyətin patalofi 
inkişafı olan şəxslərdə, mərkəzi sinir sisteminin müxtəlif üzvü zədələnmələrində, kəkələməni araşdırmışlar. 
Kəkələmə adətən erkən yaşlarda və böhran dövlərinə keçən zaman yaranır. Dünya əhalisinin təxminən bir 
faizi kəkələmədən əziyyət çəkir. Bu problemə daha çox oğlanlar arasında rast gəlinir və 2-7 yaş dövründə 
daha aktiv hiss edilir. 

Kəkələmənin tam yaranma səbəbi dəqiq məlum deyil, eyni zamanda kəkələmənin yaranma səbəblərinin 
müxtəlif olduğu bildirilir. Bəzi araşdırmalar irsin və ya stressin buna yol açdığını deyir. Q.D.Netkaçev 1909- 
cü ildə kəkələmə problemini tədqiq edərkən, onu yaradan səbəb kimi ailədə uşağın düzgün tərbiyə 
edilməsinin - həddən artıq əzizləmə və ya sərt münasibəti göstərmişdir.Avropa tədqiqatçıları kəkələmənin 
səbəbləri kimi düzgün olmayan tərbiyə, yoluxucu xəstəliklər, yamsılama, solaxaylıq, qorxu və müxtəlif 
zədələnmələri qeyd etmişdir. Beləliklə də, kəkələmənin etiologiyasında — ekzogen və endogen amillərin bir- 
gə şəkildə iştirakı göstərilir. Əsasən hamilə vaxtı ananın travma alması, qorxu, şiddət və güclü həyəcan 
problemin yaranma səbəblərindən biridir. İlkin olaraq kəkələməyə “uşaq xəstəliyi”ndeyilir lakin, kəkələmə 
ilkin uşaqlıq dövründə yaranmayıb, böyüdükdən sonrada yarana bilər. Kəkələyən uşaqlarla iş uzunmüddətli 
olur.Bunun üçündə kəkələyən uşaqlarla aparılan reabilitasiya işi fərdi xarakter daşıyır. Kəkələmənin 
yayılması yaş, cins, ətraf və digər faktorlarla şərtlənir. Kəkələmə nitqin funksional sistemlərnin intensiv 
inkişaf etdiyi və uşaq şəxsiyyətinin formalaşma mərhələsində baş verir. Sonra kəkələməyə meyl tədricən 
aşağı düşür və bir müddət sonra yenidən baş qaldıra bilər. Bir çox hallarda kəkələmə problemi kəkələyən 
şəxslərin sosial fəaliyyətlərinə təsir göstərir. Bəzən ünsiyyət çətinlikləri belə şəxslərin yalnız xüsusi 
fəaliyyətlərində baş verir. Məsələn, telefonda danışarkən və ya böyük qruplar qarşısında çıxış edərkən 
kəkələyirlər. Bundan başqa, əksər kəkələyən şəxslər evdə, məktəbdə və ya işdə bir sıra fəaliyyətlərdə 
çətinliklər yaşayırlar. Ona görə də hətta bəzi sosial fəaliyyətlərini məhdudlaşdırırlar. Çünki ətrafın onlara 
qarşı mənfi reaksiyasından narahatlıq keçirirlər, onlarda özünə qapanıqlıq yaranır. Cəmiyyətin kəkələyən 
adamlara yanlış münasibəti ümumilikdə insan həyatına və onun emosional vəziyyətinə ciddi təsir göstərir, bu 
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da çox vaxt stressə və özünəqapanmaya səbəb olur. Kəkələyən uşaqlar təəssüf ki, əksər hallarda istehza 
hədəfinə çevrilir. 

Kəkələyən şəxslər adətən kütləvi çıxışlarda,məktəbdə lövhə arxasında dərs danışarkən kəkələyir. Bir 
sözlə stress vəziyyətində olduqda kəkələyən şəxslərdə kəkələmə artır. Bu problem uşaq vaxtı aradan çıxsada, 
yeniyetmə dövründə yenidən geri qayıda bilər 14, s. 561. 

Bu günə kimi tibbdə kəkələmənin inkişaf etmə mexanizmi dəqiq təyin olunmayıb. Kəkələmənin inkişaf 
etmə səbəbləri arasında: 

- uşağın baş beyinin funksiyalarının müxtəlif səbəblərə görə (doğuş travması, asfiksiya, baş-beyin 
travmaları - beyinin silkələnməsi və s., beyini zədələyən infeksiyaların keçirilməsi və s.) pozulması, 

- hamilə vaxtı ananın travma alması, 

- ağır psixolofi travmalar - güclü qorxu (və ya bəzən güclü sevinc), valideynlərlə (adətən ana ilə) ayrılıq 
Və s. 

- uşağın psixikasına mənfi təsir edən, uzunsürən vəziyyətlər - valideynlərin arasında olan və tez-tez 
təkrarlanan münaqişələr, 

- informasiya ilə artıq dərəcədə yüklənmə (uşaqlar eyni zamanda bir neçə inkişaf dərnəklərinə yazılır, 
onlara eyni zamanda bir neçə dil öyrədilir və s.), 

- ailədə poliqlossiya - ikidillilik (məsələn, valideynlər ikidilli olduqda) və s. 

- solaxay uşaqları sağ əli ilə yazmağa öyrətmək də kəkələməyə təkan verə bilər. 

- irsi,genetik faktorlar 

- mərkəzi sinir sisteminin üzvi zədələnməsi, 

- keçmiş zehin travması, 

- nitqin formalaşmasının ümumi prosesindəki xüsusiyyətlər, 

- infeksiyon xəstəliklər keçirməsi, 

- qorxu, şiddət və güclü həyəcan , 

- bəzən kəkələmə uşaqlarda özünü kəkələyən ailə üzvünə bənzətmə reaksiyası kimi inkişaf edir. Lakin bu 
halda da uşaq müalicə olunmalıdır. 

Kəkələmə əsasən uşaq cəzalandırıldıqdan sonra üzüntüdən,sarsıntıdan sonra güclənə bilər. Kəkələməni 
törədən səbəbləri ekzogen (xarici) və endogen (daxili) təsirlərin yekun nəticəsi kimi görürdülər. Müasir 
zamanda kəkələmənin səbəblərini iki yerə bölmək olar: 

1. Meyl etdici (əsas), beyin zədələnməsi, emosional gərginlik və həssaslıq, qorxular, infeksion, somatik, 
nervrolofi xəstəliklər və s.) 

2. Yaradıcı (təkan) səbəblər. 

M.E.Xvatsev, İ.P.Tyapuqin, M.S.Lebedinski, S.S.Lyapidevski və başqaları kəkələməni nevrozun bir 
forması, /.A.Florenskaya, 1.A.Povarinski və digərləri isə onu nevrozun əlaməti kimi tədqiq etməyə 
başladırlar. 

Kəkələmənin kliniki cəhətdən təsnifatı V.S.Koçergina (1959), N.A.Vlasova (1958) və başqalarının elmi 
əsərlərində əks olunmuşdur. Məsələn,V.S.Koçergina bunu aşağıdakı qruplara ayırmışdır: 

- birinci qrupa,kəkələmə nəticəsində davranışlarında pozulmalar olan uşaqları , 

- ikinci qrupa,erkən yaş dövründə davranışlarında pozulmaların onların şəxsi fərdi keyfiyyətləri olan 
uşaqları, 

- üçüncü qrupa, yüksək oyanması olan, ana bətnində mənfi təsirə məruz qalan, doğuş travmaları alan, 
somatik və yoluxucu xəstəliklərə yoluxan uşaqları, 

- dördüncü qrupa isə, ağır nevroz əlamətləri və isterik reaksiyaya meyilli olan uşaqları aid etmişdir İ1, 
s.178). 

Alimlər kəkələmənin üç əsas səbəbini qeyd edirlər: 

Birinci səbəb - məlumdur ki, kəkələmə çox vaxt irsən keçir. Valideynlərin birində və ya yaxın 
qohumlarda kəkələmə varsa irsən keçə bilər. Kişilərdə qadınlara nisbətən daha çox rast gəlinir. 

İkinci səbəb - sinir sisteminin irsi xüsusiyyətidir. Qırtlaq, dil, yumşaq damaq, dodaqların sinir tənzimi 
pozulur. Bu zaman nitq əzələlərinin hərəkətlərinin koordinasiyası pozulur. 

Üçüncü səbəb - psixolofi problemlərdir. Belə adamlarda sayrışan qorxu hissləri olur. Onlar cəmiyyətdə 
çıxış etməyə qorxurlar, çox həyəcanlanır, utancaq olur, iradələri zəif olur. 

Almaniyalı alimlər müəyyənləşdiriblər ki, kəkələmə beyinin sağ alın payındakı neyron hissəsinin 
hiperaktivliyi ilə əlaqədardır. Mütəxəssislərin sözlərinə görə, bu neyron şəbəkəsi artikulyar hərəkətlərin 
planlaşdırılmasına və realizə olunmasına mane olur. (fərziyyədir) 13, s.1101. 

Daha əvvəl aparılan tədqiqatlar göstərib ki, kəkələyən insanların beyin yarımkürələrində aktivlik balansı 
pozulmuş olur. Onların beyninin sol alın payındalı aktivlik aşağıdır, sağda isə yüksəkdir. 

Uşağın prenatal (doğuşdan əvvəl) mərhələdə inkişafı, ananın uşağı doğarkən yaşı (35 yaş və ya yuxarı), 
onun əsəb-psixi sağlamlığı, ananın hamiləlik dövründə keçirdikləri xəstəliklər bilinməlsi vacib olan 
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məlumatlar arasındadır. Ata və ananın uşağın doğulmasına qədər sağlamlığı haqqında ümumi məlumatlar 
uşağın somatik və əsəb-psixi səviyyəsinin pozulma hallarını aşkarlamağa kömək edir. Bətndaxili inkişaf 
zamanı mənfi amillərin təsirinin öyrənilməsi uşağın nitq inkişafında dolayısı təsirini müəyyən etməyə şərait 
yaradır. Uşağın natal və postnatal inkişaf mərhələlərində müxtəlif mənfi amillərin olması, pozulmaların 
aşkarlanması kəkələmənin etilogiya və patogenezinin tam açıqlanmasına kömək edir. 

Kəkələyən uşağın ilkin müayinəsi zamanı loqoped onda müşayiətedici nitq və hərəkət pozulmalarının 
olub-olmamasına diqqət yetirməlidir. Müşayiətedici nitq və hərəkət pozulmaları dedikdə kəkələyən uşaqların 
öz nitqlərində lazımsız səs və ya səslərin işlədilməsi və müxtəlif yardımçı, iradi və qeyri-iradi hərəkətlərin 
(danışarkən ayağını yerə bərk vurmaq, əl-qol atmaq, göz qırpmaq və s.) olması nəzərdə tutulur. 15.səh.741 

Məhz, bunun aydınlaşdırılması uşaqda aparılan nitq məşğələlərinin uğurlu olmasını müəyyənləşdirə bilər. 
Sərbəst nitqin səviyyəsinin araşdırılması, onun nitq müstəqilliyinin müxtəlif dərəcələrində kəkələmənin 
paroksizmlərinin özünü göstərməsindən asılı olaraq başlanır. Kəkələyən uşaqla dostları, valideynləri və 
maraqları olanlar söhbətlərdə onun nitq halları və nitq qıcolmalarının xüsusiyyətləri aşkara çıxarılır. Bunu 
müəyyən etmək üçün uşağa şəkil üzrə danışıq, hər hansı bir hadisə və ya oxunmuş mətn haqqında danışmaq 
tapşırılır. Sonra sadə və mürəkkəb ibarələri təkrar etmək və birgə tələffüz etmək yolu onda əksedilmə və 
ümumi nitqin vəziyyəti öyrənilir. 

Kəkələməni uşaq yaşlarından reabilitasiya etmək lazımdır.Bunun üçün müxtəlif reabilitasiya metodları 
vardır, ancaq heç biri tam dəqiq zəmanət vermir. V.A.Qilyarovskiy, F.A.Rau, N.P.Tyapkin, M.Xvastev, 
N.A.Vlasova, S.S.Lyapidevskiy və başqaları özlərinin tədqiqatları və əməli fəaliyyətləri ilə kəkələməni 
aradan qaldırmaq üçün kompleks tibbi-pedaqofi yanaşma metodunun inkişafına kömək etmişdilər. 15.səh.771 

Kəkələmənin nə vaxt, necə, hansı şəraitdə baş verdiyini, kəkələmənin səbəblərinin araşdırılması, 
kəkələmə zamanı yaranan hərəkətlərin olub-olmaması, kəkələmənin nə vaxt daha da şiddətlənməsi və buna 
səbəb olan amillər öyrənilməlidir. 

Kəkələməni xüsusiyyətlərinə görə belə qruplaşdırmaq olar: damaq kəkələməsi, nəfəs kəkələməsi, qıtlaq 
kəkələməsi, düşüncə kəkələməsi və s. Məsələn, uşaqda düşüncə kəkələməsi zamanı qəribə bir hal yaşanır. 
Belə ki, uşaq ailəsinin yanında olduqca çox kəkələyir. Mütəxəssis və ya kənar şəxslərin yanında olduqda isə 
bu kəkələmə hədsiz dərəcədə az olur. Yəni, bu artıq düşüncənin kəkələməni idarə etməsi deməkdir. Nəfəs 
kəkələməsi zamanı sanki uşaq boğulur, nəfəsini düzgün istifadə edə bilmir və kəkələyir. Sürətli kəkələmədə 
uşaq sürətli nitq formasında kəkələyir, bu vaxt 5 dəqiqəyə deyəcəyi sözü 2 və ya 1 dəqiqəyə söyləyir. 
Kəkələmənin sürəti, yəni o dərəcədə tez olur. Xüsusilə qeyd olunmalıdır ki, sürətli kəkələmə zamanı uşaqlar 
lazım olanı deyil, onu əvəz edə biləcək asan sözü deyirlər. 

Müasir kompleks yanaşma dedikdə müxtəlif mütəxəssislərin səyi və kəkələyənlərin psixofiziki 
vəziyyətlərinin müxtəlif tərəflərinə ayrı-ayrı vasitələrlə loqopedik korreksiya pedaqofi təsir tədbirləri başa 
düşülür. Kəkələmənin reabilitasiya etmək üçün patogenetik və etiolofi amilləri dəqiq araşdırmaq lazımdır. 
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The etiology and pathogenesis of stuttering 
Summary 

Stuttering is one of the current problems of our time. Stuttering usually occurs at an early age and during 
the transition to a state of crisis. As a speech pathology, stuttering is a sudden disruption of the articulatory 
apparatus that results from convulsions as a physiological vvhole. Stuttering needs to be rehabilitated from 
childhood. 

ƏrnoorHs H HaToreH€3 HPH3aHKaHHSI 
PesroMe 
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BO3HHKa€T B paHHE€M BO3DACT€, a TaK?K€ B KDHTHHECKHİ TIepHO/M pa3BHTHs. 3aHKaHHe, Öyzyüun. rararorneH 
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XX ƏSR AZƏRBAYCAN BƏDİİ METAL SƏNƏTİNİN İNKİŞAFI 


Açar sözlər: bədii metal, texnika, ənənəvi, dəmirçilik sənəti, misgərlik sənəti, zərgərlik sənəti 
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Kunnoueebie cnosa:  xyooorcecmdeHHbili M€man, mexHuKa, mpaöuluoHHO€, OKC€n€3HO€ PEMECNO, .MCÖHUM€Cm6o, 
1066/lupPRO€ uCKyCCm80 


Hələ qədim zamanlardan bəri bədii metal sənəti Azərbaycan ərazisində ən çox inkişaf etmiş sənətlərdən 
biri idi. Azərbaycanda eneolit dövründə mis kəşf edildikdən sonra metal ibtidai icma cəmiyyətinin iqtisadi, 
təsərrüfat, ictimai və mədəni həyatında görkəmli rol oynamağa başlayır. Bu zaman başqa metallar da tapılıb 
müəyyənləşdirilir. Misal üçün, qurğuşun, qalay, marqanes metallarının kəşfi Azərbaycan tarixində yeni və 
mütərəqqi bir dövrün, tunc dövrünün başlanması ilə bağlıdır. Azərbaycan ərazisində qazıntılar zamanı 
tapılmış maddi-mədəniyyət nümunələri göstərir ki, əcdadlarımız hələ e.ə. II minillikdə tuncdan zərif formalı 
qablar, xəncərlər, baltalar, kəmərlər və s. zinət əşyaları düzəldib öz həyat və məişətlərində istifadə edirlərmiş. 
Bəşəriyyət tarixində "tunc dövrü" adlanan bu dövr Azərbaycana, 4 min il bundan əvvəl olduğuna 
baxmayaraq çox zəngin maddi mədəniyyət nümunələri vermişdir. Məhz buna görə də məşhur rus alimi, 
akademik İ.İ.Meşşaninov Azərbaycanın ərazisini zəngin və təbii muzey adlandırmışdır. 

XX əsrdə Azərbaycanda bədii metal sənəti əsasən üç istiqamətdə inkişaf etmişdir. Bunlar dəmirçilik, 
misgərlik və zərgərlik sənəti idi. 

Dəmirçilik, adından da məlum olduğu kimi, Daş dövründən sonra meydana gəlmiş bir sənətdir. Dəmirçi 
isə bu qədim el və xalq sənətini qoruyub bu günümüzə gətirib çatdıran, zindan üzərində, qolunun gücünə 
dəmiri “yoğuraraq” müxtəlif formalara salan, ən ağır əmək sərf edən sənət sahibidir. Onun əsas materialları 
dəmir, çuqun, mis, qalay və digər əlvan metallardır ki, respublikamız da bu təbii sərvətlərlə olduqca 
zəngindir. 

Dəmirçilərin əmək alətləri də digər peşələrdə istifadə olunanlardan sadəliyinə görə fərqlənir: çəkiclər 
(böyük çəkic 2-16 kq, əl çəkicləri 0,5-2 kq ağırlığında), zindanlar (buynuzsuz, bir və ya ikibuynuzlu), 
kəlbətinlər, pazlar və s. Bunlardan öncə dəmirçinin əsas işini körük və daş kömürlə (son vaxtlar maye qazla) 
işləyən açıq soba görür. Onu da qeyd etməliyik ki, dəmirçilərin mexaniki çəkicləri (oynaq, qayış, buxar, 
pnevmatik və hidravlik) də olur. Bu çəkiclər son dövrlər istifadə olunan əmək alətləri sırasındadır. 

Azərbaycanın bütün bölgələrində dəmirçilik peşəsi əsrlər boyu yaşadılıb və nəsillər dəyişdikcə ondan 
istifadə formaları da yeniləşib. Qarabağın zəngin dəmir filizi yataqları qədim zamanlardan başlayaraq yerli 
xammal əsasında dəmirçilik sənətinin meydana gəlməsində və inkişaf etdirilməsində mühüm rol oynayıb. 
Burada bəsit istehsal texnikasına əsaslanan filizəritmədə körüklü kürələrdən istifadə edilib. Proses belə olur: 
filiz parçaları kömürlə birlikdə kürənin odluğuna qoyulur. Qoşa körük vasitəsilə yaradılan yüksək temperatur 
filizi əridir. Kürənin odluğundakı qaynar metal kütləsindən ərinti zamanı əmələ gələn pas isə kəfkir 
vasitəsilə çıxarılır, təmizlənir. Əlbəttə, sırf dəmir əldə etmək üçün bu, kifayət etmir. Odur ki, dəmirçi ərintini 
saf dəmir halına gələnədək onu zindan üzərində döyür. Çəkic və zindanların əhəmiyyəti, ilk növbədə, burada 
üzə çıxır. Ona görə də əvvəllər yerli xammaldan hazırlanmış dəmir məmulatı davamlılığı və saflığına görə 
digər yerlərdən gətirilənlərdən fərqlənir və üstünlük təşkil edirdi. 

XIX-XX yüzilliyin əvvəllərində Azərbaycanda dəmirçilik sənəti xüsusilə geniş yayılmışdır. Dəmirçilər 
əsas etibarilə kənd təsərrüfatı alətləri və məişətdə işlədilən əşyalar hazırlayırdılar. Məişətdə işlədilən alətlər 
sirf praktiki xarakter daşısa da, öz orifinal forması və bəzəkləri ilə diqqəti cəlb edir. 

Hazırda bu dövrdə Gəncə, Şəki, Naxçıvan, Şuşa dəmirçiləri tərəfindən düzəldilmiş və muzeylərimizin 
bəzəyi sayılan bir çox məişət əşyaları: manqal, sacayağı, çapacaq, qapı dəstəyi, maşa və s. qalmışdır. Bu 
məmulatlar Azərbaycan dəmirçilərinin əl qabiliyyətindən xəbər verən qiymətli dəlillərdir. Bu dövrdə 
Azərbaycanda elə kəndlər var idi ki, oranın bütün əhalisi bu sənətlə məşğul olurdu. Buna Şamaxı 
yaxınlığındakı Dəmirçilər kəndi misal ola bilər. 
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Qədim xalq sənət növlərindən biri də Dəmir dövründən qalma misgərlikdir. Aparılan tədqiqatlar 
təsdiqləyir ki, Azərbaycanda misgərliyin yaradılması çox erkən dövrlərə təsadüf edir və ölkəmiz onun inkişaf 
edən mərkəzlərindən biri olub. Bu ərazilərdə tapılan ilk mis metal işləmələrin tarixi Neolit dövrünə aiddir. 
Miladdan əvvəl VI minillikdə mis əldə edildikdən sonra ondan müxtəlif əşyalar hazırlanıb. 

Bir sənət kimi onun təşəkkülü artıq orta əsrlərdə böyük şəhərlərin misgərlik mərkəzinə çevrilməsinə 
gətirib çıxarıb. Azərbaycanda misgərliyin hələ erkən dövrlərdən yüksək inkişaf etdiyini bir sıra Avropa 
ölkələrində, o cümlədən Rusiya muzeylərində saxlanan mis eksponatlar da sübut edir. 

Azərbaycanda bu əsrlərdə elə yerlər var idi ki, nəinki bir-iki küçə, hətta əhalinin əksəriyyəti misgərlik 
sənəti ilə məşğul olurdu. Belə mərkəzlərdən biri o vaxtlar Şamaxı xanlığına daxil olan Lahıc idi. 

XIX əsrdən başlayaraq Lahıc misgərliyin əsas mərkəzinə çevrilib. Lahıc ustalarının misdən 
hazırladıqları, mürəkkəb və incə naxışlarla bəzədikləri dolça, satıl, sərnic, sərpuc, güyüm, teşt, məcmə), sini, 
dolça, aşsüzən, kəfkir, kasa, cam, qazan, çıraq və s. məmulatlar Orta Asiya, Dağıstan, Gürcüstan, İran, 
Türkiyə və digər yerlərdə tanınıb. 

Ağqoyunlu hökmdarı Uzun Həsənin sarayında olmuş venesiyalı səyyah Kontarinin yazdığına görə, 
burada hər gün hökmdarın ətrafındakı təxminən 400 nəfərə mis qablarda yemək verilirmiş. 

Təsərrüfat və məişətin müxtəlif sahələrində yaranan gündəlik tələbatları ödəyən misgərlik sənəti 40-dan 
artıq çeşiddə müxtəlif mis qab-qacağın, mərasim və məişət əşyasının yaranmasına səbəb olmuşdur. Bütün bu 
misgərlik əşyaları funksional təyinatına funksional təyinatına görə 4 qrupda təsnifatlandırılır. Bunlar maye 
qabları, mətbəx qabları və avadanlığı, süfrə qabları və avadanlığı, ev-məişət əşyaları. 

Maye üçün istifadə olunan mis qablar arasında dolça, güyüm, aftafa, dolça, piyalə, parç, badya, lüləyin, 
hamam £tası, tayqulp, çaydan, qəhvədan, abgərdən və digərlərinin adlarını çəkmək olar. Bu qabların coxusu 
zəngin nəbati naxışlar və kalliqrafik yazılarla bəzədilmişdir. 

Ənənəvi mis qab-qacaq içində mətbəxdə istifadə olunan qabların da sayı az deyildi. Əsasən çörək və 
xörək bişirmək, müxtəlif ağartı məhsulları hazırlamaq, mürəbbələr və quru meyvələr hazırlamaq, ərzaq 
ehtiyatı saxlamaq üçün istifadə olunan bu qablar müxtəlif formaya və ölçüyə malik olmuşlar. Bununla 
yanaşı, müxtəlif təyinatlı mətbəx alətləri və avadanlığı da misgər ustalar tərəfindən böyük məharətlə 
hazırlanırdı. 

Ənənəvi misgərlik məmulatları arasında süfrə qabları ayrıca qrup təşkil edir. Bu qablar istifadəsinə görə 
fərdi və kollektiv səciyyə daşıyırdı. Cam, kasa, nimçə, fincan, şərbəti, piyalə, masqura və digərləri fərdi süfrə 
qablarına aiddirlər. 

Məcməyi, sini, sərpuş, ləngəri, dəhmərdan və sair, kollektiv istifadə üçün nəzərdə tutulmuş qablardır. 
Camlar böyük, orta və kiçik ölçülərdə olaraq, daxili səthi - saya, xarici isə - naxışlı olurdu. Camın orta ölçülü 
növü — kasa, kiçik ölçülü —piyalə və ya masqura adlanırdı. 

Misgərlik kolleksiyasının böyük hissəsini ev-məişət əşyaları təşkil edir. Gündəlik və müxtəlif növ 
mərasim tələbatlarını ödəyən belə nümunələr interyerin tərkib hissəsi olaraq, o dövr insanlarının əşyalara 
olan praktiki münasibətini və dizayn təfəkkürünü əks etdirir. Eyni zamanda, bu əşyalar ənənəvi cəmiyyətdə 
yaşayan insanların estetik təsəvvürlərini, bədii normalarını və dəbi əks etdirmişlər. 

Lahıcda bu əsrdə kulli miqdarda məişət əşyası və ev avadanlığı hazırlanırdı. Buradakı məhsullar həm 
keyfiyyət, həm də kəmiyyət baxımından o dövrün mərkəzi şəhərlərində hazırlanan məişət əşyalarından hec 
də geri qalmayıb. Hələ XIX əsrin ortalarında Lahıcda 190-a yaxın mis karxanası olub. XIX-XX əsrlərdə 
Rusiyadan ucuz qiymətə gətirilən qab-qacaq bu sənətə təsir etsə də, böyük tarixə malik olan misgərlik yenə 
metalişləmədə əsas yerlərdən birini tutub. Həmin dövrlərdə mis qablara hətta qonşu ölkələrdə də böyük 
ehtiyac duyulurdu. Təəssüf ki, əvvəlki dövrlərə nisbətən son illər mis məmulatlarının həm forması, həm də 
bəzək motivləri xeyli sadələşib. Artıq XX əsrin əvvəllərində bu məişət əşyalarının kəmiyyəti kimi, keyfiyyəti 
də getdikcə aşağı düşüb. Asan və ucuz başa gələn şüşə, saxsı, çuqun, dəmir qablar getdikcə mis 
məmulatlarını aradan çıxarmağa çalışır. Lakin bütün bunlara baxmayaraq, misgərlik əvvəlki gücünü 
saxlamasa da, bu qədim el sənətinin daşıyıcıları tərəfindən yaşadılır. 

Metalişləmənin o biri növlərinə nisbətən zərgərlik sənəti bu əsrlərdə daha çox keçmiş dövrün mütərəqqi 
ənənələrinə sadiq qalmışdı. Əvvəlki dövrlərdə Azərbaycan qadınları tərəfindən sevilib gəzdirilən üzük, sırğa, 
bilərzik, sinəbənd, kəmər və s. yenə də dəbdə idi. Dəmirçilik və misgərliyə nisbətən bu sənət daha çox 
şəhərlərdə inkişaf etmişdi. Əvvəlki əsrlərdə olduğu kimi, bu əsrlərdə də zərgərlik mərkəzi Bakı, Gəncə, 
Şamaxı, Şəki və Şuşa idi. 

Həmin illərdə zərgərlik sənətimizin inkişafına 1935-1936-cı illərdə Bakıda təşkil olunmuş zərgərlik 
fabriki böyük təkan verir. Buraya şəbəkəçi zərgərlər, həkkak və qəlibkarlar cəlb olundu. Fabrikin inkişafında 
xalq zərgərlərindən, ilk növbədə H.Quliyev, H.Haşımov və M.Səfərzadənin böyük rolu olmuşdur. 
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Beləliklə, sovet dövründə zərgərlik Azərbaycanda iki istiqamətdə - fabrik istehsalında və xalq zərgərlik 
yaradıcılığı yolu ilə artellərdə davam etdirilirdi. Həmin illərdə Bakı zərgərlik fabrikində Qərb üslubunda 
hazırlanmış nümunələr də modernizə edilirdi. Bu illərdə zərgərlik fabrikində məişətdə istifadəsinə ehtiyac 
duyulan zinət şeyləri (üzük, sırğa, bilərzik) daha çox istehsal olunurdu. Qərbin üzük modellərindən vaxtaşırı 
surətdə istifadə edilirdi. Fabrikdə milli zərgərlik nümunələrindən olan “paxlava” və ya “badamı” adlı “gül”, 
“təkqaş” üzüklər, “badamı”, “xəmraşı” sırğalar modernizə edilir, onların hər bir kiçicik hissəsi belə ovma, 
yonma əsasında sərrast surətdə biçilir, sonra da yonulmuş bu hissəciklər lehimlə birləşdirilirdi. 

Həmin illərdə respublikamızın zərgərləri də öz yaradıcılıqlarında böyük müvəffəqiyyətlər əldə etmişdilər. 
Yeni materiallara müraciət edən Azərbaycanın zərgərlik incəsənəti bu illərdə özünün metal emalının ən 
qədim bədii üsullarını da saxlamış oldu. Əvvəllər olduğu kimi həmin illərdə Azərbaycanın zərgərlik 
incəsənətində əsas yeri şəbəkəçilik işi tuturdu. Xalq ustaları qızılın, gümüşün nazik simlərindən və 
melxiordan keçmişin ən yaxşı nümunələrindən heç də geri qalmayan mürəkkəb forma və bəzəkli sənət 
əsərləri hazırlayırdılar. 

1960-cı illərdən başlayaraq bədii metalın zəngin növlərindən sayılan zərgərlik sənəti müxtəlif səbəblərlə 
əlaqədar olaraq, daha çox Şəki, Naxçıvan, Gəncə və Lənkəran şəhərinin ustaları tərəfindən inkişaf etdirilirdi. 

Şəki zərgərləri Ə.Məmmədov, C.Əyyubov, Naxçıvan zərgərləri usta Mahmud və onun şagirdləri 
M.Seyidovun, A.Nəbiyevin, Ə.Əliyevin bu sənətin yerli ənənələr əsasında inkişaf etdirilməsində böyük 
rolları olmuşdur. 

Məşhur azərbaycanlı zərgər, Azərbaycan Rəssamlar İttifaqının üzvü Cəmaləddin Eyyubovun əsərləri 
dəfələrlə beynəlxalq zərgərlik sərgilərində nümayiş etdirilmişdir. Ustadın bir çox əsərləri dünyanın bir çox 
ölkələrində dövlət və şəxsi kolleksiyalarda saxlanılır. Bu heç də təəccüblü deyil, çünki onun yaratdığı hər bir 
iş əsl zərgərlik əsəridir və ən təəccüblüsü də budur ki, Cəmaləddin Eyyubov bu sənəti özü öyrənmişdir, 
üstəlik, qohumları arasında da heç vaxt zərgər olmayıb. 

Sənətkarın 1975-cü ildə yaratmış olduğu “Sevil” adlı boyunbağı onun yaradıcılığında ilk mühüm uğuru 
olmuşdur. Melxior, gümüş və minadan yaradılmış bu zərgərlik nümunəsi öz incəliyi ilə insanı valeh edir. 7 
filiqran rozetkalar bir-biri ilə iki sıra zəncir vasitəsi ilə birləşdirilib. Rozetkaların hər biri onların alt hissəsinə 
bərkidilmiş damcıya bənzər asılqan ilə bəzədilib. Suyun rəmzi qismində çıxış edən damcı təmizliyi və 
paklığı simvolizə edir. Bununla yanaşı su həyat mənbəyidir. “7” rəqəmi Şərqdə müqəddəs olduğundan 
sənətkar öz əl işində məhz bu rəqəmə müraciət etmişdir. Rozetkaları bir-biri ilə birləşdirən zəncirlər birliyin 
dağılmazlığının təminatı və rəmzidir. 

Boyunbağının arxa hissəsində qoşa zəncir bir zəncir ilə əvəz olunur, keçid yeri isə “ikili buta” ilə 
bərkidilib. Azərbaycan ornament ənənəsində butadan ibarət olan kompozisiyanın çoxsaylı növləri 
mövcuddur. “Sevil” adlı boyunbağıda zərgər “aşiq olmuş buta” növünə müraciət edir: iki damcı, iki qönçə 
bir-birinə doğru əyilir... Bu kompozisiya ənənəvi olaraq nəslin davamını simvolizə edir. 

Metalda təcəssüm olunmuş xeyir-dua rəmzi kimi qəbul olunan bu incəsənət nümunəsini gənc zərgər nişan 
günündə öz yarına hədiyyə etmiş və bu səbəbdən onun adına uyğun olaraq adlandırmışdır. Bu zərgərlik 
nümunəsi öz sahibəsinin o qədər xoşuna gəlir ki, o bu boyunbağını toy günü də taxır. 

Şəki sənətkarlarından başqa bu dövrdə digər bir çox sənətkarlar də öz əsərləri ilə insanı valeh edirdilər. 
Onların arasında Rəşid Məmmədov, Məhəmməd Şamov, Nina Paşayeva, Əli Əhmədov, Əlimuxtar Zeynalov 
kimi sənətkarların adını çəkmək yerinə düşər. 

XX əsr Azərbaycan şəbəkə ustaları arasında zərgərlik sənətində nadir hal hesab olunan qadın sənətkar 
Nina Paşayevanın yaradıcılığı xüsusi diqqətəlayiqdir. Onun işləri müxtəlif zinət əşyaları və xüsusilə də işıq 
və kölgə arasındakı qarşılıqlı əlaqəni yüksək sənətkarlıqla ifadə etməsi ilə səciyyələnir. Azərbaycan Xalça 
Muzeyində saxlanılan zərgər Nina Paşayevanın 1976-cı ildə metaldan düzəldilmiş “Piyaləzəng” sırğaları 
şəbəkə və gavərsə texnikasında düzəldilib. Sırğaların kompozisiyası bir-birinin üstündə yerləşdirilən gül 
rozetkası, zınqırov və ya çevrilmiş piyalə şəklində olan iki elementdən ibarətdir. 
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The development of the Azerbaifani metal art in the tvventieth century 
Summary 
Azerbaifan folk art has very ancifent and rich traditions. Copper, after its discovery in Azerbailan in the 
period of eneolit plays an important role in the economic, agricultural, social and cultural life of the people 
of. In the XX century, 3 kinds of metal art vvere developing in Azerbaiyan. They vvere the profession 
blacksmith, coppering and fevveller s art. 


PasBHTHe As3epöail/yokxaHcKoro peMecira H0 MeTa-niy B XX BeKe 
PesroMe 
AsepöaiipxaHnckoe HapozHO€ peM€c/10 HMCET ToyÖOKHMe H ÖoraTBie Tpauıyy. 11ocire OTKDBİTHSİ B 
AsepöafiypxaHe B T€pHOH ƏHCONTHTa MEHH, METƏVUI Haa HTpaTE. Ba?KHyIO DOZTbB. B ƏKOHOMHUCCKOİ, 
XO34İİCTBEHHOİİ, OÖMIECTBEHHOİ, KyIBTYpHOİ TTeDBOÖBİTHOOĞİHHHHOİH ?kr3HE, B XX Beke B Asepöaiiypxane 
B peM€C/I€ TI1O M€Ta/ETY B OCHOBHOM pa3BHBA/OCB 110 TPEM BH/İAM: ?K€T€3HOMY, MEHHOMY H TOBETHPHOMY 
HenaM. 


Rəyçi: dos.S.Sadıqov 


Göndərilib: 14.04.2020 Qəbul edilib: 17.04.2020 
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Aytac Rauf qızı Teyyubova 
Azərbaycan Dövlət Rəssamlıq Akademiyası 
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“ŞUŞA”-nın TARİXİ-MEMARLIQ ABİDƏLƏRI 
ELTURAN AVALOVUN QRAFİK SİLSİLƏSİNDƏ 


Açar sözlər: Şuşa, abidə, qrafika, memarlıq, lövhə, ağ-qara cizgilər 
Key vvords: Shusha, monument, graphics, architecture, picture, black and vvhite dravvings 
Kurroqeepie cnosa: Hlyuta, namsmHuK, epaqbuka, apxumekmypa, pucynoK, uepHO-Ö€nbi€ pucyHKu 


İntiqam hissiylə coşurdu Şuşa, 
Bu döyüş deyildi, adi tamaşa. 
Düşmənin qurduğu hiylə torunda, 
Son dəfə canını tapşırdı Şuşa. 
(Səməd Vurğun) 


Şuşa Azərbaycan xalqı üçün həmişə qürur mənbəyi hesab olunan mövzu olmuşdur və bu təsviri 
incəsənətimizdə də özünü aydın bir şəkildə göstərir. Bu da səbəbsiz deyil, Azərbaycanın unikal mədəniyyət 
mərkəzlərdən biri olan Şuşa Dağlıq Qarabağ Muxtar vilayətinin ən səfalı bölgələrindən biridir. Şəhərin əsası 
Pənahəli xan tərəfindən qoyulduğuna görə də ilk vaxtlarda “Pənahabad” adlandırılırdı. Şuşa qalası 3 əsas 
qapıya malik idi: Ağoğlan, Gəncə, İrəvan qapıları. Qarabağın incisi sayılan Şuşa öz tarixi memarlığı ilə 
məhşur olan şəhərdir. Burada 549 qədimi bina, 17 məscid, 2 qəsr, 2 mədərsə,72 mühüm tarixi abidə və 
tanınmış şəxslərin evləri mövcuddur. Bu bölgədə yerləşən bir çox tarixi memarlıq abidələri memar Kərbalayi 
Səfixan Qarabaği tərəfindən inşa edilmişdir. Azərbaycanın Qarabağ bölgəsinin Erməni silahlı birləşmələri 
tərəfindən ələ keçirilmiş torpaqlarında vandalizmin izlərini aydın bir şəkildə görmək mümkündür. Bunun ən 
başlıca nümunəsi isə memarlıq abidələrimiz hesab olunur ki, Ermənilər Azərbaycana məxsus olan bir çox 
abidələrin məhv edilməsini ilə yanaşı təəssüf ki, bəzilərinin də ermənləşdirilməsinə nail olmuşlar. Bu 
mənada Şuşa ünvanlı sənət əsərləri duyulası tarixi əhəmiyyət daşıyır. Çünki, zamanında malik 
olduqlarımızın gələcək nəsillərə çatdırılması üçün tarixi abidələrimizin bədiiləşdirilməsi ən yaxşı vasitədir. 

Bu mənada bir çox sənətkarların, rəssamların yaradıcılığında Şuşanın əsas mövzu hesab edilməsi yaxşı 
haldır və bu sırada Elturan Avalovun adı xüsusi hörmətlə çəkilir. Qarabağ mövzusuna müraciət edən 
sənətkarların öncüllərindən olan rəssam Elturan Avalov yaradıcılığı incəsənətimizdə mühüm yer tutur. 
“Şuşa” rəssamın bədii irsini daha da zənginləşdirən mövzulardandır. Anası Məhbubə xanımın əslən Şuşalı 
olmasının rəssamın bu mövzuya müraciət etməsində az təsiri olmamışdır. 

Elturan Avalov incəsənətin bir çox sahələrində fəaliyyət göstərmiş, lakin rəssamlığın qrafika yanrında 
daha davamlı və məhsuldar işləmişdir. Buna səbəb isə uşaq vaxtından evlərində olan “Molla Nəsrəddin” 
furnalında gördüyü qrafik cizgilər və karikaturalar olmuşdur. E.Avalov Azərbaycan Politexnik İnistutunun 
inşaat fakultəsinin memarlıq şöbəsini bitirmiş, daha sonra isə AMEA Memarlıq və İncəsənət İnstitunda 
təhsilini davam etdirmişdir. Akademik Əbdülvahab Salamzadə rəhbərliyi ilə rəssam Şuşa memarlığı ilə bağlı 
elmi işini müdafiə etmişdir. Rəssam 1968-1970-ci illər ərzində Şuşada olmuş və elmi işi ilə bağlı olaraq 
axtarışlar ertmişdir. O, Şuşa ilə bağlı demək olar ki, hər bir nüansı öyrənirdi. Sənətkar bir- birinin ardınca 
“Memarın gözü ilə”, “Şuşa memarlığı”, “Elturan” kitablarını dərc etdirmişdir. Rəssam Şuşa memarlığına 
həsr olunmuş lövhələri ağ- qara tonlarla, tu/ pero texnikasına işləmiş, ərsəyə gətirmişdir. 

E.Avalov yaradıcılığının ana xəttini də məhz Şuşa mövzusu təşkil edir. Şuşa şəhərinin memarlığını tədqiq 
edən sənətkar, şəhərin müasir memarlığı ilə yanaşı, gördüyü əski memarlıq abidələrini də təsvir etmişdir. O, 
şəhərin bütün küçələrini bir - bir gəzərək tarixilik daşıyıcılarımız olan memarlıq abidələrimiz ilə tanış olmuş, 
onları hiss etmiş, duymuşdur. Elturan Avalovun Şuşa ilə bağlı rəsimləri sayəsində məhz bizlər də dağıdılmış, 
taleyindən bixəbər olduğumuz abidələrimiz, meydanlar, bulaqlar haqqında müəyyən məlumat əldə edə 
bilirik. 

Rəssamın yaradıcılığında Şuşanın tarix memarlığından “Xan qızı Xurşidbanu Natəvanın evi”, “Yuxarı 
Gövhər ağa məscidi”, “Mehmandarovların evi”, “İbrahimxəlixanın qəsri”, “Bəstəkar Üzeyir Hacıbəyovun 


95 € 


evi”, “Aşağı Gövhər ağa məscidi”, “Turşsu qaleryası”, “Xan sarayı”, “Saatlı məscidi”, “Qala qüllələri”, 
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“Xurşudbanu Natəvanın tikdirdiyi karvansara”, “Qara böyük Xanım darvazası”, “Gəncə darvazası”, 
“Pənahəli xanın qəsri”, “M.P.Vaqif məqbərəsi və digər abidələr öz əksini tapmışdır. 

Elturan Avalov yaradıcılığında eyni memarlıq abidəsinə bir neçə dəfə müraciət edərək onları hər 
dəfəsində tamaşaçıya fərqli rakuslardan təsvir etməklə, onun gözəlliyini üzə çıxarmağı bacarmışdır. “Yuxarı 
Gövhər ağa” mövzusuna da rəsssam iki dəfə müraciət edərək abidənin bütün detallarını dəqiqliklə əsərində 
əks etdirmişdir. Memarlıq abidəsi 1883-1884-cü illər ərzində Kərbəlayı Səfixan tərəfindən Gövhərxan 
ağanın sifarişi əsasında tikilmişdir. Təsvirdə ilk öncə bütün 1ncəlikləri, əzəməti ilə ucalan memarlıq 
nümunəsi diqqət çəkir ki, ön hissədə yerləşdirilmiş olan Meydan bulağı isə abidə ilə bir bütünlük əldə 
etmişdir. 

Avalov yaradıcılığına xas olan sakitlik duymunu bu təsvirdə də ayın bir şəkildə görmək mümkündür. Göy 
üzündə başlayan fırtınaya yer də biganə qalmamış, ona qoşulmuşdur. Rəssam bu effekti ağ — qara cizgilərlə 
dalğavarilik yaratmaqla əldə etmişdir. Bu fırtınaya məhəl qoymayan memarlıq abidəsi isə öz statikliyi, 
sakitlik duyumu ilə seçilir. Rəssamı da öz həmkarlarından fərqləndirən bu başlıca xüsusiyyəti təsvirdə aydın 
görünür. Bu tarixi abidənin bütün memarlıq xüsusiyyətləri, incəlikləri rəssam tərəfindən işlənilmişdir. 

“Onun “şəhər-qala”nın memarlıq incilərinə yaradıcı memar — rəssam münasibətindən Şuşanın 
cəlbediciliyi və ecazkarlığı ilk baxışdan duyulan “memarlıq səlnaməsi”yaranmışdır. Çox vaxt 
sənətkarlarımızın zamanında yaşadıqları dövrə “bədii güzgü” tutmaqda gecikmələrinin qarşılığında Elturan 
Avalovun ağ -qara cizgilərdən “boylanan” əsərlərini həm də onun yaradıcı -vətəndaş mövqeyinin nümayişi 
saymaq olar. Rəssamın Şuşa ünvanlı lövhələrində tarixiliklə bədilliyin uğurlu sintezinin mövcudluğu yəqin 
ki silsilənin əhəmiyyətini artıran amillərdəndir. Hər bir motivi qeyri — adiliyi ilə seçilən cizgi improvizələri 
ilə gerçəkləşdirən rəssam müxtəlif formalı cizgilərlə sözün əsl mənasında “daşlaşmış poetika” kimi qəbul 
olunan milli memarlıq tikililərinə duyğulandırıcı estetik tutum bəxş etmişdir. 

Rəssamın yüksək sənətkarlıq metodu ilə yaratmış olduğu digər eyniadlı əsəri isə “Aşağı Gövhər ağa” 
hesab olunur. Məscid Şuşanın qapan meydanında Gövhər ağanın sifarişi ilə 1874 -1875-ci illərdə tikilmişdir. 
Tabloda məscidin bütün təsviri deyil, yalnızca giriş hissəsinin təsviri verilibdir ki, rəssam memarlığın giriş 
hissəsini, tağını, pəncərələrinin əyintili formasını - bütün memarlığını dəqiq bir şəkildə göstərə bilmişdir. Bu 
da Elturan Avalovun yaradıclığının, onun məharətinin göstəricisidir. Ağ-qara cizgilərlə işlənilmiş tağlar öz 
möhtəşəmliyi ilə seçilir. 

Yaradıcılığındakı “Xan sarayı”, “Saatlı məscidi”, “Xurşudbanu Natəvanın evf”,“Xan qızı bulağı”, 
“Mehmandarovların evi”, “Zöhrabbəyovların evi”, “Xan evi”, “Bəstəkar Üzeyir Hacıbəylinin evi”, “Çuxur 
məhəllə”, “Mamyı məhəlləsi”, “Bülbülün evi”, “Süleyman Ələsgərovun evi”, “Seyidli məhəlləsi”, “Ağdədəli 
məhəlləsi”, “Nəcəf bəy Vəzirov küçəsində Məşədi Tağıyevin evi”, “Seyidli məhəlləsində xanəndə Cabbar 
Qaryağdıoğlunun evi” və b. qədimiliyi özündə yaşadan abidələrdəndir. 

Rəssamın ən yaddaqlan rəsimlərindən olan “Gəncə darvazası” əsəri tuş- pero texnikasında işlənilmiş və 
öz axıcılığı ilə seçilir. Rəssam darvazanı mərkəzdə yerləşdirməklə, ətrafında isə heç bir detal əlavə etmədən 
tamaşaçının diqqətini məhz Gəncə qapısına yönəltmişdir. İlk baxışda darvazanın ön hissəsində sanki axan 
çayın təsviri verilmişdir. Lakin bu rəssamın yaradıcılığına xas olan axıcılıqdan irəli gəlir. Sözün əsl 
mənasında bu abidə Şuşanın ən çox seçilən abidələrindəndir. E.Avalov da məhz bu abidəni təsvir etməklə də 
bu memarlığın vacibliyini bütün detallarında vurğulamışdır. 

Elturan Avalovun təsvirlərindəki ağ və qara rəngin koloriti rəsmlərinin füsunkarlığını əldə edilməsinə 
gətirib çıxarır. Rəssam yüksək sənətkarlıq metodu ilə yaratmış olduğu qrafik cizgilərdə qədim şəhərin bədii 
səlnaməsini təşkil edən memarlıq abidələri bütünlükdə öz arxitekturası, dekorativlikləri, xırda detalları ilə 
birgə təsvir edilmişdir. Şuşa ilə bağlı rəsmlərdə sənətkar memarlıq abidələrimizin keçmiş görkəmini yüksək 
məharətlə təsvir etmişdir. 

Rəssamın bədii irsində “Xan qızı” Xurşidbanu Natəvanın adını daşıyan bulağın təsvirinə də yer 
ayrılmışdır. Qarabağın sonuncu hakimi Mehdiqulu xan Cavanşirin qızı Xurşidabanu Natəvan lirik üslubda 
çalışan şairə, rəssam həm də xeyirxahlığı ilə də ad qazanmışdır .Xan qızı Qarabağın bütün kimsəsizlərinə 
kasıblarına əl tutmuş, onlara həmişə köməklik etmişdir. O Şuşaya su çəkdirmiş, elə buna görə də bulağın adı 
“Xan qızı bulağı” adlandırılmışdır. Memarlıq abidəsi Şərq üslubundakı detalları ilə diqqət çəkir. Rəssamın 
yaradıcılığında özünəməxsusluğu ilə seçilən bu əsərdə Xan qızı bulağı ön planda yerləşdirilərək, bütün 
detalları ilə birgə işlənilmişdir. Ətrafında yerləşdirilmiş ağaclar isə monumentallığı ilə seçilir. 

Elturan Avalov hal-hazırda Azərbyacan Memarlıq və İnşaat Universitetinin “Təsviri incəsənə” 
kafedrasının müdiri vəzifəsində çalışır. Sənətkarın Şuşa ilə bağlı 50-dən çox əsərə malik olduğu da bir 
faktdır. Ancaq rəssam bu gün də bir-birinin ardınca bədii irsini zənginləşdirən Şuşa mövulu əsərlər 
yaratmaqdadır. 
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Elturan Avalov “Yuxarı Gövhər ağa məscidi”- tui- pero, 1990 -2000-ci illər. 
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Historical and architectural monuments of "Shusha" in the Elturan Avalov graphic series 
Summary 
"Shusha", vvhich holds an important place in the vvorks of artist-architect Eltuan Avalov, is in a series of 
vvorks that occupy an important place in our fine arts. In these paintings, the artist depicts the architectural 
vvorks of Shusha as a memory of his childhood and later as a result of his research. This article provides an 
analysis of Elturan Avalov"s vvorks included in the "Shusha" graphic series. 


HeropHKo-apxHTeKTyPpHbie TTAMSTHHKH "Hyu" B rpağbnueckofli cepHn Ə,rrypaHa ABanoBa 
PesroMe 
dillyura), saHHMATOHI33 Ba?KHOC MECTO B TBOPH€CTB€ Xy/ZOXKHHKa-apxTeKTOopa ƏyiBTyaHa ABa/HoOBa, BXO- 
HHT B CEPHEO pa60T, 3aHHMATOHIHX Ba?KHOC M€CTO B HaHICM H30Öpa3HT€İTBHOM HCKYCCTB€, Ha əTHX KapTHHaX 
Xy/OXKHHK H3oÖpa?xaeT apxrTEKTYPHBI€ TIpoH3Be/reHrisi Hyu. KaK TTaMSİTb O CBOCM /İETCTBC, a 3aT€M H.B 
pe3y:ı5TaTe cBoHX H€czezosaHni. B naHHOH cTaTbe TIpHBOHHTCS aHazır3 pa6or ƏyibrypaHa ABaHoBa, BKİTTO- 
HeHHBIX B TpadbH4ecKyto ceprnio cillyuab. 
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XX ƏSRIN 50-CI İLLƏRİNDƏ AZƏRBAYCAN RƏNGKARLIĞINDA TƏSVİRİ SƏNƏTƏ 
QOVUŞMUŞ QADIN OBRAZLARIN XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözləri: qadın obrazı, portret, M.Abdullayev, T.Tağıyev, B.Mirzəzadə 
Key vvords: female image, portreit,M.Abdullayev, T.Tagiyev, B.Mirzazadeh 
Kurroueepie cnosa: o0pas ərceHnuquRəi, nopmpem, M.Aööyanaes, T.Taouca, B.Mup3esaoe 


Əgər tarixə qovuşmuş Azərbaycan incəsənət tarixinə nəzər yetirsək, o zaman qadın gözəlliyinin və 
incəliyinin tərənnümünün təsviri sənətdə, o cümlədən də rəngkarlığda mühüm yer tutduğunu görərik. Əgər 
keçmişimizi vərəqləməli olsaq, o zaman Azərbaycan tarixində çoxsaylı qəhrəman, cəsur və ziyalı 
qadınlarımızın olduğunu görərik. 

Müharibədən sonrakı dövrdə Azərbaycan rəngkarlığının fərqləndirici xüsusiyyəti müasirliye nüfüs 
edilməsindən, fanrların geniş inkişafından ibarətdir. Rəngkarlığda ön planda sosrealizm özünü biruzə verir. 
Rəssamlar əmək fədakarlığını, başdan-başa dəyişmiş vətən torpagının gözəlliyini tərənnüm edən, bir sıra 
qadınların obrazını kətan üzərində canlandırmışlar. Bu dövrdə məharətlə çalışan rəssamlardan 
M.Abdullayev, B.Mirzəzadə, T.Tağıyev və b. öz dəsti-xətti ilə seçilən və başqa sahələrdə öz sözünü demiş 
və özünəməxsus sənət yolu seçmiş qadınların obrazını əsərlərində canlandırmışdırlar. 

Azərbaycan müasir təsviri sənət tarixində elə şəxslər olub ki, onlar hansı dövrdə, hansi şəraitdə yaşamasından 
asılı olmayaraq, sənət ideallarını daha uzaq zamanlara hesablayaraq yaradıblar. Çünki onlar yaratdığlarının 
zamanın dönəmi dəyişdikcə, öz əhəmiyyətini daha da artıra və düşündürə biləcəyinə əmin olublar. 

Beləliklə, təsviri sənətin rəngkarlıq sahəsində çalışan rəssamlarımız daima öz yaradıcıqlarında qadın 
obrazına müraciət etmişlər. Tanışlıq üçün deyək ki, bu qəbilədən biri xalq rəssamı Tağı Tağıyevin XX əsrin 
50-80-ci illərində yaratdığı qadın obrazları öz lirizm və incəliyi ilə, gözəllik və sadəliyi ilə, daxili, mənəvi 
zənginliyi və orifinallığı ilə və gözoxşayan rəng harmoniyası ilə diqqət mərkəzində durur. Onun əsas 
müəllimləri təbiət və insanlar olmuşdur. Rəssamın müraciət etdiyi qadın obrazları zəhmətkeş insanların, 
ziyalı, mədəni və gələcəyi parlaq olan gənc qadınların obrazları ilə diqqət mərkəzində durur. Ümumiyyətlə 
rəssam Tağı Tağıyev portret əsərlərində təsvir edəcəyi şəxsin, obrazın daxili aləmi, ruhi vəziyyətinə maraq 
göstərir və özünəməxsus xüsusiyyətlərini ön plana çəkməyə önəm vermişdir. Rəssamın bu qebilədən olan 
“Həyat yoldaşının portreti” (1950), “İmtahandan qabaq” (1955), “Əsmər qız”(1957), “Rəssam Maral 
Rəhmanzadənin portreti”(1960) və s. əsərlərin göstərmək olar. Sənətkar həyat yoldaşı Həbibə xanımın 
çoxsaylı portretlərini çəkmişdir. Bu məqamda bu obraz təbiiliyi ilə diqqəti cəlb edir. “İmtahandan qabaq” 
olan əsərdə zərif, bir o qədərdə zəhmətkeş qadın obrazı təsvir olunmuşdu. Rəssam obrazın üz cizgisinin 
dəqiq verilməsi ilə, obrazın daxili aləmini, hiss və duyğularını aydın ifadə etmişdir. Onun simasından bilmək 
olar ki, məharətlə çalışıb imtahana hazır gəlib. Sanki o anda öz növbəsini gözləyərkən gözləri uzaqlara 
dalmış yorğun baxışlarını rəssam çox gözəl əks etdirə bilmişdir. 

1961-ci ildə T.Tağıyev Qərbi Afrika ölkələrinə yaradıcılıq axtarışlarına 
gedir. Bu səfərdən aldığı təəsüratlar rəssamın yaradıcılığına güclü təsir 
göstərir. Bunula belə, Afrika qadınlarından bəhs edən lirik və eyni zamanda 
çox dekorativ kompozisiyalarda sənətkar təbil gözəllikəri ifadə etməyə cəhd 
edir. Rəssamın Afrika silsiləsinə aid olan “Afrika qızı” əsəri mühüm 
əhəmiyyətə malikdir. Beləliklə, bizim qarşımızda al şəfəqə qərq olan, güclü 
iradəyə və bədən quruluşuna malik, gözəl gənc afrikalı qadın canlanır. Bu 
səfərdən sonrakı illərdə yaranmış “Ana səadəti” (1961), “Baradügahdan olan 
qadın” (1964-1965) əsərlərlərini qeyd etmək olar. 
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Azərbaycan təsviri sənətinin görkəmli nümayəndəsi Mikayıl 
Abdullayev əlinə fırça aldığı gündən könlünü rənglər aləminə əbədi 
məhəbbətlə bağladı. Gözlərinin seçdiyi, əllərinin isitdiyi mövzuları 
kətan üzərində elə ustalıqla işlədi ki, istedadlı rəssam üçün quruluş, 
zaman anlayışı olmadı. Əslində, yaradıcılığının qızıl dövrü sovet 
hakimiyyətinin hökm sürdüyü illərə təsadüf etdi. Amma elə əsərlər 
yaratdı ki, diktələrə boyun əymədi, vaxtdan yuxarıda dayandı. 
Fırçasından süzülən sənət inciləri əbədiyaşarlıq qazandı. Rənglər 
Mikayılın əlində sanki sehrlənirdi. Xalq rəssamı Mikayıl Abdullayev 
da 1950-ci illərdə yaradıcılığında qadın obrazlarına geniş yer 
vermişdir. Qadın gözəlliyini, zərifliyini və cəmiyyətdə tutduğu 
mövqeydən aslı olaraq yanaşdığı qadın obrazları rəssamın əsərlərinin 
aparıcı rolunu təmsil edir. Sənətkar əsərlərinin əsas qəhramanları kimi 
qeyri-adi məlahəti və təmkini ilə fərqlənən qadınları təsvir edirdi. 
Rəssamın vurğuladığına görə, o, əsrin dörddə birini qadın surətləri 
üzərində işə həsr etmişdi və rəssamın ilham verici bağlılığın əsasını, ilk 
növbədə, mənəvi və plastik gözəllik təşkil edir. Sənətkar kənd qızları, 
kənd qadınları olan qəhrəmanlarının hər hərəkətini diqqətlə izləyirdi. 
Bu bədii xüsusiyyətləri özündə əks etdirən əsərlər silsiləsindən 
sənətkarın “Sosialist Əməyi qəhrəmanı Şamama Həsənovanın 
portreti”, “Mənim anam”, “Güzgünün qabağında”, “Caypur qadınları” və s. qadınlara ithaf olunmuş əsərləri 
qeyd etmək olar. 

Rəssamın portretləri arasında yer tutan portretlərdən biri də “Rəqqasə Əminə Dilbazinin portreti”dir. Milli 
geyimdə zərif əlləri ilə rəqs edən rəqqasənin obrazı tünd rəngli fonda təşkil edir. Onun geyimində təsvir 
olunan bəzəklərin, ornamentlərin dəqiqliyi və obrazın zərifliyi ilə səciyyələnir, bundan başqa təsviri əsərə 
dinamiklik bəxş edir. Bundan əlavə rəssam çox dərin məhəbbətlə sevdiyi anasını təsvir etmişdir. Buna misal 
“Mənim anam” (“Rəssamın anasının portreti”) adlı əsərini vurğulamaq zəruridir. Kompozisiyanın əsasını 
qayğıkeş, mehriban qadın, ana obrazının təsviri təşkil edir. Öz dəsti- 
xətti ilə seçilən sənətkar həyat yoldaşı Leyla xanımın portretinə 
yaradıcılığında dəfələrlə müraciət etmişdir. “Güzgünün qabağında” 
olan əsərində həyat yoldaşını ketan uzərində görüntüyə gətirmişdir. 

Mikayıl Abdullayev öz qəhrəmanlarının portretlərində incə 
psixoloyi çalarları göstərməyə qadir idi. Sənətkar ifadəli simalar 
təsvir etməklə yanaşı məna kəsb edən duruşu göstərmək üçün 
mürəkkəb rakurslardan məharətlə istifadə edirdi. Buna misal olaraq, 
sosialist əməyi qəhrəmanı “Şamama Həsənovanın portreti”ni qeyd 
etmək zəruridir. Portretdə elin qəhrəman qızı tarlada təsvir olunub. 
Axşam günəşinin parlaq şuaları onun üzünü işıqlandırır. Rəssam 
pambıq ustasının dərin psixolofı sürətini yaradır. Əmək 
qəhrəmanının xoşxasiyyətli, nikbin xarakterli, humanist duyğulu, 
gözəl bir insan olduğunu bizə çatdırır. 

Rəssamın üçaylıq Hindistan səfərləri (1957) baxışlarında 
dəyişiklik yaratdı və o, 1950-ci illərin sonlarında rus realizminin 
stilistikasından tamamilə uzaqlaşdı. Sənətkarın palitrası ahəngdar, 
boyaları gərgin xüsusiyyəti alır. Hindistan ölkə sakinlərinin 
mehriban anaların, biçarə dilənçilərin, zəhmətkeş kəndlilərin 
cazibəli gözəlliyi ilə özünə cəlb edən qadınların psixologiyasını dərk 
etməyə can atır və bununla belə hind qadınların gözəlliyinə, plastikasına, zərifliyinə heyran qalan sənətkar 
zəngin qadın sürətləri qalereyası yaradır. Müəllifi olduğu “Caypur qadınları” adlı əsərdə rəssam hind qadının 
obrazını olduqca dəqiq və ifadəli təsvir etməyə nail olmuşdur. Burada sənətkar hind qadınların geyim 
mədəniyyəti haqqında təsəvvür formalaşdırmağı bacarmışdı. Bundan əlavə Hindistan silsiləsindən olan 
“Racəstanlı qadın” (1957), “Çəltikçi qızlar”, “Benqal qızlar”, “Balaca Çandra”, “Körpəsinə süd verən qadın” 
- ən uğurlu əsərləri kimi hesab etmək olar. Sariyə bürünmüş gözəllərin incə, cazibəli yüngül yerişinə, parlaq 
geyim və bəzəkləri ilə ziddiyyət təşkil edən qarayanız dərisinə, incə barmağlarına, və zərif biləklərinə, 
hərəkətlərinin təbiiliyi və sərbəstliyinə valeh olmamaq mümkün deyil. 
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Xüsusi vurğulamaq lazımdır ki, yalnız müharibədən sonrakı illərdə T.Tağıyev, M.Abdullayev kimi 
rəssamlarımız bir sıra psixolofi portretlər çəkərək milli portret fanrında yeni mərhələnin başlanmasına təkan 
vermişlər. Böyükağa Mirzəzadənin portret fanrında qadın obrazlarını işlənmiş əsərlərində də bu yeniliklər 
hiss olunur. Bu portret qadın obrazlarından “Müğənni S.Qədimova” (1956), “Balerina R.Axundova” (1956), 
“Müğənni S.Aslanova” (1957), “Rəqqasə R.Cəlilova” (1957) və bir çox digər portretlər bu qəbildəndir. 

Qeyd etmək lazımdır ki, müasir Azərbaycan təsviri sənətinin görkəmli nümayəndəsi, xalq rəssamı 
Böyükağa Mirzəzadə sənətinin qüdrəti ilə ölkəmizin sərhədlərindən uzaqlarda da şöhrət qazanmış, yaratdığı 
əsərlərlə Azərbaycan təsviri sənət tarixinə öz adını əbədi həkk etmişdir. 

XX yüzillikdə Azərbaycan incəsənəti milli bədii irsin zəngin qaynaqlarından, eləcə də dünya 
mədəniyyətinin mütərəqqi ənənələrindən və novator nailiyyətlərindən faydalanma yolu ilə yüksək inkişaf 
mərhələsinə çatmışdır. Mübaliğəsiz qeyd etmək olar ki, həmin dövrün olduqca gərgin, mürəkkəb, dinamik 
siyasi və ictimai şəraitində formalaşıb boya-başa çatmış milli incəsənətimizdə özünəməxsus tərəqqi və 
intibah baş vermişdir. Bunun başlıca səbəbi xalqın həyatında, cəmiyyətdə, mənəvi mədəniyyətin müxtəlif 
sahələrində gözəçarpan yeni təmayüllərin, yeni estetik tələblərin yaranması ilə bağlı olmuşdur. 

XX əsrin 50-ci illərində Böyükağa Mirzəzadə yaradıcılığının zənginləşdiyi bir mərhələdir. Bütün 
fəaliyyəti boyu mövzu rəngarəngliyi ilə seçilən Böyükağa Mirzəzadənin (1921-2008) əsərlərində də onun 
dünya incəsənəti ənənələrindən yaradıcılıqla faydalandığı duyulmaqdadır. O, müxtəlif mövzu və obrazlara 
müraciət etmişdir. Tematik fanrda yaratdığı qəhrəman obrazları zamanın ideolofi tələblərinə uyğun olaraq 
zəhmətkeş insanlar, fəhlə və kolxozçular idi. Sənətkarın özünəməxsus ton keçidləri, plenerə hədsiz marağı 
olması, impressionist ənənələrinə xüsusi meyilliyi, işiq-kölgə effektlərinin səlisliyi və rəsmin dəqiqliyi ilə, 
rəsmlərindəki işiqli, günəşli mühitdə olması sosializm ideologiyasına görə heç də quru görüntüdən ibarət 
deyil. Bu xüsusiyyətlərdən bir nəticə çixararaq rəssamın “Pambıq yığımı” olan əsərində özünəməxsus işləmə 
tərzinin necə məharətlə təsvir etməsinin şahidi ola bilərik. Komozisiyanın əsasını zəhmətkeş qadınların iş 
prosesi zamanı təsviri təşkil edir. Qırmızı, narıncı, ağ ton keçidlərinin və səmanı təmsil edən mavi rəng 
tonunun dəqiq seçimi əsərin təsir gücünü artırır. Bu əsərdə təsvir olunan obrazlar sanki, ani zaman kəsiyində 
yaranmışdır. 

B.Mirzəzadə yaradıcılığında portret Tanrı mövzu nöqtəyi-nəzərindən çoxluq təşkil edir. Rəssam 
yaradıcılığının müxtəlif mərhələlərində bu mövzuya müraciət edərək bir sıra yaddaqalan portretlər 
yaratmışdır. 1950-ci illərdə dahi rəssam cəmiyyətimizin intellektual həyatında xüsusi yer tutan mədəniyyət 
xadimlərinin portret obrazlarının qalereyasını yaratmışdır: bu — Müğənni S.Qədimova (1957), Balerina 
R.Axundova (1955), Müğənni S.Aslanova (1957), Rəqqasə R.Cəlilova (1957) və bir çox başqalarıdır. Onun 
tablolarında lakoniklik və statiklik obrazların daxili, mənəvi hiss və duyğularının bizə şatdırılmasında 
müstəsna əhəmiyyət daşıyır. Azərbaycan mədəniyyət və incəsənətinin tanınmış şəxsiyyətlərinin portretləri 
üzərində işləyib. Onun qadın obrazlı portretləri qalereyasından “Həyat yoldaşının portreti” (1953-1959), 
“Maral Rəhmanzadənin portreti” (1960), “Şubalı qadın” (1969) əsərlərini misal çəkmək olar. 

Beləliklə, qadın mövzusu bədii mədəniyyətdə hər zaman populyar olan mövzulardan biridir. Qadın, 
gözəllik və təsviri sənət. Bu üç sözdəki bağlılıq həmişə bir- birini tamamlamışdır. Bu üç sözün məzmunu 
gözəl harmoniya yaradaraq bəşər sivilizasiyasının əsasını qoymuşdur. 
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Characteristics of Female Images in Azerbaifani Painting in 50s of XX Century 
Summary 

A distinctive feature of Azerbaifani painting in the postvvar period is the influx of modernity and the 
broad development of genres. Social realism is at the forefront of painting. Artists recreated the image of 
several vvomen on canvas, glorifying their dedication and the beauty of their homeland. M.Abdullaev, 
B.Mirzazade, T.Tagiev and others vvere among the artists vvho skillfully vvorked during this period. In their 
vvorks, they revived the image of vvomen vvho vvere distinguished by their style and expressed their opinions 
in other areas, and chose their ovvn path of art. Only in the post-vvar years, our artists, such as T.Tagiev and 
M.Abdullaev and others, painted a number of psychological portraits and gave impetus to the beginning of a 
nevv stage in the national portrait genre. 
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XapaKrepHeTHKa ?KkEHCKHX 00pa30B 50-x rozoB XX BeKa B a3epöailkaHCKOH ?KHBOTHHCH 
PesroMe 

OrruHTenbHOH epToH asepöafiypxaHCKOİH ?KHBOTHCH B HOCHEBOCHHDIH  TTEDPHO/İ SİB7EETCS HƏTUTBİB 
COBDEMEHHOCTH H HIHpOKO€ pa3BHTH€ ?KaHpOB. COHHATIBHBİHİ pea?H3M BBIXOZT Ha HEDBBİH. TiTaH. 
XyuoKHHKH BOCCO3/ia/IH OÖpa3 HECKO/BKHX ?KCHİHHH Ha XOHİCT€, TTPOCİTaB/ISESE HX. CAMOOTB€D?KEHHOCTb H 
Kpacory cBoei polzyvHbı. M.AöuyımaeB, B.Mrp3asane, T.TarneB Hn npyrre XyyoxHHKH  ÖBUTH. CpeHH TEX, 
KOTOPBI€ yM€rTO pa6orazıH B ƏTOT rrepnon, B cBoHX pa6orax oHH BO3pOLEUI. 06pa3 ?KEHİHH, OTİTHHABIHXC3) 
CBOHM CTH/ICM H BBICKa3aBHIHX CBOC MHEHH€ B HpyTHX OÖLaCTA4X, H BBIĞPAZH. CBOH  COĞCTBEHHBİH  TIYTB 
HCKycCTBa. To,TbKO B TIOC/TCBOCHHBİ€ TO/İBI HaHIH XyMOXKHHKH, TaKHe kaK T.Tarveh v M.AönyınmaecB Hn zpy- 
THe, HarıHca/H pe4// TiCHXOTOTHH€CKHX TOPTPETOB H TaM. TOTHOK HaalIy HOBOTO ƏTaTla B HaHHOHƏTIBHOM 
HOpTpeTHOM ?KaHPp€. 


Reyçi: dos. S.Sadıqov 
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